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ELS GERMANS PERAMÀS A AMÈRICA 


La recerca comença en un arxiu, el Comarcal del Maresme, a Mata- 
ró. Resulta que fa un temps que llegeixo els llibres dels notaris d'ini- 
cis del segle dinou a veure si pesco fils d'històries. I de sobte trobo la 
xarxa enredada de la nissaga dels Peramàs, que té un passat antic a 
Mataró, medieval. Les diverses branques s'han dedicat als negocis 
comercials amb molt d'èxit, i seguir l'entramat d'aquesta gent és 
una feina complicada que ha realitzat amb èxit en Pere Molas i, so- 
bretot, en Ramon Reixach'. 

Vaig queda sorprès en llegir un document signat pel notari Fran- 
cesc Fins l'any 1809. A través de procurador els sis germans Pera- 
màs Melgares, que viuen a Amèrica, expliquen que volen: "vendre y 
alienar los bens que possehian en esta ciutat de Mataró y son terme 
y en lo de la parròquia de Sant Julià de Argentona". Però d'aquesta 
colla de gent a Mataró cap història no en parla. I així comença la re- 
cerca cap a trobar els seus pares, i saber que els avis eren el matri- 
moni format per Rafael Peramàs Vilapura i na Teresa Guarro Pi. 

Però el més sorprenent és la vida de quatre dels germans Peramàs 
Guarro, que tenen en comú haver agafat un barco per anar a Amè- 
rica i en els territoris espanyols fer-se notar. Un d'ells és prou co- 
negut, el jesuita Josep Manuel, que va de missions l'any 1755 i haurà 
de tornar per força. De Baltasar, hisendat de la fulla de coca, que 
aplega una gran fortuna, aquí no se'n coneixen dades però a Bolívia 
el recorda la història del poble de Totora. També és notable Melcior, 
el secretari del virrei de Mèxic, un humanista al capdavant de la po- 


" Pere Molas. Societat i poder polític a Mataró, 1718-1808 (Mataró, 1973). Ra- 
mon Reixach i Puig. Els pares de la República. El patriciat a la Catalunya urba- 
na moderna. Mataró, s. XV-XVIII (Mataró, 2005). 


derosa maquinària administrativa espanyola. I cal seguir a Joaquim, 
l'enginyer militar que participa en la guerra de la Florida i constru- 
eix fortificacions. Els seus oficis indiquen la seva formació i capacitat 
de situar-se, d'influència. En la història de Mataró no hi ha cap cas 
de quatre germans que en les seves dedicacions deixin una petja tant 
notable lluny de la ciutat, que la memòria local no recull. 


Rafael Peramàs Vilapura 


Abans de parlar dels germans cal dir alguna cosa dels seus pares, 
que s'amaguen a la documentació, perquè deixen la ciutat i no hi 
tornen. També perquè Rafael té un cosí segon del mateix nom", 
actiu aleshores, i als papers dels notaris sovint no saps qui és qui. 

Rafael Peramàs Vilapura (Mataró, 1706) es descendent d'una ni- 
ssaga mataronina, del que en temps medievals en deien mercaders i 
el segle divuit comerciants. Una gent que, en les diverses branques 
familiars, es dediquen al comerç atlàntic, com a corredors de canvis, 
botiguers de teles i traficant amb tota mena de productes. Hi ha 
molts Peramàs, i tots deriven de Pere, un pescador del segle disset, i 
també Rafael, fill de Francesc i Teresa, la segona muller del seu pare. 

Es casa l'any 1720 amb Teresa Guarro Pi (Mataró, 1704), d'una 
nissaga de grans comerciants, perquè els benestants acostumen a 
pactar matrimonis entre ells, teixint una xarxa de relacions i intere- 
ssos que els afavoreix. El matrimoni té molts fills, tots nascuts a Ma- 
taró, Gaspar (1726), Melcior (1729), Baltasar (1730), Josep Manuel 
(1732), Rafael (1733), Maria Antònia (1735), Jaume (1737) i Joaquim 
(1739). 

Rafael es dedica a exportar productes de les manufactures tèxtils i 
agrícoles, el vi i derivats. I a importar i fer de mitjancer sota la raó 


7 Rafael Peramàs Plegamans (1682-1770). 


social Rafael Peramàs i Companyia, empresa que es situa entre els 
principals contribuents de l'impost del Ganancial el període 1724- 
1742. També es fa notar als protocols del notari Salvador Mataró, on 
hi ha notícies de càrregues de cotó i altres productes". 

L'any 1726 Rafael i un grup de negociants locals envien a Càdiz vi i 
aiguardent en el barco Nuestra Sefiora de la Soledad y San Antonio 
de Pàdua, del patró Francisco Boter. Però no cobraran els beneficis 
de l'operació per la fallida del corresponsal Antonio Barbery. Notem 
que els productes s'han de vendre a baix preu, per la abundacia als 
mercats de Càdiz i Gibraltar. L'expedient de la fallida, que l'any 1736 
no era resolta, parla de Rafael Peramàs y Guarro y Compafiía." 

Es conserven diverses cartes comercials de Rafael. Una de l'any 
1728 parla d'una partida de vi i aiguardent negociada amb Francesc 
Roig de Barcelona, que ha d'anar a València. En una de l'any 1736 
explica a la Companyia Alegre i Gibert les causes d'haver retardat un 
pagament. I el mateix any escriu a Jaume Planell, administrador a 
Madrid de la companyia formada per Salvador Golorons, Miquel 
Alegre i altres, explicant què cal fer amb la comanda de teles feta per 
ordre de Puget i Cia, de Barcelona. Una carta de 1739, també dirigida 
a la Companyia Alegre i Gibert, anota que l'hi arriben dotze dotzenes 
de mitges i cintes que ha d'enviar a Madrid, i de Marsella una caixa 
de barrets i una "bala estamenas", que també han d'anar a Madrid". 
Per un procés que inicia perquè no cobra sabem que l'any 1738 ven 


3 Arxiu de la Corona d'Aragó (ACA). Notarials, Mataró, Serie general 600 i 602. 
Salvador Mataró, 1740 f.180, 1742 Íf.25,32,77,154. 

1 ACA. Real Audiéncia, Pleitos civiles, 2460. Any 1736. Causa de Francisco Bo- 
ter, vecino de la ciudad de Mataró, patrón del navío Nuestra Sefiora de la Sole- 
dad y San Antonio de Pàdua, contra Rafael Peramàs y Guarro, Joan Verivol y 
otros. Incorpora interessant documentació del procés comercial amb els alba- 
rans de cada lliurament. 

3 Biblioteca de Catalunya. Fons Castellet. Topogràfic 23/1, 93/3, 95/1, AH 5304. 


al gironí Joan Matacàs: "cien quintales de bacalao de segunda cali- 
dad", que costen 380 lliures". Viatja per questions del negoci, i quan 
l'any 1730 li porten a casa els documents del plet esmentat, no els hi 
poden donar, "por ausencia de su casa", gran el casal dels Guarro. 

El seu pare, en fer testament el 1744, nomena marmessor a Rafael, 
"yuy en la ciutat de Cartagena Regne de Murcia habitant'Ú, i diverses 
dades duen a pensar que el viatge és de l'any 1743$ Dels motius de 
la marxa de la família Peramàs Guarro de Mataró, per no tornar-hi 
mai més, un biògraf del seu fill Josep Manuel diu que els seus pares 
es varen traslladar amb la família a Cartagena: "por asuntos del Real 
servicio". Un fil que lliga Rafael amb l'administració, significatiu sí 
tenim en compte que tres dels seus fills fa carreres militars, només a 
l'abast de persones amb diners i ben relacionades." 


Melcior Peramàs Guarro 


El virregnat de Nueva Espafia era format per una conjunt enorme 
de territoris que anaven d'Amèrica del Nord a l'Amèrica Central, a 


$ ACA. Real Audiencia. Consulado y Tribunal de Comercio, C,11530. 

7 ACA. Notariales, Mataró, Serie general, Notari Josep Simon 755. Francesc Pe- 
ramàs i Ramis testament de 17/6/1744. Francesc era botiguer de teles (1686), 
negociant (1693), síndic (1696), jurat i regidor de la ciutat (1718). El seu hereu 
és el fill Francesc. 

3 Rafael pacte amb el seu pare abans de marxar: ACA, Notariales, Mataró, Serie 
general, 0632, Josep Pintat, any 1742, Í.275 

2 Un exemple. L'any 1810 el pare del mataroní Francesc Boter Llauder, ciutadà 
honrat, diu que vol que: "mi hijo entre de cavallero cadete de Ynfanteria en el 
colegio de la ciudad de Tarragona para desde allí ser promovido a oficial en 
uno de los regimientos de ynfanteria de su magestad". I s'obliga a pagar-li "do- 
ce pesos duros" cada mes fins que "sea promovido a oficial". Arxiu Comarcal 
del Maresme (ACM). Districte notarial de Mataró (DNM). Francesc Fins, any 
1810,Í.459. 
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Àsia i a Oceania. I qui comanava aquesta extensió gairebé impossible 
era el virrei, que vivia a la ciutat de Mèxic, amb el suport d'una po- 
derosa màquina burocràtica, i al davant de l'exèrcit d'escrivents el 
seu secretari personal, l'home per qui passen tots els tràmits i que 
tot ho controla, durant vuit anys en Melcior Peramàs Guarro. 

Nascut a Mataró el 1729, marxa ben jove amb els pares a Carta- 
gena. Es decidirà pels estudis militars i en acabar entra al cos molt 
selecte de secretaris, càrrec que exerceix en diverses destinacions. 
L'any 1750 ho és de la comandància general del Campo de Gibraltar 
i temps després a la de Mallorca. " 

Una persona relacionada amb els grups de poder a Madrid, i cons- 
ta que el 1756 ingressa a la Real Congregación de San Fermín de los 
Navarros. Pérez Sarrión ha escrit d'aquesta entitat que: "nació como 
una asociación de altos funcionarios: la gran mayoría fueron ante 
todo servidores del rey en puestos la mayoría elevados y en cargos 
ejecutivos clave, como secretarías (oficiales, oficiales mayores, 
secretarios)"." Un lloc de sociabilitat privatiu i molt selecte. 

Quan fa quinze anys que es dedica a aquests menesters el destinen 
a Cuba. Un document de 1765 explica la sortida de la fragata Astrea 
que porta Antonio María de Bucareli y Ursúa, el nou governador de 
l'Havana, a prendre possessió del càrrec. També hi viatja Melchor 


"P Melchor Peramàs Guarro. Yndice general de todos los papeles ... del Gobiemo 
y Capitania General. Manuscrit de la Biblioteca regional militar. Citat per Josep 
Segura Salado. L'Hospital Militar de Palma (Gimbernat, 2002). 

Y Guillermo Pérez Sarrión. "Las redes sociales en Madrid y la Congregación de 
San Fermín de los Navarros, siglos XVII y XVIII". Hispania. Revista Espafiola 
de Historia (Madrid, 2007) vol. LXVII, núm. 225. José M2 Imízcoz Beunza. "Los 
navarros en la Corte. La Real Congregación de San Fermín (1683-1808)". Las 
corporaciones de nación en la monarquía hispànica (1580-1750) (Madrid, 
2014). 


II 


Peramàs, secretario, amic i home de confiança de Bucareli. " Hi està 
sis anys a Cuba —per cert, sense cobrar el sou-, fins que el 1771 Bu- 
careli és nomenat virrei i capità general de Nueva Espafia i s'ha de 
desplaçar a la ciutat de Mèxic, on residia aquesta autoritat. Melcior, 
"fidelísimo secretario y hombre de toda confianza", continua al seu 
costat, i després d'una etapa com a interí el març de 1773 el rei, 
"nombra por Secretario de Càmara y del Virreynato de Nueva 
Espafia à Don Melchor Peramés", amb un sou de dos mil pesos. 

És el cap de la burocràcia, l'home darrera el virrei, que organitza 
una estructura administrativa molt eficient, capaç de gestionar cinc 
mil expedients l'any. Ho controla tot, nomena oficials, escrivents, i 
té una especial cura de l'arxiu. Però no estem davant d'un home 
gris, la peça d'un engranatge burocràtic, al contrari, es tracta d'una 
persona d'iniciativa que realitza la tasca de manera meritòria. Els 
comentaris dels que han estudiat la seva acció són tots d'elogi. Ma- 
nuel Ravina diu: "era un hombre extraordinariamente trabajador 
(como el propio Bucareli) y de gran capacidad de organización, que 
acabaría siendo una pieza imprescindible en la administración tanto 
de la Capitanía General de Cuba como posteriormente del Virrei- 
nato"", Carlos Juàrez explica que: "puso en marcha una nueva es- 
tructura organizativa en la oficina elaborando un plan que atendía al 


" Archivo General de Indias (AGI). Antonio Bucareli y Ursua. Contratación, 
5508,N.1,R.72. Llista de tot el personal que acompanya Bucareli: secretari, 
criats, cuiner, pastisser, etc. 

$ Mandamiento del 23 de diciembre de 1772 en el que se da el nombramiento de 
Secretario de Càmara a Don Melchor Peramàs (Mexico, 1773). Salud Moreno 
Alonso. "La expulsión de los jesuitas en Cuba". Temas Americanistas, n09, 
1991. 

"4 Manuel Ravina Martín. "El archivo de don Antonio María de Bucareli y Urs- 
úa, capitàn general de Cuba y virrey de la Nueva Espafia". Archivo General de 
Indias. El valor del documento y la escritura en el Gobierno de América (Ma- 
drid, 2016). 
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contenido y no al origen de la correspondencia, muy acorde con el 
intento de los reformadores imperiales de aminorar las diferencias 
locales en las provincias". El seu cap, Bucareli, també era mogut pel 
neguit reformista: "Fundó paseos, alamedas, hospitales y un sanato- 
rio para enfermos mentales. Saneó la ciudad mediante la construc- 
ción de un desagúe y fundó el Montepío".2 

Melcior deixa una gran quantitat de documentació classificada que 
encara manté aquella unitat. I resseguir els seus papers és tocar de 
la vora els problemes i la vida del gran territori administrat. Notícies 
del contraban, la preocupació fiscal, les revoltes, la descoberta de 
Califòrnia per el franciscà Junípero Serra que funda diverses mis- 
sions, i el 1774 escriu a Melcior, a qui anomena "digne benefactor 
meu", informant-lo dels progressos del seu viatge. 

Quan Peramàs deixa el càrrec el secretari que el segueix vol pro- 
cessar-lo per l'enorme quantitat de paper que ha comprat, però no 
es tracta d'un cas de corrupció, és que fa copiar tota la documentació 
sis vegades ". I aquest nervi organitzatiu neix de seu esperit il-lus- 
trat, perquè Melcior es situa dins el corrent que el temps del rei Car- 
les HI malda per reformar Espanya. Una gent que porta idees de 
canvi en els àmbits econòmic, cultural i material. Amb aquesta in- 
tenció, l'any 1783 forma part de la Real Sociedad Bascongada de los 
Amigos del País amb delegació a Mèxic, una institució dedicada a la 
promoció de reformes, formada per "caballeros y clérigos", gent de 
"los aparatos de gobierno, justicia, hacienda y guerra", interessats 
en "agricultura, ciencias y artes útiles, industria y comercio, y polí- 


tica y buenas letras". 7 


S Carlos Juàrez Nieto. Guerra, Política y Administración en Valladolid de Mi- 
choacàn: La Formación Profesional y la Gestión del Intendente Manuel Merino, 
1776-1821 (Mexico, 2012). 

3 Linda Arnold. Burocracia y burócratas en México, 1742-1835 (México, 1991). 
Y Josefina María Cristina Torales Pacheco. Ilustrados en la Nueva Espafia. Los 
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Hi ha notícies del seu suport d'iniciatives econòmiques i culturals 
renovadores. Com l'ajuda material que dóna a l'erudit José Antonio 
Alzate Ramírez (1737-1799), potser el personatge científic més im- 
portant del Mèxic colonial, que promou canvis tecnològics i el pro- 
grés econòmic a través de la divulgació de coneixements científics i 
tècnics a la Gaceta de Literatura de México (1788-1795), dedicada a 
agricultura, medicina, història, arqueologia, astronomia, filosofia, fí- 
sica i ciències naturals. Alzate escriu un elogi del "sefior Don Mel- 
chor de Peramàs. Secretario del Virreynato de esta Nueva-Espafia, 
persona adornada de superiores luzes, y protector declarado de la 
aplicación, y habilidad, y a cuya voluntad, la mia debe manifestarse 
enteramente obediente, por los beneficios con que se ha esmerado 
favorecerme". $ Recorda l'any 1792 quan construeix un "microscopio 
de mucha amplitud (...) el instrumento se fabricó aquí por mi direc- 
ción, el que se hallarà entre los muebles de mi eficaz protector, el Sr. 
D. Melchor de Peramàs, secretario que fue del vireinato, y oidor ho- 
norario de esta Real Audiencia". P També fa diverses gestions en su- 
port a la realització del questionari informatiu d'Antonio de Ulloa, " 
una proposta il-lustrada que té per objecte aplegar dades del terri- 
tori, informació física, natural i dels recursos econòmics, per plan- 


socios de la Real Sociedad Bascongada de los Amigos del País (Mexico, 2001). 

$ Diario Literario de México.no 9 (16/12/1772). 

9 Cito per l'edició: José Antonio Alzate Ramírez. Gacetas de literatura de Méxi- 
co Vol.III (Puebla, 1831). 

"9 Compendio de las noticias que S.M. por su Real Orden de 20 de Octubre pro- 
ximo pasado ordena que se puntualizen para el completo conocimiento de la 
geografia, fisica, antiguedades, mineralogia y metalurgia de este Reyno de Nue- 
va Espafia, y Instruccion sobre el modo de formarlas, con atencion ú la falta de 
proporcion para practicarlo, con observaciones proprias al intento, de modo 
que sea un equivalente que pueda suplir à la falta de instrumentos y de profe- 
sores, en las diversas Facultades que abrazan (Mexic, 22/2/1777, Melchor de 
Peramàs). 
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tejar millores. " 

Es coneix l'interès de Melcior per l'art i tal vegada aquesta és la 
causa que Bucareli li regali una col-lecció de monedes commemora- 
tives, paisatges xinesos, gravats de faules, un dibuix de la ciutat de 
Sevilla, i una sèrie de les famoses pintures de castes, que represen- 
ten l'estratificació de la societat de l'època. 7 I també consta com a 
subscriptor i promotor d'una antologia d'obres de Lope de Vega, 
d'unes Crónicas de los Reyes de Castilla (1779), i de la Historia Ge- 
neral de Espafia, del pare Juan de Mariana (1783). 

Melcior, "cavallero de la Orden de Carlos II", es casa el 1775 a la 
ciutat de Mèxic, quan tenia 46 anys, amb una dona de la noblesa lo- 
cal, Maria Manuela Gómez de Cervantes y Padilla, i dos anys després 
neix la filla única, María Joaquína Peramàs Gómez de Cervantes. I 
l'activitat professional la combina amb la direcció d'una important 
finca agrícola de la seva propietat. La hacienda de San Nicolàs Coate- 
pec, als Llanos de Apan. Una zona rica de cultius on l'any 1785 recull 
12.000 fanegas de blat. 

En morir el virrei, Melcior es retira el gener del 1780 amb els ho- 
nors de oidor de la Real Audiencia. Mor el 3 d'agost de 1788 a ciutat 
de Mèxico a la seva casa del carrer de Vergara (ara Bolívar) quan 
només tenia 52 anys, i l'enterren al panteó de la família Cervantes a 
l'església de San Francisco. 3 


": Sylvia Vilar. "La trajectoire des curiosités espagnoles sur les Indes: Trois siè- 
cles 'd'interrogatorios' et 'relaciones"". Mélanges de la Casa de Velàzquez. To- 
mo 6,n21 (Paris, 1970). Hi ha el detall del questionari. 

"2 Susan Deans-Smith. "Creating the colonial subject: casta paintings, collec- 
tors, and critics in eighteenth-century Mexico and Spain". Colonial Latin Ame- 
rican Revievv, n214, (London, 2005). 

3 J.Ignacio Rubio Manié. "El Archivo General de la Nacion: Mexico, Distrito Fe- 
deral, Republica Mexicana". Revista de Historia de América n29 (Agost, 1940). 
Diario del Gobierno de la República Mexicana (6/9/1854). 
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Baltasar Peramàs Guarro 


Per començar la història d'aquest personatge cal situar-se enmig de 
les muntanyes dels Andes. En una terra que ara és part de Bolívia 
però el segle divuit era territori espanyol, dins la jurisdicció del 
Virregnat del Perú i l'Audiència de Charcas. I acostar-nos a Mizque, 
una població fundada pels nouvinguts, que a mitjan segle divuit 
concentra el poder econòmic i institucional de la regió, abans situat 
a Pocona. Amb hospital, església, set convents i quinze mil persones, 
era el nucli més important després de la Plata, amb una burgesia 
poderosa. Tant és així que en deien la ciudad de los 500 quitasoles, 
per la quantitat de senyores de la noblesa local que utilitzaven pa- 
rasols com a senyal de distinció. Una escultura a la plaça ho re- 
corda" ". 

I hem de continuar parlant dels yungas de Chuquioma, una franja 
càlida, semi-tropical, a les vessants de les muntanyes dels Andes, 
entre 1.500 i 2.500 metres. En temps dels inques s'hi cultivava la co- 
ca, el cafè, la canya de sucre, el cacau, el blat, i a pocs quilòmetres 
dels yungas hi ha la població de Totora ", quatre cases on malviuen 
descendents dels inques, i misèria, fins que a mitjan segle divuit hi 
arriba des de Mizque un mataroní. Amb bons contactes, diners i 
iniciativa, Baltasar Peramàs convertirà l'indret en el centre principal 
de producció i comerç de la fulla de coca, i en un nucli plenament 


"4 Agrair als senyors Arturo Camacho i Fanor Meruvia de la població de Totora 
(Bolívia) les indicacions i notícies que m'han donat. El dia que vaig contactar 
per Facebool: amb el senyor Camacho, antic alcalde de Torora, es va produir 
un fet màgic, impossible, em diu que està passant uns dies a Mataró, visitant 
uns parents, i lendemà conversaba amb ell i la seva senyora a casa meva. 


$ Totora és una població de l'Audiència de Charcas o Alto Perú al Virregnat del 
Perú que l'any 1776 passa a ser del Virregnat de La Plata. 
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colonial. 

El protagonista d'aquesta història neix a Mataró l'any 1730 i com 
el seus germans acompanya els pares a Cartagena. Es dedica al co- 
merç atlàntic i el trobem en la colònia de catalans estaberts a Càdiz 
l'any 1758, quan consta a la Matrícula de comercio de la universidad 
de cargadores a Indias. 7 En algun moment fa al salt i s'estableix al 
territori de l'actual Bolívia, i sembla que es dedica amb èxit al co- 
merç a la població de Mizque, hi té propietats, casa, i és ben rela- 
cionat amb les autoritats. Potser havia fet la carrera militar com els 
seus germans, perquè en diversos papers es parla, potser de manera 
impròpia, del "general don Baltazar", i del "conde de Peramós", títol 
que sembla imaginat. 

La primera notícia concreta de Baltasar el situa a Mizque l'any 
1764 quan li regalen sense cost els drets de propietat dels yungas de 
Vandiola, al nord de Pocona. Mesos després s'assabenta que les 
autoritats volen investigar si és possible comunicar les valls de Co- 
chabamba i Mojos passant pel yunga de Chuquioma per tal d'arribar 
a les missions jesuites de Moxos 7. Interessat en el projecte comença 
a fer indagacions i el mes de març s'acosta a les muntanyes per 


"5 Catalans senyalats a la Martícula: Salvador Font Carbonell (1745), Salvador 
Bausili (1750), Sebastià Mayor (1752), Pau Jaume Pons (1753), Joan B. Carbo- 
nell (1756) Baltasar Peramàs Guarro 1758 i Rafael Peramàs Matas (1756). El 
darrer, amb mercaders de Mataró i Barcelona, en el període del 1727 al 1744 
manté una societat mercantil per una barca de comerç amb Amèrica. 

7 En general tota la informació del viatge prové de: Hans van den Berg. Con 
los yuracarees (Bolivia). Crónicas misionales (1765-1825) (Madrid, 2010). Que 
va treballar a l'Archivo y Biblioteca Nacionales de Bolivia (Sucre) i amb les se- 
ves dades rectifica altres informacions menys documentades. AGI. Charcas 
503. Testimonio del Expediente formados para la inspección de caminos para 
las misiones de Moxos y Chiquitos intentado por Don Baltasar Peramàs, 1769. 
Carta de la Audiencia de La Plata à S. M., sobre la apertura de un camino à los 
Mojos por Cochabamba. 20 de Marzo de 1770. 
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comprovar la possibilitat de fer una expedició enmig del territori 
desconegut de la tribu dels yuracarees. Escriu des de Mizque a Juan 
de Pestafia, president de l'audiència de Charcas: "cumpliendo con la 
orden de Vuesa Sefjoría pasaré inmediatamente a Tiraque y Pocona 
con naturales del dicho yunga que son los únicos que entran en él y 
tienen comunicación con los yuracarees. (...) Inmediatamente que 
entre en el dicho yunga procuraré (...) descubrir algunos ranchos de 
los yuracarees, porque este es el medio mas fàcil para poder des- 
cubrir con la brevedad que se pretende el río Mamoré y para gran- 
jearme su amistad compraré en esta villa algunas chaquiras, espe- 
jillos y algunas docenas de cuchillos. (...) Para esto serà muy im- 
portante si se pudiese granjear algunos indios yuracarees de los mas 
pràcticos que, con algunos donecillos, no serà difícil reducir a la 
amistad para que sirvan de guías y así mismo en los trabajos que se 
ofrecieren". 

Peramàs es posa en marxa el dia 12 de juny de 1765, però aquella 
nit: "me sucedió que, habiéndose pegado fuego a mas de dos libras 
de pólvora, me quemé la cara, oreja y mano". Tot i així inicia el viat- 
ge i l'endemà arriba a Tiraque: "en donde estuve hasta el día veinte 
y uno, tanto porque se me hinchó la mano y a punto la gangrena, 
obligàndome a hacer cama por seis días, como para aguardar que se 
acabasen de juntar los peones". Mig recuperat continua el viatge el 
dia 22 de juny, i a través d'una selva difícil arriben el dia 1 d'agost al 
riu San Mateo. Després de visitar l'entorn s'adona que no poden 
avançar i el dia 8 decideix tornar enrere. Aleshores, passant per la 
serralada de Tiralta: "estando en el yunga habían salido nueve yura- 
carees por Arepucho y que habiéndoles dado a entender en la em- 
presa que estàbamos, dijeron que no había mas camino que el que 
ellos sabían y que si era para matar a los chiquitos luna etnia que se 
encontraba al este del territorio de los yuracarees.l, que nos 
pondrían en las pampas y que el camino, aunque era pequefio, era 
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bueno". Però com que Baltasar empitjora tornen a Mizque. 

Aquesta operació acaba amb una denúncia del president de l'Au- 
diència que no accepta la factura de les despeses i el multa amb 600 
pesos. El 10 de desembre de 1765 com que no pot pagar li embar- 
guen una part dels seus bens. I aquí es presenta una incògnita. 
Aquesta xifra no era exagerada, cosa que fa pensar que Baltasar en- 
cara no era l'home ric que anys a venir seria. I tal vegada s'aven- 
tura al viatge d'exploració a la recerca de possibilitats de negoci. 

El 26 de gener de 1767, el "cabildo, justicia y regimiento de la ciu- 
dad de Mizque" li regala els yungas de Chuquioma, "con su inmenso 
territorio", que amb la propietat de Vandiola suposa una extensió de 
cinc milions d'hectàrees, i el 1769 pensa que pot crear una província 
a la zona dels yungas de Mizque, però la idea "a quedado desva- 
necida y sin efecto, por contemplarse no tener fondos este suxeto 
para cumplir las capitulaciones que propuso con tanta amplitud, que 
é primera vista manifiestan la imposivilidad de su cumplimiento". 
Sobre la propietat de Chuquioma hi ha un altre notícia que contra- 
diu l'esmentada, i és que compra l'any 1769 a José de Lizàrraga els 
yungas de Chuquioma i Arepucho per 150 pesos, i el títol oficial de la 
propietat arriba l'any 1788. 

Abans d'entrar a l'activitat principal del mataroní, el cultiu de la 
coca, notem que l'any 1779 Peramàs proposa l'obertura d'un camí 
que passant pels seus yungas de Chuquioma vagi cap al riu Mamoré, 
per tal d'establir una missió dels jesuites entre els yuracarees: "para 
el fomento de la conversión de aquellos idolatras". Però després de 
diverses gestions tot queda en res. De tota manera Peremàs manté 
linterès en l'establiment de la missió. L'any 1782 escriu: "Desde 


"8 Victor Manuel Maurtua. Juicio de límites entre el Perú y Bolivia: Prueba 
peruana. Tomo X. Mojos H (Madrid, 1906). Mario Argandofia Yàfiez. El cato de 
coca y el plazo de Bush (Bolpress, 28/9/2006). 
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aquel entonces, que van algunos afios, he experimentado que siem- 
pre han estado (els yuracarees) con la pretensión de su conversion, 
saliendo a solicitarla, pero como no encuentro ningunos arbitrios ni 


se me ha atendido sobre el particular, no hago mas que consolarles y 


entretener sus deseos". P 


I ara cal conèixer l'aspecte principal del nostre personatge, que 
explica a grans trets Bianca de Marchit: "vale la pena detenerse en 
los registros de Baltasar Peramàs y Guarro, terrateniente espafiol 
que renueva e impulsa las explotaciones en los yungas y los llanos 
cochabambinos. Ese personaje (...) promueve una importante inicia- 
tiva hacendal cocalera instalando su centro de acción en Totora e in- 
virtiendo la constancia, el poder y el capital suficientes para reha- 
bilitar las rutas de ingreso y salida para su producción, atraer la ma- 
no obra suficiente de las regiones vecinas e incidir en la producción 


de cereales y otros productos" 2 


Totora" era una petita població d'indígenes fins que hi arriba 
Peramàs que passa a controlar el territori i a establir una gran 


8 L'interès dels indis era que els espanyols els protegissin de les altres tribus. 
3. Bianca de Marchi Moyano. "El proyecto carretero Villa Tunari-San Ignacio 
de Moxos. Un caso clave sobre la movilidad en Bolivia". XI Jornadas de Socio- 
logía. Facultad de Ciencias Sociales, Universidad de Buenos Aires (Buenos 
Aires, 2015). 

3: La informació que segueix sobre els yungas, la població de Totora i l'activitat 
de Peramàs correspon, en general, als segients estudis: Ramón Gutiérrez da 
Costa y Rodrigo Gutiérrez Vifiuales. "Territorio, urbanismo y arquitectura en 
Moxos y Chiquitos". Las Misiones Jesuíticas de Chiquitos (La Paz, 1995). Fanor 
Meruvia Balderrama. Historia de la coca: los Yungas de Pocona y Totora (1550- 
1900) (La Paz, 2000). Ramón Gutiérrez. "Historia urbana de las reducciones 
jesuíticas sudamericanas: continuidad, rupturas y cambios (siglos XVII-XX)". 
Impacto en América de la expulsión de los jesuitas (Madrid, 2003). Mario 
Argandofia Yàfiez. El cato de coca y el plazo de Bush. Bolpress (Bolivia, 2006). 
Luis Antezana. Latifundio y minifundio en Bolivia (La Paz, 2011). 
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hacienda als yungas de Chuquioma, al nord de Totora"', on cons- 
trueix un camí per arribar-hi que costa 18.000 pesos, algunes cases 
de cal i pedra i una capella. Tot a punt per començar "el cultivo de 
coca al pie de la enormísima bajada de seis leguas". Però hi ha un 
problema, la manca de llavors, i va als yungas de La Paz a comprar- 
ne però no les hi volen vendre. Reclama al virrei que li dóna la raó 
perquè les llavors de La Paz eren originàries de Chuquioma, el pri- 
mer lloc on els inques varen domesticar la planta de la coca. 

La dels yungas és una zona selvàtica, un terreny inclinat de labor 
difícil feta a mà, treball d'aixada, sense possibilitats d'arada, així que 
es necessiten grans contingents de persones per treballar-hi. I això 
enmig d'un clima càlid malsà i patint una alimentació mínima feta 
de yuca, plàtan i carn seca de rebuig ". Malgrat les dificultats aconse- 
gueix engegar la producció i en pocs anys l'activitat de l'hacienda re- 
voluciona la zona i consolida el poble de Totora com a centre co- 
mercial de la coca, aquí arriben les collites i els intermediaris, els 
cocanis, hi venen a comprar. 

Creix el poble per les nombroses cases que s'edifiquen, residència 
d'hisendats, comerciants, artesans i tots els oficis d'una societat en 
creixement, i també hi aixeca la seva, de dos pisos l'any 1789, i s'hi 
queda a viure. "Totora era territorio de grandes y medianos hacen- 
dados, orgullosos de su linaje espafiol. Estos jugaban un importante 


37 En aquesta zona els espanyols, resident a Pocona, hi tenien una encomienda 
molt rica amb una producció de dotze mil cistells de coca l'any, però la 
producció es va abandonar pels atacs dels indígenes que assassinaven els tre- 
balladors i destruien les plantacions, i per la dificultat dels camins. 

33 En temps de Peramàs i ara mateix: "En Vandiola no existen caminos. Sus 
habitantes recorren los senderos o los lechos de los rios, para cruzar el 
territorio y llevar su cosecha de coca al mercado, cargado a espaldas hasta la 
carretera. La vida es sufrida. No hay electricidad ni teléfono, tampoco hay pos- 
tas de salud o escuelas". 
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rol político y administrativo. La riqueza de sus habitantes se debió, 
principalmente, a la producción de la hoja de coca, en Yungas de 
Vandiola, que posibilitó la construcción de casas sefioriales con deta- 
lles artísticos de gran manufactura: adquisición de lujosos muebles e 
instrumentos musicales, traídos desde Europa, por lo cual, en esos 
tiempos, existían més de cien pianos europeos, los cuales eran el or- 
gullo de este pueblo". Molts "espafioles radicados en Pocona y Miz- 
que atraídos por el cultivo de la coca se trasladaron a Totora cons- 
truyendo viviendas sólidas, la iglesia y el cementerio (...) el comercio 
era activisimo y los vecinos podian traer muchas cosas importadas'". 
Altres negociants planten cultius de coca en diversos indrets, però 
"nunca en las dimensiones de las plantaciones cocaleras de la haci- 
enda de Peramàs'". 

En quant al sistema de producció Fanor Meruvia diu que: "se trata 
del sistema hacendal, desde mediados del XVIII el propietario conce- 
día parte de la hacienda a los colonos, bajo el sistema de aparcería, 
que consistía en otorgar una parte de las tierras de la hacienda a 
cambio de mano de obra, con lo que se aseguraba una gran parte de 
peones. A diferencia de las otras haciendas, el sistema organizado 
por Peramàs y sus descendientes era en realidad feudatario. Chuqui- 
oma se constituyó en un tipo de superhacienda, que al interior desa- 
rrollaba una serie de sub-haciendas". L'any 1791 hi ha "210 estable- 
cimientos cocaleros en Chuquioma que producían màs de 10.000 
cestos de coca. En los Yungas de Arepucho e Icuna habitaban més de 
400 familias y cada patrón tenía alrededor de 25 peones, consigui- 
endo alrededor del millar de establecimientos cocaleros'". 

I de tanta fulla de coca què se'n feia2. Doncs tenia una utilitat 
diguem-ne industrial, en el sector de la mineria. L'indret més co- 
negut és el jaciment de plata del Potosí explotat des del segle setze 
amb el treball de milers d'indis traslladat dels seus territoris natu- 
rals. I les fulles de coca, mastegades, formen part de la seva subsis- 
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tència, un estimulant per un treball duríssim on deixar-hi la vida era 
gairebé una sort. 

L'any 1779 un dels futurs gendres de Baltasar, Felipe Santiago 
Soriano, fa el cens de Totora. En aquell moment hi viuen 314 es- 
panyols, 1191 mestissos, 32 mulatos i 48 indígenes. Peramàs ho con- 
trola tot des de Pocona: "desde donde impulsaba su producción y co- 
mercialización cocalera en Yungas, esta población ofrecía mejores 
opciones de vida y mejor mano de obra". Però la família ha de fugir 
de la localitat arran la revolta del líder indígena Tupac Amaru, que 
assassina diversos espanyols i criolls entre ells el corregidor de Toto- 
ra. S'estableixen en aquesta població el 1781, després de la derrota 
de la revolta, i edifiquen una casa de dos pisos a l'ara carrer Guzman 
Quitón. Però a Baltasar sovint el trobem fent estades a Mizque, a Po- 
cona i també a Cochabamba. 

En aquesta darrera ciutat es casa cap a l'any 1777 amb Bartolina 
Melgares Torres, i tenen sis fills, José (1781-1812), Antonia (1780), 
Mariana (1782), Juana (1786), Manuela i Ana. Notem que en el mo- 
ment del casori s'acosta als cinquanta anys. El grup familiar, com- 
pletat amb els marits de les filles, consolida l'activitat econòmica a 
Totora, i l'hi dóna empenta. Baltasar mor a Mizque el 6 de juliol de 
1791, sense testament. Escriu Van den Berg, "A su muerte en 1791 
sus bienes fueron heredados por sus hijos y yernos. Dos de los últi- 
mos, Felipe Santiago Soriano y Francisco Sànchez, casados respecti- 
Vvamente con Antonia de Peramàs y Ana de Peramós, se hicieron fa- 
mosos por la administración emprendedora que hicieron de la parte 
de la hacienda que habian recibido". Una família que "acumuló po- 
der económico y político, llegando a acaparar los cargos públicos de 
alcaldes y corregidores en Totora, Pocona, Pojo, Aiquile, Mizque y 
otros pueblos en los que poseía extensas propiedades". Í amb el pas 
dels anys el poble esdevé "un microcosmo de la Bolivia feudal de 
aquel tiempo: en la cúspide una burguesia descendiente de las cinco 


23 


hijas de Baltazar de Peramàs"" 


Ervin Molina Aguilera explica la mirada actual de Totora: "Ase- 
ntado en un valle con hermosos àrboles y flores de gran colorido, 
este pueblo guarda para el visitante el extraordinario sefiorío de la 
arquitectura colonial, con sus callejuelas angostas y empinadas, los 
detalles de sus balcones y la belleza de sus templos religiosos. Me- 
morias de un pasado influyente en la agricultura, el comercio y la 
explotación feudal de trabajo indígena, cuando desde los centros 
productores de Chuquioma, Arepucho o Icuna llegaban los tambores 
de coca, las habas, las papas, el maíz o el trigo con destino a las ciu- 
dades y centros mineros de Potosí y Oruro". 


Josep Manuel Peramàs Guarro 


Quan el dia 12 de juliol de l'any 1767 uns soldats el detenen junt amb 
els seus companys jesuites: "con la bayoneta calada y con orden de 
hacer fuego a la menor resistencia", en Josep Manuel Peramàs feia 
dotze anys que era a Amèrica i ara el fan fora de mala manera. No hi 
tornarà mai més i tampoc a Mataró, on néix l'any 1732. 

Quan els seus pares es traslladen a Cartagena ell tenia uns onze 
anys i en aquesta localitat entra en una escola dels jesuites, però és a 
Tarragona que el 1747 comença la formació de novici a l'ordre. Des- 
prés cap a Manresa: "donde se enviaban los novicios ya aprobados 


31 yyaldo Soria Galvarro. Totora: rasgos históricos sobre la provincia de Totora 
(Totora, 1916). Mariano Baptista Gumucio. Mis azafias son mis libros. Vida y 
obra de Augusto Guzmàn (La Paz. Bolivia, 2000). 

$ Els detalls biogràfics a: Antonio Machoni de Cerdefia. Dia virgineo ó sabado 
mariano: obra patérnica exhortatoria à la devocion de la reina de los cielos 
María Santíssima en su sagrado dia del sàbado (Madrid, 1877). Ramon Salas i 
Oliveras. Presència mataronina al Rio de la Plata a les darreries del segle XVIII i 
primera meitat del XIX (Mataró, 1977). 
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para rehacer el curso de humanidades y repetir los de retórica y 
oratoria". Després a Zaragoza inicia els estudis de Filosofia que 
acaba a la Universitat de Cervera. S'hi quedarà per ensenyar huma- 
nitats els anys 1753 i 1754. Aleshores es proposa anar de missions a 
Amèrica i els superiors ho aproven. Puja al barco en un viatge oceà 
enllà que dura setmanes, fins que el mes de juliol de l'any 1755 arri- 
ba a la ciutat de Montevideo per dirigir-se cap a Buenos Aires. Es- 
criu: "En sus alrededores se dilatan sin límites los inconmensurables 
campos, crecen todas las clases de àrboles y la tierra es prolífica en 
todo género de plantas". 

El mes de setembre arriba a la ciutat argentina de Córdoba per 
dedicar-se a completar la formació religiosa. Hi estarà fins ser orde- 
nat sacerdot, aleshores l'envien a evangelitzar els guaranís, a la mis- 
sió de San Ignacio Miní, l'any 1758. La seva relació amb els indis el 
marcarà profundament, com els llibres que escriurà anys després 
expliquen. De fet només hi conviu divuit mesos en tornar a Córdoba 
a la Universitat, a ocupar la càtedra de retòrica, perquè havien arri- 
bat joves jesuites d'Espanya: "que debían perfeccionar sus estudios 
de humanidades antes de entrar à cursar teología, y nadie se encon- 
tró mas apto para ello que Peramés'". 

L'any 1767 el rei d'Espanya decideix expulsar els jesuites dels seus 
territoris. I és el dia 12 de juliol quan tropes de l'exèrcit entren al 
col-legi dels jesuites a Córdoba i els detenen: "Luego que D.Francisco 
de Bucareli Gobernador de Buenos Aires recibió orden para nuestro 
arresto" , 

Començava un llarg periple com a presoners que Peramàs deixa 
per escrit: las efemérides completas que incluyen el viaje y la nave- 


6 . . . , N é 
3" Una dada curiosa: Francisco de Paula Bucareli y Ursúa era germà de Antonio 
María de Bucareli y Ursúa, des de feia dos anys governador de La Habana i 
Melcior Peramàs, germà de Josep Manuel, el seu secretari personal. 
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gación con la intención de que vosotros y yo, queridísimos com- 
pafieros, releyendo lo que habíamos sufrido, encontràramos el 
consuelo que dan a luz las pretéritas fatigas"Y7. La narració és un 
text notable perquè a més dels fets detalla moltes de les coses que 
veu. Així hi ha acurades descripcions geogràfiques de la província de 
Misiones i el Gran Chaco, notes d'història, de botànica, zoologia, pai- 
satges, costums dels indígenes". 

Com que l'activitat intel-lectual de l'humanista Peramàs ha estat 
amplament tractada en nombrosos assaigs, ara resseguiré el llarg 
viatge de 27 dies dels jesuites i els soldats que els duien presos pel 
Camí Real de Córdoba a Buenos Aires, dalt de precàries carretes i 
patint el fred de l'hivern i la manca d'aliments. Un trajecte per un 
territori salvatge on s'hi havien anat construint petits nuclis habi- 
tats. Casetes pobres, amb sostre de palla que oferien algun serveis 
als passatgers, i també esglésies i fortificacions mínimes per defen- 
sar-se dels indis que els assetjaven, els assaltaven i mataven tot- 
hom". 


37 Peramàs escriu dues cròniques explicant de manera detallada els esdeve- 
niments de la detenció i de l'exili, una en llatí: Annus patiens siue Ephemerides 
quibus continetur iter annum lesuitarum Paraquariorum Cordubae Tucuma- 
niae profectorum. I l'altre en castellà: Narración de lo sucedido a los jesuitas 
del Paraguai desde el día de su arresto hasta Faenza en Italia en carta de 24 de 
diciembre 1768, escrita en Turín a un Sefior Abate de la ciudad de Florencia. 
Utilitzo la versió publicada a: Revista Eclesiàstica de Buenos Aires (Buenos Ai- 
res, 1906, 1907). 

38 Marcela Suàrez. "El discurso liminar del Annus Patiens: éEpístola o pró- 
logo2" Praesentia 17 (2016). G.S.J. Furlong. José Manuel Peramàs y su Diario 
del Destierro (1768) (Buenos Aires, 1952). 

3 Per la descripció dels llocs utilitzo alguna nota de Peramàs però sobretot la 
crònica d'un viatger que fa la mateixa ruta el 1771, quatre anys després de pa- 
ssar-hi, forçats, els jesuites: Concolorcorvo (Calixto Bustamante Carlos Ingal 
El lazarillo de ciegos caminantes (Gijón (Lima/l,1773). 
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Peramàs i els seus companys deixen Córdova i de seguida tra- 
vessen un "espeso monte" que els porta cap el riu Segundo: "cauda- 
loso y de las més cristalinas y mejores aguas. Su pasaje està a las 
orillas de una capilla, con algunas casas en donde se pueden proveer 
los caminantes y correos de algunos bastimentos y agua". Passat el 
riu fan missa en aquesta capella, dedicada a Nostra Senyora del Pi- 
lar. S'aturen a la llacuna i el lloc d'Impira que: "tiene varios manan- 
tiales de agua perenne, dulce y cristalina, con muchos bosquecillos 
muy espesos y agradables a la vista. Tiene buenas casas y el sitio 
convida a que los pasajeros se desahoguen y descansen de sus fati- 
gas". 

Endavant, fins arribar al riu Tercero: "muy caudaloso, de aguas 
turbias y mansas, algo salado y con bastantes peces, bordado de sau- 
ces, chanares y algarrobos". No diu per on el travessen però tal ve- 
gada pel poblat d'Esquina de Ferreira"", "en un llano de bastante ex- 
tensión", que era la ruta del Camí Real: "por donde regularmente se 
vadea el río y se ejecutarà con més seguridad con caballos de refres- 
co. Antes de pasar a la banda oriental del río, procuraràn los cami- 
nantes a la ligera llevar alguna prevención de agua para una repen- 
tina necesidad, pues aunque està el río próximo, sólo en las esquinas 
O pasos tiene fàcil descenso". 

I això de travessar aquestes masses d'aigua era temerari. Ho expli- 
ca Peramàs: "El modo de pasar los rios es raro y muy peligroso a 
veces pues no hay puentes, y así unas veces pasan a caballo, otras en 
carreta y otras en pelota de cueros grandes, redonda y llena de vien- 
to. A estas unas veces la tiran caballos llevàndolas atadas a la cola, 
otra un peón que va nadando llevada asida la cuerda a los dientes. 


19 Concolorcorvo: "se dicen Esquinas a aquellos sitios bajos por donde el río se 
extiende més y no hay bajada perpendicular para vadearlos". Aquesta població 
ara es diu Villa María. 
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Esto es muy peligroso, no obstante lo usan". 

Durant molts quilòmetres seguiran el viatge al costat del riu. Pa- 
ssen l'Esquina de Ballesteros i cap a Fraile Muerto": "un pueblecito 
en donde acaso serà conveniente se detengan los pasajeros", lloc de 
referència per descansar al Camí Real perquè hi havien artesans que 
reparen carros i cavalls. Era la població més important entre Córdo- 
va i Buenos Aires i se la coneixia com la capital de las pampas. Aquí 
"se dijeron en su capilla tres misas". 

L'endemà: "se fué todo en caminar hasta anochecer, que no tenía- 
mos ya fuerza para tanta flaqueza, al fin paramos junto a Barrancas 
e hicimos la única comida". Després a Saladillo: "se dice porque si- 
endo comúnmente las aguas algo saladas, se hacen mucho més las 
que en las avenidas se quedan remansadas en algunos bajos de are- 
na salitrosa". Continuen per un camí: "llano y duro y se puede galo- 
par a todas horas. En toda esta travesía no hay agua en tiempo de 
seca, pero en el de lluvias se hacen unos pozos y lagunillas, a donde 
bajan a beber los ganados cimarrones". I arriben a la Cruz Alta, que 
és: "un fuerte con algunas casas y los habitantes nos dijeron que los 
indios andaban muy cerca". 

Ara deixen el marges del riu Tercero, i "fuimos a hacer noche a las 
Islas. Llàmense Islas unos pedacitos de selvas en medio del camino 
que van cortando las Pampas. Éstas son unas llanuras interminables 
por los cuatro vientos, sin que encuentre término la vista". Pel mig 
d'aquestes soledats passen per la fortificació mínima d'India Muerta 
i la llacuna Rabona. En tot aquest territori hi ha: "algunos criadores 
pobres. Hay muchos avestruces y se encuentran montones de hue- 
vos, que algunas veces llegan a sesenta". 

Continuen per Pergamino: "hay un fuerte, que se compone de un 
foso muy bueno con su puente levadizo de palos, capaz de alojar 


"Ara la població es diu Bell Ville. 
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adentro cuarenta vecinos que tiene esta población, y son otros tan- 
tos milicianos con sus oficiales correspondientes. Tiene cuatro ca- 
noncitos de campana y las armas de fuego correspondientes para 
defenderse de una improvisa irrupción de indios pampas, en cuya 
frontera està situado". Després passen per Arrecifes, "aquí hay algu- 
nas casas juntas" diu Peramàs, i una petita fortificació. També: "una 
capilla y alrededor de ella quince o diez y seis casas reunidas, y an- 
tes, a alguna distancia, otras cinco, que componen por todas veinte 
familias que se ejercitan en la cría de ganados y mulas, con muy cor- 
ta labranza". El nom li dóna: "la originalidad de un curso de agua 
(río) cuyo entoscado, que hace de basamento a su acuoso caudal, era 
el típico arrecifes". 

Arriben a San Antonio de Areco que: "tiene muchos hacendados, 
con un río de corto caudal y de este nombre, con espaciosas cam- 
pafias, en donde se cría todo género de ganados, pero a lo que més 
se aplican es al mular". Després cap a Lujàn, amb un respectat tem- 
ple de la verge: "tiene título de villa, con poco més a menos sesenta 
vecinos. A la entrada hay un riachuelo de este nombre, que en tiem- 
po de avenidas cubre algunas veces el puente". Soldats i jesuites se- 
guiran per un camí: "deleitoso y fértil en màs de ocho leguas, con 
quintas y àrboles frutales, en que abunda mucho el durazno" i el riu 
de les Conchas "que bafia mucho territorio". 

Aqui reben ordres de no entrar a Buenos Aires, per evitar pro- 
blemes, i es desvien cap a Quilmes, "que tiene unos 24 ranchos de 
indios", i cap a la Calera: "Todo el camino que nos faltaba era pan- 
tanoso, por lo que caminamos poco. Pasamos la noche a un fuego de 
carbón, hablando de la historia del tiempo, tomando mates al uso de 
la tierra, y se nos pasó la noche sin sentirla". 

S'acaba el viatge terrestre a l'Ensenada: "una población de més de 
100 casas", on esperen als jesuites les fragates La Liebre, La Esme- 
ralda, La Venus (en la que viatjarà Peramàs) i el xabec El Andaluz, 
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que els duran per mar a Buenos Aires i després d'una llarga tra- 
vessia a Espafia i a Itàlia. Un viatge trist per les contínues presons a 
Càdiz, Ajaccio, Sestri i altres llocs. "El tédio de la navegación lo so- 
brellevó Peramàs à fuerza de oración, y también con la mucha lec- 
tura y con la tarea de escribir, pues redactó en latín un diario muy 
prolijo de las cosas principales que se observan sea respecto de los 
sitios ó de los climas desde Córdoba del Tucuman hasta Faenza, en 
la Emilia, à cuya ciudad llegó el 2/7 de Setiembre de 1768". 

Després d'un any de tantes penalitats, Peramàs arriba amb els 
companys a la ciutat italiana de Faenza on el comte Cantoní els acull 
i els deixa una finca vora la ciutat. Aquí passarà els anys ensenyant i 
escrivint. Mor el 1793 deixant un notable conjunt de llibres publicats 
de temàtica religiosa i filosòfica, que han estat molt estudiats. 

Alguns llibres parlen del jesuita Ignasi Peramàs i diuen que era 
germà de Josep Manuel i que és l'autor de l'apèndix biogràfic del seu 
llibre De vita et moribus tredecim virorum paraguaycorum (1793). 
Escriu l'obra, però era un cosí, fill de Rafael Peramàs Plegamans. 
Ignasi Peramàs Mates néix a Mataró l'any 1722 i a Amèrica era 
procurador de l'escola de jesuites de Panamà i també és expulsat 
lany 1767. En el barco de tornada coincideix amb Josep Manuel, 
però ell després de desembarcar a Itàlia anirà a Mataró on mor l'any 
1799/. 


12 José Joaquín Borda. Historia de la compafiía de Jesús en la Nueva Granada 
(Poissy, 1872). Mafalda Victoria Díaz Meliàn. "Los jesuitas expulsos de Pana- 
mà. Inventario de la biblioteca". Revista chilena de historia del Derecho no15 
(Santiago de Chile, 1989). José A. Ferrer Benimeli. De la expulsión de los jesu- 
itas a la extinción de la Compafiía de Jesús. Parte I: 1766-1770 (2000). Inven- 
tario del Colegio Seminario de San Luís de Quito y sus haciendas durante su 
secuestro en 1767 Ed. Francisco Pifias Rubio. (Quito, 2008). Stelio Cro. "La uto- 
pía de las dos orillas (1453-1793)". Cuadernos para investigación de la litera- 
tura hispànica (Madrid, 2005). 
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Joaquim Peramàs Guarro 


Joaquim Peramàs quan tenia uns quatre anys d'edat marxa de Mata- 
ró amb els seus pares cap a la ciutat de Cartagena. I com dos dels 
seus germans lliga el seu futur a l'exèrcit. Un informe del 1781 ens 
acosta els passos d'una part de la seva carrera militar". 

El 1757, amb divuit anys, comença la instrucció com a cadet al 
regiment de Toledo"". Després viatja a Barcelona per ingressar a la 
Real Acadèmia de Matemàtiques i seguir estudis d'enginyer. Un cos 
d'elit que el segle divuit esdevé la corporació tècnica cabdal en el 
procés de modernitzar Espanya. És la gent darrera de les obres mili- 
tars i civils: "encargados del reconocimiento del territorio y del le- 
vantamiento de mapas, de la composición de planos y elaboración 
de relaciones de plazas, del mantenimiento, mejora y creación de 
fortalezas y defensas, alojamientos de tropas y cuarteles, almacenes, 


8 Informe de l'any 1781 de Luís Huet, cap dels enginyers de l'Havana. Citat a: 
"Pedro Cruz Freire. Fort San Carlos de Barrancas: povver and control in the 
gulf of Mexico and Southern America". From colonies to countries in the North 
Caribbean. Military engineers in the development of cities and territories 
(Cambridge, 2016). 

4 La carrera tipo en el cuerpo era la del ingreso como cadete a los 18 afios, 
para entrar como ayudante a los 21, ascender a extraordinario a los 25, ordi- 
nario a los 32, a los 40 ingeniero en segunda, 48 ingeniero en jefe y 58 inge- 
niero director. (...) A partir del grado de ingeniero ordinario, tenían mayores 
atribuciones en el disefio de los proyectos, cuya dirección y gestión correspon- 
día a los grados superiores de ingeniero en segunda, ingeniero en jefe e inge- 
niero director. Este último cargo suponía la dirección de todas las obras de for- 
tificación y el control de cualesquiera otras que se realizaran en la región. 
Horacio Capel. "Construcción del estado y creación de cuerpos profesionales 
científico-técnicos: los ingenieros de la monarquía espafiola en el siglo XVIII. 
Fortificación y Frontera Marítima". Actas del Seminario Internacional celebra- 
do en Ibiza durante los días 24 al 26 de octubre de 2003 (Eivissa, 2005). 


31 


fàbricas reales, obras de puertos y proyectos hidrogràficos. Ademàs, 
ante el preocupante estado de la red viaria y sus infraestructuras, 
tanto terrestres como fluviales, las Ordenanzas se fijaban el objetivo 
de repararlas y ampliarlas" ". 

Graduat d'enginyer comença la vida professional a l'exèrcit, i l'any 
1763 el trobem servint a la guarnició d'Oran, fent de sotstinent. 
Aviat el destinen a Cartagena però hi estarà poc de temps perquè el 
1765 rep l'ordre d'anar a Guatemala. Un canvi en la destinació el 
duua l'Havana per col-laborar en les obres de defensa de la ciutat". 

A Cuba hi arriba el 1767, i es dedica a les activitats pròpies de l'en- 
ginyeria constructiva però també a la topografia. En els onze anys 
que hi està segur que deixa la petja en diverses obres però només 
sabem que el 1772 es desplaça a la ciutat de Matanzas a dirigir la 
reconstrucció del castell de San Severin i fer un pont per travessar el 
riu San Juan. Per mèrits professionals es converteix en enginyer 
extraordinario"". 

El 1778 ja capità deixa la illa per realitzar un viatge que durarà un 
any amb l'objectiu de preparar un informe sobre la xarxa de forti- 
ficacions a l'Amèrica Central. Visita la illa de Trinidad i les ciutats i 
indrets de La Guaira, Omoa, Puerto Cabello, Cartagena, Portobelo, 
Chagres, Campeche, Panamà i San Juan de Nicaragua. Després torna 
a l'Havana i hi estarà dos anys fins que s'integra a l'exèrcit que va a 
conquerir la Luisiana. En aquest moment és ascendit a comandant i 


$$ Armando Alberola Romà. Jesús Pradells Nadal. "Un cuerpo de élite en el 
ejército de la Espafia del siglo XVIII: los ingenieros militares". Las élites y la 
revolución de Espafia (1808-1814): estudios en homenaje al profesor Gérard 
Dufour (Alicante, 2010). 

40 Va coincidir a l'Havana amb el seu germà Melcior que hi està de 1765 a 1771, 
com a secretari del governador Bucareli. 

17 Pedro Cruz Freire. "Planos y archivos. La localización de cartografia militar 
relativa a Cuba entre 1764-1800". Quiroga no6, julio-diciembre 2014. 


32 


enginyer ordinario. 

Dels quatre germans, és l'únic que participa en una batalla de veri- 
tat, i ajuda a guanyar-la. Quan el 1789 Espanya i Anglaterra entren 
en guerra, Bernardo de Gàlvez, governador de Luisiana, ataca diver- 
ses fortificacions angleses a la zona de la Florida, el fort Charlotte a 
la localitat de Mobila i punts menors. Tots rendits es dirigeix a Pen- 
sacola amb un exèrcit de set mil homes, contra dos mil britànics que 
defensen la fortificació. 

Es tracta d'una combat que per les seves característiques ha passat 
a la història de les batalles. Amb la victòria espanyola, el 26 de maig 
de 1781 Gàlvez comunica al rei que: "despues de 12 dias de trinchera 
abierta y 61 de desembarco en la Isla de Santa Rosa, se rindieron a 
las Armas del Rey los Fuertes y Plaza de Panzacola, quedando prisio- 
nera de guerra su guarnición". Peramàs participa en les batalles de 
Mobila i de Pensacola, i per la seva important contribució a la victò- 
ria serà tinent coronel". 

Després de la guerra, i a causa "de lo arruinados que se hallan los 
fuertes y edificios" de Pensacola, Gàlvez, comptant amb la seva ex- 
periència d'enginyer, encarrega a Peramàs la creació de diverses in- 
fraestructures militars de defensa a la zona de Pensacola i el delta 
del Mississipi, important centre estratègic i comercial al golf de 
Mèxic. L'enginyer considera indispensables tres forts: el de San Car- 
los de las Barrancas, el de la illa de Santa Rosa i el de San Miguel de 
Pensacola"". 

De fet la seva idea original és traslladar la ciutat de Pensacola a 


18 Mercurio Historico U Político (Madrid, agost, 1781). Recordem que a causa 
d'aquesta victòria els anglesos abandonen la Florida i que dos anys després 
pacten amb Espanya intercanviar-la per les Bahames i Gibraltar. 

9 Pedro Cruz Freire. "Joaquín de Peramas. Un ingeniero militar en América". 
Barroco iberoamericano: identidades culturales de un imperio Vol. I. (Santiago 
de Compostela, 2013). 
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l'entorn de l'indret de Barrancas i fortificar-lo: "En 1784 se propu- 
sieron proyectos de remodelación. El màs ambicioso fue el de Joa- 
quín de Peramós, con la construcción de un fuerte que protegiese to- 
da la villa, y la formación de una gran plaza con iglesia. En el plano 
del proyecto que se conserva se observa una ciudad abaluartada con 
planta rectangular con la plaza excéntrica pegando a la bahía, junto 
a la reconstrucción del fuerte de San Carlos, como punto de defensa, 
en forma de pezufia. Proyecto que fue rechazado por sus altos cos- 
tes, tanto materiales como humanos". Un projecte d'urbanisme 
il-lustrat: las manzanas rectangulares, el crecimiento en línea hacia 
los caminos y frente al mar, la apertura de plazas —dos en este caso—, 
eliminando la importancia de otros elementos que antes daban el 
orden y la jerarquía al disefio, como fué la iglesia"). Però Gàlvez no 
vol desplaçar la població per l'elevat cost, ordenant les altres obres. 

En un document de juliol de 1785 Peramàs informa de tot el que 
cal fer per posar la població de Pensacola apunt: "Relación de los re- 
paros que necesita la estacada de la plaza, edificios reales, dentro de 
ella, y las castillas que se expresan, con el tanteo prudencial de su 
importe". I projecta el fort de San Miguel de Pensacola, al costat de 
la població. Una obra que es farà seguint els seus plànols, però que 
comença quan ell ja no és a la zona". 

La construcció de defensa més important és el "Fuerte de San Car- 


99 José Miguel Delgado Barrado. "Modelos de fundaciones de ciudades de 
frontera en Iberoamérica en el siglo XVIII". Historias ciudadanas del Reino de 
Jaén. Manifestaciones y discursos de poder de las elites urbanas jiennenses 
(siglos XV-XVIID). Ministerio de Ciencia e Innovación (Espafia, 2009-2011). 
Luís Arnal Simón. Arquitectura y urbanismo del septentrión novohispano. 
Fundaciones en la Florida y el Seno Mexicano. Siglos XVI al XVIII (Mexico, 
1999). 

92 Totalment desaparegut, només quedes unes restes mínimes davant la First 
Baptist Church. 
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los, y su Bateria baxa para construir en las Barrancas coloradas a la 
entrada de la Bahia de Panzacola", situat on hi havia unes antigues 
defenses. El fort de San Carlos de Barrancas el projecta l'any 1784 i 
s'acaba d'edificar el 1797: "constaba de un edificio de planta cuadra- 
da irregular y muros en talud que en tres de sus lados rodearía un 
foso, mientras el cuarto resultaria cubierto por el desnivel que lo se- 
paraba de una batería. En el centro de la construcción se situaria la 
plaza de armas con almacenes y alojamiento para la guarnición, que 
irían abovedados". A l'altre costat de l'entrada de la badia projecte el 
fort de Santa Rosa, a la punta de Sigienza, per tal de fer foc creuat 
en cas d'atac naval". 

Joaquim residia a Pensacola, el cens de 1784 assenyala que hi vi- 
vien 410 persones, i que al domicili de Peramàs també hi consta Ca- 
talina Hernàndez, una vídua de 48 anys. Però l'abril de 1787 era a 
Nova Orleans com a inspector de Fuertes, Calzadas y Malecones de 
Luisiana, estudiant les defenses en una zona geogràfica complicada. 
Es tracta de controlar l'entrada al riu Mississippí per accedir a la ciu- 
tat pel cafio (canal) de Mardi Gras. Peramàs projecta dues bateries a 
la desembocadura del riu, a la precària parròquia de San Felipe de 
Placaminas, un establiment francès destruit i reconstruit diverses 
vegades. El nou edifici, un fort armat amb divuit fusells, té una vida 
curta perquè sis anys després el destrueix un huracà"". 


3 Alfredo Morales Martínez. "Los ingenieros de Carlos II". El Greco en su IV 
centenario. Património hispànico y diàlogo intercultural (Cuenca, 2016). El fort 
és una obra que modificada encara es pot visitar. A la vora del National Naval 
Aviation Museum. 

91 És autor d'aquest projecte: "Relación del Torno de Placaminas en el Rio Mi- 
sisipi y defensas que se proyectan" i "Perfiles del fuerte proyectado para la 
Punta del Torno de Placaminas". Seria d'interès conèixer el diari de Peramàs 
que es guarda al Department of Archives and History, Jachson, Mississipi: 
story of the journey of Placaminas, però només el deixen veure si t'hi acostes. 
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Joaquim, després de tants desplaçaments, "de no haver tenido fixa 
residencia Peramàs, por que unas veces se hallava en Panzacola, y 
otras en Nuevo Orleans", torna a l'Havana on s'estava el 1789, i al 
cap de dos anys una notícia explica que era mort". 


El germans Peramàs Melgares i el patrimoni Guarro 


Com deia, el fil d'aquesta història desconeguda ha estat trobar el do- 
cument d'una herència sobre el patrimoni dels Guarro que liquiden 
els germans Peramàs Melgares. Es tracta d'un important conjunt de 
terres, cases i crèdits, de l'hisendat i mercader Sebastià Guarro i la 
seva muller Teresa Pi, entre els que destaca l'edifici familiar de qua- 
tre cossos i mig al carrer de Santa Maria, "cerca la plasuela de San 
Christoval y las escaletas". 

En morir Sebastià l'any 1728 el patrimoni passa a mans del seu fill 
Josep Martí Guarro Pi, prevere de l'església de Santa Maria que en 
morir l'any 1781 deixa el patrimoni en herència al seu nebot -fill de 
la seva germana Teresa— Melcior Peramàs Guarro, aleshores: "secre- 
tari jubilat del Rey Nostre Sefior en lo Virreynat de Megico y minis- 
tre honorari de la Real Audiencia de dita ciutat de Megico", que ges- 
tiona el patrimoni de Mataró a través d'un procurador. L'any 1782 
l'hi dona l'ordre de vendre tot el contingut de la casa familiar en 
subhasta pública. L'encant té lloc el desembre i el document notarial 
que el recull detalla cada un dels objectes, qui el compra i el preu pa- 


S L'any 1780 Gregorio Ruiz de Rozas, oficial 29 de la contaduria de Marina del 
departament de Càdiz li deixa 1.940 pesos forts. I no hi va haver manera de 
cobrar, fins i tot la justícia condemna Joaquim retenint-li una tercera part del 
sou, però no es pot fer efectiu pels continuats desplaçament de l'enginyer. 
Archivo General de Simancas,SGU,LEG,7236,4. 

ACA Notariales, Mataró, Serie general. Martí Simon (1/4/1714). 
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gat. Es varen recollir un total de 942 lliures. 7 

L'any 1788 mor Melcior, i quan se n'assabenta el seu germà Balta- 
sar, des de Mizque escriu als procuradors fent saber que ara son se- 
us els bens dels Guarro. Però per poc temps, perquè mor l'any 1791 
sense testament. El 1804 Fèlix Anton Campllonch Guarro: "escrivi 
diferents cartas" als hereus de Baltasar, els germans Peramàs Mel- 
gares que vivien a Totora i poblacions veines, per saber què volien 
fer, i contesten que volen vendre: "ab la brevetat possible totes las 
fincas integraban lo patrimoni de dit Sebastia Guarro (...) los bens 
que possehian en esta ciutat de Mataró y son terme y en lo de la pa- 
rròquia de Sant Julià de Argentona" 

I comença el procés, que registre el notari de Mataró Desideri To- 
rras. El seu volum de protocols de 1805 el dedica en gran part a una 
liquidació que s'allarga molts mesos", Es tracta de la venda de les 
propietats —cases i finques- i el gran casal del carrer de Santa Maria, 
que divideixen, ja que una part "està quasi en estat de pròxima ruhi- 
na", i és el final de la relació d'aquesta branca dels Peramàs amb 
Mataró. Però la història de la nissaga continua a Amèrica amb els sis 
fills de Baltasar, els germans Peramàs Melgares, un noi i cinc noies. 

Josep Mariano, resident a la ciutat de la Plata en el moment de la 


7 ACA. Notariales, Mataró, Serie general 948. Antoni Torras. Inventaris 1777- 
1800. f.188 (18/6/1783). Serie general 928. Protocol 1784. 

8 ACA. Notariales, Mataró, Serie general, Anton Torras, 0935, Any 1791, Íf.99. 
Poder de Baltasar que viu a Mizque a Fèlix Campllonch Guarro. Testament de 
Josep Martí Guarro 1/3/1780 notari Antoni Torras. 

2 Campllonch havia rebut poders a través del notari de La Plata, Marcos 
Paravisino, signats el 23 de juliol de 1804. ACM. Districte notarial de Mataró. 
Francesc Fins, any 1805, f.11, any 1809, f.15. Desideri Torras, any 1813, f.257. 

92 ACM. Districte notarial de Mataró. Desideri Torras, any 1805, Í.11,19,53,66, 
86,98,128,134,190,212, 257, 259, 301, 341, 346, 352, 357, 404, 428, 505. 

L'any 1805 venen dos cossos de l'edifici. ACM. Districte notarial de Mataró. 
Desideri Torras, any 1807, f.45. 
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liquidació de l'herència, neix a Totora cap a l'any 1781 i es casa amb 
Rita Calvimontes. Manuela es casa amb Manuel Silvestre Soria, al- 
calde segon de la ciutat de Mizque. Anna es casa amb Francisco Sàn- 
chez, domiciliat a Totora. Marianna, nascuda a Totora cap a l'any 
1782, es casa amb José Martinez Medrano. Maria Antonia, nascuda a 
Totora cap a l'any 1780, es casa amb Felipe Santiago Soriano García 
i morirà jove. Juana Manuela és menor a la mort del seu pare, i li fa 
de tutor el seu cunyat Francisco Sànchez, però aviat es casa amb el 
seu cunyat vidu Felipe Santiago. 

Després de trencar els lligams amb Mataró pels Peramàs de Totora 
s'acostaen dies tràgics. El període de 1810 a 1826 es viu enmig de 
combats i accions violentes entre els realistes espanyols i els que 
lluiten per la independència. En un d'aquests conflictes, la subleva- 
ció de Cochabamba de l'any 1812, una comissió de sis persones de 
Totora va a trobar el general de la tropa realista per demanar-li aju- 
da. Són Josep Mariano Peramàs i els seus cunyats Francisco Sànchez 
i José Martínez Medrano, també Rafael Soriano, germà d'un altre 
cunyat, i dos mossos. En tornar són perseguits i assetjats dins una 
casa del camp, a la plana de l'estancia de Duraznillo, al mig de les 
muntanyes, per un escamot de Curitu, un cabdill indígena que ata- 
cava les propietats colonials dels propietaris de Totora, Pocona i Po- 
jo. Rendits els assassinen a tots menys a un mosso que pot fugir i 
dóna la notícia a Totora. 

Un cop molt fort per la nissaga Peramàs mig escapçada. Però que- 
daven les cinc germanes i dos dels seus marits, Manuel Silvestre 
Soria Galvarro i Felipe Santiago Soriano, que tenia una extensa pro- 
pietat a les muntanyes de Mamoré, i a qui Curitu li mata el fill Rafael 


$2 Huàscar Rodríguez García. "Crimen y mito. La (incipiente y desconocida) 
historia del bandolerismo en Bolivia". Decursos n2 31 (Cochabamba. Bolivia, 
2015). Andrés Novillo.Totora, notas sobre su pasado (Cochabamba, 1928). 
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en els fets de Roloyo el 1816. Aleshores: "La hacienda se fraccionó 
entre los herederos, pero el clan Peramàs mantuvo el predominio de 
la producción de coca, enriqueciendo a un grupo de hacendados to- 
torefios que permanecieron fieles a Espafia muchos afios después de 
la fundación de la República". 


3 Ramón Gutiérrez y Rodrigo Gutiérrez. "Territorio, urbanismo y arquitectura 
en Moxos y Chiquitos". Las Misiones Jesuíticas de Chiquitos (La Paz, Bolivia, 
1995). 
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EL BARÓ DE MALDÀ A TAULA 


Potser els romans ja tenien hostals vora el camí que anava de Bar- 
cino a Iluro, no ho sabem. Sabem, però, que els temps medievals el 
Camí Real de la costa era d'allò més transitat i que a Mataró no 
passaven gana. El tall de 1536 ens parla d'un tal Antoni Pou de l'hos- 
tal, i el de 1596 diu que en Vicenç Prats i en Bernat Saurí treballen 
d'hostalers. L'any 1716 a la documentació fiscal hi consten hostalers 
al Camí Real, en Josep Aymerich i l'Agustí Manent, al carrer d'en 
Palau hi ha en Pere Andariu i al carrer d'en Pujol, l'Emmanuel Ra- 
fart. 

El creixement d'aquest negoci va parell amb l'activitat econòmica, 
i a mitjan segle divuit, amb l'arrencada de tota mena d'indústries 
productives, el trànsit es fa més dens al Camí Real i obren diversos 
hostals. Les dades que tenim de finals del set-cents indiquen que a 
Mataró hi ha el de Montserrat, el dels Tres Reis, el de la Creu, el del 
Pilar, el de la Font, el del Pardal, el de la Paloma, el de la Sirena, i el 
de l'Alba, gairebé tots situats al llarg del Camí Real, que passa sota la 
muralla de la ciutat, on ara hi ha el carrer que duu el nom equivocat 
de Camí Ral. 

Se n'obrien i en tancaven d'aquests establiments, així als papers a 
vegades trobem el nom d'hostals efímers, el Nou, el Cavall Blanc, de 
la Sila. Joan Amich escriu l'any 1849 l'opuscle Viage a Mataró con el 
ferro-carril, i explica que: "Las fondas mas notables de Mataró son: 
Del Comercio calle de la Riera n.. 28. Del Ferrocarril, frente la esta- 
ción del ferro-carril. Del Ferro-carril, calle de san Agustín n". 47. De 
la Fuente (mesón), calle camino Real n.. 30. De S. Isidro en la Ram- 
bla frente la fuente. De Monserrate (posada) calle camino Real es- 
quina a la calle de S. Agustín". I de final del segle dinou sabem que 
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obra el Mesón del Universo, situat al Camí Real, d'esquena a l'escola 
de Santa Anna. Amich parla de tres categories d'establiments: la 
fonda, el mesón i la posada. A la fonda, s'hi va a menjar i prou. El 
mesón era per a gent modesta, com els traginers, es dorm en un es- 
pai compartit i es menja de qualsevol manera a la cuina. Cap co- 
moditat, i l'activitats sanitària a la cort, tot plegat per pocs diners. 
Les posadas, els hostals, eren una altra cosa, les trobem al centre de 
les ciutats i en les grans rutes, orientades als comerciants, els hisen- 
dats i forasters en trànsit, els que ho podien pagar. 

L'hostal de Montserrat ha estat el més important de Mataró des 
que obre les portes a mitjan segle divuit, segurament com a amplia- 
ció d'un local de menys categoria. Situat darrera l'escola de Santa 
Anna i a peu del Camí Real, era un edifici de grans dimensions que a 
la part baixa té les menjadores per animals de tir i a la part alta, la 
fonda i les habitacions dels hostes. Es tracta de donar bona acollida 
als viatgers que venen amb tartana per negocis o passavolants. Té 
una llarga vida, l'any 1925 es renova i amplia, i cap al 1940 ha can- 
viat el nom pel d'Hotel Suizo. Enderrocat, ara ocupa el seu espai 
l'edifici de la cantonada del Camí Real amb el carrer de Sant Agustí. 

Papers oficials de tota mena documenten l'existència d'aquests 
establiments de quan naixia l'economia de serveis. Són dades fredes, 
de registre impersonal, però tenim la sort que, dels hostals de 
Mataró en parlen diversos viatgers que hi fan estada. El que ha 
aportat mes informació és el baró de Maldà que ve sovint a la ciutat i 
dorm i menja a l'hostal de Montserrat. Les seves narracions diver- 
tides ens situen amb facilitat en aquell recinte i la detallada crònica 
de pantagruèlics dinars i sopars fa que gairebé tastem les llagostes i 
la carn d'olla, que sense manies, engegava coll avall. Notem que 
molts forasters es varen aturar a Mataró en el seu viatge cap a Bar- 
celona i ens ho recorden en les seves memòries, entre ells, el gran 
escriptor Stendhal. 
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A l'hostal de Montserrat 


El juny de l'any 1783 el baró de Maldà s'està a l'hostal de Montser- 
rat: "El dinar m'apar que començà per un gran plataràs de sopa, o 
minestra, que nos l'embocàrem alegrement. Después se'ns donà 
carn d'olla (que sempre sol eixir a taula, en dies de carn), guisados 
de peixos i no sé què cosa més. Per postres, ametlles i avellanes, i 
aquí et queda què adobat". I comenta que "Hi havia baix, a l'entrada, 
un quadro ab un Sant Antoni de Pàdua, a la qual imatge l'hostaler li 
feia cremar algun ciri". 

La crònica de la seva estada per les Santes de l'any 1799 a "l'hostal 
famós de Montserrat" és de gran interès gastronòmic, tot mostrant 
els beneficis de l'establiment: "L'hostal prometia en tot la comoditat 
possible per les persones i per les bèsties, havent-hi bon zaguan, 
establies i demés necessari per les bèsties, i, per les persones, bons 
llits, amples, ab capçaleres jaspeades i pintades de varios colors. 
Limpiesa en tot, que és dir-ho ab una paraula, tant en llençols i 
coixineres per los llits, blancura i aseo en los aposentos, boniquesa i 
limpiesa en les filles de l'hostaler —est, viudo— i criades de l'hostal, 
no havent-hi res que fes asco, com sí en altres hostalets de mala 
mort en terrenos de Jorba, Porquerisses, o Porqueries, i en molts 
altres paratges de Catalunya, semblant més de quatre de per allí uns 
alarbs, i les dones brutes i fumades més de quatre d'aquelles llurs 
terres d'Urgell, Segarra etc.'". 

El sopar del dia 26 de juliol és d'antologia. El baró arriba a l'hostal: 
"que ja bullia d'hostes, i l'olla al foc, per courer-se la vianda per 
sopar, prometent-nos guisados de peix, ben amanit a la marinera" i 
comença la representació: "parlem enhorabona del sopar. Est, que 
se'ns serví en lo mateix aposento dels tres llits, havent consistit ab 
un plat de carabassó ab oli, vinagre i sal, peixos rogers fregits, 
congre ab suc, fet a la marinera, pa excel.lent —i ab tot que crosta, 
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no molesta, per lo tova, a mos pocs queixals—, vi allò de fia de mi, 
vull dir molt bo, i aigua ab neu, de les fonts de Mataró, prou bona. 
Contents que estiguérem del sopar, i de les servidores, que eren una 
o dos, com ametlles pelades, a no ser si ja diga ensucrades. Fora al 
nostre aposento, ja hi havia prou tabola d'hostes que començaren la 
bucòlica del sopar molt rato antes que nosaltres. Acabats nosaltres 
de sopar, posteriors a estos, isquérem a pendre un rato la fresca en 
lo terrat, i lo cel quedava d'allò ben estrellat, ab lo camí de Sant 
Jaume de Galícia, o la Via Làctea. Resolguérem, sent dos quarts de 
dotze, d'anar a consultar la son ab los llençols, llançant-nos luego als 
llits, embolicant-nos ab ells, que ab tal blancura semblàvem ja 
cossos amortallats'". 

Notes de color, de música i gent, que ja sentim la fressa del dinar 
del dia 27 de juliol, la festa de Les Santes de Mataró. Un d'aquells 
que necessita un metge per ressuscitar-te. "En l'hostal de Mont- 
serrat, una babilònia per lo embarassada l'entrada de carros, tar- 
tanes i silles volants. No sé què tal en lo del Pardal (hostall i en cases 
particulars". Arriba el baró: "a posar taps, vull dir a dinar, que no ha 
tardat gaire a servir-se'ns, est de carn i peix, havent consistit ab una 
sopa acervellada molt bona, mereixent tornar-s'hi, per lo bon caldo 
feia. Después ha seguit la carn d'olla ab los adminículos de verdura i 
cansalada, después se'ns ha servit una llissa guisada ab suc i 
tomàquec, fregida. Tras d'esta, llagosta ab oli, vinagre i sal, rostidet 
d'un pollastret, postres de fruita de peres i préssecs, i ametlles 
torrades. Bon pa, bon vi, i bon profit nos faça a tots los de la taula, 
no convidant a cap d'aquells hostes a no ser que volguessen donar 
quatre queixalades a la taula (...). Complerts i satisfets del dinar, i 
donats gràcies a Déu, nos hem llançats un poc sobre el llit, en cos de 
camisa". 

De francesos va la cosa i és que el dia 23 de maig de 1801 el baró 
de Maldà explica que: "A mitja hora de continuar nostre romiatge 
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cap a Mataró, que serien dos quarts de set, al pujar a Mongat, massa 
que l'hem tinguda la broma de gavatxos, que anaven venint hacia 
nosaltres a dos files (...). Gràcies a Déu que ens libràvem de tal pesta 
de tals gavatxos en l'hostal de Montserrat, en Mataró, que hi anà- 
vem a dinar. (...). En quant al dinar nostre, ha començat per sopa ab 
ous, después, bacallà, ab los amaniments d'oli i vinagre, així també 
en lo plat de lluç, i altre de llagosta, ab peix ab suc i de fregit, ab dos 
garrafes, una d'aigua i l'altra de vi. Sí sols que, servint-nos una o dos 
criades de l'hostal, no podent servir-nos puntuals d'un a altre plat ab 
vianda, nos la feien un poc glatir, descuidant-se dur los setrills d'oli i 
vinagre per los aliments del bacallà i peix perbullit. Per postres nos 
serviren un platet de cireres, fruita ben primerenca". 

L'any 1804 el nostre baró s'acosta a sopar a l'hostal d'en Pere Ro- 
ca. Aquest era l'amo de l'hostal de Montserrat i a vegades el de 
Maldà l'anomena d'aquesta manera. "A deu hores se'ns envià lo so- 
par al Tano i a mi, començant-lo per un plat d'escarola ab oli, vina- 
gre i sal, que no vaig menjar, sí que un parell d'ous ab closca, a 
parell pels dos. Después se'ns serví carn ab peres, luego, orada 
perbullida, prou ben guisada, peixets fregits, de prou espines, que 
no en vaig menjar peraquè no em punxassen la llengua o el garga- 
melló, o se m'atravessàs alguna espina al coll, que fora pitjor. I així, 
después que se'ns serví llagosta perbullida, partida, ab la closca 
vermella, ab tots aquells ingredients d'allets i julivert ab oli, vinagre 
i sal, ne menjàrem porcionera. Tot que ho trobàrem bo, així també 
lo pa, lo vi i l'aigua, ab alguna pera, a postres, del bon cristià". I per 
sopar, "parada la taula, nos han posat al mig de les estovalles lo plat 
de sopa, que era molt bona, después, la carn d'olla, ab verdura, 
cansalada i butifarra, después, peix perbullit, que, a no enganyar- 
me, era orada, no havent faltat també porció de llagosta guisada a la 
marinesca". 
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El senyor de Maldà no para d'anar amunt i avall, passant l'estona i 
menjant. Vet aquí el dinar de casament que engoleix i que, tot i que 
no és cosa mataronina, no puc resistir la temptació de reproduir. Es 
produeix el divendres dia 19 de febrer de l'any 1802. "Avui, en casa 
Planella, s'ha celebrat la boda dels Srs. comtes jóvens de Llar, ab un 
dinar esplèndid (...) començant a desordenar, sentats a la vora de la 
taula, la primera simetria de plats forts: de sopa, macarrons ab 
formatge rallat, que en semblants convits sempre hi sol entrar, l'olla 
ab vaca, tocino, cansalada, pernil, gallina, verdures i salsa, esta de 
tomàtec, i l'altra, de mostassa, que per ser tan rabiosa de coenta — 
per lo que pica fort al nas i als ulls, a pendre-se'n un xiquet massa a 
la cullera— s'ha deixat a esta per la salsa de tomàtec, que és molt 
més moderada, cap de vedella, perdius ab suc, cervellets, pastelets 
etc. (...). 

Después d'esta simetria ha seguit la segona, també de prou fart- 
alència, en pavos, capons rostits i ab fiambre, pastels, tortrades, bu- 
dens, cremes, mantequilles de Sòria, llagostes i altres peixos, tot ab 
abundància. Així també l'aigua i el vi, que era d'Alella, per lo que tot 
sovint se vaciaven a les tasses i d'estes quiscun coll avall a l'aduana o 
oficina del ventrell. Amigos, los ventres ja estaven com uns timbalets 
antes de les postres. Estes han consistit en formatges gelats de llet i 
Ou, i de taronja, varios almívars en confitures, anissos de papabenet, 
amargs, melindros, bescuits d'ou per sucar en veires en vins de 
Màlaga i altres generosos, brindant tots a la salut dels nuvis, pues 
que per ells se feia la festa". 


Els francesos i l'oli 
Remenant papers a vegades trobes notícies d'interès. Derrotats els 


liberals l'any 1823, alts càrrecs barcelonins, regidors del sector exal- 
tat, cauen en mans dels francesos, els Cent Mil Fills de Sant Lluís, i 
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els tanquen a Mataró a l'hostal de la Paloma. El mes de novembre de 
1827 la plana major de les forces que havien auxiliat els absolutistes 
tornen cap al seu país, i en passar per Mataró, el dia 28, se'ls prepa- 
ra l'estada per aquella nit, i un banquet als hostals de Montserrat i 
Nou, on hi ha d'haver: "una mesa con la mayor ostentación y opu- 
lencia, procurando que nada faltase". 

I cal resseguir les cròniques dels que passen per Mataró, en gene- 
ral, francesos curiosos que expliquen coses interessants. Un d'a- 
quests i de primera categoria, que s'està en un hostal de Mataró, 
probablement el de Montserrat, és l'escriptor Marie-Henri Beyle, 
conegut pel seu pseudònim Stendhal, que hi passa una nit el mes de 
setembre de 1837, ho explica al seu llibre Mémóires d'un touriste. 
"Mataró, amb les seves cases perfectament emblanquides, tan a 
l'interior com a l'exterior, està situada a la costa, però a quaranta 
peus sobre el nivell del mar, el que li dóna molta perspectiva, i en fa 
un poble petit i molt agradable. Ens van servir un sopar molt 
abundant, hi havia quinze o vint plats de carn per a vuit passatgers, 
però tots estaven empastifats d'oli ranci. Impossible de menjar, així 
que ens moríem de gana. Vàrem tractat de rentar la carn amb aigua 
calenta i després menjar-la en vinagreta, però va ser impossible de 
treure l'execrable olor d'oli ranci. (...) Per fi, veient que devoràvem 
el pa, les dues criades ens van portar ràpidament un excel-lent vi 
vell anomenat rancio. Un de nosaltres va descobrir a la cuina plantes 
de fonoll, que semblen l'api, i vàrem fer una amanida amb sal i 
vinagre, i vàrem menjar molt de pa mullat en vi, cosa que ens va fer 
més alegres i eloquents'". 

Han passat vint anys i un altre francès explica en un estil novel-lat 
que l'any 1857 en passar per Mataró es queda a dinar a la fonda del 
Cavall Blanc a l'entrada per la banda d'Arenys. "Després de recórrer 
la ciutat en totes les direccions, varen tornar al Cavall Blanc. L'hostal 
era bastant bo, o almenys ho semblava, els nostres viatgers només 
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hi varen dinar, i la veritat és que, per als paladars espanyols, hauria 
estat un dinar deliciós. Va consistir en una entrada de peix i una 
segona entrada de caça i un pollastre gras. Ambdues entrades amb 
una salsa de color d'or, més agradable a l'ull que al gust. Aquest bell 
color li donaven per mitjà del safrà, però aquesta substància havia 
passat a la salsa les seves molècules colorants sense comunicar la 
seva aroma. I la primera vegada que la tastem, en un guisat amb 
safrà, hi vàrem trobar un gust salvatge i detestable. Però un s'hi 
s'acostuma fàcilment i ens va sorprendre trobar bo, uns pocs mesos 
després, el que semblava tan dolent. Les dues salses eren massa 
farcides, no pels xampinyons i les tòfones, sinó per les panses, les 
figues seques i les prunes. Gustau primer va fer una ganyota, però la 
gana va vèncer la repugnància, i quan es va aixecar de la taula 
s'havia gairebé reconciliat amb les prunes i les figues. El pollastre 
rostit estava farcit de manera similar, amb els mateixos ingre- 
dients". 

I l'any 1865 és un altre francès, Adolphe Desbarrolles, que tasta un 
hostal d'aquí. "El conductor del carro ens va donar la direcció d'un 
hostal de Mataró on, ens va dir, no tindríem res a desitjar. I hi và- 
rem anar amb confiança. Era una mena de barraca freqientada 
només pels carros de la contrada. Una taula gran estava parada en 
un cantó i alguns mariners i dos o tres camperols hi estaven asse- 
guts. L'amfitriona, amb una mena de ventall, protegia els seus no- 
bles i despreocupats convidats dels insectes incomptables que els 
envoltaven sense parar. Aquests ventalls son d'ús comú a tota la pe- 
nínsula. Fets d'un quadrat de cartró, son cridaners i acolorits amb 
paper daurat, i s'acaben amb un mànec llarg que recorda els mata- 
mosques d'Algèria. Ens van servir el sopar. Però la propietària no 
ens va trobar de tant bona casa com els seus traginers, i no va con- 
siderar adequat atorgar-nos les carícies del ventall. I durant tot el 
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sopar vàrem estar exposats sense pietat als atacs de les mosques i 
els seus cosins". 

Com que això de l'oli és fantàstic —paraula que he après de l'amic 
Parés de Mataró-, senyalar que el gran poeta Robert Southey —que 
no passa per Mataró-—, l'any 1795 també es queixa de l'oli, cen 
aquesta terra d'oliveres, t'enverinen amb l'oli més dolent, perquè 
obliguen el fruit a envellir ranci abans d'esprémer el sucx. I no em 
puc estar de seguir les paraules que escriu l'any 1838 George Sand, 
l'enamorada de Frédéric Chopin, mentre els dos passen l'estona en- 
tre preludis i festes a Mallorca. Magnífiques oliveres de la illa, però 
emalauradament no en saben obtenir més que un oli ranci i nausea- 
bund, que ens causaria horror, i que només podran exportar en 
abundància a Espanya, on el gust d'aquest oli infecte regna.v 


La història dels hostals de Mataró continua fins ara mateix. "' Però hi 
ha una cosa que ja no trobaràs. Joan Amich escriu l'any 1849 i 
assenyala que cal assaborir: "las celebradas langostas de este país", 
les mateixes que dècades abans engolia el baró de Maldà. Tampoc no 
hi trobaràs les cebes. El francès Angebault, un soldat dels que l'any 
1812 ocupa la ciutat, explica un costum de la gent, 4pel matí men- 
gen una ceba crua que suquen suaument amb sal triturada sobre 
una pedra de marbre.x CaramiY 


44 L'hostal de la Creu a la cantonada amb el carrer de Lepanto, era un edifici 
buit quan l'any 1840 el compra l'indiano Miquel Biada. L'hostal dels Tres Reis, 
darrere l'escola dels escolapis, a mitjan segle dinou, es converteix en una fo- 
neria que temps després seria la indústria Font. 

5 Fonts. Arxiu Municipal de Mataró. Acords de 7 i 19 d'octubre del 1803. Diari 
de Mataró (27/4/1923). Lo Teatro Català (15/12/1892). Rafael d'Amat i de Cor- 
tada, Baró de Maldà. Calaix de Sastre (1769-1810) (Barcelona, 1987-1996). 
Henri Beyle (Stendhal). Mémoires d'un touriste (Paris, 1929). Jules Lacroix de 
Marlés. Gustave, ou le Jeune voyageur en Espagne (Tours, 1843). Adolphe Des- 
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ELS BOFARULL, NEGOCIANTS 7 


Els Bofarull de Mataró, una família singular, esperit comercial del 
segle divuit, i component política liberal que transformarà la societat 
tancada de l'absolutisme. Exemple de l'evolució de les famílies que 
fonamenten el seu patrimoni i situació social a l'empara de les ini- 
ciatives comercials, i que amb el pas de les generacions esdevenen 
senyors, i enmig de la comoditat i el luxe evolucionen cap a formes 
socials no productives, vivint de les rendes patrimonials, l'explotació 
dels drets de consums, i d'altres beneficis. En l'àmbit polític es pro- 
dueix una evolució que els duu del liberalisme radical (Magí), als 
moderats (Josep), als conservadors (Joan), i als carlins (Manuel). 

Dels Bofarull coneixem a Pau, de Tarragona, i al seu fill Miquel, 
que havia nascut a Savallà del Comtat i es casa l'any 1681 amb Maria 
Lluisa Montanyà. La nissaga continua amb Joan Bofarull Montanyà, 
un pagès que es trasllada a Santa Coloma de Queralt per fer de 
comerciant, i es casa el 1713 amb Maria Sallà. En morir la muller es 
torna a casar, ara a Òdena, el 1720 i amb Caterina Ventalló. Un dels 
seus fills, Josep Bofarull Ventalló de Santa Coloma de Queralt, és 
prevere beneficiat i comissari del Sant Ofici del poble. Notem que, 
tot i que seguiré la branca dels Bofarull que es trasllada a Mataró, al 
poble de Savallà del Comtat a mitjan segle dinou encara n'hi ha, i un 
d'ells es diu Magí, un nom d'ample ressò a la família. 


barrolles. Deux artistes en Espagne (Paris,1862). 

90 He fet alguna canvi gràcies al llibre: Ramon Reixach. Els orígens de la tra- 
dició política liberal catòlica a Catalunya. Mataró, s.XVIII i XIX. (Mataró, 
2008). 


49 


Els Bofarull 
Magí Bofarull Ventalló (Santa Coloma de Queralt 1730-1811) 


Fills de Magí Bofarull Ventalló 
Magí Bofarull Carbonell (Mataró 1764-1845) 
Josep Francesc Bofarull Carbonell (Mataró 1769-Barcelona 1835) 
Joan Baptista Bofarull Carbonell (Mataró 1773-Cartagena 1856) 


Fills de Magí Bofarull Carbonell 
Josep Bofarull Carbonell (Mataró 1792-1871) 
Gaspar Bofarull Carbonell (Mataró 1814-1885) 


Fill de Josep Francesc Bofarull Carbonell 
Josep Bofarull Rafart (Cartagena 1798-Barcelona 1878) 


Fills de Joan Baptista Bofarull Carbonell 
Joaquim Bofarull Carbonell (Cartagena c1812-Mataró 1856) 
Carmen Bofarull Carbonell (Cartagena 1813-1885) 


El primer protagonista és el jove adroguer Magí Bofarull Ventalló 
nascut a Santa Coloma de Queralt l'any 1730, que es trasllada a Ma- 
taró el 1755, segons declara temps després, tal vegada en no ser l'he- 
reu. Però no era un qualsevol, tenia diners a la butxaca, i de seguida 
el trobem relacionat amb la rica família d'adroguers Carbonell. El 
1757, resideix a Mataró, però encara es considerava veí de Santa 
Coloma quan rep poders del candeler Jaume Carbonell Canyameres 
(1710-1787) per fer operacions econòmiques en nom seu. Ben rela- 
cionat amb aquesta família, un any després, el 1758, es casa amb 


so 


Maria Carbonell Serra, neboda de Jaume. En les capitulacions da- 
vant el notari Pau Teixidor, Magí jove adroguer, rep com a dot de la 
seva muller 500 lliures, una calaixera de fusta de noguera amb es- 
cuts i anelles de llautó, la roba i diversos vestits, i Magí hi afegeix 
250 lliures. Els fills del matrimoni nascuts a Mataró d'interès són: 
Magí (Mataró, 1764-1845), Josep Francesc (Mataró, 1769-Barcelona, 
1835) i Joan Baptista (Mataró, 1773-Cartagena, 1856). 

Magí enviuda i l'any 1791 es casa en segones núpcies amb Teresa 
Rafart, filla d'un argenter que mor el 1804. Torna a quedar vidu i 
l'any 1808 es casa en terceres núpcies amb Antònia Riera Macies, 
filla d'un adroguer de Besalú, i vídua del candeler de cera Josep Car- 
bonell Serra, germà de la seva primera muller. Aquest és un pas 
fonamental pels Bofarull ja que uns anys abans els seus fills Magí i 
Joan Baptista s'han casat amb les germanes Maria Josep i Joaquima 
Carbonell Riera, filles del seu cunyat i d'Antònia Riera, ara la seva 
muller. Així el gran patrimoni dels Carbonell passa als Bofarull. Les 
dades del cadastre indiquen que els béns aportats eren onze cases, 
divuit peces de terra amb vinya, oliveres i horta, alguns censos i 
censals, i el casal de tres cossos del carrer de Sant Roc, que es con- 
vertirà en la llar dels Bofarull. 

D'aquesta casa, tenim les dades clau. L'establiment del terreny el 
fa l'any 1615, davant el notari Antoni Puig, el batlle general de Cata- 
lunya a Antoni Padró, que hi construeix una casa. En morir, per tes- 
tament fet davant el mateix notari l'any 1629, passa a la seva filla 
Maria Àngela Padró i al seu marit Melcior Tria Reniu, 7 que engran- 
deix la finca comprant el 1640 un hort a Elisabet Roig, hereva del 
mas Roig. Segueix la nissaga el seu fill Josep Reniu Padró, $ que el 
1649 es casa amb Maria Portell. La casa passa al seu fill Josep Reniu 


7 ACA. Testament al notari Antoni Puig, 1649. 
8 ACA. Testament al notari Antoni Pau Simon, 1670. 
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Padró Portell que la deixa al seu fill Salvador Reniu Padró. Des- 
prés passa al seu fill Josep Francesc Reniu Padró," i després al seu 
germà Albert Reniu Padró, casat amb Teresa Palau, que la ven. El se- 
tembre de 1843, després dels fets de la revolta centralista, Joan Prim 
s'hostatja en aquesta senyorial mansió. 

Magí era adroguer però aviat amplia el seu horitzó econòmic cap 
al comerç de tota mena de productes i no para de fer negocis. L'any 
1767 compra terrenys a la vila de Tous, al lloc de Jorba El 1770 
compra per 900 lliures una casa al carrer de Sant Roc, que ven l'any 
1803 al notari Desideri Torras per 2.333 lliures. I de cop es produeix 
un canvi substancial en la vida de Magí i la seva família, quan deci- 
deix embarcar-se cap a Cartagena, que és on s'assenta la gran ex- 
pansió dels negocis dels Bofarull. 

Ara hem de fer entrar a la història un altre personatge, Gaspar 
Carbonell Serra, cunyat de Magí, perquè són ells dos que fan el viat- 
ge a Cartagena. No coneixem la data ni els motius, però gairebé se- 
gur que és poc abans de l'any 1780. En aquesta data Gaspar reuneix 
una companyia de sis persones per aportar el capital necessari per 
armar el barco Virgen de la Soledad, amb l'objectiu d'explotar-lo 
com a correu entre Cartagena i Oran. Del mateix any és la reclama- 
ció que els paguin la cera que els deu la Cofradía de Nuestro Padre 
Jesús en el Paso del Prendimiento. I també és en aquest temps que es 
forma Gaspar Carbonell y Cia, de la que Magí és soci. 

Comença l'organització de tot un entramat de negocis a Cartagena, 
un d'ells la casa de comerç majorista Magí Bofarull y Cia, que dóna 
servei a les necessitats de la població en quiestions d'abastiment d'ai- 
gua, queviures, roba, teixits, quincalla. Assentats al territori, els Bo- 
farull, i altres famílies catalanes, es dediquen també a activitats eco- 


39 ACA. Testament al notari Salvador Mataró, 1724 
P ACA. Testament al notari Francesc Poy, 1795. 
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nòmiques de nova implantació com l'explotació de mines de plom, el 
comerç de ferro i altres metalls, amb bona sortida en l'exportació. I 
consta com a pròpia, una fàbrica de claus el 1801. 

A Mataró hi deixa el seu fill hereu Magí, tot i que ell s'acosta a la 
ciutat en alguna ocasió a veure com van les coses i a signar davant el 
notari compromisos de compra i de venda. En una d'aquestes esta- 
des, l'any 1811 mor a Mataró. 


Magí Bofarull Carbonell (Mataró, 1764-1845), fill hereu del fun- 
dador de la nissaga mataronina, eixampla de manera contundent el 
patrimoni familiar. El veiem comprar cases, terres, deixar diners a 
interès, participar en barcos de comerç, i vendre de tot: cera, teixits, 
vi, licors, mitges, paper, etc. Fins a tenir un patrimoni format per 
vint-i-cinc cases i trenta-una peces de terra sembrades de vinya a 
l'entorn de Mataró, una heretat amb masos i terres a Vilamajor, gan 
quantitat de censos i censals, i una fàbrica de vels. 

Com a comerciant majorista concentra la majoria dels seus nego- 
cis a l'entorn de Cartagena, on s'estava el seu pare, i també a ultra- 
mar. Participa en moltes societats, i tenim notícia de les seguents: 
Germans Bofarull i Carbonell (1799) a Cartagena, Guanyabens, Feliu 
i Companyia (1802) a Veracruz, Cabanyes, Cortecans, Pasqual i 
Companyia (1804) a Veracruz, Juan Andreu y Cia. (1820) a Lorca, 
Fernando Sala y Compafiía (1836) a Alacant, Bofarull, Bosch i Cia. a 
Barcelona. Les especulacions mineres també el varen temptar, i for- 
ma part de la Sociedad Iluro, dedicada a aquests afers. 

Amb ell la família opta de manera decidida pel liberalisme, és 
constitucional radical el Trienni Liberal, i amb els anys es decanta 
pels moderats, però no té una actuació política activa, ell és un home 
de negocis. 

Magí es casa a Mataró l'any 1790 amb la seva cosina Maria Josep 
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Carbonell Riera (Mataró, 1765-1838), filla de Josep i Antònia Riera, 
la tercera muller del seu pare, i neboda de Maria Carbonell, primera 
muller del seu pare. I el matrimoni té força fills: Josep (Mataró, 1792 
-1871), Rita (Mataró, 1796-1843), que mor soltera, Anna (Mataró, 
1798-1869), muller del metge barceloní Esteve Crous, Concepció 
(Mataró, 1807-1878), monja, Teresa (Mataró, 1812), muller de l'ad- 
vocat barceloní Gaspar Borràs Carbonell, Joaquima (Mataró, 1812- 
1881), casada el 1829 amb el comerciant Francesc Parcet Armans 
propietari d'una fàbrica de gran tradició al carrer Caputxins de Vic, 
Gaspar (Mataró, 1814-1885), i Antònia (Mataró, 1817-1896), muller 
de Lluís Ravell Barrera, fill d'un apotecari de Barcelona que regenta 
farmàcia al carrer de Sant Josep. Alguns fills nascuts a Mataró mo- 
ren petits, Joaquim (1791), Francesca (1803-1808) i Francesc (1805- 
1806). 

Seguiré les dades que de l'activitat econòmica de Magí, o en algun 
cas, el seu pare, que a vegades no es pot identificar quin Magí fa les 
operacions. Ell, els seus dos germans i l'adroguer Carbonell formen 
companyia comercial a Cartagena el 1799 sota la denominació de 
Germans Bofarull i Carbonell, i un dels seus clients era la Real inten- 
dencia, contadurias y administración de reales rentas. L'any 1814 li- 
quiden i es reparteixen les cases de Cartagena, de poc valor per la 
crisi comercial en acabar la guerra. Una al carrer de Baicamel com- 
prada el 1797, una al carrer Cuatro Santos (1804), una al carrer del 
Aire (1805), una hisenda al municipi de Plan (1799), i donen tres ca- 
setes al lloc de Santa Lucia a l'Hospital de Cartagena. També es re- 
parteixen els gèneres existents, els comptes corrents, llibres, etc., i 
els interessos que tenen en la societat de Barcelona Bofarull, Bosch i 
Cia. Però de seguida tornen a formar societat amb nous pactes, fins 
l'any 1837 quan liquiden comptes i separen els seus béns. Carbonell 


T ACM. DNM. Testament al notari Miquel Torner. 
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havia deixat 750.000 rals a la companyia a un interès del 400. 

L'any 1802 es forma la societat Guanyabens, Feliu i Companyia 
amb un capital de 20.000 lliures, aportades per Francesc Ramon, Jo- 
sep A. Feliu i Josep Carbonell, de la part d'aquest, que mor el mateix 
any, se'n fa càrrec Magí. La finalitat de l'empresa és establir una ca- 
sa de comerç a Veracruz dirigida per Jaume Guanyabens, i que té 
com a sots-director el comerciant Joan B. Soler. L'any segient Guan- 
yabens torna a Mataró i dona poders a l'administrador de Gaspar 
Isern i Companyia, i a altres comerciants, perquè es facin càrrec del 
negoci en cas de malaltia de Soler. L'any 1815 la companyia era en 
actiu. 

L'any 1804 es forma Cabanyes, Cortecans, Pasqual i Companyia, 
de la que Magí era soci, i hi aporta la meitat del capital, vint mil lliu- 
res. Obren una casa de comerç a Veracruz per dedicar-se a vendre 
tota mena de productes de la península, vi, licors, mitges, paper, etc. 
Aviat tenen problemes a consequència del bloqueig de les rutes 
comercials per part dels anglesos, fins el 808 quan es tornen a obrir 
les rutes marines, temps de bons negocis fins que l'any 1812 els 
francesos ocupen Mataró. La companyia es dissol el 1819, però es 
reorganitza de seguida sota la denominació de Guillermo Cortecans i 
Companyia, en la que Magí també hi té una part. L'any de l'extinció 
definitiva de la societat és el 1826, a causa de "los quebrantos que 
últimamente sufria por la general decadencia del comercio", es trac- 
ta de conflictes polítics de l'Amèrica revoltada contra Espanya. 

Algunes notícies d'aquests temps: l'any 1804 paga 300 lliures pel 
cens d'unes cases del carrer d'Argentona, i compra una peça de terra 
amb vinya a Valldeix per 1.000 lliures, l'any 1805 el seu oncle Josep 
Bofarull, beneficiat i comissari del Sant Ofici de Santa Coloma de 
Queralt, mor i el fa hereu, però com que els béns només eren una 
casa i dues peces de terra gravades amb moltes obligacions, renun- 
cia a l'herència, l'any 1806 ven una partida de cera a l'adroguer de 
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Reus Joan Pamias, són 300 lliures que cobra el 1817, també ven per 
2875 lliures els terrenys que el seu pare havia comprat l'any 1767 a 
la vila de Tous, lloc de Jorba, perquè no s'hi pot dedicar en ser massa 
lluny, el 1810 compra una peça de terra plantada amb vinyes al pla 
d'en Boet per 1.000 lliures. 

Amb la guerra de la Independència el món dels negocis viu una 
convulsió, i davant la impossibilitat d'operar des de Mataró Magí i la 
seva família s'instal-len a Palma de Mallorca, com ho havien fet mol- 
tes famílies mataronines, per tal de continuar les expedicions co- 
mercials cap Amèrica. D'entre els comerciants refugiats ell és un 
dels més notables, i els negocis els fa anar sota la raó social de Bofa- 
rull, Bosch i Companyia. En aquell moment les autoritats li consi- 
deren un capital comercial de 10.666 lliures, dins la banda superior 
dels nouvinguts. Consta a la illa des de mitjan 1810 fins mitjan 1814, 
quan torna a casa en acabar la guerra. 

De nou a Mataró torna a engegar els negocis. D'aquesta època hi 
ha algunes notícies: l'any 1815 accepta la partició dels béns feta a la 
mort del pare, segons testament de 1791 en un notari de Cartage- 
na," l'any 1816 compra propietats al lloc de Vera i la Llàntia: el 1817 
dóna poders al comerciant de Màlaga Antonio Bresca perquè es faci 
càrrec de totes les peces de cotonina existents a la casa Pacafiims, 
Mandri i Companyia d'aquella ciutat, que hi havia enviat per vendre- 
les a comissió, l'any 1819 li pertoca part dels béns de la companyia 
de Juan Barceló y Cia de L'Havana, fet que es concreta en la propie- 
tat d'un negre de nom Rafael que val 250 duros, i que els pertany en 
concepte d'escriptura de dèbit feta per l'algerí Mohamed Jamayda 
Toya a Mataró el 1815.7 


F Inventari, notari de Cartagena José Alcarraz Martinez 26/11/1814. 
8 Francesc Costa Oller. dUn esclau negre a casa nostrax Capellans, criminals i 
enamorats (Històries de Mataró). (Mataró, 1982). 
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Els anys vint funda una casa comercial a Lorca sota el nom de Juan 
Andreu y Cia, que el 1827 els germans cedeixen a Joan Baptista, el 
1824 ven la seva part en la fragata Sant Francesc de Paula, el 1828 
compra per 8.515 lliures a Teresa Palau, vídua d'Albert Reniu Padró i 
Llauder una casa de tres cossos i mig a la Riera, a la cantonada amb 
el carreró d'en Padró, i la fa enderrocar per construir-hi 4 cases i 4 
casetes amb sortida al carreró, obra que li costa 3.486 lliures. 

L'any 1835 compra terres a Vilamajor provinents de l'herència de 
la família Margenat, i tres anys després rebaixa els censos als arren- 
dataris quan li demanen "atesa la miserabilitat del temps en què vi- 
vim". L'any 1836 compra diverses propietats a Sant Joan Sanata i 
Sant Pere de Vilamajor, per un total d'onze quarteres, i, amb una 
aportació de 180.000 rals, participa junt amb Fernando Sala en la 
societat mercantil per fer anar la casa de comerç radicada a Alacant 
Fernando Sala y Compafiía, negoci que funciona fins el 1850. 

Els Bofarull els anys quaranta també continuen amb les inversions 
mineres. Formen part de la Sociedad Iluro, i participen en la compa- 
nyia minera Aguila, Unión y Constancia, que treballa al Barranco 
Jaroso, a Sierra Almagrera, Múrcia, i a llocs d'Andalucia. El 1843 el 
seu fill Josep ven per 140.000 rals les participacions al seu pare, a 
Melcior de Palau i a Miquel Biada. Les mines no eren massa produc- 
tives i "en algunas se hi treballa però la major part estan abando- 
nades". 

En morir, Magí deixa hereu a Josep, i als altres fills vius, Gaspar, 
Anna Maria, Rita, Concepció, Joaquima, Antònia i Teresa, els dóna 
una assignació que totalitza 363.120 rals. El notari Miquel Torner, el 
desembre de l'any 1846, fa un extens inventari de les seves propie- 
tats. En el domicili del carrer de Sant Roc tenia de vestir: dues casa- 
ques de panyo, dues capes, deu armilles, set pantalons, quatre casa- 
quilles, sis levites, setze camises, vint-i-cinc mitges, set gorres, dos 
barrets, dues samarretes, vint-i-sis mocadors, deu calçotets, sis ca- 
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misons, tres sabates, dues ulleres, i un rellotge d'or de butxaca amb 
soneria de repetició, una peça de gran valor i complexitat. 

En quant a béns immobles: quinze jornals de vinya, que compra el 
seu pare Magí: "una quartera al pla d'en Boet de sembradura:f tres 
quarteres de bosc a Sant Joan Sanata: dotze jornals erms a Cire- 
ra: 7 cinc quarteres de vinya a Sant Antoni Vilamajor: " edifici i horts 
al carrer del mas Creus: una heretat formada pels masos Daviu i 
Puigderròs i les terres pròpies, i una casa de dos cossos al poble de 
Sant Antoni de Vilamajor, també amb terres. Diversos censos i 
censals, les resultes de l'interès de Magí a la societat de comerç Fer- 
nando Sala y Cia, les resultes dels negocis que consten als llibres, 
accions de mines a Catalunya, Múrcia i Andalucia, la major part 
abandonades, els interessos encara per liquidar en la societat Ger- 
mans Bofarull i Carbonell, i 4.419 lliures en diner en efectiu. 


Josep Francesc Bofarull Carbonell (Mataró, 1769-Barcelona, 1835), 
es casa a Mataró l'any 1797 amb Anna Maria Rafart Soler, filla de 
l'advocat Josep. Es traslladen a Cartagena per participar en els nego- 
cis de la família, i els anys vint del segle dinou passen a residir a 
Barcelona continuant amb la dedicació al comerç majorista, i com- 
pren a Alella la casa del Canonge. El seu fill Josep Bofarull Rafart 
(Cartagena, c1798-Barcelona, 1878) esdevé baró de Ribelles i el 1871 
compra el castell d'aquesta localitat. Era regidor de Barcelona, i a 
Cartagena tenia mines i una fàbrica de sabó amb el seu cosí Josep 


7 ACM. DNM. Notari Fins, 1810. 
75 ACM. DNM. Notari Poy, 1826. 
$ ACM. DNM. Notari Torner, 1843. 
7 ACM. DNM. Notari Simon, 1843. 
$ ACM. DNM. Notari Poy, 1844. 
2 ACM. DNM. Notari Simon, 1828. 
$2 ACM. DNM. Notari Poy, 1836. 
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Bofarull Carbonell. Es casa amb Concepció d'Olcinellas i de Romero, 
i són pares de Josep Maria de Bofarull d'Olcinellas, segon baró de 
Ribelles. 


Els Bofarull a Cartagena 


Joan Baptista Bofarull Carbonell (Mataró, 1773-Cartagena, 1865) 
germà de Magí, es casa cap a l'any 1810 amb la seva cosina Joaquima 
Carbonell Riera (1786-1853), germana de la dona del seu germà. Es 
trasllada a Cartagena a seguir els negocis de la família, i arriba a ser 
un dels catalans més influents en el món comercial i industrial de la 
zona. Fills seus són, Joan Baptista (Cartagena, 1811), Joaquim (Car- 
tagena-Mataró, 1856), que es casa cap a l'any 1854 amb Anna Alsina 
Cutbert i viuen molts anys a Cartagena, el seu fill Joaquim (Carta- 
gena, 1854) és actiu en el mon dels negocis i la seva filla Maria 
Asunción (Cartagena, 1854) es casa amb el seu cosí Francesc de Pau- 
la Dorda, fill de la seva tia Carme, Carme (Cartagena), que es casa 
amb el comerciant Francesc Dorda, dedicat als negocis, i Dolors 
(Cartagena, 1813-Mataró, 1883) muller de l'advocat de Mataró Bru 
Martí Pujades, que a la mort del pare hereta el patrimoni. 

Quan fugint de la guerra amb els francesos els Bofarull s'establei- 
xen a Palma de Mallorca, el mes de maig de 1813 es signa la forma- 
ció de Borràs, Sala i Companyia, i un dels socis és Joan Baptista. Es 
tracta de fer anar una casa de comerç a la Havana, però la manca de 
resultats fa que la liquidin els socis l'any 1817. Situat a Cartagena se- 
guirà la política comercial del seu pare engrandint de gran manera 
el patrimoni familiar, en diners, cases i terrenys. Fa grans inversions 
i organitza una xarxa de negocis a partir de la compravenda de tota 
mena de productes, però la part financera —feia préstecs— és gairebé 
la meitat de les seves rendes. 

L'any 1826 fa gestions en defensa dels seus interessos comercials: 
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"El Rey nuestro sefior se ha enterado del expediente instruido à con- 
secuencia de una exposición de D. Juan Bautista Bofarull, del comer- 
cio de Cartagena, acerca de los derechos sefialados en el nuevo aran- 
cel de entrada, del extrangero à las telas de clin para cedazos, y de 
conformidad con lo propuesto sobre el particular por la Junta de 
Aranceles, se ha servido S. M. resolver que en el referido arancel, 
folio 157, se rectifique la partida relativa à dichas telas en estos tér- 
minos: telas de cerda ó clin lisa para cedazos, un real y veinte mara- 
vedís vara en bandera nacional, y dos reales y catorce maravedís en 
extrangera Ó por tierra". 
L'any 1827 funda una companyia per la recerca d'aigúes: 


"Habiéndose dado cueuta al Rey N. Sr. por el ministerio de Ha- 
cienda del expediente instruido con motivo de haber solicitado D. 
Juan Bautista Bofarull, D. Estanislao Rolandi, D. José Ferro y Bosch 
y compafiía, del comercio de Cartagena, que se les concediese la 
gracia de que nadie pueda introducirse à hacer excavaciones en los 
montes que forman la cordillera que sube desde el puerto del Judío, 
término y jurisdicción de dicha ciudad, hasta el partido nombrado 
de la Pinilla, ni perjudicarles en la costosa y laudable empresa que 
han acometido de horadar dichos montes en busca de aguas que 
fertilicen los estériles campos de aquella comarca, cual podría su- 
ceder si una vez evidenciada la existencia de ellas en dicha cordi- 
llera, pudieran otros aprovecharse de sus beneficios cortàndoles el 
curso por distinto punto, y enterado S M. se ha servido acceder à 
su solicitud, concediéndoles autorización exclusiva para que en la 
demarcación de una legua de longitud de la referida cordillera de 
Este à Oeste nadie pueda hacer excavación ni practicar obras que 
se dirijan al mismo objeto que se propone la enunciada empresa, 
exceptuando solo las que pudieran emprenderse para el descubri- 
miento de minas, en conformidad del nuevo plan de minería, y de- 
clarando que no debe exigirse ala empresa retribución alguna para 
los fondos de propios en el caso de tener feliz éxito. Al mismo 
tiempo queriendo S M, dar una sefialada prueba del vivo interés 
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con que mira esta clase de útiles empresas, se ha dignado tomar 
bajo su soberana protección la de Bofarull y socios, y mandar, acce- 
diendo à los deseos posteriormente manifestados por los mismos, 
que en lo sucesivo se denomine: Real empresa de Sta. María de 
Gracia de Cartagena". 


Com a mataroní Joan Baptista coneixia el tren inaugurat l'any 
1848, i dos anys després s'interessa en obrir una línia per comunicar 
Cartagena i Múrcia, "Desde que comenzó à agitarse la interesante 
cuestión del ferrocarril al Mediterràneo, sabíamos que las respeta- 
bles casas de Bofarull, Bosch y otras de este comercio trataban de 
erigir una compafiífa para construir por sí la línea de Cartagena à 
Murcia (...) hoy tenemos un placer en anunciar à nuestros lectores 
que, zanjadas las principales dificultades, la sociedad se forma , y 
mafiana mismo sale para Murcia nuestro diputado provincial à inte- 
resar las principales casas de la provincia". El tren serà una realitat 
Pany 1863. 

Joan Baptista anava sovint a Mataró a veure la família i seguir de 
prop els seus interessos. L'any 1821 compra per 7.100 lliures una 
casa al carrer de Barcelona i la lloga a Joan B. Boter de Castro. L'any 
1823 compra a l'adroguer Pere Artigas una setena part d'una ploma 
d'aigua de la mina de Francesc Llauder, propietat de la societat 
Llauder, Palau, Martí de la Pujada, el document del notari Torner és 
de gran interès. Sabem que entre els seus béns els anys quaranta 
consta una hacienda a Cartagena i una casa al carrer Cuatro Santos, 
cases a Mataró, a la província de València, participacions en mines, i 
diners deixats a préstec per un total de 270.000 pts. 


Qui continua els negocis de la nissaga a Cartagena és Carme Bofarull 
Carbonell (Cartagena, 1813-1885), filla de Joan Baptista, que es casa 
als voltants de 1830 amb Francesc Dorda Lloveras (Mataró,1798- 
Múrcia,1873). El matrimoni es situa en un lloc de relleu en la socie- 
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tat de Cartagena a causa del seu gran patrimoni, aconseguit a través 
de moltes operacions comercials i industrials. Vet aquí el detall d'al- 
gunes: l'any 1861 escripturen a Cartagena Francisco Dorda y Com- 
pafiía, amb tres socis, Joan Baptista Bofarull, i el matrimoni format 
per Francesc i Carme, societat que liquiden l'any 1867 a la mort del 
pare. El 1862 participen en la societat comanditària Primitiva Valen- 
ciana. 

En l'àmbit de la mineria són especialment actius.Carme registra el 
1865 amb el marit i altres socis la mina Seguridad a Cartagena, el 
1866 la mina Asunción abans Diana entre Cartagena i la Unión, el 
1871 la mina Joaquina, el 1872 la mina Descanso a Torre-Pacheco, el 
1873 la mina Pura Concepción a Mula, el 1873 la mina San José a 
Librilla, el 1874 la mina Seguridad a Cartagena, el 1876 la mina Ave 
María Purísima a Alhama, el 1877 la mina Nuestra Sefiora de Mon- 
serrate a Cartagena, el 1879 la mina Dofia Carmen, el 1880 la mina 
Gertrudis a la Unión. El seu fill Joan l'any 1865 registra la mina Don 
Carlos, el 1868 la mina Observación i el 1873 la mina Casiopea a 
Cartagena. Carme morirà en la seva finca senyorial del segle divuit 
anomenada Lo Trevifio, a la part nord de Cartagena, enmig de 
camps. Tenim algunes notícies dels nombrosos fills del matrimoni 
Dorda Bofarull. 

Amb Joan Baptista Dorda Bofarull (Cartagena,1834-1902) també 
queda tot a casa, perquè la seva muller és la seva cosina Carme Mar- 
tí Bofarull (Calella,184:3- Cartagena,1899). En quant a negocis, amb 
els seus germans Francesc i Joaquim creen la companyia Dorda Bo- 
farull Hermanos l'any 1877. Joan i la seva germana Francisca 
encarreguen a l'arquitecte Víctor Beltrí l'any 1908 una casa-palau al 
carrer del Carme, la increible casa Dorda, de la que s'ha escrit: "es 
un edificio de estilo modernista. Su monumental fachada de inspira- 
ción barroca està rematada con superficies curvas adornadas con 
grandes molduras y motivos florales. El interior del edificio es de 
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estilo nazarí, y cuenta con un patio àrabe con arcos de herradura y 
muros de singular decoración geométrica, así como una fuente cen- 
tral rodeada de jardincillos. Es fruto y reflejo de una época de bo- 
nanza: su monumental fachada de inspiración barroca està rema- 
tada con superficies curvas adornadas con grandes molduras y mo- 
tivos florales, el interior del edificio es de estilo nazarí con techos 
suntuosos, pavimentos decorados y cuenta con un patio àrabe con 
arcos de herradura y muros de singular decoración geométrica, así 
como una fuente central rodeada de jardines de estilo neo-nazarí". 

Francesc de Paula Dorda Bofarull (Cartagena, 1843-1887) es casa 
amb la seva cosina Maria Asunción (Cartagena, 1854). Filla seva serà 
Carme Dorda Bofarull (Cartagena, 1872). Als hereus de Francesc els 
pertany el 1884 un taller de cera, i la drogueria de més renom de la 
ciutat. 

Francisca Dorda Bofarull (Cartagena,1851-1919), que mor soltera, 
l'any 1903 encarrega a l'arquitecte Víctor Beltrí la construcció d'una 
gran edifici d'estil modernista, que encara és conegut com casa Dor- 
da-Bofarull, a la cantonada dels carrers Palas i San Francisco. 

Altres germans són: Maria del Carmen Dorda Bofarull (Cartagena, 
1832-1883) que es casa amb el senyor Catà. Dolores Dorda Bofarull 
(Cartagena, 1846-1926) casada amb José Carlos Roca. Joaquim Dor- 
da Bofarull (Cartagena, 1853-1886). Gertrudis Dorda Bofarull (Car- 
tagena-Madrid, 1922) que es casa amb Agustin Carlos Roca Mor- 
della. Maria Jesús Dorda Bofarull (Cartagena, i1903) casada amb 
Ramon Cendra Badia (Igualada). Antonia Dorda Bofarull (Carta- 
gena, i1898) casada amb Ildefonso Sànchez de las Matas (Salaman- 
ca). 
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Els Bofarull de Mataró 


Josep Bofarull Carbonell (Mataró, 1792-1871) és el fill hereu de Magí, 
que es casa l'any 1816 amb Margarida Bruguera i Baró de Solà, vídua 
d'Anton Borràs. Benestant assentat, després de participar de jove en 
els negocis al costat del pare, és el darrer de la nissaga que segueix 
el neguit econòmic dels seus avantpassats. Dedicat a l'especulació 
financera i comercial, lloga cases i terres, arrenda drets de consums, 
i desplega les inversions en tota mena de negocis. Els llibres nota- 
rials i altres papers documenten a seva activitat: el 1841 compra per 
54.000 rals a Fernando Tudela de Cartagena part de la mina La Ob- 
servación, a la Sierra Almagrera, el 1846 paga 21.360 rals al fabri- 
cant i veí seu Esteve Margenat, perquè no instal-li una fàbrica de fi- 
lats al vapor al carrer de Sant Roc, a causa de les molèsties que li po- 
dria produir: volves, soroll, pudor, i fums, el 1847 participa com ac- 
cionista a l'empresa del camino de hierro, el 1858 junt amb altres 
propietaris lloga les mines La Observación, La Rescatada, La Espe- 
ranza, i La Constància, el 1860 perd 2.240 pts invertides en la po- 
llancre Nuestra Sefiora de la Purificación, i en el bergantí Dichosa, 
que són detinguts pels anglesos tornant d'Amèrica. El 1849 és un 
dels arrendataris dels drets de consums de Mataró per període 1849- 
1851 que compren a Manuel Safont de Madrid, quan aquest els obté 
per real ordre. Els socis eren Josep Bofarull, Gaspar Cusachs, Fran- 
cesc Mora i Francesc Recoder, que revenen els diversos drets: el de 
l'aiguardent a Francesc Mora i Manuel B. Guanyabens per 8.000 rals 
l'any, el de l'oli a Josep Sala i Josep Coll per 28.000 rals, el del sabó a 
Francesc Cabanelles i els senyors Artigas i Massó per 5.000 rals, el 
de les carns a Gaspar Cucachs i Francesc Recoder, per 54.000 rals, i 
el del vi i el vinagre a Melcior de Palau, Josep Bofarull, Joan Camín, 
Gaspar Cusachs, Antoni Viada, Francesc Mora, Josep Gallifa, Narcís 
Isern, Francesc Recoder, Salvador Simon, Narcís Valls, Jaume For- 
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nells, Josep B. Riera, Vicenç Tarrés, i Àngel Solà per 146.000 rals. 
Safont obté pròrroga pel període 1852-1853 de l'arrendament i el 
transmet als mateixos socis per 217.000 rals a l'any. 

Josep és el membre de la nissaga amb una activitat pública més 
notable, regidor constitucional el 18241, l'any 1833 és regidor vocal de 
la junta de propis i arbitris, de les comissions d'aigúes i molins, i de 
les escoles, l'any 1840 és regidor encarregat d'escoles i beneficència, 
de la comissió de recaptació, síndic primer, i membre de la comissió 
inspectora que analitza les condicions de vida dels teixidors, l'any 
1841 com a regidor presideix una reunió de fabricants del tèxtil de- 
gut a les protestes impositives, el període que va de juliol de 1856 a 
març de 1857 és regidor nomenat arran les disposicions dictades pel 
capità general en caure el govern progressista, però va poc a les se- 
ssions, i l'any 1863 és un dels conservadors de capital de la Caixa 
d'Estalvis. Però el càrrec de més relleu l'aconsegueix l'any 1840 en 
ser elegit diputat a Corts pel districte de Mataró als rengles del partit 
moderat, després d'una campanya crítica, en què ha de desmentir la 
compra de vots. En té 5684 dels que 339 són de Mataró. 

Ell i la seva muller tenien una gran devoció religiosa. Així l'any 
1869 hipotequen una casa per tal de mantenir al jove Joan Martí Lli- 
nàs en els seus estudis de capellà. El mes de març de l'any 1856 Mar- 
garida i la seva cunyada Manuela, participen en un acte de caritat, 
amb altres senyores benestants, que renten els peus i serveixen el 
dinar a les nenes orfes de la beneficència. Notem que al testament 
mana que en morir el vetllin religioses, i que no l'enterrin fins que 
es descompongui. Fet en connexió amb una certa por que he detec- 
tat en les dècades finals del segle dinou per l'enterrament en viu. 
Com que el matrimoni no té fills els béns van al seu germà Gaspar. 
Patrimoni que els anys quaranta el formaven a Mataró 22 cases, una 
d'elles de camp (Can Serra), 30 mujades de bosc, 12 mujades de 
secà, 12 mujades de vinya, 5 mujades d'erm, i 3 mujades de regadiu. 


65 


Germà de Josep és Gaspar Bofarull Carbonell (Mataró, 1814-1885), 
també fill de Magí. Es casa a Mataró l'any 1839 amb Manuela Palau 
Català (Mataró, 1818-1880), filla de Josep i Manuela. Fills seus són: 
Encarnació (Mataró, 1840-1876), primera muller de Terenci Thos, 
Joan (Mataró, 1842-1891), Carme (Mataró, 1843-1863), Josep (Mata- 
ró, 1845-1880), llicenciat en filosofia i lletres, rector de Sant Martí de 
Provençals, el 1865 obté el benefici de San Abdó i Sant Senén de 
Santa Maria de Mataró, mestre a l'escola de la Joventut Catòlica, el 
1876 obté la càtedra de Psicologia i Lògica del Seminari de Barcelona 
però una malaltia no li permet exercir, Concepció (Mataró, 1849- 
1937), monge de les missioneres de la Sagrada Concepció i l'any 
1893 superiora del convent de Sant Josep de Mataró, Manuel (Mata- 
ró, 1851-Madrid, 1929). 

Gaspar és una peça més dins l'entramat d'activitats de la família, 
però tenia especial cura dels negocis de Cartagena, i hi viatja sovint 
per seguir-los de prop. És hereu dels béns de la família en morir 
sense fills el seu germà Josep, i els anys vuitanta té les segiients pro- 
pietats: la casa del carrer d'Argentona amb cotxera i tartana de ca- 
valls, disset cases a Mataró, el mas Serra al lloc de Cirera amb 79 
quarteres de terreny, el mas Mitjana al lloc de Vera amb 46 quar- 
teres de terreny, una casa al carrer Camp del Puig a Sant Antoni de 
Vilamajor, a Llinàs del Vallès el mas Puig de Ros, el mas Tabola, i el 
mas Daviu, amb 164 quarteres de terreny. 

També altres propietats agrícoles a Mataró, Argentona i Vilamajor 
amb un total de 53 quarteres de terreny. A Barcelona la meitat d'una 
fàbrica al carrer Arc del Teatre, comprada l'any 1866. A Cartagena 
una casa al carrer del Carme, una altre al carrer de Jabonerias, una 
altre al carrer de Balcones Azules, un magatzem al carrer de Sant 
Ferran, un altre al Camino Real, i un altre al carrer del Almacén. A 
València la meitat de la fàbrica Fundición Primitiva Valenciana situa- 
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da al carrer de Sant Vicenç. El seu patrimoni era valorat amb més de 
100.000 pts. en crèdits, molts censos en blat i diners, i interessos de 
diversa natura. 


Joan de Bofarull de Palau (Mataró, 1842-1891), fill de Gaspar i hereu 
del patrimoni dels Bofarull, es casa l'any 1867 amb la noble Dolors 
de Franch de Pareja (Barcelona, 1847-Caldetes, 1919), filla d'Antoni 
de Franch Font, advocat de Cardona, i de Maria de Pareja Feijóo, de 
Sanlucar de Barrameda. En els capítols matrimonials Joan rep del 
seu pare quatre cases i tres peces de terreny a Mataró, la meitat 
d'una fàbrica de Barcelona, tres peces de terreny a Vilamajor, i dues 
més a Sant Joan Sanata, i el pare d'ella aporta 28.000 escuts. La seva 
activitat econòmica no té el nervi ni la decisió de les generacions an- 
teriors dels Bofarull, i es dedica a viure de l'administració prudent 
del seu important patrimoni. Els fills de la parella: Manuel (Mataró, 
1868-1906), Amàlia (Mataró, 1872-1919), Montserrat (Mataró, 1878) 
casada amb Joan de Palau, president de la Lliga Catalana a Mataró, i 
germà d'Antoni de Palau, alcalde de la Dictadura, Josep Maria (Ma- 
taró, 1881-1914), que es casa l'any 1908 amb Teresa Tous Forcada 
(Barcelona), i és baró de Ribelles. Alguns fills moren petits: Antoni 
(1871-1880), Joan Baptista (1874-1875) i Maria Carme (1876). 

Joan té una intensa vida pública: és vicecònsol de Portugal, presi- 
dent de la Junta d'Escoles Catòliques, vicepresident de la Confe- 
rència de Sant Vicenç de Paúl, i l'any 1879 és elegit vocal del nou 
Centro Agrícola Mataronés, la patronal de propietaris agrícoles. La 
seva actuació política es produeix als rengles del partit conservador, 
i és regidor diversos anys. Després d'un període de crisi, l'any 1886 
el partit s'organitza de nou amb una direcció formada per Joaquim 
de Palau, el diputat provincial Francesc Sala Cambra, l'ex-diputat 
provincial Josep Gualba, els ex-alcaldes Pelegrí Gallifa, Josep Agustí i 
Jaume Recoder, i també Joan de Bofarull, Antoni Regàs, i Frederic 
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Fonrodona. Els carlins, des del periòdic El Semanario Mataronés 
critiquen la reorganització conservadora, i aquests els acusen de vo- 
ler "conservar entre las clases conservadoras de Mataró, en el terre- 
no, al parecer neutral de la religión y de los intereses locales, el as- 
cendiente, la influencia, la dominación que los carlistas no podrian 
conseguir en el terreno político". 

A la torre que els Bofarull tenien al veinat de Valldeix sovint es hi 
ha trobades socials i alguns actes religiosos. El maig de 1891 el bisbe 
Pere Verdaguer Prat celebra missa en el "privilegiado oratorio de la 
distinguida familia de Bofarull". Joan era una persona molt pietosa i 
l'any 1889 assisteix a l'església de Sant Josep, com a padrí, junt amb 
altres notables de la ciutat, al bateig de la família anglesa protestant 
d'un tècnic que feia temps que treballava en una fàbrica de gènere 
de punt. L'any 1890, el mes de novembre a la torre s'hi representa 
l'obra de teatre Echar la llave d'Echegaray, per una colla d'afeccio- 
nats, en una vetllada en la que Terenci Thos recita poemes. 

La vida de societat els agrada molt, i a Joan es deu una gran res- 
tauració i reforma de l'interior de la casa familiar, convertint-la en 
més luxosa i "museo de antiguedades", com explica la premsa. Con- 
tínuament hi ha festes i balls, fins que Joan mor el 1891. El mes de 
maig de 1894 després de tres anys de dol es torna obrir el saló amb 
motiu del sant de la filla Montserrat. El gener de 1895 el dia del sant 
de l'hereu hi torna a haver festa, en aquesta ocasió hi ha recital de 
música de piano i de cant, i es toquen peces de ball, enmig de la 
gresca de la jovenalla, i hi assisteixen les millors famílies de la ciutat, 
els Palau, Esquerra, Recoder, Spa, Viada, Migliaresi, Tunyi, Borràs, 
Martí, Clavell, Fonrodona, Boter, Guanyabens entre d'altres. 

Quan l'any 1919 mor Dolors de Franch la premsa assenyala la seva 
gran labor social al si de l'Associació Escolar del Sagrat Cor de Jesús, 
que mantenia el Casal de la Obrera, presidit per ella. Sota el títol de 
Era una senyora" els de l'entitat en fan elogi explicant que havia 
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realitzat "sa missió social", i que, tot i que havia estat "enlairada per 
Deu a la superioritat de classe, tant per la condició de família, com 
per l'educació, no menys que per la significació econòmica", sempre 
havia procurat el "bé dels humils, dels inferiors, dels necessitats". 


Germà de Joan, Manuel de Bofarull de Palau (Mataró, 1851-Madrid, 
1929), es casa amb Clara Romanyà, exerceix de notari a Barcelona 
(1881-1885), i a Madrid (1885-1926), és molt actiu en els àmbits po- 
lítics i culturals, i obté una certa rellevància com autor d'obres de ca- 
ràcter jurídic, especialment els volums: Tratado completo de derecho 
romano (1878), La codificación civil en Espafia (1887), El poder pú- 
blico y la libertad social, i l'Apéndice al Código Civil espafiol. 

El mes d'abril de l'any 1890 és un dels fundadors i el primer presi- 
dent del Centre Català a Madrid, entitat que "té per objecte la defen- 
sa dels interessos morals y materials de Catalunya (...) defensa de 
tot quan nos interessa desde'l dret fins al trevall, desde la llengua, 
les lletres y les arts, fins a la agricultura, la industria y lo comers". El 
Centre el concebia com la "forma sens dupte la més pràctica que are 
com are pot pendre nostre regionalisme", i situar-se a la capital era 
necessari "per ésser aqueix lo punt de residència dels Goberns de to- 
ta Espanya y'l lloch hont, avuy per avuy, ha de venir Catalunya (...) a 
pledejar contra el centralisme sos drets y aspiracions". En aquesta 
entitat hi confluien personatges de diverses tendències, com Víctor 
Balaguer, Francesc Pi i Margall, Josep Puig i Cadafalch, i d'altres, que 
afirmen en manifest, saber "que no podem ésser bons espanyols, si- 
no essent bons catalans". 

Manuel, però, en l'acció política actua dins els rengles carlins. Així 
quan l'any 1905 al districte gironí de Vilademuls s'ha de fer una 
elecció parcial en haver renunciat el diputat elegit, ell és el candidat 
carlí en els rengles regionalistes. Aquesta primera actuació en políti- 
ca no té cap resultat positiu, ja que en els comicis del 31 de desem- 
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bre, obté només 984 vots (1700). Però l'any 1907 es torna a presen- 
tar als rengles de la Solidaritat Catalana a les eleccions del 21 d'abril, 
i com que la seva candidatura és l'única del districte és elegit amb 
4.606 vots (9900). Manuel era considerat massa conservador pels 
regionalistes del districte, partidaris de presentar l'advocat Pere 
Rahola, membre de la Lliga Regionalista i veí de Vilademuls, però els 
carlins el col-loquen després de salvar l'oposició. 

En una nova elecció, el 8 de maig de 1910, ha de lluitar contra el li- 
beral Carles Cusi, que té 3.741 vots (5100), i Bofarull en té 3.307 
(4500), l'acta és aprovada pel Tribunal Suprem, que desestima les 
protestes de la compra de vots pels liberals. Notem que al mateix 
districte, als comicis de 19 de setembre de 1920, es presenta el seu 
fill Manuel de Bofarull Romanyà (catòlic-agrari), que té 1.893 vots 
(3200), amb el suport de la Lliga i dels carlins, però l'acta és pels li- 
berals. 

Tot i que neix a Mataró visita poques vegades la ciutat.L'any 1883 
és de la junta de la festa de Les Santes. A la premsa local publica al- 
guns articles: Aplech de Ntra. Sra. de la Misericordia (Ressò de l'A- 
vior 17/X/1908), Carta de un solidario catalàn al autor de 'Rasgos de 
la vida social en Castilla" (Ressò de l'Avior 27/11/1909), El ideal de 
paz (Diario de Mataró 5-6/XI1/1917), i Catalufia en Madrid (Diario de 
Mataró 20/11/1908). L'any 1908 és elegit a Madrid vocal catòlic del 
Instituto de Reformas Sociales, i president del Centro Tradiciona- 
lista. 
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ANTONI ROMANÍ, REVENEDOR 


Castell antic el de Montmany, parets sense sostre que el vent esmo- 
la. Més aviat una casa forta sobre el Camí Real del Congost, però 
oculta, pels perills. M'agrada passejar per aquestes altures raona- 
bles, coll de Tripeta enllà, sobre els cingles de Bertí, i asseure'm a es- 
morzar a la taula de pedra sota el puig Ciró. Quina vista els dies de 
sol, la vall i les muntanyes. I a sota, en una plana que és com un graó 
entre el riu i on ara estic abrigat, que fa vent, unes casetes petites a 
la mirada, i aquestes ruines feudals. 

A la vora, i sota el petit serrat de la Terma, una casa on néix Anto- 
ni Romaní Oller, fill d'un altre Romaní que es deia Josep, i net d'en 
Sebastià, un home del segle disset. Pagesos que treballen la solella 
del mas del seu nom, vinya i oliveres, horts i una mica de blat, i un 
forn de calç, ara inútil. Del mas Romaní de Sant Pau de Montmany 
en parlen pergamins del segle quinze, una família arrelada a la terra 
i a les parets, que a inicis del vuit-cents veuen com esborren el seu 
nom dels títols de propietat. 

Actors d'aquesta història certa són en Sebastià Romaní, que l'any 
1720 s'acosta a cal rector de la parròquia de Sant Pau a fer el testa- 
ment. El seu hereu és Josep, que el 1778 fa un altre testament i tam- 
bé amb el rector com a notari, i en aquest paper diu que deixa el pa- 
trimoni al seu fill gran, en Josep, l'hereu, que mor sense fills i el seu 
germà Antoni, el protagonista d'aquesta història, es fa càrrec de les 
propietats, però això no agrada a la seva germana Francisca. 

Antoni Romaní Oller, fill d'aquest Josep i na Teresa, neix a Sant 
Pau de Montmany l'any 1743, i deixa les altures del Bertí —soledats, 
sots feréstecs—, que la hisenda la fa anar el seu germà Josep. I es fa 
veí de Mataró, ves a saber perquè. El cert és que es casa a Santa Ma- 
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ria de Mataró l'any 1769 amb Maria Mogas Puntí. De la seva activitat 
econòmica en parlaré més avall, ara cal aclarir com acaba la història 
del mas i el patrimoni familiar. 

Com deia, la seva germana, recolzada pel seu marit, Joan Oller, pa- 
gès de Montmany, no accepta el tracte i de seguida hi ha raons. Així 
que l'any 1800 Antoni nomena a Francesc Cabanyes, de Mataró, com 
a àrbitre per decidir la questió, i s'hi posa be perquè diu que accep- 
tarà qualsevol acord. De fet en aquell temps ja era un home ric i no 
li venia d'aquí, de les pedres velles de muntanya. L'any 1802 la sen- 
tència arbitral és apunt, complicada però, que diu que a Antoni li co- 
rrespon l'herència dels bens de l'avi Sebastià, i que Francisca és l'he- 
reva del pare, perquè quan es casa així ho fa constar a les capitu- 
lacions, l'any 1787. 

Mentre no es resol la questió, el 1803 lloga el mas Romaní, etota 
aquella casa de camp ab totas sas terras tant campas, com hermas, 
de vinya plantadas, de bosch y hortivas ab aygua pera regar2, per 
cinc anys, cinc collites i 510 lliures, al pagès Josep Coma, de Sant 
Martí d'Aiguafreda. El llogater es compromet a pagar els impostos i 
càrregues que corresponen cada any, dexceptats los de pedra, neva, 
intemperi de ayre, avingudas de ayguas. 

Però el problema legal continua, i hi ha qui parla dels adesatinos 
de la sentenciax, en donar tanta preferència a la voluntat testamen- 
tal de l'avi. Però Antoni vol liquidar l'afer de totes i l'any 1806 dona 
poders per tal de erenunciar y repudiar en favor de qualsevols per- 
sonas la heretat y bens, de l'herència del seu pare. I així acaba la 
història, encara que no hi ha papers que expliquin el final. 

Tornem a Mataró, on Antoni viu, es casa, i amb els anys reuneix 
un notable patrimoni a través del comerç de cereals, tràfec molt mal 
vist pels que passaven necessitat, que el critiquen apor haberse he- 
cho rico con el curso de muy pocos afios, siendo antes un pobre mi- 
serablex. Tenia la casa i magatzem cen el extremo de la calle nom- 
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brada lo carrer Nou-x, que limita a migdia edende el depósito de la 
fuente existente al extremo de dicha calles, a la cantonada de la 
Riera. 

Poques són les notícies dels seus tràfecs comercials, que devien ser 
de gran volum, de fet les que tenim les trobem als papers dels no- 
taris, de quan li costa cobrar les partides de blat venudes, però n'hi 
ha prou per assenyalar que és un comerciant, o revenedor, o espe- 
culador, que d'aquestes tres maneres es presenta, amb un tràfec im- 
portant. Aquestes són les notícies trobades: l'any 1782 Josep de la 
Torre, de Dosrius, li deu 225 lliures del blat comprat aper sos ali- 
ments de sa casa i famíliav, el 1790, el forner Jeroni Pairó de Mataró 
li deu 52 lliures de blat, també consta que en subministra a Pere 
Viure, pagès d'Argentona, el 1800 el bracer Esteve Sobrevia, de Bi- 
gues, li deu 122 lliures, també de blat, i el 1804 serveix comandes de 
gra a Argentona. També negocia amb altres productes perquè consta 
l'any 1793 enviant una partida de faves a Arenys, i com que tenia di- 
ners els protocols recullen alguna operació de préstec. 

A Mataró de blat se'n collia molt poc i com que el pa era la base de 
l'alimentació popular, negociants com Romaní tenien al seu càrrec la 
recerca i distribució d'un producte tant necessari. I com que el co- 
merç de cereals dona grans rendiments, molts menestrals amb un 
capital mitjà participen al negoci. Però quan hi ha poques collites a 
les regions cerealistes i no arriba blat, el que hi ha és car, i el pa hi 
ha tants que no el poden conprar, el conflicte social està servit i reen 
els comerciants que s'hi dediquen. 

I ara toca parlar dels famosos rebomboris del pa, escoltant el baró 
de Maldà, que ho viu a Barcelona. És la nit del 28 de febrer de 1789, 


ehavent donat nova ordre lo govern sobre augmentarse los preus 
del pa de resultes de l'escandall —del blanc, mitjà i moreno— per 
no haver trobat pa a les taules la pobra gent, volentse pujar, al ma- 
teix temps de ser car no podentne menjar, per lo tan dolent, espe- 
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cialment lo moreno, s'alborotà de mala manera lo poble baix, pa- 
ssant a cremar a totes les barraques del pa i lo Pastim, havent co- 
mençat l'alvorot a dos quarts de vuit i posat foc en la primera ba- 
rraca de la Boqueria a tres quarts de vuit, i en seguida a totes les 
demés i lo Pastim, no haventse'n cremat que la meitat, i quedà il-le- 
so de les flames lo de la part de l'Esplanada, aon hi havia algun sac 
de blat i farina. 

Lo Sr. conde d'El Asalto tingué de fugir de Palàcio, i escapat no sé 
si a la Ciutadela, per la quimera que li portaven, per volerlo matar, 
havent fet arrenglar a la cavalleria per seguritat de sa persona. Mil 
tropelies se cometeren en aquella nit, anant los amotinats cap a ca- 
sa en Torres per matarlo, o ferne d'ell un mal joc, ab la intenció de 
cremarli la casa i tots sos trastos i havent tingut ell que fugir, no sé 
si per les teulades, a algun paratge amagat. 

En lo seguent dia, 1 de març, prengué major increment. Anant lo 
baix poble contra el capità general, contra d'en Torres, moler, ha- 
ventli passat a cremar molts de sos trastos, i llançats altres baix, al 
carrer de l'Hospital, aon hi té la casa, romput los vidres dels bal- 
cons de casa del Sr. governador perquè los tenia a un pres, volent 
los amotinadors que lo soltàs, comesos, rabiant de quimera, alguns 
excessos, i dones de tal tamany los ajudaven a alvorotar, instigats 
d'elles desmandantse tots estos ab los jefes, principalment anant 
contra dels principals d'aquesta ciutat, i ha vingut a poc que la 
tropa de cavalleria, arrenglerada en la plaça de Palàcio, no passàs a 
executar lo que se temia, a continuar lo motí, entre tant vulgo i 
tropa com hi havia en la plaça de Palàcio i àdhuc gent a la vora del 
portal de Palàcio. 

Gràcies a Déu s'ha assossegat per ara l'alvorot, tornantse lo preu 
del pa al de l'any passat, a cinc sous, donant lo govern les dili- 
gències oportunes en lance tan crític, a fi que no fàltia pa per la 
gent, anantse a fer pa als molins reals i dur a Barcelona ab custòdia 
en carros). 


Els caps del moviment hi varen deixar la pell. Escriu el baró que la 
tarda del 28 de maig, dha estat la sentència dels pobrets i de la dona 
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en la forca de l'Esplanada, i ab la resignació a la divina voluntat ab la 
que han mort hi ha fonament a pensar que gosaran de Déu en la pà- 
tria celestial, haventse arrepentit del mal que han fet,. Escriu que 
també tenen zen aquesta real presó los del motí de Vic i de Mataró-. 
I ens anem acostant al nostre Antoni Romaní. 

Per plantar cara als disturbis les forces militars estacionades a Ma- 
taró van a Barcelona a auxiliar les autoritats, i en veure lluny la tro- 
pa també es produeixin avalots. El dia 1 de març, quan a la capital el 
moviment afluixa, hi ha cuna conmoción (...) por alguna gente de la 
més sospechosa, y de la conducta menos arreglada de la ínfima ple- 
be, y no por los vezinos honrados-, com explica l'Ajuntament. Els 
dies 2 i 3 la revolta continua amb ehurtos y quemas, a diversos 
llocs i els especuladors de blat els insulten i maltracten. Els amoti- 
nats demanen la baixa del preu del pa i els regidors intervenen per 
asserenar els ànims. S'acaba la crisi amb la detenció d'algunes per- 
sones que tanquen a la Ciutadella, amb els amotinats de Vic, i també 
el cap de la revolta, refugiat a la catedral d'aquesta ciutat. Tots varen 
estar més de sort que els barcelonins, i només els desterren. La re- 
volta es dirigeix contra els comerciants de grans, un és Ignasi Boet, 
que té diversos magatzems plens, i l'altre Antoni Romaní. 

Un document notarial que es guarda a l'Arxiu Episcopal de Vic in- 
forma dels fets de Mataró." 


Es tracta, segons el document, ade la comoción o motín estudioso, 
que en la noche del dia primero de marzo proximo pasado se ex- 
perimentó en la presente ciudad,. El principal actor de la revolta 
és Jaume Vilardell, curtidor i ajudant de pregoner, nascut a Sant 
Celoni però resident a Mataró. Vilardell era: zotro de los que ha- 
cian cabeza de otro motin, diciendo con voces tumultuarias que se 


da descripció de la revolta del pa a Mataró publicada per Francesc Roma i 
Casanovas. 4La revolta de 1789 a Vics. Ausa, XXIV,164 (Vic, 2009). 
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havia de pegar fuego a toda la ciudad: que con otros se dirigió a la 
casa rectoria para tocar la campana a somaten, o a rebato: que iva 
convidando a otras gentes para ello, diciendo que habian de matar 
a Antonio Romaní, revendedor de granos, y a Ignacio Boet, co- 
merciante, y que les havian de quemar sus casas: que en efecto 
destrozaron las puertas principales de la casa de dicho Antonio 
Romaní, saqueando un caxon de la mesa que tenia en su botiga, ro- 
baron el dinero que havia, se llevaron sacos, o talegas para ensacar 
trigo, hicieron pedazos de vales, libreta de deudas y otros papeles 
que encontraron en dicho caxon, importando el total del dinero, 
vales, papeles, y libretas mas de mil, y ocho cientas libras catala- 
nas: que fue otro de los que destrozaron un carro para arrimarse: 
que despues pegaron fuego a dos pajares de la casa de Ignacio 
Boet: que en la noche del dia segundo del mismo mes de marzo, se 
presento dicho Jaime Vilardell en casa del Sr. Governador, diciendo 
que las gentes se habian buelto a sublevar en gran manera, y que 
seria peor que en la noche antecedente si no les baxavan el pan a 
siete dineros la libra: que el dicho Jaime Vilardell en la tarde del dia 
tres del mismo mes de marzo insultó la casa del cura parroco, di- 
ciendo con voces tumultuarias, que si no se baxava el pan vendrian 
los de algunos lugares vecinos y se quemaria toda la ciudad: que 
despues faltó al respeto al vicario Antonio Francés, diciendo que en 
la noche quemarian las puertas de la rectoria y tocarian la cam- 
pana a somaten, o a rebato,. 


Mesos després, l'octubre, Romaní denuncia que l'Ajuntament li fa 
la vida impossible. Explica que en nom de la llibertat de comerç de 
grans, 4excerce de muchos afios a esta parte semejante comercio li- 
bre en la ciudad de Mataró, y a lo menos hace diez y siete afios o 
més que lo exerce en una misma casa donde habita, haviendo co- 
rrespondido las vezes que el Ayuntamiento le ha juzgado delin- 
quente, lo que ha supuesto el Ayuntamiento de la ciudad de Mataró 
ser de justicia, pero jamàs se ha atrevido dicho Ayuntamiento a pri- 
varle semejante comercio:. 
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De tota manera el negoci continua, i també la gresca amb l'Ajun- 
tament. Resulta que el mes de gener de 1801 en Romaní construeix 
una finestra a la casa del carrer Nou al costat de la font de la Riera, 
en un eterreno usurpado:x, perquè era públic. Hi molt d'enrenou i 
tot acaba amb una acord, perquè els assessors del municipi infor- 
men als regidors que, encara que tenen raó, un plet duraria anys, 
costaria molts diners i que no val la pena per un tros de terreny sen- 
se cap valor. En compensació. Romaní entrega dos unces d'or. 

El dia 30 de desembre del mal any 1808, amb els francesos ocu- 
pant Mataró, el senyor Romaní, era 4enfermo agonizantex, i moria 
l'endemà, a la seva casa del carrer Nou. Al testament, fet l'any 1787, 
deixa hereva a la seva muller, i en el document consta que aleshores 
no sabia escriure. Ella, Maria Mogas, fa testament el mateix 1808, 
malalta al llit, i com que no té fills deixa el patrimoni a Francesc Par- 
tagàs, prevere de Santa Maria, fill de l'Ametlla, i a l'adroguer ma- 
taroní Francesc Tururet. De tota manera encara tardarà a morir, se- 
rà dos anys després i a la mateixa casa. 

Voltes que dona la vida d'en Romaní de Montmany, ara en sabem 
alguna cosa de l'home que deixa els cingles de Bertí, pacífics i en- 
filats, per arribar a la ciutat de Mataró, on hi ha mar. de 


$2 ACM.DNM. Francesc Poy, any 1803 ff.38-41,66, Francesc Fins, any 1804 
f.205, any 1805 f.107, any 1806 ff.293, 300, any 1807 Íf.4,9, any 1808 ff.14,18. 
Desideri Torras, any 1801 f.140 àpoca, 390 àpoca. ACA. Real Patrimonio, Bgrp, 
Procesos, 1802,n2 1, H. 4Antonio Romaní. Sobre concordia:. Real Audiencia, 
Pleitos civiles, 29765 aCausa de Antonio Romaní, comerciante de Mataró, 
contra el ayuntamiento del mismo lugar. ACM.DNM. Mataró. Francesc Fins, 
anys 1786-1787 Í.465, anys 1788-1789 ÍfÍ.249, 374,506, any 1790 ff. 161, 273, 
any 1793 f.1609, any 1800 ff.297, 365, 191. Francesc Boronat, any 1782, f.365. 
Arxiu Nacional de Catalunya. Fons ANC1-1082 T 224. Mas Santaeugènia de 
Tagamanent. Plet entre Joan i Francesca Oller Romaní, de Montmany, i Antoni 
Romaní, comerciant de Mataró (1802-1805). 
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ELS VILALLONGA, SENYORS 


Els Vilallonga "de siglos muy remotos fueron tenidos y reputados 
por nobles de la hidalguía més brillante, de una estirpe esclarecida, 
familia que ha enlazado en matrimonio con las de mayor nobleza y 
de la primera distinción". Així, doncs, ens trobem davant d'una gent 
que al llarg del temps s'ha fet notar, i ho han aconseguit pel seu pes 
social i teixint una xarxa de relacions al sí de la noblesa catalana a 
través dels matrimonis. La branca principal es relaciona amb Mata- 
ró des del segle disset. 

Els primers membres coneguts de la nissaga es situen a la Segarra 
a l'ara municipi d'Estaràs. Quatre cases ben endreçades enmig d'un 
mar de camps, a vegades verds, a vegades d'or. Indret aturonat que 
recorda els temps quan era tancat dins d'una muralla, i el castell de 
guàrdia. Més aviat casa forta, sòlida, que al llarg dels segles pertany 
als Vilallonga, senyors d'Estaràs, que és en aquesta localitat que co- 
mencen a tenir nom. Ara, si visites l'església de Sant Julià, hi troba- 
ràs la tomba on hi ha enterrats una colla del gentilici. 

Sembla que el primer Vilallonga que podem trobar als papers és 
un tal Ponç de qui diuen que és senyor d'Estaràs l'any 1355. Un au- 
tèntic guerrer que l'any 1338 rep un missatge del rei Pere el Cerimo- 
niós que li ordena anar ajudar-lo amb homes i cavalls perquè els 
moros de Granada volen atacar València, i potser per mèrits de 
guerra el monarca li dóna el títol nobiliari. El seu successor també 
de nom Ponç l'any 1406 era també castlà de Castelltallat. Sense ma- 
ssa precisions podem dir que els hereus que segueixen són Galceran 
(c.1450), un altre Galceran (c.1500) i Joan (c.1543) que es casa amb 
una tal Leonor. Fill d'aquest matrimoni és Francesc de Vilallonga 
Cortit (c1573) que es casa amb Magdalena de Salvà cap a l'any 1595. 
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Joan Galceran de Vilallonga Salvà (c1617), baró d'Estaràs, ja no s'es- 
tà enmig d'aquells camps que no s'acaben i calor l'estiu, que el tro- 
bem residint a Barcelona, el que toca als senyors. I també toca fer un 
bon casament, i així és quan cap a l'any 1632 el fa amb Francesca de 
Xammar Senespleda. Plenament vinculat a l'ordre de cavalleria de 
Sant Joan de Jerusalem, els germans hospitalers, l'any 1672 dirigeix 
la comanda de Vilafranca del Penedès, i l'any 1684 l'hospital de Sant 
Joan, a l'Espluga de Francolí. Al llarg de generacions la nissaga tin- 
drà càrrecs de direcció a l'ordre hospitaler. 


Francesc de Vilallonga Xammar (c1633) es casa cap el 1651 amb Cle- 
mència de Saportella Vilaseca, que també era una persona de posi- 
ció, baronessa de Sant Pere de la Curullada i de Saportella. El seu fill 
Josep de Vilallonga Saportella, serà un dels membres més destacats 
dels hospitalers, exercint de gran prior el període 1721-1734, i regent 
de l'església de l'ordre a Barcelona, on mor el 1739. En homenatge a 
la seva persona es basteix una tomba monumental en marbre i està- 
tua d'estil barroc, destruida l'any 1936. 


Magí de Vilallonga Saportella (c1654) es casa cap a 1670 amb Guio- 
mar Gelpí Trias (Tordera,c1650-c1732), filla de l'hisendat Josep de 
Gelpí, i hereva per la seva àvia materna del patrimoni dels Trias i 
dels Sala, format per un important conjunt de propietats a Mataró. 
Com els seus avantpassats és baró d'Estaràs i cavaller de l'ordre de 
Sant Joan, i es tresllada a residir a Mataró, establint la vinculació de 
la nissaga amb la ciutat. I no passarà desapercebut, perquè és la per- 
sona més rica de la ciutat, sempre en la llista dels majors contri- 
buents, i un dels dos ciutadans que mantenia cotxe de cavalls per al 
seu us. Magí dóna el seu nom al carrer on tenia la residència entre la 
Plaça Major i el carrer de la Palma, precisament dit així per les bo- 
niques palmeres del jardí de la seva residència, que tothom podia 
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veure. Guiomar, la seva muller, en el testament que fa l'any 1732 
deixa hereu al seu fill Galceran i parla dels altres fills: Antònia, Josep 
(1673), Magí (1675) i Clemència (1691-Mataró,1780), n'havia tingut 
d'altres, però eren morts. Magí de Vilallonga Gelpí també farà una 
brillant carrera dins l'ordre de Sant Joan, i regeix les comandes hos- 
pitaleres d'Aiguaviva (1742-1763), de Vallfogona (1743-1750), de 
Vilafranca del Penedès (1752-1763), l'hospital de Sant Joan a l'Es- 
pluga de Francolí (1758-1763) i d'altres indrets. Com a batlliu de 
l'ordre rep a Barcelona, l'any 1759, al rei Carles III. Té una casa amb 
hort al carrer de la Riera de Barcelona, prop el monestir de Sant 
Joan de Jerusalem. Un altre fill, el caputxí Josep, és autor de diverses 
obres místiques, i morirà l'any 1776. 


Galceran de Vilallonga Gelpí (Mataró,1684) és l'hereu de Magí, i és 
casa cap a 1720 amb Francesca de Tamarit Xammar (c1700-c1780). 
En la questió dinàstica es decanta pels Austries, i li agraeix l'arxiduc 
Carles III anomenant-lo comte de Saportella. Però Galceran, molt 
actiu en suport del candidat, acabada la guerra fa veure que no ha 
passat res i s'acomoda ràpidament a la situació borbònica. A diferèn- 
cia dels seus antecessors i els nobles del seu temps, esdevé un mem- 
bre molt emprenedor de la família, i no mira amb menyspreu els ne- 
gocis. L'any 1746 és soci de la fàbrica d'indianes que Jaume Campins 
estableix a Mataró, i participa en altres especulacions mercantils, 
comprant i venent tota mena de productes. Al testament de Frances- 
ca, la seva muller, de l'any 1780, nomena hereu al seu fill Magí, i hi 
consten també: Josep (1735), canonge de Tarragona, Joan (1734- 
Mataró, 1782), tinent d'infanteria, Teresa (1729) monja, Francesca 
(1733) i Raimunda (1728). 


Magí de Vilallonga Tamarit (Mataró,1726), és l'hereu de Galceran, i 
fa un casament a l'altura de la seva circumstància social, quan cap a 
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1765 s'acosta a l'altar amb Maria Miquela de Grimau Copons i 
d'Aguilar, que, entre altres títols, era castlana de Montblanc. La seva 
vida pública el situa com a síndic de l'Ajuntament de Mataró els anys 
1760-63 i diputat del comú el 1766, càrrec en el que aconsegueix un 
nombre important d'enemics, que l'acusen de tenir "un genio in- 
literado y que facilmente se dexa manejar por ajenos consejos". El 
1759 rep a Barcelona, com a batlliu de l'orde de Sant Joan de Jeru- 
salem, el Rei Carles III. Té diversos fills: Magí (1769), Salvador (1779 
1837), que mort solter, Ramon (1775-1843), també solter, Galceran 
(1767), Francesca (1766), Albert (1770), Josepa (1768), Maria (1773), 
Maria (1783), Francesca (1780-1785), i Antònia (1771), que es casa 
amb el quart marquès de Sentmenat i rep de dot 255.320 rals. Mi- 
quela de Grimau, la seva muller, rep l'any 1791 l'herència de la seva 
tia Maria Josepa de Copons i d'Aguilar, hereva del patrimoni del cas- 
tell de Miralles, i d'altres propietats i títols. L'any 1793, l'important 
conjunt de béns, encara viva Miquela, passen al seu fill Magí. 


Magí Anton de Vilallonga Grimau (Mataró,1769-1835), senyor d'Es- 
taràs, hereu del pare i de la mare, es casa cap a 1795 amb Maria Jo- 
sep Marimon (1772), baronessa consort de Segur. L'any 1793 pren 
possessió dels béns de la família de la mare, es tracta d'un antic sen- 
yoriu centrat al castell de Segur (Anoia), que el segle tretze per- 
tanyia als Calders, el 1707 hereten els Copons, el 1791 és dels Gri- 
mau, i aleshores passa als Vilallonga. L'any 1815, a la mort de la 
mare, esdevé baró de Segur. Notem que ara serà també marquès de 
Castellvell i Castellmeià, baró de la Morana, compte de Sant Miquel 
de Castellar i de Montagut Alt. I senyor de Barberà i el seu terme, 
exercint la jurisdicció civil i criminal. Els habitants de la zona esta- 
ven obligats a prestar-li jurament i homenatge, i a pagar el delme 
del safrà, del cànem, dels anyells, la llana, la verema i dels grans. 

Tot i haver nascut a Mataró a causa de la seva rellevància social es 
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trasllada a viure a Barcelona, que és la ciutat que corresponia a una 
persona d'alts honors. Però venia sovint al seu poble nadiu —el baró 
de Maldà el troba per la festa de les Santes de l'any 1796-, i després 
de la guerra de la Indepedència s'hi està uns anys. Amb el pas del 
temps aquesta trobada del baró de Maldà i Magí té un significat ben 
curiós, perquè exactament trenta anys després el seu fill Gaietà de 
Vilallonga es casarà amb Maria Teresa Amat Desvalls, filla de Felip 
d'Amat Cortada, que era germà del baró de Maldà. I d'aquesta ma- 
nera el patrimoni dels Vilallonga para a mans de la baronia de Mal- 
dà. 

A Barcelona Magí viu a la casa que havia estat dels Tamarit: "da- 
vant de la font de Sant Miquel", que explica l'esmentat baró, on el 
dia 6 de novembre de 1797, "ha rebut visites d'enhorabona del feliç 
part d'una noia la Sra. dona Maria Josepa, muller del Sr. don Magí 
Vilallonga, a la noblesa i demés persones en est dia i demà matí i 
tarda, quals senyors tenen ja tres noietes". 

Els anys vint l'Ajuntament de Mataró li considera una renda de 
vuit mil pesos forts a l'any de les seves propietats locals, i el cadastre 
mostra que tenia set cases i diversos terrenys. Havia cedit a la ciutat 
un grup d'edificis per a ser enderrocats i ampliar la plaça del mer- 
cat, a més de fer desaparèixer un carrer petit i llòbrec que els envol- 
tava: "un paso temible y de horror en las noches de obscuridad". La 
seva casa al carrer de Don Magí era de gran categoria, i el jardí de 
molt de renom. L'any 1806 el visita el baró de Maldà i explica: "les 
primorositats de casa Vilallonga, en son jardí baix i galeries pintades 
de muntanyes de Montserrat a sa imitació, ab les ermites i mones- 
tirs, coves, grupos i penyes, ab la imatge de Nostra Senyora de 
Montserrat al mig, i als costats de muntanya de sant Benet, patriar- 
ca i fundador, i a santa Escolàstica, verge, sa germana". 

L'any 1815 fa tots els recursos necessaris per no haver de fer de 
síndic municipal a Mataró, amb l'argument que té al seu càrrec set 
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fills i dos germans, que la guerra li havia malmès el patrimoni, degut 
als impostos i a les destrosses que els francesos li havien fet en sa- 
ber-lo membre de la resistència, havent-se d'amagar d'una ciutat a 
l'altre. Com a mèrits explica que havia procurat aixopluc als pobres 
a la Casa de la Caritat a Barcelona, desallotjada pels francesos en 
ocupar la capital catalana. També que ha estat vocal de la Junta de 
Defensa del Corregiment, i de la de Mataró, duent a terme totes les 
accions que se li encomanen: "sin arredarle la proximidad del ene- 
migo que residia en Barcelona, y a las horas mas cautas de la noche 
sorprehendia e invadia esta ciudad". 

El mateix 1815 era de la junta organitzada "para procurar la sub- 
sistencia de los presos en las càrceles (...) desde cuya instalación se 
han desvanecido los apuros en que aquellos infelices se hallan muy 
fregientemente por falta de alimentos". Un altre dels seus mèrits el 
contrau com a "caballero maestrante de la Real de València", ocu- 
pant un dels llocs de la guàrdia especial feta a "la Persona de Nues- 
tro Augusto y Legítimo Monarca el Sefior D.Fernando VIP, quan 
visita Mataró el març de 1814, i és que el rei quatre anys abans li 
reconeix com a títol del regne la baronia de Segur. I aleshores funda 
el benefici de Sant Miquel de la capella del molí de Pals, que era de la 
seva propietat. 

Això pel que fa als moments de glòria ara anem a veure com es 
gastava els diners, i és que moltes obligacions familiars li costen ben 
cares. Ha de pagar la dot de la seva germana i ho fa venent-se l'any 
1805 per 320.400 rals la castellania i les terres de Segur. Necessita 
diners per pagar un benefici del seu germà Ramon, i es gasta 
213.680 rals en els casaments del seus fills: Maria Soledat, Eulàlia, 
Gaietà, Vicenta, Ramona i Salvador. En dots gasta 299.040 rals. Era 
un senyor de debò i no tenia cura de l'administració de les seves 
propietats, dels drets i delmes, i ho llogava a tercers, que li donen 
una quantitat anual i ell tira de beta. L'any 1806 cedeix per quatre 
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anys el cobrament de les seves rendes a Montblanc per 23.240 rals, 
i les rendes del molí de Pals per 239.232 rals. Vivien molt be i ana- 
ven tallant del tros. 


Gaietà de Vilallonga Marimon (c1800), baró de Segur, es casa el 
1826 amb Maria Teresa Amat Desvalls (Barcelona) filla de Felip 
d'Amat Cortada. Segueix la carrera militar i l'any 1837 forma part 
d'un cos de cavalleria de València, però aviat es dedica a administrar 
els seus negocis. A mitjan segle reedifica la casa de la família a la 
plaça Major de Mataró, bastint un bonic edifici d'estil neoclàssic que 
encara es pot admirar, però ell resideix a la capital i sembla que té 
poca relació amb Mataró. En la contribució d'immobles dels anys 
1850-1855 de Barcelona és un dels 25 propietaris més rics, amb una 
base imposable de deu mil rals. Però també tenia propietats i terres 
a Teià, Santa Coloma de Gramenet, Badalona, Montcada, Mataró, 
Montblanc, la Selva del Camp, Cervera, Estaràs, Granyanella, Mora, 
Rubió, Santa Maria de Miralles, Igualada, Segur, la Bisbal, i al Ro- 
sselló. A Mataró l'any 1848 consten a nom seu dotze cases i diverses 
peces de terra sembrades de vinya, garrofes, etc., patrimoni que els 
anys seixanta liquida, i desapareix de la ciutat el traç de la família. 
La seva filla Maria de la Soledat de Vilallonga d'Amat es casa amb 
Ramon Sarriera Pinós, compte de Solterra, marquès de Santa Maria 
de Barbarà, de la Manresana, i de Moix, i Gran d'Espanya. 


La descendència dels Vilallonga: Miquel Antoni de Vilallonga Amat 
es casa amb Maria Antònia de Sentmenat Despujol (11857). Lluís de 
Vilallonga Sentmenat (71905) es casa el 1887 amb Maria Dolors de 
Càrcer de Ros (1867-1939), marquesa de Castellbell, de Castellmeià i 
VI baronessa de Maldà i Maldanell. Salvador de Vilallonga de Càrcer 
(1891-1974), VII baró de Maldà, que es casa el 1919 amb María del 
Carme Cabeza de Vaca Carvajal, filla de Vicente Cabeza de Vaca Fer- 
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nàndez de Córdoba, marqués de Portago, Gran d'Espanya, cavaller 
de la Real Maestranza de Granada, senador per dret propi, ministre 
d'Instrucció Pública, governador de Sevilla, i alcalde de Madrid. 
Alfonso de Vilallonga Cabeza de Vaca (1927-1997), VIII baró de Mal- 
dà, es casa amb Concepció Serra Ramoneda, i és germà de l'escrip- 
tor José Luís de Vilallonga Cabeza de Vaca (1920-2007). I com a IX i 
darrer baró de Maldà, l'artista y músic Alfonso de Vilallonga Serra, 
camino del sur me pierdo... 
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JOAQUIM DE ROMÀ, PROMOTOR 


Aquesta història acaba amb un aiguat de tardor i comença amb una 
guerra de francesos a l'Empordà. Però abans d'explicar-la cal donar 
un cop d'ull a un home de pes, l'avi del protagonista, i dir alguna co- 
sa del pare d'aquest veí notable de la ciutat de Figueres, en Joaquim 
de Romà. 

De l'advocat Francisco Romà Rosell, tractadista il-lustrat, han estat 
publicats diversos estudis de les seves obres, el més important les 
pàgines que li dedica Ernest Lluch, que és on s'ha d'anar per conèi- 
xer les idees econòmiques de qui escriu el llibre Sefiales de la feli- 
cidad de Espafia y medios de hacerlas eficaces. La seva llarga carrera 
comença com advocat dels pobres a l'Audiència de Catalunya, des- 
prés serà jutge de la sala primera del Crimen a Valladolid, fins que el 
1777 l'envien a Mèxic a servir de regent de la Real Audiencia. Dos 
anys després, en morir el virrei Antonio María de Bucareli Ursúa, 
Romà esdevé virrei interí uns mesos. I coincideix amb el mataroní 
Melcior Peramàs, un personatge clau en l'administració, secretari i 
home de confiança de Bucareli, que també ho és de Romà, mentre 
no arribava el nou virrei. Cal pensar en les converses en català tot 
passejant per les llargues galeries del palau. $ 

Era casat amb Narcisa Pairachs Marimón, però dels seus primers 
anys tot són incògnites, de fet no sabem del cert ni l'any ni el lloc on 
neixr. Hi ha qui diu que és a Barcelona el 1725, d'altres que era fill 
d'una família austriacista traslladada a Figueres, i que hi neix. Tam- 
bé es parla de Mataró com a ciutat nadiua, però en aquest cas segur 


$3 Francesc Costa Oller. L'extraordinària vida dels germans Peramàs. Pàgines 
d'història de Mataró i altres indrets (Mataró, 2018). 
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que no. I Joan Perucho en una de les seves narracions diu que era un 
hisendat de Castelló d'Empúries. Francisco Romà no tornaria a la 
península, perquè moria a la ciutat de Mèxic el dia 1 de desembre de 
l'any 1784. Vet aquí la crònica del seu magnífic funeral, amb totes 
les jerarquies de l'administració espanyola. I notem que no hi ha cap 
referència a la família. 


eMéXxico. El día 1 del corriente falleció en esta ciudad el Sr.D. 
Francisco Romà y Rosell, primer regente que fue de esta real Au- 
diencia, habiendo acreditado su arreglada conducta, desinterés y 
otras distinguidas prendas así en este empleo como en otros distin- 
guidos cargos y comisiones que desempefió anteriormente. 

Habiéndose determinado darle sepultura la tarde del siguiente en 
la iglesia de N.P. Santo Domingo, se depositó el cadàver en la mag- 
nífica capilla del sepulero de los religiosos, sita en el mismo impe- 
rial convento, a la que concurrió la real Audiencia con el sefior re- 
gente, presidente y capitàn general, que salió en forma desde el re- 
al palacio con la N. C. hasta la casa del duelo, para recibir en su cu- 
erpo al sefior oydor doliente don Ruperto Vicente de Luyando, a 
quien se dio lugar en el coche principal, que iba escoltado de la 
guardia de alabarderos, y seguido de la tropa de dragones, que se 
formó frente de la iglesia. 

Luego que llegó la cruz de la parroquia con cincuenta acompa- 
fados, y se cantó el primer responso, se comenzó a ordenar el en- 
tierro, que dando buelta por el claustro, y saliendo a la calle por el 
cementerio, entró a la iglesia por la puerta del costado. Daba prin- 
cipio baxo de cruz el hospicio de pobres con uno de sus capellanes, 
seguían los trinitarios, luego la cruz de catedral haciendo de sub- 
diàcono un sefior prevendado de la misma, los acompafiados del 
clero, colegio de infantes, capellanes de coro, yendo revestidos qua- 
tro de cada clase con capas pluviales y cetros, la capilla de catedral, 
y últimamente el V. cabildo con otro sefior prevendado de diàcono, 
y de capa el sefior chantre Dr. D. Leonardo Terralla. Aquí iba con- 
ducido por los trinitarios el cadàver, a quien seguía baxo de sus 
mazas la nobilísima Ciudad, y entre los individuos que la compo- 
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nen toda la oficialidad y nobleza, cerrando el acompafiamiento la 
Real Audiencia con el senor regente, presidente y capitàn general 
con la guardia de los alabarderos. 

Colocado el cadàver en el lucido túmulo que se erigió en el cru- 
cero de la iglesia, en donde y todo el cuerpo de ella ardían cirios de 
extrana magnitud sobre acheros y blandones de plata, y habiendo 
tomado los respetables cuerpos que se han relacionado sus respec- 
tivos asientos, comenzó el bien concertado golpe de música la 
vigilia, acompafiando a sus instrumentos y voces las del coro del 
conento, y concluido el sepuleral oficio, se cerró la caxa del cadàver 
a vista de quatro sefjores ministros de la real Audiencia, con lo que 
se dio fin al acto funeral, saliendo por su orden los referidos cuer- 
pos a tomar sus coches, a cuyo tiempo se soltó un clàsico repi- 
que." 


El pare del nostre protagonista és Francisco de Romà Pairachs, 
nascut a Barcelona l'any 1763, que amb catorze anys es trasllada 
amb la família a Mèxic. Segueix la carrera militar i esdevé tinent 
del regiment de cavalleria Dragones de Nueva Espafia. Poc després 
de morir el pare, l'any 1787, torna amb la mare a Espanya, i 
s'incorpora al mateix càrrec al regiment de cavalleria Dragones de 
Almansa. 

L'any 1795, quan neix el seu fill Joaquim a Mataró, era veí de Figu- 
eres amb la seva muller Francisca Sastre, de la mateixa població, i 
agregat militar a la plaça de Girona. A inicis del segle dinou residia a 
Figueres i consta com a tinent de cavalleria retirat i hisendat, però 
quan la seva filla Raimunda Romà Sastre es casa el 1812, en temps 
de guerra francesa, a la Bisbal amb Anton Fages Sans, era vidu i el 


34 Gazeta de Mexico (15/12/1784). 
$3 Archivo General de Indias (AGN). Contratación. 5523, N.2, R.111. 
83 Archivo General de Simancas (AGS). Signatura: SGU,LEG,6952,46. 
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trobem zen la mateixa de la Bisbal residents 7 

Joaquim de Romà Sastre neix el dia 5 d'abril de l'any 1795 a la 
ciutat de Mataró. Una inscripció al llibre de baptismes de l'església 
de Santa Maria ho documenta. 


cAls sis d'abril de mil set cents noranta cinc, en les fonts bap- 
tismals de la parroquial església de Santa Maria de la ciutat de 
Mataró, bisbat de Barna, per el reverend Bonaventura Quintana, 
prevere, fora batejat Joaquim, Francisco Vicenç Ferrer (nat el dia 
abans) fill legítim i natural de Don Francisco de Romà i Pairarchs, 
natural de Barna, tinent de cavalleria agregat a la plaça de Girona i 
veí de la plaça de Figueres i de dofia Francisca de Romà i Sastre, 
natural de Figueres. Foren pa-drins el doctor en drets Bonaventura 
Gorgot i Sans, de Figueres, i dofia Narcisa, viuda de don Francisco 
de Romà i Rossell regent de la Real Audiència de Mèxic.v 


Neix a la ciutat de Mataró i això no tocava perquè els de Figueres 
neixen a Figueres, que tenen aquest costum. Havia passat que els 
francesos travessen la frontera amb bèl-liques intencions i l'exèrcit 
espanyol no és capaç d'aturar-los a la batalla del Roure prop de Pont 
de Molins, a l'Empordà, on hi deixa la vida el comte de la Unión. Un 
cronista del moment, l'advocat Agustí Sant, escriu que s'envan, 


a Genealogia dels Fages. L'advocat Francisco Fages casa amb Isabel Sans. El 
fill Anton Tomàs Fages Sans casa amb Raimunda de Romà Sastre a la Bisbal el 
dia 10 d'abril de 1812. El fill Narcís Fages de Romà (Figueres, 1813-1884) casa 
el 1834 amb Carolina Perramon de Comas del Bruguer (La Bisbal, 1815). El fill 
Carles Fages de Perramon (Figueres, 1843-1932) casa a Castelló d'Empúries 
l'any 1868 amb Maria Dolors Climent de Niubó (Castelló d'Empúries,1848- 
1926). Ignasi Fages de Climent (Els Banys d'Argels, Vallespir, 1874-Madrid, 
1931) casa l'any 1900 a Castelló d'Empúries amb Lluisa Climent de Contreras 
(Castelló d'Empúries,1880-1926). Fill d'aquest matrimoni és Carles Fages de 
Climent (Figueres, 1902-1968). Dades proporcionades per Xavier Clavell, del 
Museu-Arxiu de Santa Maria de Mataró. 
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etotes las persones grans i xiques de tots los pobles d'esta part 
d'Empordà-,. Figueres, lloc de pas de totes les guerres gavatxes, 
queda buit i cal pensar que els Romà fan estada a Mataró mentre no 
passa la boira, i que per aquesta circumstància neix el seu fill a un 
lloc que no tocava. Tornarien a casa quan amb la pau de Basilea, el 
juliol del mateix any, els francesos abandonen el territori 
conquerit. Joaquim, mataroní per atzar, es convertirà en un home 
de gran iniciativa en el mon industrial i polític, i mereix una 
biografia ben feta remenant arxius i notaris, ara apunto algunes 
dades de tant sorprenent personatge. 

Joaquim es dedica a la política de ben jove, i just quan només tenia 
disset anys el trobem a Càdiz participant en el moviment constitu- 
cional. El 30 de novembre de 1812 signa, amb molta altre gent, un 
manifest al rei en defensa de les reformes polítiques avançades, i ho 
fa com un dels arefugiados en este recintos, el de les Corts. Acabada 
la guerra de la Independència, i comptant amb el patrimoni heretat, 
el 1818 edifica a Figueres, al carrer de la Marca, un dels primers 
grans casals burgesos, d'estil romàntic i detalls clàssics, amb salons 
per rebre les visites. La casa Romà, on viurà tota la vida, i que enca- 
ra es conserva magnífica. 

Sobre la procedència del patrimoni de la família, tot apunta al 
lligam matrimonial del seu pare amb la nissaga dels Sastre, de l'Es- 
cala, gent molt rica, amb grans propietats rurals a l'Alt Empordà, 
vinyes, censos i cases. A Roses tenien el mas Torre del Sastre, a l'Es- 
cala l'anomenada Casa Gran al carrer Alfolí, i als afores, al veinat de 


a Conseqiiència de la Guerra Gran a Mataró va ser l'establiment, l'any 1796, 
d'un hospital de campanya a Can Massot o mas Fogueres del Torrent. Es trac- 
tar de afer tots los embans, divisions y repartiments de dita casa que los co- 
missionats per los hospitals de campana derribaren y tiraren a terra per fer 
quadras del hospital que plantaren en dita casav. Arxiu Comarcal del Mares- 
me. Districte Notarial de Mataró (ACM.DNM). Anton Font Prats, any 1803 f.8 
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Cinc Claus, davant l'esglesiola de Santa Reparada, el mas Sastre, 
amb una gran extensió de terreny, que consta en mans de la família 
ja el segle disset. Aquesta casa la compra mig en ruines l'escriptor 
Lluís Racionero, i la far restaurar. L'any 1802 Joaquim, amb set anys 
d'edat, entra en possessió dels bens de Josep Sastre Aloy, el seu avi 
matern, però cal suposar que el seu pare es fa càrrec d'administrar- 
los, perquè en alguns documents consta com hisendat. 

D'esperit liberal, Joaquim, segueix el moviment engegat pel militar 
Rafael del Riego, i amb el canvi de règim de seguida s'apunta a les 
noves institucions, i en un lloc destacat, perquè l'any 1820 es el pri- 
mer alcalde constitucional de Figueres. Un cronista diu: zes consti- 
tucional de corazón, porque siendo un joven hacendado y de buenas 
comodidades sin obligaciones, debe presumirse que solo su amor 
puro a favor de la justa causa de la nación le condujo a dar pasos, 
que habrían comprometido su fortuna y su persona, si el éxito no 
hubiese sido favorables. 

Passada la foguerada política, i amb Ferran VII dirigint el país en 
mà de ferro, és temps de mirar pels negocis familiars. Sembla que 
l'adscripció política radical no és obstacle perquè l'any 1830 el rei li 
reconeixés un títol de noblesa que tenia un avantpassat, i del que no 


39 A l'estudi dLa guerra de Successió i el cadastre de Patifio, de 1716, a l'Es- 
cala,. L'Escala. Fulls d'història local (102, abril, 2014), es senyala que Francesc 
Sastre era propietari de varies cases al veinat de Cinclaus. En quant a la 
propietat de la Casa Gran en aquestes pàgines, que tracten aspectes d'aquest 
edifici, no surt el nom dels Sastre, que a finals del segle divuit eren els pro- 
pietaris. 

92 Diario de sesiones de las Cortes Generales y Extraordinarias, 713. Sesión del 
día 1/12/1812. Relacíon de las fiestas con que la villa de Figueras justamente 
enardecida por la feliz restauración del código político de la monarquía (Fi- 
gueras, 1820). Adición que puede servir de suplemento a la relación de las fies- 
tas celebradas en Figueras con motivo de la restauración y jura del código polí- 
tico de la monarquía espafiola, el día 4 de Abril de 1820. (Barcelona, 1820). 
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conec detalls. Una dada curiosa, l'escultor Damià Campeny —també 
mataroní- havia fet la seva gran obra Lucrecia en guix i ara es 
tractava de passar-la al marbre. Era el mes d'abril de 1833 quan dun 
tal Joaquín de Romà descubrió un màrmol excelente en sus tierras 
de Rosas (Gerona), cuya calidad avalaba un certificado de Campeny 
y de un marmolista de Perpifiàns, però el negoci no tira endavant. " 

Els anys trenta i fins el final tràgic de la seva vida dedica els seus 
esforços a l'activitat industrial i a la política. El 1838 registra les pri- 
meres mines de carbó d'Ogassa, amb la intenció de poder submi- 
nistrar aquest combustible a les fàbriques de vapor, que l'havien de 
comprar a preus elevats als anglesos, en aquell temps d'arrencada 
de l'activitat tèxtil. I per tal de facilitar el transport, proposa la cons- 
trucció d'un ferrocarril de Sant Joan de les Abadesses en direcció a 
Roses, per embarcar-lo. Més endavant, quan el projecte es fa reali- 
tat, es decideix fer un ferrocarril enllaçant Sant Joan amb Barcelona 
per una altre ruta, dun camino de hierro que partiendo de las espre- 
sadas minas y pasando por Vich, empalme con el del Norte en la 
villa de Granollers, però Joaquim ja no ho veurà. Notem que quan 
mor el dia 7 d'octubre de l'any 1863 els diaris diuen que era edirec- 
tor de las minas de San Juan de las Abadesasv 7 

El període de va de l'any 1846 al 1857 és elegit cinc vegades dipu- 
tat a Corts pel districte d'Olot, als rengles dels moderats, el partit 
dels fabricants i gent benestant. Amb una gran visió de la necessitat 
del progrés material dels pobles, les actes del Congrés de Diputats 
recullen el seu constant interès per la promoció econòmica de les 
terres de l'Empordà i el Ripollès. A vegades amb iniciatives al voltant 


9: Arte Espafiol. Primer cuatrimestre de 1952 (Madrid, 1952). 

92 Martí Mercader, eLes mines de Surroca, després de dos segles d'explotació 
del carbó a Ogassa-. Revista de Girona (217, març-abril, 2003). Martí Merca- 
der. aMines de Surroca i la colonia minera d'Ogassa,. L'Erol (2005). Martí 
Mercader. Les Mines de Surroca. Testimoni d'un temps (Ogassa, 2001). 
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del projecte del tren del carbó, o demanant facilitar l'exportació del 
suro, i també la crítica necessitat de construir una xarxa de carre- 
teres en un entorn de comunicacions primitives que dificultaven en 
gran manera els intercanvis comercials. 

I arriba la nit del 7 de octubre de l'any 1863, quan l'aigua destru- 
eix, mata. Rius desbocats, el Cardener, el Besòs, el Llobregat, tots, 
tot. Això no s'havia vist mai, que deien els avis espantats. 


4Los naturales del país no recordaban inundación semejante. Ca- 
yó sobre Vich un espantoso aguacero, que destruyó calles plazas, 
arrastró carros, caballerías, ganados enteros. Las casas de la calle 
de Canyol, en gran parte ya no existen, de los corrales que había en 
dicha calle, ha desaparecido una manada de corderos de 241 cabe- 
zas, que con el pastor y su familia a estas horas pararàn ya en el 
mar. Ha desaparecido la fàbrica de Malars, con sus habitantes. 

El tren de pasajeros que salió de Gerona el día 7 à las cuatro y 
media de la tarde se ha perdido totalmente, salvo algunos pasajeros 
(muy pocos), que puede decirse los salvó el agua. El caso sucedió 
entre Hostalrich y Breda, entre el Xilómetro 61 y 62, término de 
este pueblo, donde se derribó un puentecito en el momento de pa- 
sar el tren. El agua estaba allí detenida, desabordàndose por los 
campos por no tener salida por el puente, y he aquí que con el peso 
del tren que pasaba en tan desdichado punto é las seis, en medio de 
truenos y una oscuridad terrible, acompafiada de una lluvia espan- 
tosa, se fue todo à pique. 

El tren constaba de diez coches, inclusos el del conductor y guar- 
dafrenos, y conducía 86 personas à saber: 67 pasajeros, 2 conduc- 
tores de correos, 2 de diligencia y 14 empleados de la empresa. No 
puede calcularse a punto fijo la pérdida de pasajeros, pero según 
los datos recibidos en el gobierno de provincia, se han encontrado 
21 muertos, 15 contusos, 26 ilesos y los demàs, que se cree en nú- 
mero de 12, estraviados. Los vecinos de Hostalrich rivalizaron en 
celo para llevarse à sus casas los heridos. Las víctimas murieron ca- 
si todas ahogadas.v 
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Les notícies parlen que el tren s'accidenta al pas del earroyo lla- 
mado Albern, situado entre la estación de Hostalrich y la de Breda-, 
també en diuen torrent de Alabern, d'Ambert i pont del Vert. De fet 
no es tractava d'un pont, sinó d'una estructura per desaiguar, tipus 
claveguera, acabada de construir un mes abans. I les aigúes eren las 
del torrent de Ca l'Albert, que ara, en la part on hi passa el tren, en 
diuen rec de Gaserans. $ 

Entre els passatgers del tren hi ha un conegut. 4El Sr.Romà, dipu- 
tado a Cortes que fué en varias legislaturas, se presentó en la esta- 
ción próxima, en la que se le prodigaron auxilios, pero era tal el es- 
tado de agitación y pena que le dominaban, que al punto de tomar 
un pequefio refrigerio esputó sangre y a pocos momentos quedó 
cadàver-. I aquest és el lamentable final d'un home que mor on no 
tocava, perquè els de Figueres han de morir a Figueres." 

En desaparèixer Joaquim, tot en orris, i la seva filla única i hereva, 
Maria de la Concepció Romà Vives, es veu obligada a passar comptes 
mitjançant un concurs de creditors. Durant l'operació es fa notar 
que del patrimoni dels Sastre, Joaquim aenajenó durante su vida 
parte de los bienesx, i sembla que quedaven com actius la casa 
familiar al carrer de la Marca, a Figueres, la torre del Sastre a Roses, 
a l'Escala la Casa Gran, i alguns censos. Iniciada la liquidació l'any 
1864 després de dificultats i recursos el 1886 anava a tancar-se. 2 


8 Itinerario de Granollers a Gerona por los Capitanes de E.M. D. Juan Arnal y 
D. Bernabé Monaco, 1871. Biblioteca Virtual del Ministerio de Defensa. 

1 La Corona (10/10/1863), La Regeneración (13/10/1863), La Esperanza (16/ 
10/1863), El Lloyd Espafiol (14/11/1863), La Correspondencia de Espafia 
(10,11,12,15/10/1863). 

9 El Ampurdanés (18/9/1864, 1/4,27/5/1866, 13/3/1870), Crónica de Catalufia 
(7/10/1882,18/7/1886,11/4/1897), Empordà Federal (10/4/ 1920). Jurispru- 
dencia civil. Colección completa de las sentencias dictadas por el Tribunal Su- 
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ELS MILANS DEL BOSCH, MILITARS 2 


La nissaga dels Milans del Bosch, de Sant Vicenç de Montalt, es perd 
en la llunyania dels temps, i les fonts escrites no saben donar prou 
raó de la seva antiguitat. Als papers del segle quinze ja hi trobem a 
Sant Vicenç famílies de nom Milans, i Milans del Bosch. Aquest afe- 
gitó del Bosch per designar una branca dels Milans ve determinat 
per l'espai on s'ubicava la llar d'aquesta família, el bosch, zona ferés- 
tega de Sant Vicenç que ja servia per designar a altres famílies, com 
els Montalt del Bosch. Al llarg del segle setze hi ha molts Milans a 
Sant Vicenç: Jaume, que el 1522 té una filla amb Llàtzera, Joan que 
es casa el 1550 amb Esperança Niella, hereva del Mas Rossell, així el 
fill del matrimoni es dirà Antoni Niella Milans, qui paga manal I 
l'any 1560 hi ha un Rafael Milans batlle de Llavaneres, que llavors 
els dos veinats conformaven un únic municipi, fins que el 1599 es 
produeix la segregació de Sant Andreu de Llavaneres i Sant Vicenç 
de Montalt. 


Els hereus Milans del Bosch 


Començarem amb el pagès Francesc Milans del Bosch (Sant Vicenç 
de Montalt, c1500-c1574), que es casa dues vegades, en primeres no- 
ces amb Beneta, i en segones cap a l'any 1530, amb Bertomeua, de 
qui té més de deu fills, de l'any al 1530-1566, i fa testament el 1574. 


premo. Biblioteca jurídica de la Revista General de Lesgislación y Juris- 
prudencia. (Sección de Jurisprudencia.) Jurisprudencia civil. XXXIII (Madrid, 
1876), pp.477-83. 

98 Francesc Costa Oller. Els Milans del Bosch del segle XVIII (Mataró, 2021). 
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Bertomeu Milans del Bosch (Sant Vicenç de Montalt, c1540), és el fill 
hereu de Francesc, i fa de pagès com el seu pare. Es casa cap a 1565 
amb Eufraina, de qui te un fill el 1569. Cap a 1570 es casa en segones 
núpcies amb Marianna, de qui té dos fills, els anys 1572 i 1574. I en 
terceres núpcies, l'any 1585, es casa amb Elisabet Comada, filla d'un 
pagès de Llavaneres. 


El proper membre de la nissaga és Joan Milans del Bosch (Sant Vi- 
cenç de Montalt, c1580-1657), que compra l'any 1643 el mas Valls 
amb les seves terres de vinya, propietats situades a Sant Vicenç vora 
el Camí Real de la costa. Es casa l'any 1615 amb Elionor Cruanyes 
(Arenys de Munt, c1590-1639), i fills seus són: Joan (1616-1637), 
Pere (1618-1691), Elisabet (1620-1636), Antoni (1622-1623), Miquel 
(1624-1629), Margarita (1628), i dos bessons de nom Francesc 
(1632-1632) i (1632-1634). 


El seu hereu és Pere Milans del Bosch Cruanyes (Sant Vicenç de 
Montalt, 1618-1691), pagès benestant i ciutadà honrat, que es casa el 
1645 amb Margarida Pelegrí, i en segones núpcies, l'any 1650, amb 
Margarida Mora (Llavaneres, 1636-1685), filla d'un pagès. Fa tes- 
tament el desembre de 1690, i mana que els futurs beneficiaris del 
patrimoni s'hagin de dir Milans del Bosch. Coneixem dos fill seus: 
Joan Francesc (1652-1694), i Mariàngela (1661-1735). L'any 1656 ha- 
via estat nomenat ciutadà honrat per haver donat suport a les forces 
del rei. 


Un pas endavant és Joan Francesc Milans del Bosch Mora (Sant Vi- 
cenç de Montalt, 1652-1694), pagès benestant i ciutadà honrat, que 
es casa l'any 1674 amb Maria Àngela Galceran de Dalt Botey (Tiana, 
1661-Arenys de Mar, 1735). Fills seus són, Maria Àngela (1676-1677), 
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Francesc (1678-1755), Pere (1679-1680), Josep (1681-1756), Marga- 
rida (1684-1692), Joan Baptista (1686-1693), Bertomeu (1688-1755), 
Maria Rosa (1691-1708) i Andreu (4/1/1694). 


Arribem al segle divuit amb Francesc Milans del Bosch Galceran 
(Sant Vicenç de Montalt,1678-1755), pagès benestant i ciutadà hon- 
rat, que es casa el 1712 amb Maria Lluisa Llorenç, de qui te els se- 
gúents fills: Maria Ventura (1714-1714), Maria Antònia (1715-1743), 
Josep (1717-1717) i Maria Francesca (1718-1778). Es torna a casar 
l'any 1728, i ho fa amb Josefa de Sala de Vivet (Arenys de Munt, 
1692-1734), filla del noble Josep de Sala (Arenys de Munt), de qui te 
un fill: Tiburci (1729-1730). Es torna a casar, ara a Vic, l'any 1736 
amb Antònia Pagès Canal i de Sala (Fugaroles, 1716-1766), de qui 
només te una filla Rafaela, hereva del patrimoni despés d'un sonat 
plet amb la seva germana Francesca, filla del primer matrimoni. 


I ara és una dona que porta el nom familiar, Rafaela Milans del 
Bosch Pagès (Sant Vicenç de Montalt, 1739-1797), que es casa l'any 
1755 amb Ramon Arquer Romà, de Portell i de Rocafort, hidalgo, fill 
d'Arenys de Mar. Tot i el llinatge, el marit es veu obligat, per con- 
tracte matrimonial, a canviar el nom per Milans del Bosch. Els seus 
fills, Ramon Anton (1757-1815), Rafael (1759-1827), Francesc (1769- 
1834), Maria, Anna (1774-1837) i Raimunda (1776-1859). Anna es 
casa el 1797 amb Josep Anton Gual Boronat, hereu dels Gual del molí 
d'Argentona, i Raimunda el 1799 amb l'hisendat mataroní Joan Baró 
de Solà. Són els tres fills de Rafaela els que introdueixen la nissaga a 
l'àmbit militar, iniciant una tradició centenària. 


Ramon Anton Milans del Bosch Arquer (Sant Vicenç de Montalt, 


1757-Madrid, 1815) és l'hereu del patrimoni, de llarga carrera militar 
que arriba al grau de coronel, i regidor de Barcelona l'any 1814. En 
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morir sense descendència, perquè no s'havia casat, el patrimoni pas- 
sa al seu germà Rafael. 


Rafael Milans del Bosch Arquer (Sant Vicenç de Montalt, 1759-1827), 
es casa el 1813 amb Clara Rajoy Montero (Montevideo, 1790), i tenen 
dos fills, Rafael i Mercè (Barcelona, 1817). L'any 1817 Rafael comença 
un plet amb la seva muller en voler divorciar-se, i afirma que Clara 
era una dona plena de "caprichos y orgullo", i que n'hi havia fet de 
totes, "hasta enrredarse con un indecente barbero y un estudiante". 
Ella denuncia que Rafael tenia un caràcter genitt i moltes amants, i 
que "sin mas motivo que su antojo (...) tuvo el valor de dexarla 
abandonada en la casa de su madre junto con su hijo primogénito de 
edad cerca de tres afios y en el estado de embarazo". Com a resultat 
del plet, que ella guanya, passa a administrar les propietats. Rafael 
ingressa a l'exèrcit, com el seu germans Francesc i Ramon, i arriba 
al grau de coronel. El patrimoni de la família es veu disminuit a cau- 
sa de la guerra de la Independència, i mai més no tornarà a ser el 
que era. Un germà de Clara, Josep Maria Rajoy, intervé com a mili- 
tar en l'esmentada guerra, anys després és governador militar de Gi- 
rona, i mort com brigadier l'any 1869. 


Arribem al final de l'estada d'aquesta família al Maresme. Rafael 
Milans del Bosch Rajoy (Sant Andreu del Palomar, 1814-c1863) es 
casa amb Dolors Monfort Maresch (Vic,1814). Com el seu pare i el 
seus oncles ingressa a l'exèrcit. El 1844 era de la junta d'armament 
de Mataró, i per real decret de 1847 és nomenat cavaller de l'ordre 
de Carles III. Viu a Barcelona al carrer Escudillers 68, i en l'inventari 
de les seves propietats fet pel notari Torner l'any 1863, s'indica que 
té dues cases, peces de terra i censos. El seu fill Francesc (Barcelona, 
1840-Sant Vicenç, 1865), mort jove, i el patrimoni passa a mans de 
les germanes Milans del Bosch Monfort, Maria Lluisa (Gràcia, 1836), 
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casada amb l'advocat de Tolosa (Guipuzcoa) Genaro Sorarrain y Ru- 
iz de Ogarrio, i Encarna (Barcelona, 1838), que liquiden els béns de 
Sant Vicenç de Montalt. 


Descendència de Francesc Milans del Bosch Arquer 


Tirem una mica enrere perquè hem de parlar d'un heroi. Francesc 
Milans del Bosch Arquer (Sant Vicenç de Montalt, 1769-1834), es 
casa dues vegades, del primer matrimoni amb Manuela Pujol Pastor, 
l'any 1796, té tres fills, Joaquima (1801), Josep Maria (1802) i Ramon 
(1806). Es torna a casar a Arenys de Mar l'any 1812 amb Francesca 
Mauri Comas (Barcelona), i tenen cinc fills, coneixem els segients: 
Joaquim (Palma de Mallorca, 1813), Rafael (1815-Mataró,1821), Fran- 
cesc (Mataró, 1816-1817), Llorenç (1820-1880), i Francesc (Mataró, 
1821). Es el membre de la nissaga de més relleu per l'actuació en la 
lluita contra els francesos, i contra la monarquia absoluta de Fer- 
nando VII, en defensa dels principis liberals i la Constitució. Els èxits 
militars com a guerriller li valen el grau de tinent general (1823), 
però la vocació per la llibertat el duu a lluitar contra l'absolutisme, i 
el 1817 participa en l'intent de revolta del general Lacy, i els anys del 
Trienni Liberal en la defensa militar contra els escamots apostòlics. 
S'exilia amb la tornada de Fernando VII, i des de França conspira 
per enderrocar-lo. L'intent més agosarat és l'any 1830 en la invasió 
de l'Empordà, que té poc èxit. Es dels primers membres de la maço- 
neria a Barcelona. 

Fill del primer matrimoni de Francesc és Josep Maria Milans del 
Bosch Pastor (Endrinal, 1801), de tendències liberals, als 8 anys in- 
gressa a l'exèrcit en plena guerra del francès com a cadet del regi- 
ment del seu pare. Es casa l'any 1853 amb Assumpta Valls Garí, vi- 
dua del comandant Joan Josep Curtois, company seu. L'any 1860, ja 
retirat amb el grau de tinent coronel, feia estades a Montgat, al vei- 
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nat de les Mallorquines, amb la seva dona, la seva filla Assumpta i 
amb Antònia Curtois, filla del primer matrimoni de la seva muller. 


Llorenç Milans del Bosch Mauri (1820-Madrid, 1878). Té una activa 
vida militar, de jove participa en la primera guerra carlista, i el 1843 
en la revolta contra Espartero. Diputat a Corts l'any 1844, el 1861 va 
a Mèxic amb el general Prim, per envair el país i obligar el govern a 
pagar el deute amb Espanya. Comissionat per negociar amb Benito 
Juàrez, president de Mèxic. Aliat de Prim conspira en l'aixecament 
de 1867, i en la revolució de 1868, i és capità general de Castella. 
Diputat en les Corts Constituents de 1869 i escriu l'opuscle Proyecto 
de una nueva organización del Ejército espafiol. És senador els anys 
1871-1873. Els anys de la Restauració es retira de l'exèrcit i escriu La 
caza: utilidad de su conservación (1876). Maçó com el seu pare. 


Joaquim Milans del Bosch Mauri (Palma de Mallorca,1813), germà de 
Llorenç, i militar com ell, té uns descendents que han tingut un 
paper rellevant en la història. La seva branca continua amb el seu fill 
Joaquín Milans del Bosch Carrió (Barcelona,1854-Madrid,1936), ac- 
tiu militar que participa a la tercera guerra carlista, a la guerra de 
Filipines, i a la del Marroc. És general l'any 1913, cap del Cuarto 
Militar del rei Alfons XII, capità general de Catalunya el període 
1918-1920, i governador civil de Barcelona els anys de la Dictadura 
de Primo de Rivera, càrrec des del qual mena una activa repressió 
contra la cultura catalana. El 31 d'agost de 1936 el troben amagat i 
l'afusellen al cementiri de l'Est. Fills seus son el general Jaime Mi- 
lans del Bosch Nufiez del Pino (1891-1983) i Joaquin Milans del 
Bosch Nufiez del Pino (1887-1947), coronel d'enginyers, segrestat i 
assassinat pel maquis a Huesca l'any 1947. El seu net és el militar 
Jaime Milans del Bosch Ussia (Madrid, 1915-1997), d'ampla història 
anticonstitucional. 
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JOAN LARREA, POLÍTIC 


De Juan Larrea Espeso 7 és difícil explicar alguna cosa nova perquè 
hi ha centenars de pàgines escrites d'aquest personatge que, tot i 
que era espanyol, dóna suport als revolucionaris que proclamen la 
independència d'Argentina". I en un lloc destacat, perquè l'any 1810 
és un dels nou membres de la primera junta de govern del nou 
estat". De tota manera he localitzat algun paper que aporta dades 
inèdites d'ell i el seu entorn familiar. I també podrem aclarir, per 


primera vegada, quan i on neix. 
La família Larrea 


El seu pare, Ramón de Larrea Arriola "", neix a Pamplona el 1747 al 
sí d'una família benestant, i estudia per ingressar a l'administració 
pública. El dia 4 d'abril de l'any 1779 es casa a Barcelona, a l'església 
de Santa Maria del Mar, amb Tomasa Espeso Yfíguez, "doncella na- 


Y7 Hi ha qui diu que ha descobert que aquesta família es deia Larreu, cosa que 
no té cap sentit. Tots els documents assenyalen Larrea sense cap mena de 
dubte. 

98 Ramon Salas Oliveras. Presencia mataronina al Río de la Plata a les darreries 
del segle XVIII i primera meitat del XIX (Mataró, 1977). César García Belsunse. 
"Navarros en el Buenos Aires dieciochesco". Principe de Viana. Segundo Con- 
greso General de Historia de Navarra. Conferencias y Comunicaciones sobre 
América (Pamplona, 1991). 

D Un altre era el comerciant mataroní Domingo Matheu. 

"90 Els seus pares sóm José Pedro Larrea i Vicenta Arriola de Pamplona. I 
sabem que la seva germana Catalina Larrea Arriola neix a Pamplona l'any 


1744. 
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tural de la Ciudad de Palencia", filla de Bernabé Antonio i de Manu- 
ela. En aquell moment ell exercia d'oficial: "de la contaduria de Ren- 
tas Generales de la Ciudad de Pamplona" 

La localitat i la data del neixament de Joan Larrea Espeso mai no 
s'ha aclarit, i la relevància pública del personatge a Argentina ha dut 
a diversos investigadors a remenar papers a Lleida, Balaguer, Cer- 
vera, Mataró i altres localitats on es creia que havia nascut, sense 
poder confirmar cap indret. I és costum seguir el que escriu Angel 
Justiniano Carranza, que neix a Mataró el 24 de juny de 1782 i que 
és el més gran dels germans, però no és cert, en aquesta ciutat no hi 
neix ". Certament era el més gran de la colla, i ara puc assegurar 
que és batejat en una de les ciutats esmentades, a Balaguer, on neix 
el dia 29 de desembre de l'any 1779. 

Donada la importància històrica del document, aquí el text de la 
inscripció del bateig que es conserva a l'arxiu de la parròquia: "Dia 
trenta de desembre de mil setcents setanta nou a las deu horas matí, 
jo Joseph Mata prebere de la ciutat de Balaguer, Bisbat de Urgell (de 
licentia Parochi), he batejat segons rito y forma de Santa Mare Igle- 
sia en las fonts baptismals de Santa Maria de dita ciutat, a Joan, Bar- 
nabé, Thomàs, fill llegitim y natural de Dn. Ramon de Larrea y Arre- 
ola y de Dna. Thomasa Larrea Espeso y Yfiigo, conjuges en Balaguer 
habitans. Lo qual nasqué a las onse horas nit del dia vint y nou de 
est mes y any. Fou padrí (els nom dels padrins no constenj". 

Com que el registre del bateig diu: en Balaguer habitans, cal su- 
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Ella era filla de Bernabé Antonio Espeso, sotstinent d'infanteria agregat a 
l'Estat Major a Barcelona i després secretari del Capità General, i de Manuela 
Ifiigo. Un dels testimonis és José Hernandez, governador del castell de Mont- 
juic de Girona. Arxiu Diocesà de Barcelona. Expedient matrimonial de Ramon 
Larrea i Tomasa Espeso (1779). 

"2 Angel Justiniano Carranza. Campafias navales de la República argentina, 
cuadros históricos. Vol.Il.pag.,116 (Buenos Aires, 1914-1916). 
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posar que a Ramón el treslladen de Pamplona a aquesta ciutat abans 
del neixement de Joan, de tota manera hi estarà poc temps perquè el 
mes d'agost de l'any 1781 neix la seva filla Manuela a Barcelona. 
Aleshores, seguint la carrera administrativa, era destinat a la Real 
Duana de Barcelona en una categoria superior, com a primer con- 
tador. De l'estada a Barcelona sabem que el matrimoni hi té alguns 
fills batejats a l'església dels Sants Just i Pastor, com documentan els 
llibres de la parròquia: Manuela (1781), Vicenta (1783) ", Bernabé 
(1784) i Àgata (1786). En quant al fill Ramon és batejat a Santa 
Maria del Mar l'any 1787. 7 


Els Larrea a Mataró 


Un pas més en la carrera administrativa de Ramon de Larrea es 


"3 El padrins són els avis: Bernabé i Manuela. Ella mor a Mataró l'any 1802. 

"94 Morirà amb pocs anys, abans del 1793. 

"9 El seu germà Joan el col-loca d'empleat al departament d'Hisenda quan ell 
era el secretari d'Estat del ram. Morirà a l'Uruguai el dia 9 de febrer de 1813. 
' Mor a Mataró el dia 1 d'agost de l'any 1787. 

"97 Hi ha còpies de les inscripcions dels bateigs de Joan i Ramon Larrea en la 
do-cumentació que generen per tal de rebre el permís per anar a Montevideo. 
Archivo General de Indias (AGD). Indiferente,2129,N.111. Gràcies a això es con- 
serva la de Ramon perquè l'arxiu de Santa Maria del Mar el cremen durant la 
guerra civil: "Als setse de octubre de mil setcents vuitanta set he batejat a Ra- 
mon, Manuel, Feliciano, fill llegitim y natural de Don Ramon de Llarrea, admi- 
nistrador de la Aduana de Mataró y de Dona Thomasa Espeso, conjuges", i els 
padrins són els avis materns. Ramon formarà amb l'exèrcit revolucionari i 
patirà, com Joan, els problemes dels constants canvis polítics, ara tancat a la 
presó, ara al costat del govern. Es casa l'any 1824 amb Manuela Sàez Valiente i 
morirà a Paysandú, Uruguai, el 1836. L'any 1812 ell i el seu germà Bernabé es 
volen nacionalitzar argentins per: "borrar nuestro nombre del infame padrón 
de los fieros conquistadores". 
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produeix el dia 28 d'agost de l'any 1786 quan és promogut al càrrec 
d'administrador de la Duana de Mataró, un nou augment de cate- 
goria i de sou. La família es tresllada a la ciutat i va a residir en una 
casa al Camí Real, però res no sabem de la seva tasca de funcionari, 
feina burocràtica amb poques emocions, però amb un gran prestigi. 
Quan el juny de 1789 té lloc la inauguració solemne de l'església de 
Santa Anna dels pares escolapis, en la processó sostenen el pali "seis 
sefiores distinguidos", un d'ells és Ramon de Larrea ". 

Mirant els llibres dels notaris tampoc no hi ha cap mostra d'activi- 
tat econòmica i, com passa a Barcelona, és a l'església de Santa Ma- 
ria on trobem el rastre de la seva estada a la ciutat, perquè hi neixen 
quatre fills: Tomasa (1789), Francisca (1791) que mor amb dos 
anys, i el 1793 néixen i moren els bessons Joaquim i Anna Maria. 

L'estada de Ramon Larrea a Mataró és curta, perquè mor aviat, 
quan feia set anys que hi era. El dia 1 de maig de 1793 fa el testa- 
ment a: "la casa de mi propia habitación sita en la calle del camino 
Real (...) hallàndome enfermo en cama de cierta indisposición cor- 
poral de la qual temo morir". Els testimonis són el teixidor de vels 
Marià Alsina i el daurador Agustí Janer: "el uno de los quales ha 
firmado lo sobrescrito por dicho testador por no poder firmar por 
razón de la gravedad de su enfermedad no obstante de saber escri- 
bir". Moria l'endemà. 

Deixa hereva a la "carissima consorte mia", i li diu que quan faci 
testament pels seus fills, té llibertat de fer: "las partes iguales o desi- 
guales dexando poco a los unos y mucho a los otros conforme a ella 


'8 En aquest mateix any consta com a testimoni del casament d'Agustí Lalana 


Ventura i Maria Clavell Clavell fet a Santa Maria de Mataro. Claudio Vilà Palà. 
Escuelas Pías de Mataró. Su historial pedagógico (Salamanca, 1972). 

"9 Tomasa es casa l'any 1814 a Buenos Aires amb el coronel Ventura Vàzquez, 
de Montevideo i mor en aquesta ciutat l'any 1853. 
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le paresca por dexarlo a su libre volunta 

Dels primers anys sabem que s'educa a Mataró a l'escola de Santa 
Anna dels pares escolapis, que era on van els fills dels benestants. 
Consta que el 1791 a la classe de retòrica hi ha 36 alumnes, i un 
d'aquest és Joan Larrea, que dos anys més tard participa en un 
exàmen públic". Entre les assignatures que estudia sembla que té 
preferència per nàutica i matemàtiques. 

Després dels anys d'escola ell i el seu germà Ramon aviat es dedi- 
quen als negocis. Ho sabem perquè el 1802 Joan, que tenia poc més 
de vint anys, segons declara la seva mare, era "comerciante vezino 
de esta ciudad de Barcelona", on "mis hijos tiene establecida cierta 
compafía". Tot i que eren molt joves, havien començat alguna acti- 
vitat comercial, potser comptat amb l'ajuda del patrimoni familiar. 
El cert és que havien fet operacions i tenien contactes en el sector 
cosa que ajuda a entendre el pas que aviat faran. 

Però eren temps difícils per la guerra amb Anglaterra, que co- 
mença el 1796 i complica el comerç marítim. Pocs eren els barcos 
que superen el bloqueix de la marina anglesa, fins que amb el tractat 
de pau d'Amiens el mes de març de 1802 torna la pau. I aquest és el 
moment triat pels Larrea per marxar a fer fortuna a Amèrica, per- 
què ha passat el perill al mar i la fabricació arrenca amb força. No 
són els únics, dotzenes de mataronins i gent d'arreu segueixen el 
mateix camí per anar a establir-se a l'Havana, a Montevideo, a Car- 
tagena d'Indies, a Buenos Aires, a d'obrir negocis comercials o tre- 
ballar, cridats per catalans que ja hi tenen botigues i tallers. 

Ells també veuen l'oportunitat del moment i comencen el compli- 
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ACA. Notariales, Mataró, Anton Torras. Testamentos 1786-1799. f.391. Al 
moment de fer el testament eren vius els seus fills: Joan, Bernabé, Ramon, Ma- 
nuela, Tomasa, Francisca i Ana. 

Y El mateix any, al bateix de la seva germana Francisca, és padrí i consta com 
estudiant. Claudio Vilà Palà. Op,Ct. 
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cat procés per ser autoritzats a marxar a Amèrica. En primer lloc la 
seva mare s'acosta a cal notari a donar i certificar el permís als dos 
germans, i és el dia 20 de desembre de l'any 1802. Diu així: 


"Sepase por esta publica escritura como yo Dofia Thomasa La- 
rrea, viuda de Don Ramon Larrea Administrador que fue de la Real 
Aduana de esta ciudad de Mataró, por quanto Don Juan Larrea y 
Espesso junto con Don Ramon Larrea Y Espesso mis hijos tiene 
establecida cierta compafiia planteando a cuenta de la misma una 
casa de comercio en la ciudad de Buenosajres de los Reynos de 
America motivo por el que se le hace precisso trasladarse a aquella 
ciudad para su regimen, y residir en ella por el espacio de seis 
afios. 

Por tanto de mi libre alvedrio y espontanea voluntad conciento 
permito y doy licencia al precitado mi hijo Don Juan Larrea Y 
Espesso presente al otorgamiento de esta escritura paraqué por el 
fin susodicho y demés que menestar sea pueda passar Y perma- 
necer passe y permanesca por el espacio de dichos seis afios con- 
tinuos y consecutivos a la misma referida ciudad de Buenosajres y 
demas parages de dichos Rejnos de America que necessario fuera. 

Y prometo contra lo por mi permitido y concentido no hacer ni 
venir por causa alguna o razon y tenerlo por firme y valedero bajo 
obligacion de todos mis bienes muebles y sitios, habidos y por ha- 
ber con todas renuncias de derecho y hecho necessarias. 

Y pido Y suplico a los sefiores juezes ministros Y oficiales de su 
Magestad que convenga no impidan al dicho mi hijo el viaje antes 
bien le faciliten las licencias que necesitare. En cuyo testimonio assi 
lo otorgo en dicha ciudad de Mataró a los vejnte dias del mes de 
Diciembre del afio mil ochocientos y dos siendo presentes por 
testigos Joaquin Rafart y Joseph Andreu comerciantes vecinos de 
esta ciudad para esto llamados. Y la otorgante conocida de mi el 
escribano lo firma de su mano que doy fe". 


Després Tomasa signa un document idèntic autoritzant al seu fill 
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Ramon a les mateixes coses". I amb el permís de la mare comença 
el tràmit de la llicència oficial, document que es conserva a l'Archivo 
General de Indias i que aporta informacions de gran interès". En 
primer lloc hi ha la petició manuscrita de Joan Larrea per: tem- 
barcarse y pasar a Montevideo en clase de sobrecargo", feta el dia 1 
de gener de 1803: 


"Don Juan Larrea comerciante vezino de esta ciudad de 
Barcelona con el mas profundo respeto a V.E. expone: Haber car- 
gado a bordo y baxo registro de la Polacra nombrada Nuestra Se- 
fora del Rosario, su capitàn Fernando Reixach que le tiene abierto 
para Montevideo, diferentes generos y efectos de su cuenta y 
consignación para conducirlos y beneficiarlos en dicho Montevideo 
por el valor junto de sesenta mil doscientos ochenta y cinco reales 
de vellon libres de derechos por no causarles con arreglo a ordenes, 
segun consta por la certificación librada por el contador principal 
de rentas generales de esta Real Aduana (...). Deseando el exponen- 
te verificar con mayor acierto su expedicion y viage ha intentando 
llevarse consigo por su ayuda y descanso e incorporarse a sus 
caudales en caso de morir a su hermano Don Ramon Larrea, de lo 
que enterada la madre de ambos exponente y su hermano y con- 
siderandolo muy util y provechoso les ha presentado su con- 
sentimiento". 


En la documentació també consten les partides de neixement dels 
dos germans i un certificat de l'alcalde de Mataró que diu que Joan, i 
també el seu germà, "es muchacho de buena vida, fama y costum- 
bres, católico apostólico romano, sin que jamés haya sido proce- 
ssado, castigado ni apercivido por justicia ni tribunal alguno". Pa- 
ssats tots els tràmits el viatge és autoritzat el 28 de gener de 1803 i 


112 


ACM. DNM. Isidre Font, any 1802, ff.104 i 105. 
Y3 AGI. Indiferente, 2129,n.111. 
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no deurien tardar massa dies en sortir. Un temps després, sembla 
que el mateix any, els segueixen els altres membres de la família: la 
mare i els germans Bernabé i Tomasa. 

Així, doncs, els germans, que com hem vist eren comerciants ac- 
tius i coneixien prou el sector, carreguen el barco amb tota mena de 
productes per la botiga que volen obrir, i es gasten una quantitat de 
diners important, 60.285 rals. La intenció era fer el viatge cap a 
Montevideo per acabar a Buenos Aires. Però, en arribar hi ha com- 
plicacions: "al Río de la Plata estaba sitiada la zona por las naves 
brasilefias y quedó en Montevideo hasta que terminó el bloqueo" "". 


Larrea a Buenos Aires 


De l'activitat econòmica de Joan Larrea abans de participar en la vi- 
da politica el que he llegit és molt general i a vegades contradictori, i 
caldria donar un cop d'ull als arxius. Perquè els que han tractat el 
personatge des de l'òptica argentina, pel que conec, s'han interessat 
més en els aspectes polítics que no en els seus negocis comercials. 
De tota manera Guillén explica que en poc temps tenen: "un impor- 
tante almacén mayorista en la calle de la Merced, a pocos metros de 
la Plaza Mayor". Potser després de fer societat amb un altre català, el 
barceloní Camil Julià i Vinyals, Ò pacte fet amb la intenció d'obrir la 
botiga que duu al viatge atlàntic. 

De més envergadura és el pacte de la societat comercial sota el 
nom de Larrea y Cot. Amb aquest soci empren negocis de compra 
venda de gran volada, que abasten diverses zones de l'Amèrica es- 
panyola, el que ara és Perú, Paraguai, Xile, Colòmbia, Argentina, es- 
tablint contactes comercials amb la península. Hi ha notícies de cà- 


"4 Horacio Enrique Guillén. Los hombres y los días. Buenos Aires (1959). 
YS AGI. Indiferente,2124,n.30, 2126,2.25. 
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rregues que arriben a Buenos Aires —algunes de Mataró-, de platilla, 
indianes, mocadors, sucre, vi, aiguardent, licors i també champagne 
i vi de Sicilia. En quant a l'exportació la societat es dedica a les es- 
pècies i els cuiros i pells d'Argentina ". 

El gener de 1809 Larrea, que en aquest temps era masó, participa 
en el primer moviment de revolta contra Espanya, però és l'any se- 
guent quan tot es precipita. Cal tenir en compte l'extrema debilitat 
de l'administració espanyola, amb el territori peninsular en guerra i 
ocupat per l'exèrcit francès. Quan el maig de 1810 arriba la notícia 
de la caiguda de Sevilla ens mans franceses, on hi residia la Junta 
Central espanyola, els revolucionaris destitueixen el virrey i creen 
una junta de govern en la que hi ha Joan Larrea. Acaba una època. 

Hi ha uns documents notarials d'aquest temps incert que mostren 
la relació comercial de Larrea amb Mataró, on es proveia de produc- 
tes tèxtils, de vi i aiguardent. Però la insistència dels comerciants en 
aclarir els comptes fan pensar que davant les notícies que arriben 
d'Amèrica hi ha por de no cobrar. 

L'any 1809 Josep Antoni Peredejordi de Cerdà, ciutadà honrat de 
Mataró, fa poders a Jaume Alsina Vergés, al seu fill Joan Alsina Am- 
bròs i a Josep Ros Genís, tots comerciants a Buenos Aires, perquè 
examinin i detallin els comptes que té amb: "Don Juan Larrea del co- 
mercio de dicha ciudad de Buenos ajres tanto en nombre propio co- 
mo en el social de Larrea y Cot "7. 

I l'any 1810 Francesc Ginestà, comerciant de Barcelona, que té in- 
teressos "con los sefiores Larrea y Cot residentes en Buenos-ayres", 
dona poders a Josep Antoni Capdevila, "del comercio de dicha ciudad 
de Buenos ayres", perquè "pueda pedir y formar cuentas y razon a 


VS Archivo General de la República Argentina. Período de la Independencia. Afio 


1815. Proceso de Residencia. Segunda Série. Tomo XII. Ed.Adolfo P. Carranza 
(Buenos Aires, 1898). 
Y7 ACM.DNM. Francesc Fins, any 1809, f.228, any 1810, f.373. 
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Es 8 
los nombrados sefiores Larrea y Cot". 


Per acabar una imatge de primera mà, ho escriu Gervasio Antonio 
de Posadas que el coneix, i en parla així: "Viva imaginación, conoci- 
mientos nada vulgares, fàcil compresión, fiel amigo. Prestó grandes 
servicios, fué uno de los primeros comprometidos por la justa Cau- 
sa. (...) Entró en la revolución rico y considerado, y no obstante su 
consagración al servicio público, con toda honradez, fue persegui- 
do, engrillado, arruinado y expatriado"'S. 

La fortuna de Joan Larrea s'en van en orris per la seva intervenció 
en política, que el duu a la ruina i finalment al suicidi a Buenos Ai- 
res. Posadas diu que en no poder fer front a un pagaré, el mes de 
juny de 1847 es degolla amb una navalla d'afeitar". 


REX 


Índex del llibre: Pedro Isidro Caraffa. D. Juan Larrea, prócer de la 
Revolución de la Nacionalidad Argentina (La Plata, 1961). 


Cap 1: Antecedentes familiares de don Juan Larrea. Su nacimiento. 
Su educación. Comerciante y armador. Miembro del Real Consulado 
de Buenos Aires. Su actuación durante las invasiones inglesas. Su 
adhesión al partido patriota. Su participación en la revolución de la 
nacionalidad argentina, elección de éste como uno de los vocales de 
la Junta provisional gubernativa, en 1810, y su acción administrativa 


m8 


ACM. DNM. Nicolau Vergés, any 1810, Í.5. 

Y9 Memorias de Gervasio Antonio Posadas, director supremo de las provincias 
del Rio de la Plata en 1814 (Madrid, 1920). 

Y2 És enterrat a Buenos Aires al cementiri de La Recoleta. Al llibre de registre 
d'òbits diu: "Afio 1847: Sepelio: 21 de junio: El cadàver de D. Juan Larrea, natu- 
ral de Espafia. Tenia 65 afios de edad. Era soltero". Però com ara sabem tenia 
realment 67 anys. 
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y política en ella. El movimiento saavedrista del 5 y 6 de abril de 
1811. Su separación de la Junta gubernativa. Remitido preso por sus 
adversarios políticos primero a Lujàn, en la provincia de Buenos 
Aires, y después confinado a San Juan de Cuyo. Recobra su libertad 
siendo electo diputado por la provincia de Buenos Aires, y después 
confinado a San Juan de Cuyo. Recobra su libertad siendo electo 
diputado por la provincia de Cordoba a la Asamblea general consti- 
tuyente, convocada en Buenos Aires. Solicitud de los hermanos don 
Ramón y don Bernabé Larrea elevada al Superior Gobierno, en 1812, 
para obtener la respectiva carta de ciudadanía americana. 

Cap 2: La Asamblea general constituyente de 1813. Don Juan 
Larrea uno de los miembros més destacados de ella, siendo elegido 
su presidente por turno. Leyes sancionadas bajo su presidencia. Lla- 
mado a integrar el Triunvirato, haciéndose cargo de los asuntos de 
Gobierno, adoptó oportunas medidas económicas. Miembro del Di- 
rectorio Supremo del Estado, en 1814: creador de la Marina argen- 
tina de guerra. Otros actos administrativos de importancia. 

Cap 3: Caída del Directorio Supremo del Estado, en 1815, a cuyo 
frente estaba el general don Carlos A. de Alvear. Los partidarios de 
Alvear, y la poca habilidad de éste en dirigir los negocios de Estado. 
Larrea envuelto en el torbellino de los tristes sucesos que sobrevi- 
nieron. Proceso de Residencia. Destierro y confiscación de bienes de 
Larrea acusado de complicidad en los malos actos del gobierno de 
Alvear. 

Cap 4: D. Juan Larrea durante su destierro al extranjero. Su carta 
a su antiguo amigo, general don José de San Martín pidiéndole pro- 
tección. Su vuelta a Buenos Aires después de sufrir muchas penu- 
rias. Socio de una fuerte casa comercial con sucursal en Francia, 
donde por encargo del Ministro de Gobierno y Relaciones Exteriores 
de la República Argentina don Bernardino Rivadavia, buscó arqui- 
tectos para la ejecución de la obra de la fachada de la catedral de 
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Buenos Aires. Asociado en 1826, a su hermano don Ramón Larrea 
para establecer una empresa de vapores postales entre Buenos Aires 
y el Havre. Su contribución al desarrollo de la industria saladeril ar- 
gentina. Cónsul general argentino, en 1828, en Burdeos. Su inter- 
vención en el incidente producido, en 1829, por la convocación del 
Gobierno argentino al servicio militar, de los extranjeros, en fuerza 
de ley de 1821, mal entendida por el cónsul francés don VVashington 
Mendeville, residente en Buenos Aires. Su venida a Buenos Aires, en 
1830, con licencia, por asuntos particulares. Su no adhesión a la 
política del gobernador de la provincia de Buenos Aires, general don 
Juan Manuel de Rozas parece que obligóle al retiro del cargo de 
cónsul general. Hostilizado por aquél y reducido a la miseria. Su via- 
je de nuevo a Francia por negocios, pero sin obtener resultado hala- 
gúefio. Su suicidio en Buenos Aires, en 1847. 
Versiones sobre su muerte. 
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ELS CARALI, COMERCIANTS 


De la nissaga dels Caralt a Mataró hi ha otícia des del segle quinze. 
Jeroni Caralt, nascut cap a 1480 i es casa cap el 1500 amb Francina i 
tenen dos fills: Bertomeu (Mataró, 1508) i Gabriel (Mataró, 1510). La 
primera data sobre la família que resseguim és el matrimoni del tei- 
xidor de lli Pere Caralt, que es casa amb Joana el 1590. El seu fill 
Bernat Queralt (Mataró, 1611-c1670), treballa de sastre, i es casa cap 
a 1640 amb Maria, del seu fill hereu Policarp en tenim més notícies. 


Policarp Queralt (Mataró, 1654-1733) es casa a Mataró el 1677 amb 
Elisabet Blanc (Mataró, c1655-1730), filla d'un traginer. El seu ofici 
és sastre i té botiga de teles a la Plaça Major, però com que el negoci 
li va bé inverteix en l'activitat comercial, i comença a assentar el pa- 
trimoni de la nissaga. L'any 1716 és propietari de quatre cases, dues 
al carrer de Don Magí, una al de Valldeix, i la botiga a la plaça Major. 
Té dos fills, Josep i Policarp, prevere beneficiat a la seu de Barcelona. 


Josep Queralt Blanc (Mataró, 1688-1762) es casa a Mataró el 1707 
amb Maria Soler (Mataró, c1690-1758). Segueix el negocide venda 
de teles a la botiga de la Plaça Major. Té altres empreses comercials, 
la Companyia Caralt i Solei, que el es dedica a importar blat. En al- 
gun document consta com major, per distingir-lo del seu fill del ma- 
teix nom senyalat com menor. També es pare de Joan Baptista, bo- 
tiguer establert al carrer de Santa Maria, i que es casa amb Maria Jo- 
sep Esmandia. Un altre fill és el carmelita Marià. 


Josep Queralt Soler (Mataró, 1719-1773), es casa el 1745 amb Maria 
Antònia Andreu Pou (Mataró, c1720-1751), filla del negociant i regi- 
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dor Joan Antoni Andreu. Hereu del patrimoni familiar, botiguer de 
teles, i dedicat als negocis mercantils de compra i venda de tota 
mena de mercaderies. Amb ell la família assoleix la dignitat de fami- 
liar del Sant Ofici. A més de l'hereu Josep té dues filles, Teresa, que 
es casa amb l'hisendat Jacint Peredejordi Colomer, i Maria Josep, 
que el 1764 es casa amb Ignasi Boet Cabanyes, pagès d'Argentona i 
ciutadà honrat, pares de Josep Boet Caralt. 


Josep Antoni Caralt Andreu (Mataró, 1747-Arenys de Mar, 1809), es 
casa cap a 1767 amb Maria Gràcia Placies (Calella), i l'any 1802 en 
segones núpcies, amb Rosalia d'Argila Parella (Gurb). Amb ell la fa- 
mília arriba al més alt de les aspiracions de la burgesia mercantil, és 
un dels comerciant més important de la ciutat, regidor de l'any 1776 
al 1780, i ciutadà honrat el 1780. A més de l'hereu Domingo té una 
filla, Maria Antònia, que el 1797 es casa amb el cavaller Llorenç de 
Llentisclà. I amb la segona muller té a Josep. Mor a Arenys de Mar 
on es trasllada fugint de la repressió francesa a Mataró. 


De Josep Antoni deriven dues branques de la família, la de Domingo 
i la de Josep, tots dos fills de Josep Antoni, però de diferent mare. 


Descendència de Domingo Caralt Placies 


Domingo Caralt Placies (Mataró, 1781-Alpens, 1836), es casa cap a 
1804 amb la mataronina Josefa Viladesau Carbonell, filla d'hisen- 
dats. També es dedica al comerç, i el 1819 el seu patrimoni immo- 
biliari és el més important de la ciutat, amb 33 cases. Síndic de 
l'Ajuntament el 1805, el 1816 canvia el títol de ciutadà honrat pel de 
noble, en agraiment real per donar suport al rei Ferran VII. Després 
del Trienni Liberal, l'any 1823, és nomenat governador de Mataró, i 
depura les responsabilitats polítiques dels constitucionals derrotats. 
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El seu extremisme ideològic el duu a aixecar-se contra el rei en la 
revolta dels Malcontents, que lluitaven perquè el monarca fos més 
absolut del que era. Mogut pels principis radicals, l'any 1835 es de- 
canta pel bàndol carlí, el que li costa la vida, en ser detingut per les 
forces isabelines, i afusellat a Alpens. " 


Josep Caralt Viladesau (Mataró, 1805-Calella,2), es casa a Calella cap 
a 1850 amb Mercè Basart Ferrerfàbrega (Calella, 1825-1919). De jove 
participa en les Bandes de la Fe, és absolutista abrandat com el seu 
pare, s'exilia i torna a Catalunya per l'amnistia de 1832. També 
s'apunta a la insurrecció carlista com oficial, junt amb un germà, i 
com que tota la família lluita contra els govern isabelins amb la 
derrota els confisquen la totalitat dels béns. Nou exili i torna a 
Mataró cap a l'any 1848, dedicant-se al comerç, i viu en una casa de 
tres cossos al carrer Nou. El seu germà Marià Caralt Viladesau, 
advocat, segons el padró de 1848 té deu cases als carrers de la Palma 
i Espenyes, algunes peces de terres i el mas de Can Daviu, propietats 
de la seva muller. 


Ramon Caralt Basart, de fet el seu nom complert és Ramon Caralt de 
Placies Salvador de Cabaspre de Basart (Calella, 1852-Mataró, 1929), 
es casa amb Dolors Fors Perez de la Mesa, i l'any 1891, en segones 
núpcies, amb Carme Soler Ausió (Mataró, 1850), vídua de Joaquim 
Llovet. El 1883 viu a la plaça de la Constitució, el juliol de 1892 es 
trasllada a Calella, i torna a Mataró el 1903, a la casa de la plaça de la 
Constitució, però mor a la Riera 3. El 1893 és delegat de la Creu Ro- 
ja. Del primer matrimoni té set fills: Lluís, pare d'Antoni de Caralt 
Casanovas, Josep, Joan (1890), comerciant a Barcelona, Mercè 
(1879), que viu al carrer Santa Maria 8, Concepció, que es casa amb 
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l'advocat Manuel Julià, i viu al Camí Real 373, Dolors, que es casa el 
1906 amb el fabricant de Sabadell Enric Casanovas: i Carme, que es 
casa el 1906 amb l'industrial mataroní Jordi Rlein. 


Descendència de Josep Caralt d'Argila 


Josep Caralt d'Argila (Arenys de Mar, 1805-Llavaneres, 1882), es ca- 
sa a Mataró l'any 1834 amb Carme Matheu Jaques, nascuda a Guate- 
mala, però filla del mataroní Josep Matheu Ribera. El seus fills son, 
Delmir (Mataró, 1835), l'hereu, Baldomer (Mataró, 1837), comer- 
ciant que el 1882 es casa amb Margarida Viura, i Josep (11904), ocu- 
lista, president de l'acadèmia d'oftalmologia i pare de Delmir Caralt 
Sampere (Barcelona, 1874-1943), també oculista, i d'Enric Caralt 
Sampere, industrial barceloní. 

Josep era germà per part de pare de l'absolutista Domingo Caralt, 
amb qui es duia vint-i-cinc anys, però ell era liberal i pertany a la 
fracció radical del progressisme. Constitucional el Trienni Liberal, 
en la Dècada Absolutista lluita contra Fernando VII, pateix presó i és 
desterrat a Balaguer. Advocat, l'any 1835 obra despatx a Mataró, és 
regidor de l'Ajuntament, i oficial de la Milícia Nacional. L'any 1840 
participa als fets de la revolta esparterista, i aviat és el cap del partit 
Progressista, i l'any 1841 és elegit batlle. El 1843 encapçala la junta 
revolucionària que dirigeix a Mataró la revolta contra Espartero i en 
la derrota s'ha d'exiliar. La biografia extensa de Josep Caralt d'Argila 
unes pàgines més endavant. 


Delmir de Caralt Matheu (Mataró, 1835-Barcelona,1914), es casa cap 
a 1860 amb Filomena Sala Tió (1840-Barcelona, 1923), filla de l'in- 
dustrial tèxtil Ignasi Sala Basany, i de Magdalena Tió Abril, germana 
de l'industrial Ignasi Sala Tió, cosina de Francesc Sala Cambra, 
fabricant i diputat provincial. Delmir és advocat, el 1890 gerent de la 
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fàbrica tèxtil Baladia i Sala, i el 1896 obra una fàbrica de gas a Ca- 
lella, a nom de Caralt i Cia. És proteccionista i president del Fomento 
del Trabajo Nacional, i de la Liga Nacional de Productores. Membre 
del partit Conservador duu una activa vida política, i el gener de 
1891 guanya, amb un 5609 dels vots, l'acte de diputat a Corts pel dis- 
tricte de Mataró. Per mèrits socials i polítics el rei el nomena mar- 
quès de Caralt, i viu al passeig de Gràcia de Barcelona. Fills seus són, 
Josep M. de Caralt Sala (Barcelona, 1862), l'hereu del patrimoni, 
Ignasi de Caralt Sala (Barcelona), metge, casat amb Josefa Mas, Bal- 
domer de Caralt Sala (Barcelona), casat amb Maria Mas, Rosalia de 
Caralt Sala (Barcelona), casat amb Fernando Riviere, i Delmir de 
Caralt Sala, llicenciat en dret administratiu. 


Josep de Caralt Sala (Barcelona, 1862-Llevaneras, 1944), es casa a 
Barcelona l'any 1885 amb Montserrat Fradera Gal. Es enginyer in- 
dustrial i professor de l'escola d'enginyers, el 1915 presideix el Fo- 
mento del Trabajo Nacional i el 1916 el rei el nomena comte de Ca- 
ralt. Liberal i senador vitalici, el 1918 és ministre d'hisenda unes set- 
manes. El 1919 és un dels fundadors de la Unión Monàrquica Na- 
cional i aonsegueix de Romanones el decret de suspensió de garan- 
ties. Era contrari a l'autonomia de Catalunya. Tenia la filatura de lli i 
cànem Caralt i Cia, a Barcelona, amb 1.600 treballadors l'any 1916, 
una indústria que obté premis internacionals per la qualitat dels se- 
us productes. La seva família monopolitza el cànem a la plana baixa 
del Segura, on obra la primera fàbrica moderna d'aquest producte. 

Fill de Josep és Josep de Caralt Fradera (Barcelona), que es casa 
amb Amèlia Borrell Vilanova (Barcelona), i és diputat provincial el 
1917. I fills d'aquest Manuel de Caralt Borrell (Llavaneres, 1922), que 
es casa el 1942 amb Rosa M. Munné Andreu (Barce-lona,1922), i 
també, l'editor Lluís de Caralt Borrell. 
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DELS RAMON ALS MÀRGENS 


Entre la documentació patrimonial del Museu-Arxiu de Santa Maria 
de Mataró es conserva un gruix important de documents de la 
família Màrgens, amb els que podem seguir el fil del patrimoni 
d'unes nissagues mataronines, els Miralles i els Ramon, que es varen 
reunir en una pubilla, Francesca de Paula Ramon Miralles, a manca 
d'hereus. Propietats que el 1835 ella aporta als bens comuns en 
casar-se amb Marià Màrgens Diumer, fadristern d'uns hisendats po- 
derosos de les Franqueses del Vallès. 


Els Miralles 


Pau Miralles Comas (11778), que es casa amb Teresa Puig Reimir 
(11808), considerat nauta en un document de 1755, porta una vida 
molt activa en els tractes comercials. A l'inventari fet arran la seva 
mort, consta la casa familiar al carrer de Sant Josep de Mataró, dues 
cases, algunes terres i canvis marítims per operacions a Cuba, Aya- 
monte, i apor las costas de Galiciav, llocs als que es desplaça com- 
prant i venent. Notem que l'any 1767 els comerciants més impor- 
tants de la ciutat demanen la llibertat del comerç de l'oli, i entre ells 
Pau, a qui trobem com un dels majors contribuents de l'impost del 
Ganancial l'any 1775, era, doncs ben situat. 

El seu hereu, també dedicat al comerç, Pau Miralles Puig, es casa 
amb Magdalena Lesús Clivillés (1756-1827), i consta la remesa de 
productes a Càdiz l'any 1807 amb el bergantí Rosari, una de tantes 
que hauria de protagonitzar. Són pares de Magdalena Miralles Lesús 
que es casa l'any 1805 amb Josep Ramon Torras, i es aleshores quan 
perd el cognom de la nissaga. 
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Els Ramon 


Francesc Ramon Escrivà (1740-1789) es casa l'any 1761 amb Espe- 
rança Torras Clavell (1739-1811). Ell havia començat l'activitat pro- 
fessional com a quincaller, però més endavant el trobarem dedicat al 
comerç i a la fabricació de puntes. El matrimoni te sis fills Francesc, 
Phereu, Josep i Pere (1774-1820), a qui trobarem vivint i comerciant 
a Sevilla, i les germanes Eulàlia, Francesca i Esperança. Josep Ra- 
mon Torras (Mataró, 1769-1831) es casa el 1805 amb Magdalena 
Miralles Lesús (1783-1818). De jove consta com adroguer i aviat es 
dedica al comerç d'exportació als mercats d'Amèrica, però també 
d'Espanya, de mocadors i blondes de seda, també mitges i blondes 
de cotó. Notem que la seva muller aporta el patrimoni dels Miralles, 
i que només tindran una filla, Francesca de Paula Ramon Miralles. 

Francesc Ramon Torras, nascut a Mataró el 1765, és Phereu de la 
família, una persona dedicada al comerç i a la indústria, seguint 
l'activitat del pare i engrandint de manera considerable el patrimo- 
ni. Fa testament el dia 1 de setembre de l'any 1835, malalt ade molt 
tempsx, i morirà aviat, el 8 d'octubre, i sense fills. A la seva germa- 
na Eulàlia, aleshores vídua de Joan Baptista Martí, li deixa una finca 
abans coneguda com alo prat den Guarro y ara veinat de Puerto 
Rico.s I a la neboda, Francesca de Paula Ramon Miralles, tot el seu 
important patrimoni: la casa gran on vivia al carrer d'Argentona, 
d'un cos, dos pisos i pati de dos cossos, crèdits hipotecaris per mi- 
lers de lliures, cases als carrers d'en Moles, de Sant Bru, fora portal 
de Valldeix, de les Monges, cinc cases i terres sobre el carrer de la 
Mercè i un mas a Llavaneres, al veinat del Massorrà. 

Francesc és un home molt actiu en la indústria tèxtil i el comerç 
atlàntic. En morir el seu pare l'any 1789, junt amb la mare, conti- 
nuen la fàbrica de blondes de seda, sota la raó social de Viuda de 
Ramon e Hijo, actius el període 1790-1809, comerciant amb mitges, 
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blondes, mocadors, velluts, indianes, etc., que envien als mercats 
d'Espanya i d'Amèrica. Però Francesc participa en altres negocis. El 
1802 es forma la societat, Guanyabens, Feliu y Cia., amb un capital 
de vint mil lliures, aportades per ell i Josep Carbonell a parts iguals, 
dedicada al comerç atlàntic, que el 1815 encara era en actiu amb 
Jaume Guanyabens com a factor a Veracruz. El 1804, és un dels 
capitalistes darrera la formació de Cabanyes, Cortecans, Pasqual y 
Cia., establerta a Veracruz i activa fins el 1813. El 1805 participa en 
la societat Pere Ramon y Cia, del seu germà resident a Sevilla. L'any 
1816 amb Felicià Regàs i dos socis més obren una fàbrica de filats al 
carrer d'en Moles, amb cinc filadores, una carda, tres metxeres, un 
diable, un torn i un aspi, que aviat consta sota la raó social Francisco 
Castells y Cia, societat liquidada el 1825. L'any 1818 Fèlix Camp- 
llonch lloga la seva fàbrica al comerciant Pau Gallifa, per fer córrer 
un negoci de blanquejar mitges, roba i fil, però l'any segient la ven a 
Francesc Ramon. En l'àmbit polític, és regidor de l'ajuntament cons- 
titucional el 1820, i en tornar el govern absolutista és detingut per 
Domingo Caralt, el governador de Mataró. Notem que pels atzars de 
la vida un besnét de Josep, el germà de Francesc, es casarà amb una 
descendent de Caralt. 

En morir l'any 1835, a l'inventari de les seves propietats, que ja he 
esmentat, el notari també senyala que guarda la documentació de 
l'extingida fàbrica de filats de Francisco Castells y Cia, i el llibre de 
factures de Viuda de Ramon e Hijo. I de Cabafies, Cortecans, Pascual 
y Cia, el llibre major, el diari i el copiador de cartes. Notem que Joa- 
quim Llovet centra el seu llibre Cartes a Veracruz en l'estudi d'a- 
questa companyia: 4Actualment aquest copiador de cartes forma 
part d'un dipòsit de llibres que per causes desconegudes anaren a 
raure anys enrere al Museu Municipal de Mataró. Ultra ell, es con- 
serven tres altres llibres més de la susdita companyia: el Major, el de 
Caixa i el Registre de factures.x També senyala que aels trobem 
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l'any 1857 formant part com a peça testimonial d'un plet que es 
produí amb motiu de la impugnació de l'herència deixada per un 
dels socis de la companyia.x Certament, es tracta dels inacabables 
plets engegats per Marià Màrgens, que han permès que aquesta do- 
cumentació es conservi, una part a l'arxiu esmentat per Llovet i 
l'altre al Museu-Arxiu de Santa Maria de Mataró, encara inèdita. 


Els Màrgens 


A les Franqueses del Vallès, enmig de camps, hi ha una masia secu- 
lar, la dels Màrgens. L'hisendat Baldiri Màrgens, marit d'Antònia 
Diumer, té com hereu al seu fill Josep, i com era costum, en arribar 
el moment el fadristern ha de deixar la casa de la nissaga. En aquest 
cas li toca a Marià Màrgens Diumer (Llerona, c1806 - Barcelona, 
1878), que es casa a Mataró el 1835 amb Francesca de Paula Ramon 
Miralles (Mataró, 1818-Barcelona, 1854). Notem la urgència del 
matrimoni, ella era orfe de pare i mare, i el seu oncle Francesc, cap 
de la família, mor el 1 de setembre. Amb disset anys es casa un mes 
després, i sembla que és un dels habituals pactes entre famílies be- 
nestants, i que Marià es trasllada a Mataró per aquesta causa. 

Els capítols, del 30 d'octubre de 1835, són d'interès. A l'acte de 
signar, el germà de Marià, Josep Màrgens, l'hereu, li paga la legítima 
de pare i mare, de dos mil lliures, però den demostració del amor li 
professor, n'hi afegeix dos mil més. Marià aporta al matrimoni 
aquestes quatre mil lliures i mil de pròpies, ainvertint tota la dita 
partida en la compra de fincas o en milloras del patrimoni de esta., 
que era considerable, en ser l'hereva del seu avi Francesc, dels seus 
pares i de l'oncle Francesc. En ser menor, fa els pactes matrimonials 
cab consentiment y voluntats de Francesca Miralles Puig i Eulàlia 
Ramon Torras, ztias suas y curadoras.x Notem que Francesca mor 
molt jove, amb trenta-sis anys, el 1854. 
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Marià Màrgens Diumer 


Amb Marià arriba la mentalitat del pagès —el que havia après dels 
pares i els avis—, lligada als bienes raíces, la terra, les cases, el que es 
pot tocar, i ja en els capítols fa notar l'interès immobiliari de les 
futures inversions. Ni fàbriques, ni comerç americà, viure de llogar 
les terres i dels censos. Era advocat i aviat es reconegut a Mataró 
com a persona notable i de tendència moderada, i com a tal és re- 
gidor de Mataró els anys 1846 i 1852. Poc després trasllada la seva 
residència al carrer Comtal de Barcelona, on morirà la seva muller. 
No tenim detalls de la seva activitat professional, però dedicar anys i 
molts esforços als plets contra les tutores de la seva muller, i altres 
branques de la família, el que ha produit una enorme quantitat de 
documents legals i correspondència, sempre a l'entorn d'aquestes 
causes. 

Els Màrgens mantenen la propietat de Llavaneres, al veinat del 
Massorrà. Unes dades d'aquesta propietat: l'any 1819 la compra 
Francesc Ramon a l'argenter de Mataró Joan Vives Manent, que la té 
del seu pare Joan Vives Cruixent, mestre de cases de Mataró, que la 
compra el 1784. En aquest any la ven el pagès de Diego Lloreda Pe- 
reller, que l'anomena Mas Pereller i abans Mas Ferrús, ade antiquís- 
sima posessió de mi y de mos predecessors, de que no hi ha me- 
mòria de hòmens en contrari.x Es conserva documentació de di- 
versos conflictes en relació a les 4aguas repartibles, de Llavaneres, 
dels molins de Llull, Morera del Torrent, Cabot de la Vall i Morera 
del Molí, utilitzades per regar. I unes cartes de Francesc Pera a Ma- 
rià sobre els conreus de la finca, patates, taronges, vinya, les venta- 
des, la manca d'aigua, etc. Senyala que el dia 4 de juny de 1868 hi ha 
un gran aiguat eque parecía que tots abíam de anar a parar a 
marc.x 

L'hereu de Marià és Marià Màrgens Ramon (Mataró, 1840-Barce- 
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lona, 1899) que es casa a Barcelona l'any 1879 amb Filomena Roma- 
gosa Tobella (Esparreguera, c.1851-Barcelona, 1921). També és ad- 
vocat i viu a Barcelona, seguint d'aprop l'administració de les seves 
propietats a Mataró i Llavaneres. És de gran interès l'operació urba- 
nística que tira endavant a final de segle dinou, la més important 
duta a terme a la ciutat per un particular en aquest segle, en els te- 
rrenys que compra Francesc Ramon l'any 1819 a l'anomenada horta 
del Angel, una obra que al seu temps es fa notar. L'arxiver Josep 
Manén escriu, l'agost de 1893, 4 També s'acabarà d'urbanisà l'horta 
entre lo carrer de Cuba y la Providència, continuació del carrer d'Ilu- 
ro, pròpia de Màrgens.o Es tracta de diverses illes de nova planta 
entre els carrers de Cuba, Iluro, Sant Cugat, Castafios i Llauder. 

Màrgens hi estableix a cens més de setanta parcel-les per una 
clientela popular que compra el dret a aixecar una casa pagant tren- 
ta pessetes l'any. Hi trobarem un serraller, un forner, un teixidor, 
un pescador, un pagès, un sabater, un dependent, un paleta, di- 
versos jornalers, i tanta gent, que es convertiran en els propietaris 
d'unes cases —algunes encara hi són- pagant al propietari del te- 
rreny el cens esmentat. Podem comparar la quota amb les dades 
d'una llibreta de despeses domèstiques pròpia de Marià. Hi consta 
que un pantaló d'home de llana valia vint pessetes, i que per tres 
dies de feina d'una modista es paguen set pessetes. 

Continuarà la nissaga amb Marià Màrgens Romagosa (Mataró, 
1884-1968), que es casa l'any 1917 amb Mercè Fàbregas de Caralt 
(1896-1958) i són pares de Marià Màrgens Fàbregas de Caralt, far- 
macèutic resident a Malgrat. 
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ELS LLAUDER, HISENDATS 


A l'Argentona del segle quinze hi ha persones de nom Llauder, gent 
que treballen de ferrers a la farga que hi ha a la sagrera de l'església 
parroquial. Diverses generacions i diversos germans conformen un 
entramat familiar que intentaré resseguir, tot i la dificultat que so- 
vint presenta lligar les línies de descendència. El primer membre 
que ressenyo de la nissaga és Bertomeu Llauder (c1530), ferrer d'Ar- 
gentona, que cap el 1560 es casa amb Jerònima Llaudera (Argentona, 
C1530-1565) de qui té un fill albat el 1562: la seva segona muller és 
Paula Fornells amb qui es casa el 1565. Tenen una filla de nom Mar- 
garita, nascuda cap a 1570 que es casa el 1592 amb el negociant de 
Mataró Pere Jaume, i també un fill de nom Miquel, amb qui con- 
tinua la nissaga. Miquel Llauder Fornells neix a Argentona el 1569, i 
treballa de ferrer com el seu pare. El 1596 neix el seu fill Joan Pau, i 
l'any 1599 neix a Mataró la filla Elionor, la mare de la criatura era 
l'argentonina Àngela Jaume. 


Joan Pau Llauder Jaume (Argentona,1596-Mataró,1666) Es casa tres 
vegades: el 1616 amb Antiga Moles (Mataró, c1590-1635), cap a 1637 
amb Petronil-la (:iMataró,1648), i el 1664 amb Eulàlia, vídua del ma- 
riner Salvador Veià. Del primer matrimoni te diversos fills a Mataró: 
Angela (1618), Antiga (1621), Joan (1624), Josep (1627), Maria (1629) 
Francesc (1632-1718), i Teresa (1635). Del segon té a Jaume (1638), 
Joan Pau (1641), Anna Maria (1643), i Joan (1646). Un fill seu neix 


Y2 Enric Subifià. eLa torre Llauder: la masia i els seus propietarisx. XV Sessió 


Estudis Mataronins (Mataró, 1998. He corregit algunes dades gràcies a aquest 
treball, que cal consultar per saber-ho tot de la torre Llauder. 
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l'any 1660, no consta el nom de la mare, i el bateja la llevadora per 
la urgència. Joan Pau mor el juny de 1666, i és enterrat al seu vas al 
convent de carmelites de Sant Josep, davant l'altar de Sant Joan. 
Va de petit a Mataró on es trasllada la família la darrera dècada del 
segle setze, i en quant a la seva activitat professional l'any 1624 és 
ferrer, però el 1629 consta com a negociant, i l'any 1635 és conegut 
com a pagès. 

Caldria resseguir el seu procés d'enriquiment, perquè amb ell la 
família entra a formar part de la menestralia, i esdevé una persona 
de gran influència. El trobem de jurat de Mataró els anys 1650 i 
1652, i oficial de l'exèrcit del rei al setge de Barcelona l'any 1652, 
mèrit i causa, com explica ell mateix, del títol de ciutadà honrat 
atorgat pel rei Felip VI. El cert és que cap a 1645 a diversos papers ja 
consta com a ciutadà honrat, tot i que el títol és de 1653. Joan Pau no 
oblida el seu lligam amb Argentona i compra un mas que el segle 
tretze era conegut com Can Sabater, al veinat del Puig, que encara es 
conserva i és diu mas Llauder. El seu fill, Jaume Llauder (Mataró, 
1638), també ciutadà honrat, es casa a Mataró l'any 1671 amb Fran- 
cesca Pi, filla del negociant Joan Pi Fornells. 

De Joan Pau Llauder en deriven dues branques, la dels hereus i la 
que anomenarem de la torre, per la casa on van viure. 


Branca dels hereus 


Josep Llauder Moles (Mataró, 1627-c1695), fill de Joan Pau i d'Anti- 
ga, és l'hereu, i com el pare ciutadà honrat. Es casa el 1649 a Llava- 
neres amb Maria Plantí (Mataró, 1629-1683), i tenen els segúents 
fills a Mataró, Pau (1650), Salvador (1655), Àngela (1656), Teresa 
(1659), Teresa (1663), Josep (1664), i Isabel (1666). Una filla seva, 


"3 Testament notari Vigo, l'any 1666. 
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Maria Àngela, neix a Llavaneres l'any 1652, el més d'agost, on s'a- 
maguen molts mataronins fugint de la pesta. De Josep en sabem po- 
ques coses, però sembla que l'any 1646 era botiguer de teles, i tot i 
que s'està a Mataró i també al mas Llauder d'Argentona. "" 


Pau Llauder Plantí (Mataró, 1650-c1710), ciutadà honrat i hereu del 
patrimoni, es casa a Mataró l'any 1679 amb Josepa Tomàs (Mataró, 
1650-1720), filla de l'apotecari Pere. Notem com amb la família To- 
màs els devia de lligar l'amistat o el parentiu, ja que l'apotecari Pau 
Tomàs és padrí l'any 1629 de Maria, una de les filles de Joan Pau 
Llauder. Vet aquí els fills que tenen a Mataró, Anna (1681), Maria 
(1683), Ramon (1686), Josep (1688), Leopold (1690), Maria (1694) 
que es casa amb el doctor Joan Batesa d'Agramunt, Antònia (1697), 
Anton (1698), Manuel (1699), Josepa (1701) que es casa l'any 1725 
amb Salvador Palau Riera, i Salvador (i1732), prevere resident a 
Santa Maria. El més notable és Francesc Llauder Tomàs (Mataró, 
1693-1754), doctor en dret civil i canònic, rector de Santa Maria de 
l'any de 1727 fins la seva mort, i escriu la Manifestación Canónica 
(Barcelona, 1730) contra el trasllat de la col-legiata de Vilabertran a 
Mataró, i que en morir nomena hereu el seu germà Anton. A Pau el 
trobem fent negocis de parçoner, i amb casa parada a la Riera. Cons- 
ta que el 1696 la seva vídua i l'hereu Josep venen una casa al carrer 
d'Argentona, que havia estat de Joan Pau. 


Josep Llauder Tomàs (Mataró, 1688-1739), ciutadà honrat, és l'hereu 
del patrimoni familiar. Es casa cap a 1710 amb Eulàlia Coll d'Isern 
(Vilassar,1690-Barcelona,1751), filla de Francesc Coll de Lliçà d'Avall. 
A Mataró tenen els segients fills, Eulàlia (1712), Francesc (1714), Eu- 


"1 Testament l'any 1687, per Pau Cardús notari parroquial de Santa Maria de 
Mataró, que no he localitzat. 


126 


làlia (1716), Miquel (1718), Josep Anton (1721), Eulàlia (1723), Maria 
Josep (1727), i Anton (1730). Viuen a Barcelona tot i que fan llargues 
estades a Mataró, a la seva casa de la Riera. Sembla que de tots els 
seus fills només viu Maria Teresa (ic1794), que es casa amb el met- 
ge Josep Fornés Llorell, de Barcelona, i és l'hereva del patrimoni fa- 
miliar. De l'any 1752 a 1759 el patrimoni mataroní ressenyat al ca- 
dastre consta a nom de Josep Fornés Llauder, de 1761 a 1793 a nom 
de Teresa Llauder Fornés (també de Francesca Vieta Llauder), 
d'ençà 1795 a nom dels hereus de Josefa Fornés Llauder, i el 1815 a 
nom de Josefa Freixes Vieta. Cap a 1763 venen la masia de Can Llau- 
der d'Argentona a Joan Vieta. 


Branca de la torre 


Francesc Llauder Moles (Mataró, 1632-Barcelona, 1719) és fill de Jo- 
an Pau i d'Antiga, i com ell ciutadà honrat. En no ser l'hereu es tras- 
llada a Barcelona i fa de notari, de l'any 1663 fins a morir. Com que 
la família era felipista i el seu pare lluita als rengles del rei, el 1652 el 
tanquen dos mesos els miquelets de França a la presó de Caldes de 
Montbui. Era cunyat de Jeroni Fornells, el batlle de Mataró executat 
a Barcelona per ser fidel a les armes del rei. La seva primera muller, 
amb qui es casa l'any 1663, és Francesca Picart, com consta al tes- 
tament del seu fill Josep, i la segona és Caterina Garau, filla de Josep, 
calceter de Barcelona, vídua en primeres núpcies de Jaume Gener, 
argenter de Barcelona. Ella, en morir Francesc, encara era viva, i 
sembla que no tenen fills, ja que al testament només hi és esmentat 
el fill Josep, del primer matrimoni. El patrimoni que havia aconse- 
guit era més que notable, i consistia en diners fets a través de prés- 
tecs, que dedica a algunes inversions immobiliàries: l'any 1676 com- 
pra diverses partides de terres a Barcelona, al lloc de Sigalba, el 
1696 dues botigues davant la font de la plaça dels Sants Just i Pastor, 
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el 1699 el casal que passaria al ser el seu domicili al carrer d'Arlet, 
cantonada Hèrcules, que l'hi ven la família Roselles Fontanilles. 

L'any 1685 compra: "aquell mas vulgarment anomenat Ferrer ab 
casas y torra de dit mas y altres edificis ço es sinia y dos safareigs y 
ab la quintana eo gleva de terra de dit mas eo en la qual dit mas esta 
construhit eo ditas casas y torra son edificadas", situat en terrenys 
aleshores del municipi d'Argentona, al costat del Camí Real de Fran- 
ça, que es convertiria en la torre Llauder. Notem que amb aquesta 
operació té casa a Argentona, d'on era la seva nissaga. L'edifici era 
de dimensions més reduides que el casal que hem conegut i va ser 
enderrocat, i sembla de l'estil de mas amb torre de defensa medieval 
com a Can Palauet, del segle quinze o setze. En morir mana que l'en- 
terrin a l'església dels Sants Just i Pastor, al vas que li faciliten els 
obrers l'any 1701 davant la capella del Sant Sagrament i de l'Altar 
Major. 8 


Josep Llauder Picart (Barcelona, 1668-1736). Hereu del pare, es casa 
l'any 1699 amb Maria Rosa Duran (Barcelona, c1680-1738), filla del 
mercader Anton. Es ciutadà honrat, doctor en drets i notari, exercint 
a Barcelona, on resideix. Manté els lligams amb el Maresme, vivint 
en èpoques a la torre, on neix algun dels seus fills. Al testament es- 
menta els segúents: Maria Josep (Barcelona, 1703) casada amb An- 
dreu Olaguer Mas Mascaró, Maria Rosa (Barcelona, 1706), la seva 
padrina era Dionisa Picart, casada amb el ric mercader Salvador 
Feliu de la Penya (71686), mataroní resident a Barcelona, ella es casa 
l'any 1727 amb l'hisendat mataroní Salvador Reniu Padró, que tenia 
el títol de burgès de Perpinyà, Francesca i Teresa (Barcelona, 1720), 
monges del convent de Jerusalem a Barcelona, i Josep Antoni, 
l'hereu. Fills que moren petits són, Maria (Barcelona, 1709), Ignasi 


"3 Testament al notari de Barcelona Josep Ferran, 13/2/1719. 
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(Barcelona, 1716), Maria (Barcelona, 1717), Teresa (Barcelona, 1718), 
i Francesc. En l'inventari fet en morir l'any 1736 hi consten les se- 
guents propietats: la torre Llauder, amb vuit quarteres de blat sem- 
brat, un safareig amb pou i sínia, arbres fruiters, tarongers i vinyes. 
També la casa de la família al carrer Arlet, amb una acurada des- 
cripció del seu contingut: hi ha moltes sales, estudis, habitacions, el 
campanar, el despatx de notari amb 147 llibres que es detallen un a 
un, capbreus, manuals, escriptures. En la decoració hi ha quadres 
religiosos, estàtues i una escena mitològica, el rapte de las sabines. 
L'abundància de mobles i de roba és gran, així com la presència de 
joies d'elevat preu: anells amb diamants, arracades, creus i corones, 
tot d'or i pedres. Altres propietats són les terres a Sigalba, cases a la 
plaça dels Sants Just i Pastor i el mas Vall-serrada al municipi de Pa- 
lau Solità amb terres i diversos edificis que compra l'any 1727. Tam- 
bé consten seixanta censos, fets pel seu pare i ell mateix. En morir 
mana que l'enterrin vestit amb l'hàbit de Sant Francesc al vas fa- 
miliar a la parròquia dels sants Just i Pastor de Barcelona. 


Josep Antoni Llauder Duran (Barcelona, 1711-Argentona, 1773). Ad- 
vocat, ciutadà honrat i hereu del pare, es casa a Balaguer el 1742 
amb Bernardina Rubies Rocaspana (1720-1802), d'aquesta població i 
filla d'un ciutadà honrat. Fills del matrimoni són, Josep Francesc, 
beneficiat de Santa Maria del Mar, Antònia (Barcelona, 1743) que es 
casa a Argentona l'any 1789 amb Josep Boter Pi, nascut a Madrid, 
però fill d'hisendats de Mataró, i Manuel (Barcelona, 1745-Barcelo- 
na, 1799). Del març de 1741 a l'abril de 1742 la torre Llauder els hi 
ocu-pen per ordre del capità general, per activitats militars. Sembla 
que és seva la idea de construir un petit molí fariner amb dues mo- 


"2 Testament i inventari, al notari de Barcelona Sever Pujol, 4/10/1730, obert 


l'any de la seva mort, el 1736 
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les al costat de la torre, i demana l'establiment d'aigúes al Rei l'any 
1750. De 1737 a 1773 el seu patrimoni mataroní consta al cadastre, 
entre d'altres una casa a la Riera, com propietat del doctor Josep 
Llauder de Barcelona, el seu pare. Mor a la torre Llauder, però mana 
ser enterrat a Barcelona, al vas de la parròquia dels Sants Just i 
Pastor. 7 


Manuel Llauder Rubies (Barcelona, 1745-Mataró, 1798), hereu del 
pare, es casa a Mataró el 1777 amb Tecla Camín Caminada (Mataró, 
1752-1797), filla hereva de l'apotecari i negociant Cristòfol. Viuen a 
la casa de la torre d'Argentona, i a Barcelona. En inventari fet el 
1801, al seu patrimoni hi consta, la casa de la torre, aixecada de nova 
planta l'any 1777 amb motiu del seu casament, el molí fariner del 
camí del Mig, tres cases (una d'elles a la Riera), vuit peces de terra, i 
tres censos. En la mateixa data el patrimoni de la seva muller era de 
sis cases, una al Camí Real, que havia estat de Cristòfol Camín, la 
masia de Can Soler a Valldeix, sis peces de terra, i més de cent cen- 
sos i censals. Al cadastre de Mataró és citat com Manuel Llauder de 
la Torre. 

El 1778 compra un terreny vora el camí del Mig on anys després 
edifica un molí fariner amb tres moles, vora les cases Mix, a l'actual 
encreuament dels carrers Biada i Francesc Macià. L'any 1802 llegim 
al llibre d'acords de l'Ajuntament que la mòlta es feia als molins pú- 
blics, però que tenen la competència de "otro molino nombrado de 
Llauder, a tiro de fusil de los del común (...) que acaba de ponerse 
corriente", al costat del camí del Mig, però quatre anys després el 
seu fill Josep Francesc l'hipoteca. El molí esdevé un lloc d'esbarjo 
ciutadà, Joan Amich relata com la dècada dels quaranta del segle 


"7 Testament hologràfic aprovat per l'alcalde de Mataró el 27/5/1773, i escrip- 
turat pel notari Lluís Bruguera (4/6/1773), que no he localitzat. 
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dinou els caps de setmana els mataronins s'hi acosten passejant per 
la bella arbreda que hi duu, i hi prenien aigua amb anissos. L'any 
1883 el molí és converteix en una fàbrica de farina que funciona 
amb un motor de vapor de vuit cavalls. En morir Lluís, el besnet de 
Manuel, l'any 1911 el molí es subhasta i el compra Angelina Andreu 
Cabanelles. 

Fills del matrimoni, Mariana (c1780-1808), Rosa, que casa amb 
Pere Màrtir Viladesau, Joaquim, de qui sabem que l'any 1806 entra a 
l'exèrcit, i l'hereu, Josep Francesc. Però el més notable és Manuel 
Llauder Camin (Argentona, 1789-Madrid, 1851), governador militar 
de Bascònia i de Lleida, inspector general d'infanteria (1825), capità 
general d'Aragó i Navarra, capità general de Catalunya (1832-1835), 
ministre de guerra (1834-1835), i senador vitalici (1845). Serà mar- 
quès de la Vall de Ribes, títol que els seus descendents encara duen, i 
publica les Memorias Documentadas (Madrid, 1844). 


Josep Francesc Llauder Camín (Argentona, 1781-Mataró, 1824). Es 
casa a Mataró l'any 1803 amb Maria Mercè Freixes Vieta (Barcelona, 
1745-Mataró, 1834). Ciutadà honrat, major contribuent, i hereu del 
patrimoni familiar, fa estudis universitaris a Cervera, és regidor de 
l'ajuntament de Mataró i diputat provincial els anys del Trienni Li- 
beral. Avençat en questions polítiques i culturals, heterodoxa en l'as- 
pecte religiós, la Inquisició l'investiga per un suposat escarni de la 
religió. I el temps quan els francesos ocupa Mataró intercanvia lli- 
bres de Voltaire i Rousseau amb el comandant de les tropes. 

En morir, amb poc més de quaranta anys, al testament mana que 
l'enterrin on vulguin però sense ostentació, i no fa cap referència a 
actes religiosos, cosa insòlita en l'època. Els seus fills, Ramon (Mata- 
ró, 1807), Carles (Mataró, 1812), Dolors (c1811), Josep (Mataró, 1815) 
Ramon Nonat (Mataró, 1818), i Francesc (Mataró, 1806). En quant a 
propietats a l'Apeo de 1819 consten quinze peces de terra, la masia 
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de Can Soler a Valldeix, i la casa a la Riera, que venen a la seva mort. 

El seu fill Carles Llauder Freixes (Mataró, 1812) es casa a Mataró 
l'any 1835 amb Maria Dolors Burgés Bruguera (Barcelona), filla del 
militar i hisendat Francesc. Tenen diversos fills, Felip (1838-Mataró, 
1861), Francesca (Girona, 1846-Mataró, 1867), Manuel (Mataró, 
1836), Filomena (Mataró, 1841), Joaquim (Mataró, 1845), Àngela 
(Mataró, 1847), i Eduard (Mataró, 1850). És advocat l'any 1835, i té 
una destacada participació política al si del partit moderat local els 
anys quaranta, i és elegit diputat el 1843. El 1850 dirigeix l'adminis- 
tració civil a Mataró, i té un plet amb el seu oncle, el general Manuel 
Llauder, que actua contra el testament del seu germà Josep Fran- 
cesc. El plet els hi costa molts diners hi han de vendre algunes pro- 
pietats. Dolors Llauder Freixes (c1811-Mataró, 1888), es casa amb 
Gaietà Burgués Bruguera, germà de la dona del seu germà, o sia que 
Carles i Dolors també eren cunyats, i ella fa hereu el seu nebot Lluís. 
De Josep Llauder Freixes (Mataró, 1815), sabem que es casa dues 
vegades. I de Melcior Llauder Freixes, que el 1831 entra de cadet a 
l'artilleria. 


Ramon Llauder Freixes (Mataró, 1807-Barcelona, 1870), hereu del 
pare, és advocat, amb estudis a la universitat de Huesca, rep el títol 
l'any 1832, és ciutadà honrat i major contribuent. Duu una intensa 
activitat política dins el partit moderat de Mataró, tot i que resideix 
a Barcelona, a la casa familiar del carrer d'Hèrcules. Es casa cap a 
1837 amb Maria Mercè Dalmases Bufalà (Barcelona, 1813-1885), i 
fills seus són, Francesc (Barcelona, 1851-1857), Lluís, Eduard, Ma- 
nuel (prevere), Assumpció (monja), Angels (monja), Ignàcia (mon- 
ja), Pilar (monja), i Candelària. Segons el padró de 1848 és pro- 
pietari a Mataró de set cases, de la torre Llauder, de Can Soler de 
Valldeix, de dos edificis destinats a molí de farina, un blanqueig, i 
gran quantitat de terres de vinya. L'any 1857 dóna terrenys per 
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construir el convent de la Providència, i escriu una memòria dels 
fets del dia de Corpus del 1808, quan els francesos assalten Ma- 


, 8 
taró/" 


Lluís Llauder Dalmases, de Feixes, de Bufalà i de Camín (Madrid, 
1837-Barcelona, 1902). Escriptor, polític, i advocat. Escriu a El Ami- 
go del Pueblo (1868-1869), La Convicción (1870-1873), El Criterio 
Católico (1884-1888). Funda a Madrid El Correo Espafiol (1888), òr- 
gan oficial del partit carlí, escriu a El Correo Catalàn, que comença a 
sortir l'any 1876, i el 1878 el compra i el dirigeix, funda l'any 1884 
La Hormiga de Oro, publicació integrista, escriu obres místiques, 
entre elles Mes dedicado a la Reina de los Cielos, i alguns opuscles, 
tradueix llibres religiosos. De jove escriu a la Revista Mataronesa, i 
el 1867 era soci de l'Ateneu Mataronès. Estudia Dret a Barcelona, on 
es fa carlí cap al 1860. El 1869 publica El desenlace de la revolución 
espafiola, on proposa la solució monàrquica carlista com a remei 
dels problemes del país. Diputat per Vic a les Corts Constituents, és 
suspès i torna a ser elegit per Berga, on el tornaran a elegit algunes 
vegades. En la tercera guerra carlina emigra a França perseguit pel 
govern, s'hi està de 1873 a 1875. En la Restauració és el delegat carlí 
a Catalunya, home de confiança de Carles VII, que li atorga el 1898 
el títol de marquès de Valldeix. Senador per Girona, i l'any 1884 par- 
ticipa en una gran polèmica dogmàtica amb altres escriptors catò- 
lics, que talla l'autoritat eclesiàstica. Viatja molt però els estius els 
passa a la torre Llauder. En morir solter fa hereus una colla de gent, 
i el patrimoni es disgrega, aleshores tenia deu cases, algunes peces 
de terra, i dotzenes de censos. A la planta baixa de la casa de Bar- 
celona al carrer d'Hèrcules hi situa la llibreria La Hormiga de Oro, i 
la impremta de El Correo Catalan. 


8 Testament de 10/1/1865, al notari de Barcelona Francesc Just. 
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Branca dels Mates 


Anton Llauder (Tomàs) Mates (Mataró, 1698-1775). Ciutadà honrat, 
i administrador de l'Hospital, es casa a Mataró el 1726 amb Maria 
Mates Palau (Mataró, 1714-1787) i obra casa al carrer Nou. Era fill de 
Pau Llauder Plantí i Josepa Tomàs i li correspon el cognom Tomàs, 
però per contracte matrimonial pren el de la seva muller. Fills seus 
nascuts a Mataró són, Francesc (1730-1730), Maria (1732), Sempro- 
niana (1733), Josep Francesc (1735), Maria (1739) que es casa amb 
Francesc Boter, Narcís (1741), Maria Rosa (1744), Narcisa (1746- 
1746), Antònia (1748-1771), i Joan Pau (1751). Ella era filla única i he- 
reva del candeler de cera Esteve Mates, i de Madrona Palau, filla de 
Josep Palau Riera, i els patrimonis d'aquestes famílies van a parar a 
Anton Llauder, que quan en disposa comença a fer diverses opera- 
cions, sobretot l'any 1756, en establir moltes terres. El 1754 és l'he- 
reu del seu germà Francesc, rector de Santa Maria. 

Notem que el 20 d'abril de 1715 el rei estableix a Josep Mates, pare 
de la muller d'Anton, el dret de buscar aigua des del torrent del Molí 
de Vent al d'en Bova, privilegi que passa als Llauder, i el 13 de gener 
de 1760 Anton i el seu fill Josep Francesc, propietaris de la principal 
mina d'aigua que assortia la ciutat, demanen ampliar l'establiment 
per construir un molí de farina, ja que els sobra aigua. 


Josep Francesc Llauder Mates (Mataró, 1735-1797). Advocat, es casa 
a Barcelona l'any 1769 amb Josepa Ardèvol Marc de Canadell (Barce- 
lona, c1740-c1818), fills seus són, Andreu (Barcelona, 1771-Mataró, 
1840), Benet, Maria, Marta, Xaviera i Joaquim, monjo benedictí. Vi- 
uen els anys setanta a Barcelona, però en morir el pare es traslladen 
a Mataró, a la casa familiar del carrer Nou. Es síndic general de 
Mataró el període 1791-1794, i al seu testament mana que l'enterrin 
al vas familiar de Santa Maria situat "al baixar la graderia del pres- 
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biteri". L'any 1801, en l'inventari de les propietats de la família, hi 
consta la casa familiar de tres cossos al carrer Nou, una casa de pa- 
gès, i la casa de camp coneguda com la torre d'en Mates, situada al 
Camí Real en direcció a Argentona. També peces de terra, censos a 
Mataró i a Granollers, i un tros de terra a l'horta del Lleó, on hi ha- 
Via la fàbrica Xicola d'indianes. 


Andreu Llauder Ardèvol (Barcelona, 1771-Mataró, 1840). Hereu del 
patrimoni, i doctor en dret. Ingressa en l'exèrcit, el 1797 és alferes 
del regiment de dragons d'Almansa, i amb els anys arriba al grau de 
coronel de cavalleria. Rep el títol de Cavallero de la Orden de San 
Hermenegildo, i altres condecoracions per mèrits en la guerra contra 
els francesos. Viu a Barcelona fins després de la guerra, aleshores es 
trasllada a Mataró, a la casa del carrer Nou. En aquesta localitat és 
comandant de la Milícia Voluntària l'any 1820, coronel de la Guàrdia 
Nacional el 1835, i capità de la Milícia Urbana el mateix any. Partici- 
pa activament en la vida política i l'any 1836 és membre del partit 
moderat. En morir sense fills fa hereva a Josefa Dumont Llauder, 
filla de la seva germana Maria, casada amb Manuel Dumont. 
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DE JOAN BATLLE A JUAN BIALET 


L'estiu de l'any 1873 arriba a l'Argentina un jove de vint-i-sis anys 
que diu anomenar-se Juan Bialet Massé, que era metge i nascut a 
Mataró. De dots extraordinaris, amb pocs anys es converteix en 
ànima de moltes iniciatives, exercint d'advocat, empresari, mestre i 
metge. Escriu obres de medicina i és promotor del dret laboral, ac- 
tivitats per les que és estimat i considerat prohom d'un país que en 
agraiment posa el seu nom a una població, i l'honora entre els per- 
sonatges destacats. 

La seva integració a la nova realitat social es ràpida. Un any des- 
prés de l'arribada, el 9 de juliol de 1874, es casa amb Zulema La- 
prida, adescendiente de familias de alcurnia argentina, i al certi- 
ficat de matrimoni consta ser d'origen espanyol, vidu d'Alfrida C. de 
Agat, i fill de Camilo Bialet i Joaquina de Massé i Comas. Com veu- 
rem, aquest document, que es sustenta en la informació que ell dó- 
na, amaga les seves dades reals. No amaga, però, el sentiment de 
pertinença al seu lloc d'origen, sempre molt fort, tant, que quan li 
ofereixen el rectorat de la Universitat Nacional de La Plata, no l'ac- 
cepta perquè no vol renunciar a la ciutadania espanyola, una dada 
d'interès, ja que havia deixat el país de manera abrupta. P 

Aquest article aporta noves claus a un misteri que ha interessat a 
diversos estudiosos argentins que s'han desplaçat als arxius de Ma- 
taró i altres localitats per aclarir on havia nascut el personatge, en 


V9 D.A.2008a: 33-45. Norberto E. Huber, compilador d'aquesta obra 
col-lectiva, escriu el capítol titulat cApuntes biogràficos para un contexto de su 
vida y obras. Ell mateix ha anat actualitzant les seves investigacions a 
vvvvvv.bialet-masse.com. Utilitzo alguns passatges dels seus treballs. 
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no haver-ne trobat cap rastre. De fet, continua el treball de recerca 
de Norberto E. Huber, que és qui té el mèrit d'establir la hipòtesi 
documentada de la procedència argentonina del personatge, que 
assenyala que havia nascut com a Joan Paulino Batlle Mas. Cal notar 
que he comptat amb l'ajuda genealògica de Xavier Clavell, del Museu 
Arxiu de Santa Maria. En aquesta investigació, dono a conèixer el 
context familiar dels Batlle d'Argentona, de tanta rellevància, i, més 
encara, el dels Calvo de Madrid, la família de la seva primera muller. 
Cal assenyalar, però, la foscor en què Bialet sempre manté el seu 
passat. Les dades cal espigolar-les de diversos documents, i tot i així 
queden aspectes poc aclarits. 


Els Batlle-Gual d'Argentona 


Primer convé conèixer alguna cosa del seu entorn. El seu pare era 
una persona de pes a Argentona, tot i que havia nascut a Mataró el 
13 de gener de l'any 1808, cinc mesos abans que els francesos assal- 
tessin la ciutat, cremessin les cases i assassinessin molta gent. Cami- 
lo Francisco Batlle de Gual, descendent dels Gual del Molí, $ es casa 
amb Joaquima de Mas, filla d'un notari de Manresa, i a Argentona 
néixen els seus fills Joan Paulino (1846), Caterina (1848) i Filomena 
(1851), Y tot i que sembla que en tenen algun altre, potser a Madrid. 
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Camilo Francisco era fill de Josep de Batlle (Vilaller 1770-Mataró 1832), hi- 
sendat constitucional i notari. Trobem el seu testament al manual del notari de 
Mataró Jacint Boter l'any 1832 (Arxiu Comarcal del Maresme (- ACMJ - Dis- 
tricte Notarial de Mataró (- DNMJ), aleshores Josep de Batlle era sergent ma- 
jor. La mare era Josefa Gual Boronat, filla de Josep Anton Gual Moner, d'Ar- 
gentona, ciutadà honrat, hereu de l'antic mas i molí Gual. Francesc Costa Oller. 
Els Milans del Bosch del segle XVIII (Mataró, 2021), pp.207-218. 

S' L'any 1878, Filomena és mestra i té plaça en una escola de nenes al poble de 
Vieques, a Puerto Rico. Archivo Histórico Nacional, Ultramar, 333, EXP. 15 
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Dedicat a l'exèrcit, als documents consta com a ciutadà honrat, títol 
aconseguit pels Gual segles abans, i els anys quaranta és coronel, 
primer comandant d'infanteria. 

La segona carlinada, una revolta que es covava feia temps, no té 
l'abast de la primera: s'inicia el setembre de 1846 i perd empenta 
fins al maig de 1849. Precisament en aquest any consta que Camilo 
Francisco dirigia la defensa de las poblacions costaneres, i el mes de 
febrer el capitost carlí Marsal assalta Argentona per agafar-lo, en 
saber aque està organizando en dicho pueblo un tercio móvil que 
cuenta ya més de cien plazas,. El mes de març, Camilo Francisco, en 
una acció a Cànoves, descobreix un dipòsit de material militar, poc 
després travessa el Vallès i s'enfila pel pla de la Calma del Montseny 
on deté dotze carlins, en revenja, els del bàndol carlí afusellen sis 
regidors dels dos pobles de Vilamajor. 

El mes de juliol, quan el conflicte ha acabat, en un escorcoll per 
Moncabrer troba cun depósito de armas de fuego en buen estado y 
muy bien guardadas y escondidas entre paja y hojarasca:. La força 
armada que comana continua la tasca de garantir la seguretat, i ell 
mateix intervé en la detenció de diversos responsables d'un crim de 
gran ressò: l'assassinat de Josep Gallifa, regidor de Mataró, cesta 
mafiana se han llevado para esa dos sugetos muy atados: dicen que 
esta noche han preso cuatro més en Argentona: esta mafiana a las 
once la ronda del sefior Batlle ha llevado otro preso,. En una altra 
acció de vigilància, 4practicando cierto reconocimiento, encontró 
dentro de una cueva en el vecindario de Agell, una màquina de acu- 
fiar moneda falsa. No hace mucho tiempo encontró otra màquina 
igual. Créese que estas màquinas seràn de las nueve venidas de Lon- 
dres para acufiar moneda:. "7 


"2 Les informacions d'aquest paràgraf estan extretes de: El Balear, 14/3, 29/3 i 
8/7 de 1849, El Postillón, 27/7/1849, El Observador, 15/9/1849, i el Diario Ofi- 
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Persona notable, Camilo Francisco l'any 1851 és elegit un dels 
4comisionados por los padres de familiao d'Argentona per tal 
d'aconseguir substituts per als nois a qui ha tocat el servei militar. 
Notem que l'activitat econòmica dels Batlle-Gual, registrada als 
protocols, està relacionada amb el patrimoni en declivi de l'herència 
dels Gual. La darrera notícia de la seva estada a Argentona és de 
1852, quan ell i la seva muller visiten el notari per fer alguns tractes, 
liquiden els seus béns, entre ells el mas Gual del veinat del Cros, on 
residien, centenària propietat de la nissaga, i nomenen procurador a 
Madrid."" La primera notícia que el vincula a aquesta ciutat, on cal 
pensar que el duu la carrera militar, és de 1856, quan rep una cita- 
ció, com a coronel, per presentar-se al jutjat del carrer d'Atocha. Un 
any després, hi ha una referència que el situa com a ecoronel de 
infanteria retirado en Madridx Y i el 1865 actua de padrí del matri- 
moni del seu fill Joan Paulino. Després, silenci, no en sabem res més. 


Joan Paulino Batlle Mas 


Ara tornem al certificat de matrimoni esmentat, a fi de rectificar-lo. 
El Juan Bialet que es casa a l'Argentina en realitat es diu Joan 
Paulino Batlle Mas, nascut a Argentona el 19 de juny de 1846, segu- 
rament al mas Gual. El registre del bateig detalla que el seu pare és 
Camilo Francisco Batlle de Gual i la mare, Joaquima Mas de Coma. 
Nascut al si d'una família benestant, el noi devia rodar per Argen- 
tona i tal vegada el podríem trobar a les classes de l'escola Pia de 
Santa Anna de Mataró, fins que, en tenir uns sis anys, la família es 


cial de Avisos de Madrid, 12/11/1856. 

8 ACM, DNM. Notari Jacint Boter, 1851, f. 265. 

4 ACM, DNM. Notari Miquel Torner, 1845, f. 169, 1846, f. 327 i 401, 1848, f. 
265, 1852, Íf. 281, 349 i 517. 

'$ Diario Oficial de Avisos de Madrid, 12/11/1856. 
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trasllada a Madrid. D'aquesta etapa coneixem una circumstància 
d'interès, la primera notícia de Batlle Mas després de néixer. Quan 
vivia a Madrid, el setembre de 1857 llegim a diversos periòdics una 
reial ordre que assenyala que cal 4averiguar el paradero de don juan 
Paulino de Batlle y de Mas, hijo del referido coronel (...J el cual ha 
desaparecido hace cosa de siete meses de casa de su padres. $ En 
fan una descripció: 4once afios, estatura regular, pelo castafio, ojos 
negros, frente chica, color moreno, una cicatriz en la cabeza de una 
caída en la que no tiene pelo, habla muy bien el castellano y el cata- 
làn,.37 Terrible circumstància per a un infant estar perdut durant 
tant de temps. Anys després, ell mateix escriu: ademente, casi idio- 
ta, desde los siete hasta los doce afios a causa de una herida pene- 
trante en la cabeza, me tenían por perdidox 38 aquest episodi passa 
entre 1853 i 1858. 

La propera notícia és la del seu casament, el dia 12 d'abril de l'any 
1865, a l'església de San Martín, a Madrid. Diu el document oficial: 
eD. Juan Paulino Manuel Batlle soltero, de diez y ocho afios de edad, 
natural de Argentona diócesis de Barcelona, hijo de Don Camilo 
Francisco y de Dofia Joaquina de Mas, con Dofia María Elvira Alfrida 
Calvo, soltera de diez y nueve afios de edad, natural de esta Corte, 
hija de Don Lorenzo y de Dofia Josefa Gibert y Dagat, aquel difunto. 
Padrinos y testigos Don Camilo Batlle y Dofia Rosa Calvo de Hernàn- 
dez, Don Santiago Barrera, Don Joaquín del Lescano y Don José 
Díazs. P 


3 Boletín Oficial de la Provincia de Càceres, 23/9/1857. 

$7 Boletín Oficial de Zamora, 30/9/1857. 

38 D.A. 2008a, p. 35. 

9 Camilo és el pare de Joan, i Rosa és germana d'Alfrida. Vegeu el registre del 
casament a vvvvvv.bialetmasse.com/ 
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La família Calvo Gibert 


Abans de continuar el relat de les coses que coneixem de Batlle Mas, 
ens informarem de la família d'Alfrida, la seva muller, per introduir- 
nos al mitjà social i polític que toca de la vora i del que rep 
influències decisives. Es tracta d'una família amb una trajectoria 
sorprenent, es dedicaran al comerç de l'opi, participaran en cops 
d'estat, i patiran la ruina i la presó. Lorenzo Calvo Mateo, el pare 
d'Alfrida, nascut a la localitat aragonesa de Milmarcos l'any 1789, 
s'estableix a les Filipines, on es dedica a feines relacionades amb 
l'administració pública però també als negocis particulars, partici- 
pant en inversions en fàbriques de filar i teixir, de pólvora, i altres. 
Amb els anys, estableix cuna sólida red de contactos desde Filipinas, 
que dominó el comercio del opio cantonés por lo menos entre 1821 yY 
22. A finales de 1822 (...J abandonó China, tras haber fundado la 
sociedad Lorenzo Calvo y C2, junto con Gabriel de Yruretagoyena. " 
Instalado en París por lo menos desde 1827, estableció una red de 
sociedades entre Asia y Europa (I...) dedicada al comercio trans- 
continental de productos de plantación filipinos, tejidos chinos, ma- 
nufacturas europeas varias,. " Amb la fallida dels negocis de Xina 
(1830) i de França (1831), li embarguen el patrimoni i la seva vida fa 
un gir radical. 

Home d'idees democràtiques, el 1830 organitza a París el finan- 
çament d'una revolta per establir el règim liberal a Espanya, que 


HO Lorenzo es casa a Manila amb Josefa Yruretagoyena García, filla d'un regi- 
dor, i tenen tres fills coneguts: José (1813-1884), Lorenzo i Gertrudis (11847). 
Notem que es casa en segones núpcies, segurament a París, amb Josefa Gibert 
Dagat (11892), i tenen cinc fills: Eloísa (1839), casada amb Nicolàs Hurtado de 
Mendoza, Vicente, casat amb Rosario Benavente, Rosa, casada amb Mariano 
Hernàndez García, Abelardo (11880) i Alfrida (1846). 

H' Permanyer 2015, p. 69. 


141 


fracassa i duu a l'afusellament de Torrijos i els seus companys. 
Lorenzo, tot i residir a França, és condemnat a mort i li confisquen 
els béns: " una situació que s'allarga tres anys, fins que s'acull a 
l'amnistia de 1833, i ja fora de perill, torna a Espanya. 

La seva actuació aleshores té dues vessants: l'econòmica i la 
política. És un dels promotors d'un canal que volia fer navegable el 
riu Guadarrama, també tracta d'establir ferreries a Manila, i com a 
diputat progressista per Terol vol promoure de l'Aragó. En aquest 
sentit publica diversos opuscles sobre temes variats, en general eco- 
nòmics. Crític radical del govern moderat, i membre de la maço- 
neria, és acusat pels contraris de formar part edel partido exaltado 
del progresox, i implicat —sense proves, com denuncia la premsa 
que li dona suport— en un complot per assassinar el general Nar- 
vàez, el cap del govern, però després d'un any de presó, el declaren 
innocent. 8 Sempre el trobarem a l'ombra de les idees radicals i par- 
ticipant en les reunions discretes que duen, a mitjan 1849, a la for- 
mació del Partido Progresista Democrético, la primera organització 
espanyola republicana, que Lorenzo presideix fins morir a Madrid 
l'any 1850. 1 


Primeres inquietuds polítiques 


Quan Batlle Mas es casa amb Alfrida Calvo, el pare d'ella feia quinze 
anys que era mort i la vídua, Josefa Gibert, havia tingut temps de 
casar-se amb el seu secretari, el conegut republicà Sixto Càmara, 
enviudar, i casar-se amb Bernardo García Fernàndez, dirigent repu- 
blicà i director de La Discusión, el principal periòdic democràtic. Al 


"2 En morir Lorenzo, consta la reclamació contra el seu patrimoni d'un deute 
per la compra de deu mil fusells, potser els utilitzats en aquest pronunciament. 
M8 El Eco del Comercio, 13 i 19/1/1844. 

H1 La Época, 19/9/1849: El Observador, 31/5/1850. 
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seu costat, Batlle comparteix l'ambient polític dels anys anteriors al 
cop d'estat de 1868, que acaba amb la monarquia isabelina, un 
temps d'intrigues radicals que viu en primera línia. Segueix les idees 
dels republicans Emilio Castelar y Roque Barcia, a qui segurament 
tracta en estar lligat per la seva família en l'entramat conspirador. 
Més endavant, ja a l'Argentina, recorda: 4Vino la revolución a 
despertar un entusiasmo delirante, al día siguiente del triunfo iQué 
decepcióni (...J La política militante murió para siempre en mis. P 
Els republicans esperaven una república i es troben un altre rei. 

De tota manera el tornarem a trobar en l'activitat política el mes 
de maig de 1873, quan el nou règim republicà convoca eleccions a 
diputats a Corts constituents i Batlle Mas s'hi presenta com a 
candidat pel districte de Durango. Notem que, a causa del desgovern 
i la falta de garanties, els partits que representen la majoria política i 
social del país no hi participen, i els republicans es divideixen en 
moderats i radicals. És en aquesta situació d'enfrontament que Bat- 
lle consta com a ecandidato republicano que ha luchado con otro su 
correligionariox, però retira la candidatura cen vista de los distur- 
bios que ocurrieron el primer día de elección, y temeroso de otros 
mayoresx, violències partidistes en un entorn assetjat pel nou aixe- 
cament carlista. Llegim a la premsa: 4Completamente desapercibi- 
das han pasado las elecciones que para diputados constituyentes 
acaban de verificarse. El retraimiento de todos los partidos militan- 
tes, a escepción del federal, ha sido general en Vizcaya, en los distri- 
tos de Bilbao, Durango y Balmaseda:. 

És característic del seu pensament i la seva acció combinar la visió 
republicana amb una profunda espiritualitat. En les notes escrites a 
l'Argentina, parla d'una manera general de la seva etapa de forma- 


"5 D, A. 2008a, p. 37. 
H3 El Constitucional, 18/5/1873. 
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ció, i reconeix la influència decisiva de coneguts teòlegs i predi- 
cadors del moment, dos d'ells assessors de la reina Isabel II: el je- 
suita Félix Gonzàlez Cumplido i el sacerdot Antoni Maria Claret, i 
també esmenta fra Félix de Càdiz. L'origen de les seves futures acci- 
ons benefactores arrelen en aquest impuls religiós, que molts escrits 
recullen. 


Un militar 7 


Com el seu pare i el seu avi, es dedica ben aviat a l'exèrcit, segu- 
rament després d'estudis de formació, perquè amb divuit anys cons- 
ta com a oficial tercer als rengles de l'administració militar, el cos 
dedicat a la intendència i els subministraments de tota mena per tal 
de fer possible a la tropa evivir, moverse y combatir-. Ll Seguirem 
les notícies que informen de la seva activitat. 

El setembre de 1864 és donat ade baja el oficial tercero de admi- 
nistración militar D. Juan Batlle y Mas, por no haberse presentado 
en su destino en el tiempo prefijadox. Una notícia de 1865 assenyala 
que per auna real órden reciente se ha aprobado la colocación en el 
cuadro de oficiales terceros de administración militar, de D. Juan 


Y7 Les informacions d'aquest apartat corresponen a: Boletín Oficial de la Pro- 
vincia de Santander, 12/10/1864, La Correspondencia de Espafia, 7/1/1865, 
Diario Oficial de Avisos de Madrid, 11 i 13/6/1870, 20/7/1873, El Constitucio- 
nal, 18/5/1873, La Esperanza, 30/6/1873, El Pensamiento Espafiol, 30/6/ 1873, 
El Correo Vascongado, 3/7/1873, El Bien Público, 20/8/1873. 

8 L'època de joventut, poc coneguda, ha servit per atribuir-li peripècies no 
do-cumentades: que els anys seixanta participa en conxorxes republicanes, 
que el 1871 s'exilia a París per un escrit a la premsa en ser condemnat a mort, 
que vi-atja per Europa i el nord d'Àfrica, i torna en proclamar-se la República, 
que torna a Espanya el 1871 i s'exilia a París i a Londres, per tornar a 
Barcelona el 1872. Una nota de 1873 escrita en una fotografia el situa epocos 
días antes de salir de Espafia, después de haber dado la vuelta al mundo. 
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Batlle y Mas (...J con la antigiedad de 23 de abril de 1864, que es el 
sitio que le corresponde, deduciéndole el tiempo que ha estado 
separado del servicio:. 

El naixement del seu fill Carlos el situa a Madrid el 7 març de l'any 
1869, i, tot i que continua a l'exèrcit, sembla que la seva participació 
no és massa activa. El juny de 1870 el egobierno militar de la plaza y 
provincia de Madrid ordena que alos sefjores jefes, oficiales de 
reemplazo y retirados que a continuación se espresan, se presenta- 
ràn en la sección segunda de este gobierno militar, en los días no 
feriados de diez a dos de la tarde, para un asunto del servicio-, 
entre ells el 4oficial tercero de administración militar, D. Juan Batlle 
y Mas. 

Quan l'any 1872 esclata la revolta carlista, els militars han de fer 
front al conflicte, i trobem Batlle destinat a l'administració militar i a 
l'entorn de Bilbao, una zona molt perillosa en ser camp de batalla. A 
consegiència de l'actuació benèfica en aquest conflicte, que desco- 
neixem, el mes de març de 1873 li atorgan la medalla Caridad en la 
Guerra, la distinció més important de La Cruz Roja, i és proclamat 
soci de número, en un document que el qualifica de ecomisario de 
guerra en Bilbao. La medalla, encara la conserven els seus descen- 
dents, i això fa pensar que quan arriba a l'Argentina i assegura que 
era metge, tot i que no devia ser cert sí que tenia alguns conei- 
xements mèdics arran l'actuació en aquest servei humanitari neu- 
tral, que salva vides de ferits d'ambdós bàndols, i que també li salva 
la seva. 

Recordem que el mes de maig del mateix any, tot i ser militar 
participa com a candidat republicà a les eleccions de diputats, i poc 
abans, eestando haciendo por dicho sefior los trabajos preparato- 
riosx dels comicis, cau presoner d'una partida carlista comanada per 
un taverner conegut per Chimpas. D'aquella guerra sense pietat, 
Batlle se'n surt estalvi de les mans de Chimpas, con quien pasó dos 
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o més días, tratado según refería el interesado con toda considera- 
ción, sin duda porque llevaba la insignia de la Cruz Rojax. Poc des- 
prés, el 20 de juny de 1873, llegim que 4ha sido hecho prisionero 
por segunda vez en el ataque de las alturas de Murieta el oficial de la 
administración militar don Juan Batllex, però aquesta vegada tot és 
més complicat. El 14 de juliol una nota oficial assenyala que zel go- 
bierno ha aceptado el cange de prisionerosx: es tracta de dos oficials 
i seixanta-cinc presos carlistes, que acorresponden al canje del co- 
mandante Batlle y el alférez Solchaga-, i s'ordena alliberar els pre- 
SOS. 

I aquesta és la darrera notícia documentada que tenim de 
l'argentoní Joan Paulino Batlle Mas, que, després de ser alliberat, de- 
sapareix de sobte. Ho sabem pel comunicat d'un fiscal militar amb 
data del 18 de juliol: 4El oficial primero de administración militar D. 
Juan Batlle y Mas, cuyo actual paradero se ignora, se presentarà en 
la mayoría de plaza sita en la Capitanía general del distrito, dentro 
del término de siete días de doce a una para recibirle declaración 
indagatoria por medio de un interrogatorio procedente de Bilbao.. 
No trigar a pujar a un barco en direcció a l'Argentina, per no tornar 
mai més, era precisament el 1873, un any en què la constant emi- 
gració que rebia el país augmenta de manera sobtada un cinc-cents 
per cent, ja que era l'objectiu predilecte de tanta gent que deixaven 
la península, i també de Batlle. 

Sobre les causes que el duen a marxar només es coneix una nota 
que escriu ja situat a l'Argentina: 4Hoy hace un afjo que en Madrid 
tuve un disgusto de esos que no se pueden llamar desgracias, pero 
que hacen cambiar el rumbo de la vida de los hombres, a mi me 
empujó el tal, hacia América, donde hoy me encuentro, ya olvidado 
de aquellas ingratitudes y desengafios crueles.x 
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Juan Bialet Massé 


Un personatge que afirma dir-se Juan Bialet Massé, que assegura 
que era metge —circumstància no documentada— i que ha nascut a 
Mataró el 19 de desembre de 1846 —però no era cert—, arriba a 
l'Argentina. S'ha escrit que és el dia 18 de juliol de 1873 quan desem- 
barca a Buenos Aires, però és impossible si es tenen en compte les 
dades de l'intercanvi de presos i que el viatge amb barco s'allargava 
quatre setmanes, devia arribar-hi cap al mes d'agost. El 6 de setem- 
bre, d'altra banda, el periòdic La Prensa anuncia que eel sefjor D. 
Juan Bialet Massé ha sido nombrado por el Gobierno Nacional, Vice- 
Rector del Colejio Nacional de la ciudad de Mendoza y profesor de 
contabilidad del mismo establecimientox, tota una gesta per a una 
persona acabada d'arribar al país, el que fa pensar que hi tenia con- 
tactes o portava recomanacions. 

Ara cal tornar al document matrimonial per interpretar-lo, perquè 
es tracta d'una falsificació curiosa, ja que, tot i que podia inventar-se 
totes les dades, per la manca de controls, el que fa és disfressar par- 
cialment la realitat. El nom real del seu pare, Camilo Francisco 
Batlle, esdevé Camilo Bialet, el de la seva mare, Joaquima Mas de 
Coma, serà Joaquina de Massé i Comas, i el seu nom, Joan Paulino 
Batlle Mas, queda en Juan Bialet Massé, que manté les mateixes inic- 
ials JBM, transforma Batlle en Bialet i Mas en Massé. Tal com assen- 
yala Norberto E. Huber, l'atribució a l'argentí del naixement argen- 
toní queda prou acreditada, de fet, sembla que ell mateix va deixant 
diversos fils per poder-los seguir. 


Desengafios 
Tornem a l'únic document, ja esmentat, on explica les causes de la 


seva fugida: 4en Madrid tuve un disgusto de esos que no se pueden 
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llamar desgracias, pero que hacen cambiar el rumbo de la vida de 
los hombres,. En aquest episodi de la seva vida, la cronologia és 
molt ajustada, tot va molt ràpid: a mitjan juliol és alliberat, diu que 
el disgust el té a Madrid, que és on es dirigia des de Bilbao, i a inicis 
de setembre consta que ja era a l'Argentina. Què passa que el duu a 
fugir de manera precipitada2 4, Quines eren les cingratitudeso i els 
adesengafios cruelesx que de sobte reb2 El fiscal el vol interrogar, 
tal vegada per aclarir les circumstàncies de la seva detenció. Però no 
se'n va per questions polítiques, com s'ha escrit: el que li fa canviar 
la direcció de la vida devia ser un fracàs sentimental, crec que les 
seves paraules podrien avalar-ho: parla de adisgustor, eingratitu- 
desx, adesengafios-, el llenguatge propi d'una ferida molt personal. 

Quan Bialet es casa a l'Argentina afirma en el document del ma- 
trimoni que era vidu d'Alfrida C. de Agat, de fet, era Alfrida Calvo 
Gibert —Dagat era el segon cognom de la mare d'ella, una nova 
falsificació—, la realitat, però, és que no era vidu. El dia 19 de no- 
vembre de 1880, quan feia set anys que Bialet s'havia casat ja era 
establert a l'Argentina, el Diario Oficial de Avisos de Madrid 
publicava l'esquela d'una defunció del dia anterior: 4Abelardo Calvo 
y Gibert ha fallecido el día 18 de noviembre de 1880. Su descon- 
solada madre Josefa Gibert y Dagat, sus hermanos dofia Eloísa y do- 
fia Alfrida Calvo-, la que indica que Alfrida, la muller abandonada, 
encara vivia. 

Un document personal de 20 març de 1874 ho complica: Bialet 
escriu a Zulema Laprida, la seva futura muller, que no zhe tenido 
carta de Madrid y empieza ya a inquietarme seriamente, tanto por 
mamà como por Carlosx. P Podem deduir que a Madrid continua un 


"9 D. A. 2008a, p. 39. L'interès pel seu fill Carlos el mostra, també, una postal 
de Bilbao, amb data de 3 de març de 1873, amb una inscripció feta per una 
persona desconeguda temps després: apocos días antes de salir de Espafia, 
después de haber dado la vuelta al mundo y ya para dirigirse a la Argentina. 
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nucli familiar al voltant de la seva mare i el seu fill Carlos de cinc 
anys, i que la mare coneixia on era el seu fill Joan i el nom que havia 
adoptat, i també que aquesta circumstància no l'amagava a Zulema. 
Notem que als papers que es coneixen no hi ha cap referència a 
Alírida ni al seu segon fill, Juan Paulino, nascut els primers mesos de 
1873, que ha passat desapercebut i que tal vegada podem lligar amb 
els desenganys que el porten a l'Argentina. 

Un dels records de la família, que recull Huber, assenyala que una 
germana de Bialet ese casó con Hurtado de Mendozax, es tracta 
d'una notícia equivocada, però molt significativa, perquè qui es casa 
amb Nicolàs Hurtado de Mendoza és Eloísa, germana d'Alfrida. "' 
Això fa suposar que la família més propera tenia prou informació de 
l'entramat familiar que havia deixat a Madrid, fins i tot de la germa- 
na d'una persona de la que s'afirmava que era morta. 

Bialet es casa a l'Argentina el 9 de juliol de 1874, i tres mesos des- 
prés, el 22 d'octubre, a la premsa de Madrid es publica una nota de 
recerca: 4Aviso. Se desea saber el domicilio de la esposa o familia 
del Sr. D. Juan Paulino Bialet y Maesi, ausente de la Península hace 
dos afios poco màs o menos, para enterarle de un asunto de impor- 


Viudo de Alfrida Calvo y D'Agat, se despide de su hijo Carlos de 4 afios.. 

PP aPor el presente se anuncia la muerte sin testar de don Juan Paulino Batlle 
y Calvo, natural de esta capital, de edad de dieciocho afios, soltero, estudiante, 
domiciliado en Zaragoza, el cual falleció en esta ciudad el día siete de Junio de 
mil ochocientos noventa y uno, y se llama a los que se crean con derecho a su 
herencia, para que comparezcan en este Juzgado a reclamarla dentro del tér- 
mino de treinta días, apercibidos que de no verificarlo, les pararà el perjuicio 
que hubiere lugar en derecho, adviniéndose que se ha presentado ya solicitan- 
do la herencia de dicho finado, su hermano don Carlos Batlle y Calvo. Dado en 
Madrid a dos de Abril de mil ochocientos noventa y cuatro, (Diario Oficial de 
Avisos de Madrid, 4/ 4/1894). 

VD. A. 2008a, p. 35. 
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tancia."" Les preguntes que susciten aquestes poques línies no 
tenen resposta. Qui coneixia l'existència d'un tal Bialet amb família a 
Madrid, sabia que havia deixat el país, sense precisar-ne el moment 
—no eren dos anys sinó un—, i s'interessa per trobar la muller o la 
família, muller que Bialet havia enterrat en la memòria en casar-se a 
l'Argentina2 

Hi ha molts silencis en la vida d'aquest argentoní. 
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ELS MIGLIARESI, MILITARS 


De les platges d'Itàlia a les de Mataró varen fer el viatge una gent de 
nom sonor, els Migliaresi. Eren senyors amb títol ben antic, però el 
que arriba a la nostra ciutat sembla que no té ni un ral a la butxaca, i 
es casa amb una vídua arreglada. Però ben aviat s'espavilen i fan 
diners, i continuen espavilant-se i es fan militars, i com a culminació 
de tants èxits a començaments del segle vint un Migliaresi entra a 
treballar al Palau Real, a Madrid. 

La família dels Migliaresi té els seus orígens a la regió italiana de 
la Campània. És en aquesta zona que hi ha la ciutat de Pozzuoli —la 
romana Puteolo- i a la part antiga dalt d'una petita muntanya que 
s'endinsa al mar, al Rione Terra, hi ha la ciutat medieval tancada 
dins d'una muralla. Entre els diferents palaus de la noblesa d'abans 
hi ha el Palazzo Migliaresi, rica família de la ciutat d'arrels en l'edat 
mitjana. Va ser Joan Migliaresi que l'any 1463 rep privilegis sen- 
yorials per part del rei Fernando de Aragon. A inicis del segle disset 
Joan Baptista Migliaresi veu ratificat el títol de noblesa de sang pel 
Senat de Nàpols, que aleshores era sota domini espanyol. Aquest 
personatge era besavi de Rafael Migliaresi, nat a Livorno, cap a l'any 
1680, fill de Josep i Bertomeua, que arriba a Mataró a inicis del segle 
divuit. La primera notícia que l'hi relaciona és el matrimoni celebrat 
el mes de març de l'any 1703. Potser la causa d'aquest desplaçament 
varen ser motius econòmics, ja que al llarg del segle disset la zona 
de Nàpols pateix diverses crisis alimentàries i revoltes populars, com 
a resultat "famiglie come i Migliaresi, i Quattro-mani, i Bernaudo, 
potentissime in età medievale, subiranno un'inesorabile decadenza". 

El nom de Migliaresi es molt poc difós a Itàlia i la majoria de fa- 
mílies es troben actualment a la zona d'influència de Nàpols. Del se- 
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gle divuit coneixem aspectes de la vida de Luigi Migliaresi, un per- 
sonatge molt curiós que te una favventurosa vita (...) prima impie- 
gato in una banca a Costantinopoli e poi, a Livorno ed a Pisa, culto 
ed erudito libraio e editore". Era un liberal, abrandat republicà i a la 
botiga l'any 1799: "tenevano sinedrio" els notables afrancesats i ra- 
dicals. Tenia una gran activitat editorial i un comerç clandestí de lli- 
bres francesos des del 1795, però el varen descobrir i li obren un 
procediment criminal. Per un contrari sabem que un dels amics de 
Luigi "corredato di sentimenti repubblicani, amava con eccesso la 
Democrazia, per cui, e per aver luogo di poterne trattare, era del 
club del Migliaresi, nella di cui bottega intervenivano tutti quei sog- 
getti forniti di perverse massime, ove si formavano dei conciliaboli e 
dei progetti in favore della Libertà". El segle dinou continuen d'im- 
pressors a Livorno i el segle vint a Roma. 


Rafael Migliaresi, nat a Livorno (Toscana), cap a l'any 1680, i fill de 
Josep i Bertomeua, és el membre de la família Migliaresi que arriba 
a la ciutat de Mataró a inicis del segle divuit. La primera notícia que 
l'hi relaciona és el matrimoni, celebrat el mes de març de l'any 1703, 
amb Margarida Sala (Mataró, c1680-1750), vídua de l'adroguer Llo- 
renç Cortils Caramany, i filla del cirurgià Antoni Roig Sala. Rafael hi 
consta exercint l'ofici de coraler, feina que encara realitza l'any 1719. 
El matrimoni no deixa de ser una mica curiós si tenim en compte 
que ella era vídua feia només quatre mesos, i que el domicili de la 
nova parella és al carrer Sant Josep, on vivia abans la vídua amb el 
seu marit, i llavors casa del coraler Antoni Cortils, fill de Margarida. 
La bona entesa familiar no dura, i Margarida al seu testament de 
1745, diu que el seu marit era "de molts anys a esta part ausentat del 
present Principat de Catalunya", sembla que els anys vint deixa 
plantada la família, i mai més no sap res d'ell, i en morir Margarida, 
el 1750, encara no hi ha cap notícia de Rafael. Pel testament d'ella 
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coneixem que al moment de la seva mort eren vius quatre fills seus, 
dos del primer matrimoni: Esperança Cortils Sala, muller de 
l'argenter Josep Maresme, i Antoni Cortils Sala, d'ofici co-raler, que 
resideix alguns anys a Figueres, i la seva filla, Emmanuela Cortils 
Plantí, serà hereva de l'àvia. Del segon matrimoni cita a Ola-guer 
Migliaresi Sala (Mataró, 1716), i Rafael Migliaresi Sala (Mataró, 1719- 
1750), que mor mesos després de la mare. Marit i muller en di- 
versos documents són citats com Don Rafael i Dona Margarida, de- 
gut a la condició de noble d'ell. Pel que fa al seu títol, anys després, 
arran la polèmica que promou el seu net Josep Antoni per què li si- 
guin reconeguts els drets de cavaller, sabem que el títol de noblesa 
de sang fou atorgat l'any 1630 pel Senat de Nàpols, que aleshores 
era domini espanyol, al besavi de Rafael, Joan Baptista Migliaresi, i 
que la sentència del Senat ratificava els privilegis concedits a un 
avantpassat de nom Joan Migliaresi, pel Rei Fernando de Aragón 
l'any 1463. 


Olaguer Migliaresi Sala (Mataró, 1716-1779) es casa a Mataró l'any 
1750 amb Josepa Rius Major (Mataró, 1714-1783), filla d'un comer- 
ciant, i es dedica a l'activitat mercantil, amb tant d'èxit que posa els 
fonaments econòmics de la família, que fins aquest moment vivia de 
la renda del nom i poca cosa més. Olaguer intervé en la vida muni- 
cipal de la ciutat com a síndic els períodes 1767-1770, i 1773-1776, i 
vivia l'any 1755 a la Rambla, fins que el 1770 es trasllada al carrer 
Bonaire. 


Josep Antoni Migliaresi Rius (Mataró, 1752-1819), cavaller, regidor i 
advocat, és el personatge de la família de més relleu ciutadà. Es casa 
a Mataró l'any 1785 amb Rita Torras Mataró (Mataró, c1760-1829), 
filla del notari Salvador, i tenen cinc fills: Joaquim (Mataró, 1789), 
Llorenç (Mataró, 1799), Josep Maria (Mataró, 1800), Rita i Caterina. 
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Es nomenat regidor perpetu i exerceix el càrrec de 1782 fins la seva 
mort. El 1796, després de molts d'anys de veure's privat dels pri- 
vilegis de la noblesa de sang, i com a resultat d'un llarg plet, se li de- 
claren per sentència els drets, contra els interessos dels altres regi- 
dors, que no volien la seva presència en l'Ajuntament. Era d'un ca- 
ràcter una mica irascible, i sovint mantenia enfrontaments, com en 
el plet que engega l'any 1818 en no voler pagar censos als canonges 
de Santa Maria. Viu a la casa familiar del carrer de Bonaire, fins que 
el 1809 compra una casa de tres cossos del carrer Nou (ara amb els 
números 37-41), que a partir d'aleshores serà el casal familiar. El 
seu patrimoni evoluciona de la segiient manera: l'any 1775 tenia una 
casa, el 1793 dues cases, i una peça de vinya, i el 1801 tres cases, i 
una peça de vinya. Però cap a 1805 incorpora la donació, feta l'any 
1787, dels bens del seu oncle i cosí, l'argenter Llorenç Maresma Cor- 
tils, i passa a tenir deu cases i moltes peces de terra, i censos. Llo- 
renç era el fill hereu de l'argenter Josep Maresma (71763) i d'Espe- 
rança Cortils, filla del primer matrimoni de Margarida Sala, muller 
en segones noces del seu avi Rafael Migliaresi. En morir, Josep An- 
toni tenia quatre cases a les Figueretes, dues al carrer Sant Sadurní, 
una al carrer Sant Albert, una al carrer Sant Josep, una al carrer 
Bonaire, i una al carrer Nou. 

El seu testament, manuscrit l'any 1806 "dins la casa de la mia 
pròpia habitació cita en lo carrer de Bonaire", i obert pel notari Fins 
l'any 1819, és un document de primer ordre per a conèixer una mica 
més el personatge. En primer lloc elegeix com a marmessors a la 
seva muller Rita, a Joaquim, el seu fill gran, i a Josep, el seu cunyat. 
Encomana la seva ànima "al Supremo Criador de Cels y Terra" i ma- 
na ser enterrat "en lo Campo Santo dit lo morbo de la present Ciutat 
(...) posant una làpida al costat demunt de mon cadàver, que diga en 
idioma castellà: "Aquí yace sepultado el Noble Sr.Dn Josef Anton de 
Migliaresi y Rius, abogado que fué de esta ciudad y regidor perpétuo 
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y decano de ella, cuyo empleo sirvió por el tiempo de ( ) afios cum- 
plidos, con entrafiable amor a su Patria, y a su Rey y sefior, y en 
obedecimiento a los mandatos de este sobre las repetidas reales pro- 
videncias sobre sementerios ventilados, no obstante de tener sepul- 
tura propia en la Parroquial Iglesia de Santa Maria de esta Ciudad, 
deja su cuerpo a este Campo Santo, y la alma a su Criador, para que 
en paz descanse. Asi sea". Mana un enterrament discret "sense mes 
pompa ni gasto", i que li estalviin els honors de regidor, "no vull me 
portian en casa la Ciutat ni ab ataud, sinó sis pobres donant a estos 
dos pesetas a cada hu (...) y posat mon cadàver ab lo baul demunt de 
una taula cuberta ab una baieta negra sens túmol, per ser un abús lo 
contrari". Mana una missa a cada establiment religiós de la ciutat, 
deixa usufructuària a la seva muller, amb plens poders sobre els 
seus béns, i com a legítima deixa 1.500 lliures a cada fill. En el in- 
ventari fet de les seves propietats hi consten molts llibres de dret i 
teologia en llatí, alguns de poesia i comèdies en castellà, i "un gran 
fardo de papers ab noticias dels anys passats desde mil setcents no- 
ranta quatre fins al any mil vuitcens y setze". 

Vet aquí algunes informacions sobre els fills de Josep Antoni i Rita. 
L'hereu del patrimoni familiar és Joaquim de Migliaresi Torras (Ma- 
taró, 1789-1863). Segueix la carrera militar i és cap dels Voluntaris 
Realistes de Mataró. Com a persona rica era un dels majors contri- 
buents de la ciutat, i a la seva mort, solter, el patrimoni passa al seu 
germà Llorenç. Segons el cadastre de 1846 les seves propietats eren 
un conjunt important de terres amb vinya, que produien una renda 
anual de 2682 rals, i onze cases, amb una renda de 3564 rals a l'any. 
Josep Maria de Migliaresi Torras (Mataró, 1800-1871), és auditor 
interí de Marina fins que l'any 1824 el separen del càrrec, llavors 
obté el títol d'advocat el 1825, és síndic a l'Ajuntament el període 
1826-1828, és advocat de l'Audiència cap a 1829, i temps després 
pren l'hàbit de cartoixà. Els anys seixanta residia a Mataró, constant 
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com exclaustrat i cobrava una pensió de l'Estat. En morir sense tes- 
tament els seus béns passen també al seu germà Llorenç. Rita de Mi- 
gliaresi Torras, casa amb Francesc Castellarnau, comandant primer 
dels Voluntarios de Valencia, la mare li deixa d'herència unes arra- 
cades de topazis i diamants, i ella fa hereus als nebots Octavi i Juli, 
fills del seu germà Llorenç. Caterina de Migliaresi Torras, casa amb 
Josep Lladó, capità del segon batalló de la Guàrdia Real, i rep en he- 
rència de la mare uns anells de diamants, al testament també fa he- 
reu el seu germà Llorenç. 


Llorenç de Migliaresi Torras (Mataró, 1799-Barcelona, 1880), es casa 
cap a l'any 1825 amb Maria del Rosario Garcia (El Escorial) i va a 
viure a Madrid. En no ser l'hereu del patrimoni es fa militar, entrant 
a l'exèrcit durant la guerra de la Independència, i per mèrits té el 
primer ascens, l'any 1829 és "garson" de la guàrdia personal del Rei. 
Anys després, el 1866, és brigadier de cavalleria, el 1879 és tinent de 
Caçadors de Madrid i obté la creu de San Hermenegildo, i la de ca- 
valler de San Fernando, entre d'altres títols. Sembla que viu a Ma- 
drid fins el 1875 i després es trasllada a Barcelona i la seva relació 
amb Mataró s'estableix un cop els béns dels Migliaresi passen a les 
seves mans, en morir el seu germà gran. L'any 1868 fa enderrocar i 
reedifica de nova planta la casa familiar del carrer Nou, i el 1873 
edifica una torre a l'horta Espinal. Mor a Barcelona, al carrer de la 
Mercè 4, però és enterrat a Mataró. Josep de Calasanç Tunyí era 
l'administrador de les seves terres, que produien garrofes, cereals, i 
vi, i les catorze cases que tenia llogades l'any 1879 donaven una 
renda de 1.071 rals al mes. Els anys seixanta era excedent del servei 
militar i tenia un sou de 3.200 escuts l'any. El matrimoni té quatre 
fills: Juli, Octavi, Josep i Rita, els dos darrers moren joves, i en vida 
del pare. Octavi de Migliaresi Garcia (Barcelona, c1830-1891) també 
es militar, i el 1866 era oficial de cavalleria del batalló de Lu-sitanià, 
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amb els anys arriba a comandant, i mor a la seva residència de 
Sarrià. 


Juli de Migliaresi Garcia (Barcelona, 1841-Manila, 1887), hereu del 
patrimoni familiar, es casa cap a l'any 1865 amb Enriqueta de Men- 
doza Villalonga (Barcelona), filla d'un tinent coronel. Es militar com 
el seu pare, i resideix a Barcelona, tot i que passa temporades a Ma- 
taró, i en algunes ocasions lloga casa a Caldetes per l'estiueig. A cau- 
sa dels diversos destins militars viu a Madrid i altres localitats. El 
matrimoni té quatre fills, Rafael (Madrid, 1884-Mataró, 1888), Llo- 
renç, Julia i Rosario. El 1866 és oficial del regiment d'infanteria 
Galicia 19, després tinent coronel, el 1881 ajudant del capità general 
de Catalunya, el 1883 ajudant del capità general de Castilla la Nueva, 
i el 1885 ajudant del capità general de Filipines. El mes de maig de 
1885 marxa destinat a les Filipines, i deixa la família a la casa de 
Barcelona. Viu a Manila, al palau de Malacafian, i escriu a la família 
explicant que s'avorreix molt. El desembre de 1886 participa en l'ex- 
pedició de cinc mil homes contra els moros de Mindanao, i durant el 
viatge a la illa té un accident dalt del vapor i l'hi han d'amputar un 
dit del peu "por cuyo motivo estaba muy espuesto a morir, pero ya 
pasó", tot i així el febrer encara tenia inflamacions. El sis de juny es- 
criu que "llevo una temporada con mi salud muy quebrantada", i fa 
plans per tornar a Espanya, explicant que li queden tres anys per 
arribar a ser coronel, i poder viure en una situació econòmica còmo- 
de. Però la tragèdia era a punt de fer acte de presència, poques set- 
manes després. El periòdic mataroní El Liberal del 18 de setembre 
de 1887, ho explica: "El dia nueve del actual se supo en esta ciudad 
la noticia del fallecimiento del pundonoroso militar D.Julio de Migli- 
aresi ayudante del Excmo. Sr. Capitàn General de Filipinas Sr.Terre- 
ros a cuyas órdenes estaba desde que se encargó del gobierno de la 
isla . (...) Dicen de Manila que se ha suicidado (...) disparàndose un 
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tiro de revolver. El dia anterior al del triste suceso se notaban ya en 
el sefiales de una profunda preocupación y ensimismamiento, y el 
dia 26 de julio, a la hora de la siesta, se dirigió en una carromata 
hasta cerca del local de la Sociedad de Tiro, en Santamesa, donde 
despidió el vehiculo después de pagarlo, y donde consumó el hecho, 
cayendo en la cuneta del camino". Sembla que el general Terreros, 
un militar molt estricte, l'havia disgustat fent-li correccions públi- 
ques de mala manera davant els subordinats. 


Llorenç de Migliaresi Mendoza, neix a Madrid l'any 1875, on fa els 
primers estudis. Tot i que fa estades fora la ciutat quan la família 
seguia el pare, de petit viu de manera regular a la casa del carrer 
Nou de Mataró, i també consta que algun estiu aprèn llatí a l'escola 
de Valldemia. Després viu a Barcelona on forma part de l'alta so- 
cietat i sovint el trobem relacionat amb les autoritats i la noblesa 
local. L'any 1905 era membre de la junta del Foment del Treball, i el 
mes d'abril de 1907 entra al servei del Palau Real com a Gentil- 
hombre de Casa y Boca" del rei Alfonso XIII. Es l'hereu del patrimoni 
familiar que a Mataró l'any 1895 consta de setze cases, i que la 
primera dècada del segle vint liquiden. El 1911 hi ha una subhasta de 
terres per un total de 67.000 pts., darrera senyal de la seva estada a 
la ciutat. 
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EMILI OLLER, EL MEU AVI 


El meu avi matern, Emili Oller Solà, néix a Mataró el dia 22 d'agost 
de l'any 1895 i comença la seva educació, com tants nens, a l'escola 
dels escolapis, però els seus estudis es reduiran a aprendre a escriu- 
re i llegir, i quatre rudiment de cultura general, tal com corresponia 
a un fill d'obrers. Deixa l'escola per la necessitat que tenien els pares 
d'un sou més que els ajudés a viure, i fa d'aprenent d'impressor a 
Barcelona. El servei militar —era de la quinta del 1916-, el fa anar a 
Melilla com a soldat d'intendència, però gràcies a unes coneixences, 
i una caixa de puros regalada amb oportunitat al militar que remena 
els papers de les destinacions, el maig de 1917 és declarat inútil. 

Torna a Mataró i entra a treballar a Can Majó Terrades, una em- 
presa dedicada a la venta de llavors i l'exportació de patates a Euro- 
pa, les famoses Mataró Potatoes. L'Emili feia d'escrivent i es con- 
verteix en persona de confiança de l'empresa, encarregat de tot el 
relatiu a l'exportació. Fa alguns viatges a París i Londres per tancar 
tractes comercials, aprenent anglès i francès. En aquests anys fa el 
batxillerat amb l'ajuda d'un professor barbut que anava a casa seva. 
El mes d'agost de 1924 el declaren exclòs totalment del servei militar 
i la seva vida fa un tomb. 

Es casa el 22 de setembre del mateix any amb Maria Fort Albert 
(1896-1949), i es celebra la cerimònia religiosa al santuari de la 
Misericòrdia de Canet de Mar. El viatge de nuvis el fan a París i Lon- 
dres, ciutats que ell ja coneixia, i en tornar van a viure al Camí Real 
267, amb la família d'ella. Tindran dues filles, la primera, Margarita, 
néix l'any 1926 i viu només setze mesos. A la segona, la meva mare, 
també li posen el nom de Margarita, i néix el dia 17 de setembre de 
l'any 1929. 
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En casar-se Emili enfocar la seva vida per altres viaranys. Plega de 
Can Majó i passa al mon de les assegurances, activitat a la que es 
dedicarà la resta de la seva vida. L'any 1927 obté el carnet de l'Aso- 
ciación de Agentes de Seguros i obra un despatx com a comercial 
autònom de la companyia La Abeille. Una llibreta de registre de 
pòlisses documenta la seva activitat. El temps de la república obra el 
Centre Jurídic Administratiu del Maresme, que dura pocs anys, però 
de fulls de carta amb el logotip en devia fer imprimir un munt 
perquè jo anys després encara els feia servir per escriure. 

L'Emili era una persona nascuda per a dedicar-se a la política i la 
influència decisiva li ve de l'ambient obrerista que es viu al cafè del 
seu pare, a la plaça de Cuba, on sabem que hi anaven vells repu- 
blicans federals a parlar de política, converses que seguia amb molta 
atenció. Consta la seva militància republicana els temps de la dic- 
tadura de Primo de Rivera, i s'apunta al Centre Republicà Federal el 
maig de 1931, i en el procés unificador posterior entra a Esquerra 
Republicana de Catalunya. Era un home de confiança del partit i a 
vegades li encomanen algun càrrec, així el desembre del 1933 la 
Generalitat per decret el nomena President de la Comissió Arbitral 
de la circumscripció dels partits judicials de Mataró i Arenys. 

Dels anys de la República es conserva un text escrit de la seva mà 
de caràcter socialdemòcrata, a favor de la intervenció de l'Estat al 
món del treball, demanant el control dels salaris perquè siguin jus- 
tos, assegurança social, sanitat, jubilació, subsidi familiar per fills 
nombrosos, escoles públiques, etc. "Con estas garantias propuestas 
afirmo rotundamente que la humanidad daria un paso gigantesco en 
la solución de su més fundamental problema y que la fraternidad 
entre los hombres pasaria del sofisma que es en la actualidad a una 
espléndida realidad". I proposa un nou sistema tributari amb impos- 
tos directes que siguin fàcils de recaptar "y que no pase como actual- 
mente que por la complicadísima organización vigente, se necesita 
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un verdadero ejército de funcionarios". També escriu que "La sub- 
sistencia durante 27 siglos de este sistema capitalista o monetario, 
indica la bondad del mismo, lo que se demuestra teniendo en cuenta 
que en nuestros dias cumple a la perfección el fin por el cual fue 
creado y que a pesar de que tiene algunos detractores, la inmensa 
mayoria lo acepta como bueno y lo reconoce como lo més trascen- 
dental que se ha realizado en materia económica". 

I arriba la guerra. Com que tenia certa rellevància dins l'orga- 
nització republicana local, quan el dia 25 de juliol de 1936 detenen, 
entre d'altres persones de dreta, el senyor Casimir Labori, des de la 
presó li escriu una breu missiva, el dia 4 d'agost, —que encara es 
conserva— per tal que intercedís per ell: "Amic Oller: el dia 25 del 
prop passat juliol a la una del migdia en van venir a casa a detenir- 
me i portat a l'Ajuntament varen manillar-me i em portaren a la 
presó. Ni directa ni indirectament em fou indicat el motiu de tal 
mida. Em creia se m'indicaria el motiu fonament de tal detenció, 
però durant aquests dies res he sabut. Jo no trovo en la meva vida 
cap acte que pugui ser causa de la presó que sofreixo i per ço em 
veig impossibilitat de donar i donar-me la més petita explicació. Des 
de que sóc a la presó no he vist ni he parlat amb ningú i és per ço 
que em dirigeixo a vos que em coneixeu força, per si teniu medi de 
saber el perquè sóc aquí i tinguessiu la amabilitat de fer-m'ho saber. 
Mercès per tot i amb records a la vostra dona sóc com sempre 
amic". La filla del senyor Labori, a qui vaig fer saber l'existència d'a- 
questa carta, em va comentar que el seu pare es lliura de ser assassi- 
nat subornant els encarregats de la presó, que el deixen anar. 

En ser elegit a les eleccions municipals als rengles d'Esquerra Re- 
publicana de Catalunya, el mes d'octubre de 1936 és nomenat re- 
gidor de finances de l'ajuntament de Mataró, càrrec que en la reor- 
ganització municipal del juny de l'any 1937 deixa pel de regidor de 
serveis públics. En aquesta dedicació pública té moltes topades amb 
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els anarquistes de la FAI, que l'amenaçaven d'anar-lo a buscar de nit 
i matar-lo. 

El febrer de 1937 explica al ple que "ha tret una filla seva de l'esco- 
la perquè segons ell, els mestres no poden assegurar la integritat 
dels infants", denúncia que duu a una intensa polèmica al si del con- 
sistori, amb protestes del regidor de cultura que es queixa que Oller 
sense haver-li dit res "s'ha permès fer comentaris poc agradables 
per les escoles municipals devant d'un funcionari a quí no havia de 
dir res". El desastre escolar d'aquells moments la meva mare l'havia 
comentat moltes vegades. 


A l'extra del periòdic mataroní Llibertat escriu el gener de 1937, 


"Corresponent al prec dels companys de Llibertat, em plau donar 
una impressió de la tasca realitzada, la que es fa en l'actualitat i els 
projectes que per a l'avenir ha de posar en pràctica la Conselleria 
de Finances. Sobre el passat, no crec convenient estendre'm en 
consideracions, tota vegada que la labor feta fou la normal. Res- 
pecte al present ja és completament diferent, perquè el moment de 
transformació que viu el nostre poble, es deixa sentir fortament als 
diferents aspectes tributaris. En quant als ingressos calculats en 
pressupost, pels motius que està a l'abast de tothom comprendre, 
fallen en una proporció força important, mentre les despeses s'in- 
crementen en proporcions insospitades, particularment en la Bri- 
gada d'Obres i Assistència Municipal, entre d'altres, que de no 
comptar-se amb recursos extraordinaris, produiria un trastorn 
econòmic de molt difícil solució. En el que al futur es refereix, amb 
sinceritat, crec que és molt aventurat fer profecies, ja que si bé es 
pot assegurar que una bona part de les partides que serviran per a 
nodrir un pressupost municipal són en aquest moment impossibles 
d'aplicar, les que han de substituir-les són difícils de preveure. Es 
fa conversa sobre la municipalització de la terra, de la vivenda, dels 
proveiments, d'un impost sobre el salari, entre altres noves fonts 
d'ingressos, però el cert és que com ja dic anteriorment, tot és molt 
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prematur i ha d'ésser fruit d'un molt meditat estudi. Resumint tot 
ço transcrit, crec poder afirmar que el futur pressupost, que podrí- 
em qualificar de transacció, entre un passat que s'extingeix i un es- 
plendorós futur que ja es dibuixa, serà a base de partides que ja 
serveixen per a l'actual i la resta amb les aportacions que les noves 
fonts de riquesa ja assenyalades, aconsellin incorporar, fins que 
una vegada acabada la guerra i endegada la revolució es podrà anar 
a estructurar sobre bases definitives la tributació, d'acord amb la 
nova economia que neix". 


El novembre del 1937 deixa l'Ajuntament i és nomenat delegat de 
la vivenda de la Generalitat de Catalunya a Tordera i Blanes, i passa 
a residir amb la seva família en aquesta darrera localitat. Arran dels 
bombardeigs sobre el poble trasllada el seu domicili a Lloret, ja que 
es comentava que el fet que hi hagués estat estiuejant el general 
Queipo de Llano feia segura la vila, i així va ser. En aquesta localitat 
viu el final de la guerra, i quan era a punt de marxar cap a França, 
no es decideixr a donar aquest pas. Estarà amagat, primer a Lloret, a 
l'hotel dels Plana, de qui era amic, i després a Mataró, on la seva fa- 
mília havia tornat sense ell. El viatge entre les dues ciutats, l'abril de 
1939, el fa de nit amb tren, i pujant de l'estació cap a la seva casa al 
Camí Real, al carrer de Sant Joan troba un funcionari del jutjat, que 
el coneixia i el saluda, però mai no el denunciarà. 

Mesos després el detenen a casa a causa d'una denúncia anònima i 
el duen a la presó el dia 25 de juliol de 1940 i s'hi està fins el dia 24 
d'octubre, quan el deixen anar en llibertat provisional mentre s'ins- 
truia la causa contra d'ell, i torna a ser detingut el dia 15 d'agost de 
1941 de cara a processar-lo. Aquest retard en el judici és a causa 
d'una funcionària del jutjat que retarda el seu expedient, però al cap 
i a la fi el judici es fa a la caserna de Mataró. Mentre era a la presó 
de la muralla, el feien anar a declarar a peu fins la caserna emma- 
nillat junt amb d'altres presos polítics, passant pel mig de la Riera i 
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la Rambla a la vista de tothom. El fiscal li demana quinze anys i un 
dia de presó, i afirma en el judici que era tant benèvol amb l'acusat 
perque l'Oller no havia matat ningú ni robat res, i així és absolt de 
tots els càrrecs. 


Inici de les actuacions: 25 de juny de 1940. Consell de guerra 
sumaríssim d'urgència. Jutjat militar de Mataró. 

El 19 de juny de 1940, la Guàrdia Civil de Mataró tingué conei- 
xement per duna confidènciax que en una casa del Camí Ral hi ha- 
via amagat Emili Oller Solà, que havia estat regidor d'Hisenda i de 
Serveis Públics a l'Ajuntament en el període ade la nefasta repúbli- 
cav. Se l'acusava també d'haver fet campanya a favor del Front 
Popular. 

Fou detingut i interrogat. Indicà que s'havia amagat a casa seva 
perquè alguns dels seus companys de consistori havien estat de- 
tinguts a la fi de la guerra i en aquells moments ja estaven en lli- 
bertat. Explicà que residí a Lloret des de 1938 per raó del seu cà- 
rrec de delegat de l'Habitatge a la zona de Lloret, Tordera i Blanes. 
Afirmà que durant l'exercici del seu càrrec tots els propietaris co- 
braren els lloguers amb una deducció del deu per cent per despeses 
d'administració. Entrà en presó preventiva el 23 de juliol de 1940. 

El 30 del mateix mes i any fou interrogat pel jutge militar de 
Mataró i explicà que mai no s'havia amagat, eya que figuró desde 
un principio en la carta de racionamiento, sacó las cédulas per- 
sonales (...J y firmó la hoja de prestación personals. En dates pos- 
teriors es reberen testimonis de propietaris de finques de lloret, 
Blanes i Tordera que avalaven la seva gestió. 

El 24 d'agost de 1940, Vicenç Montasell i Sala, de Mataró, declarà 
que durant el conflicte bèl-lic Oller aconseguí fer signar un docu- 
ment a l'alcalde de Mataró segons el qual ell era a l'estranger des 
d'abans de l'esclat de la guerra i el seu germà Salvador Montasell 
s'havia incorporat a l'exèrcit de la República, quan la realitat era 
que Vicenç havia fugit a la zona franquista i Salvador estava ama- 
gat. Gràcies a la intervenció d'Oller cessà ela persecución y mo- 
lestias a mi família. 


164 


El 24 d'octubre de 1940 restà en llibertat provisional. 

El 23 d'abril de 1941, el delegat d'Informació i Investigació de la 
Falange a Mataró, Josep M. Mestres Simon, afirmava que Oller ha- 
via estat aPresidente de la Junta Arbitral de Contratos de Cultivos 
als districtes de Matarò, Arenys, cen el de sempefio de cuyo cargo 
actuó parcialmente fallando los expedientes en forma sistemàtica 
en contra de los propietarios,. Mestres afirma que en el període de 
guerra sol.licità permís per portar carma cortav i concloia que ces 
de concepción anti-religiosa y considerado totalmente contraria al 
G.M.N.2. Un bon nombre de testimonis confirmaren la seva actu- 
ació en el conflicte rabassaire indicant que, com a president de la 
junta arbitral, amb el vot de qualitat secundava sistemàticament la 
posició dels parcers. 

El 15 d'agost de 1941 tornà a la situació de presó preventiva. El 
consell de guerra se celebrà a Mataró el 26 de setembre de 1941, 
presidit pel coronel José Yanguas Elorz. El fiscal sol-licità la pena de 
quinze anys de presó menor per un delicte d'eAuxilio a la rebeli- 
ón-. El defensor argumentà que de les investigacions dutes a ter- 
me no hi havia cap persona perjudicada per l'actuació d'Oller i si 
alguna de beneficiada i sol-licità l'absolució, que li fou concedida pel 
tribunal. Tribunal Militar Territorial Tercer. Barcelona. Causa 
001486. TT5-64. $ 


La família anirà vivint gràcies a malvendre dues cases, una al 
carrer d'en Pujol i una altre al Camí Real. En tornar a la vida normal 
es dedica al seu negoci d'assegurances representant diverses compa- 
nyies. Uns anys després patiria una gran tragèdia, la seva muller, la 
Maria, no va su-pera una operació i el dia 27 d'octubre de l'any 1949 
mor. Ell, que era un home de mon i molt ben relacionat, continu la 
seva vida fent-se soci del Casal Iris i La VValhiria, gent amb la qual 
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sortia a moltes excursions per Catalunya, com documenten diverses 
fotografies. 

Es conserva un curiós text polític escrit de la seva mà que indica 
que tenia certa activitat clandestina els anys quaranta o cinquanta: 


fAmics: Els dos companys aquí presents, domiciliats a Mataró, 
capital del Maresme, obran com a fundadors d'E.R. de C. en dita 
ciutat i havent tingut càrrecs polítics d'elecció popular i represen- 
tatius del Govern de la Generalitat de Catalunya, tenim a ve sot- 
metre a la vostra consideració, i d'acord amb lo exposat de paraula 
en l'anterior reunió, els punts polítics i econòmics, que en principi, 
ens hem de comprometre tots a acceptar i en el seu dia defensar, 
premisa indispensable per a poder poarat endevant el nostre comès 
d'organitzar amb tota eficàcia la nostra comarca i que, potser 
immodestament,creiem que també podrà ajudar a las de la resta de 
Catalunya. Els punts bàsics sobre els que creiem precís un acord, 
són per ordre de la seva importància, els segúents: econòmics, polí- 
tics, socials i religiosos. 

En l'aspecte econòmic, el més important de tots en els moments 
que vivim, creiem que el ciutadà i més específicament el treba- 
llador, té de tenir absolutament garantida la seva existència per 
mitjà d'un salari remunerador, sempre d'acord amb el preu d'ar- 
ticles corrents de menjar, veure, cremar i vestir, com a fruit directe 
del seu treball i adamés per mitjà d'una assegurança controlada per 
l'Estat, deu tenir totalment coberts els accidents de la forma que 
sigui, tant al treball com a la vida privada, la malaltia, operacions 
quirúrgiques i enterrament, tant per ell com per als seus familiars. 
Assegurança d'atur forçós i un retiro decorós en el moment que 
físicament quedi incapacitat per el treball. També deu establir-se 
uns plusus adicionals per els obrers casats incrementats per cada 
fill que tingui el matrimoni i fins que cada un d'ells compleixi l'edat 
de 16 anys. Així mateix correrà a càrrec de l'Estat, l'educació obli- 
gatòria dels fills fins dita edat. Entenem que totes aquestes des- 
peses i totes les altres del futur Estat, es deuen haver de cobrir amb 
un sol i únic impost, sobre els ingressos de tots els ciutadans, tals 
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com són, rentes, beneficis per el concepte que siguin, herències, 
etc. 

En l'aspecte polític, com a forma, entenem que deu ser la Repú- 
blica Federal i com a fons la llibertat absoluta de pensament, pa- 
raula, reunió i d'impremta, amb l'única limitació del respecte que 
mútuament es deuen tots els ciutadans, les lleis establertes i els 
homes que les representen. 

En l'aspecte social propugnem la llibertat absoluta de sindicació i 
entenem que el capital i el treball són dos estaments que no poden 
sobreviure en l'actual sistema econòmic sense anar d'acord, per 
tant, és just que dels beneficis d'aquest maridatge en participin 
equitativament ambdues parts. 

En l'aspecte religiós, propugnem l'absoluta separació de l'Esglé- 
sia i l'Estat, no obstant com a demòcrates que sóm, entenem que 
tothom té dret a practicar la creència religiosa que tingui per con- 
venient solsament dintre els seus respectius temples i sense inmis- 
cuirse en questions que no siguin del seu exclusiu ministeri. 

Com a complement de la questió política, i tenim en compte la 
immensa tragèdia viscuda pel nostre poble, fruit, al nostre enten- 
dre, de la multiplicació de partits, causa principal de la nostra des- 
feta en la guerra civil, propugnem que una vegada restablerta la 
normalitat i prèviament depurats els homes del partit, cel.lebrar un 
congrès i en ell acordar la seva disolució fundant inmediatament el 
nou Partit de la Democràcia Catalana amb l'absoluta seguretat que 
dintre d'ell hi entreran tots els catalans que de veritat siguin demò- 
crates i que veritablement estimin la llibertat". 


També es conserven algunes cartes dirigides a Caracas al seu amic 
el mataroní exiliat Joan Bachs Curtina, "' que contenen alguns frag- 


ments de gran interès. Carta del 25 de març de 1961, 


Vi Sobre Bachs: Esteve Albert i Corp. Quatre boigs de Mataró. (Combat per 
Catalunya 1930-1937) (Mataró 1979). Francesc Masriera. 4Què se'n va fer, dels 
"Quatre boigs de Mataró"2x. XXXI Sessió d'Estudis Mataronins. Museu-Arxiu 


de Santa Maria no (Mataró, 2014). 
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"La situació política aquí és la pròpia de totes les dictadures, la 
premsa dirigida des de Madrid, tots els diaris del país diuen el 
mateix, la ràdio i la televisió igualment, i el clero que és beligerant 
a tot ser-ho, beneint i aprovant tot el que passa sigui el que sigui, 
en l'aspecte econòmic la situació ha millorat degut no pas a un més 
elevat poder adquisitiu de la massa, que aquest continu siguent un 
dels més baixos d'Europa, sinó degut a l'exportació, que gràcies als 
jornals baixos, podem competir amb l'extranger i això fa que no 
tinguem paro obrer ja que en cas contrari el clima fora asfixiant 
degut al pobre poder adquisitiu de la població. Aquí a Mataró con- 
tinua l'invasió espanyola fins a l'extrem que crec que són més els 
forans que els nostres i per aquest motiu creix la ciutat per tots els 
extrems, primer s'omplen de barraques i de mica en mica es for- 
men poblacions satèlites que per què en tinguis una idea a Sar- 
danyola o sigui al Poble Sec es calcula una població de set mil àni- 
mes i la quasi totalitat d'importació, això és una mostra ben palesa 
de que el nivell de vida del país és baixíssim, ja que per fugir de la 
misèria d'arreu la gent emigra cap a la nostra terra, que malgrat 
tot, encara és una espècie d'oasi dins el degavell nacional". 


Carta del 15 de desembre de 1961, 


"He rebut el teu fullet que és molt interessant però amic Joan la- 
mento molt haver de dir't-ho, la joventut actual ja no es preocupa 
d'aquestes coses que ells qualifiquen de tonteries i sols els preo- 
cupen els esports i en especial el foot-ball que els absorbeig tota la 
setmana, els tres primers dies per lo passat i el resta per al futur, 
així és com es desenrotllen les activitats de la nostra joventut des- 
prés de més de vinticinc anys de nou règim". 


Carta del 22 de febrer de 1962, 


"Referent a l'oferta que tens feta per venir a treballar aquí, dec 
informar-te que aquí les coses han canviat radicalment, ja que la 
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vida aquí s'ha posat caríssima lo que ha obligat a augmentar els 
sous d'una manera considerable, per tan a lo que tu preguntes dec 
contestar-te que actualment crec que el càrrec que t'ofereixen el 
mínim que tens de demanar és de vuit a deu mil pessetes al mes, 
adamés dels beneficis de les cargues socials. Això que et dic no és 
cap exegeració ja que tens de tenir en compte que de lloguer, si 
trobes casa, tindràs de pagar 1.000 ptes. al mes, un quilo de carn 
Val 90 pts., un ensiam 2'50 pts., una entrada de cine 15 pts., en fi 
tot per aquest ordre per lo que és indispensable guanyar un sol 
elevat si es volen cobrir gastos i amb el benentès que et serà indis- 
pensable que els teus t'ajudin, ja que amb el teu sou únicament 
quedaries encallat". 


També hi ha algunes cartes d'en Bachs que parlen de les baralles i 
conxorxes entre els partits catalans de l'exili, i té notes de la política 
local de Veneçuela de gran interès. Carta del 21 del febrer del 1961, 


Em preguntes què passa a Veneçuela. T'ho explicaré en poques 
paraules. Quan va caure el dictador fel general Pérez Jimenez/ i es 
varen reorganitzar els partits va haver-hi la votació i va guanyar 
l'Acció Democràtica ide Rómulo Betancourt/ un partit de tendència 
esquerrista i netament popular, una espècie d'Esquerra Republi- 
cana de Catalunya. Ara bé, governar en aquest país en "esquerra" 
és impossible car de seguida surten els podestants, clero, militars, 
latifundistes i tanquers, que amenacen el govern en fotre'l de sot- 
sobre i, llavors, per a conservar, almenys, el sentit democràtic i 
constitucional el govern ha de començar fent equilibris i oblidant 
tot lo previst en propagandes i mitins electorals. I ja hi sómll Per 
un costat, els de baix foten escàndol que és un gust perquè, ai lasi, 
no hi ha res de res de lo promès i, per l'altre, els de dalt, fotent-se 
de por pels esgarrips dels de baix no se'ls acut res més que cercar 
generals per a donar un cop d'estat que els asseguri, almenys per 8 
0 10 anys més, la tranquil.litat a base, naturalment, de fotre garro- 
tades als pobrets que no mengen i de donar-los facilitats a ells per 
anar doblant i hasta triplicant llurs interessos. En fil Lo de sempre, 
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amic Emili. L'egoisme humà i l'afany de domini per un costat i la 
ignorància, l'aldarull i la necessitat per l'altre. IL, en mig, un govern 
que, per instint de pròpia conservació, es decanta invariablement al 
costat dels més temibles en detriment de les masses". 


Carta del 17 de març del 1961, 


"Per aquí seguim com sempre esperant l'hora. Ens animem a 
rauxes. Que si en Jordi Pujol, que si l'abat Escarré, que si en Galin- 
soga, que si els "cent intelectuals" (amb en Casas, sobretotl entre 
els signants) demanant l'ensenyança del català a les escoles, que si 
patatim que si patatam, va passant el temps que és un gust". 


L'avi mor a Mataró, el dia 18 de maig de l'any 1970. 
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ELS SISTERNES, NOBLES 


Els Sisternes arriben a Mataró perquè una herència els hi posa molt 
bé. Eren de Castelló de la Plana, i tenien una alta posició en la so- 
cietat setcentista. Un d'ells, fins i tot, arriba a ser home de confiança 
del rei Carles III. Ho explicaré. 


Manuel Sisternes Feliu (Castelló de la Plana, 1728-Madrid, 1788), és 
fill d'una família de juristes i nobles valencians, i es vincula a Ma- 
taró per matrimoni, en casar-se a la ciutat l'any 1768 amb Maria 
Montserrat Feliu de la Penya Burgués (Mataró, 1752-1774), filla de 
l'hisendat i noble Francesc Feliu de la Penya, de Feu, de Saiol, i de 
Quarteroni (Mataró c1730-Madrid). Manuel estudia i es doctora en 
dret a la universitat de València, serveix al llarg de tretze anys 
(1766-1779) com a Fiscal del Crimen de la Real Audiència de Cata- 
lunya i residia a Barcelona. 

Es trasllada a viure a Madrid l'any 1779 en ser nomenat Alcalde de 
Casa y Corte, i posteriorment rep el títol de Fiscal del Supremo Con- 
sejo y Càmara de Castilla, i esdevé home de confiança del rei Carles 
IM. Es autor d'un important tractat de caràcter reformista: Idea de la 
Ley Agraria Espafiola, imprès a València l'any 1786. També consta el 
Proyecto o establecimiento de asistir a los enfermos pobres en sus 
casas sin necesidad de ir al hospital. Tradueix dues obres: Decreto 
del Parlamento de Apolo que declara al P.Francisco Xavier Mamachi, 
Prefecto de las clases en el Colegio de Ruhàn, acusado y convencido 
del crimen de plagiato, y como tal le suspende para siempre del 
ejercicio y poder ensefiar a la juventud en todas las Academias de su 
distrito. Extracto de los registros del Parnaso de 7 de abril de 1759, 
traducido del francès, imprès a València l'any 1759, i les Memorias 
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de la Academia de Chalons, sobre los medios de extirpar la mendi- 
cidad, que no serà editada. 

Té tres fills: Vicenç (1769), Maria Josefa i Joaquim, aquest el 1803 
era oidor de l'audiència de Palma de Mallorca, pocs anys després té 
el mateix càrrec a l'audiència de la Corufia, i després de la guerra de 
la Independència esdevé membre del Consejo de S.M. en el Supremo 
Almirantazgo. Manuel es casa en segones núpcies l'any 1774 amb la 
valenciana Ana Fernàndez de Mesa Siscar, amb qui té cinc fills més. 


Vicenç Sisternes Feliu de la Penya (Barcelona, 1769-Mataró, 1818), 
es casa el 1792 amb Raimunda de Lapeira Casanova. Obté el títol de 
cavaller pensionat de l'Ordre de Carles III (1795), i fa gestions per 
obtenir el càrrec d'agutzil de la Inquisició. L'any 1787 i el 1800 és 
regidor de l'Ajuntament de Barcelona, i els anys 1802-1805 és de la 
Junta de Comerç de la mateixa ciutat, en la que viu molts anys. 

Quan els francesos ocupen Espanya l'any 1811 és una de les nou 
persones escollides per formar la diputació de la província de Bar- 
celona que s'ocupa de la resistència. El trobarem un temps refugiat a 
Berga amb la família, on el baró de Maldà el tracte i explica coses 
d'ell. Un dia, de l'any 1812: "Lo Sr. don Vicenç Sisternes, que dis- 
corre molt bé en son modo de pensar, i així un dels més distinguits 
vocals de la Junta, sentnos un bon català, que ha vingut en esta tarda 
a casa a fernos visita i apreciatli molt, sent subjecte que s'ho mereix. 
Sent natural de Mataró, que ha vingut a esta vila de Berga ab lo Rvd. 
doctor Tomàs Espà ISpal també natural, li hem preguntat sobre lo 
que haurà patit aquella ciutat, i ditnos que en la iglésia parroquial 
sols hi havien dos forats, que no havia patit la iglésia d'aquells pares 
escolapios, mes sí bastant la de Sant Josep, en la ruina del cimbori. A 
fe és que és ben diferent la ciutat de Mataró del que era antes d'en- 
trar tots estos vàndalos a Espanya i Catalunya, que per gust s'hi po- 
dia fer un passeig cada any, i per tota aquella costa de mar, per lo 
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tan alegre, tant per terra com per mar, allí a la vora". També hi ha 
moments de lleure, en un d'aquest, l'any 1813: "L'última contra- 
dansa en casa, que em paregué ser algo de vals, en los dos sexos, 
mes no encara desaforada, com los demés que, segons la corrent 
moda gavatxa, ballen, foren del número a ballarla lo Sr. don Vicenç 
Cisternes, i prou bones gambades que hi feia". 

Després de la guerra es trasllada a viure a Mataró, a la casa del seu 
hereu, després de liquidar tots els bens que tenien a Castelló. L'any 
1818 en fer testament esmenta com a fills vius a Vicenç, Gaietana i la 
monja Dominga. 

El 12 de juliol de 1816 l'ajuntament de Mataró atorga poders a tres 
membres de la família per anar a la Cort a felicitar el rei Fernando 
VII i el seu germà Don Carlos, a causa del seu proper casament: Joa- 
quim Sisternes i Feliu de la Penya del Consejo de S.M. en el Supremo 
Almirantazgo, Pere Sisternes gentil hombre de càmara de S.M., i Vi- 
cenç Sisternes i Feliu de la Penya. De la seva gestió s'espera que el 
monarca confirmés a la ciutat els antics privilegis concedits, i que 
tingués a bé fer dues gràcies que reclamava Mataró de la seva es- 
plendidesa: l'autorització per a bastir un teatre a benefici de l'Hos- 
pital, que tantes necessitats passa, i l'habilitació del port i la seva du- 
ana per al comerç nacional i internacional. El dia 19 d'agost, a les 
cinc de la tarda, té lloc a Madrid l'acte d'homenatge al rei, fins i tot 
la Gaceta de Madrid se'n fa ressò. En aquella ocasió Pere Sisternes 
engega al Borbó les segiients ratlles: 

"Sefior: La acendrada lealtad de vuestra ciudad de Mataró quedó 
sellada con la sangre de sus hijos, vertida tantas veces en defensa de 
los derechos de V.M.: el constante amor a la augusta Persona de 
V.M. fue trasladado desde los corazones a la pública demostración, 
con el singular gozo que ante V.M. inundó a aquél pueblo fiel, y la 
verdadera satisfacción por el concertado casamiento de V.M. es la 
que tenemos nosotros el honor de asegurar L.R.P. de V.M. como 
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apoderados del Ayuntamiento de la misma ciudad. Dignase V. M. 
admitir con su natural benignidad estos testimonios, mientras Ma- 
taró afiade a los vivas que en presencia de V. M. elevó hasta dentro 
de la casa del Dios de las misericordias los de vivan Fernando e 
Isabel, y viva su posteridad para defenderla, amarla y obedecerla". 

El Rei reb els comissionats "con su acostumbrado agrado", i recor- 
dar el seu trànsit per Mataró en ocasió de la tornada de França, i els 
atorga "la honra de besar su Real mano", seguidament els Sisternes 
van a veure l'infant Carles a qui també fan els honors. El 30 d'agost 
escriuen a l'Ajuntament de Mataró explicant com que la missió s'ha 
dut a terme, però que allò de les peticions ho deixaven per a una 
altra ocasió: "Nos pareció que no debíamos extender el pequefio dis- 
curso de enhorabuena a una relación de los muchos méritos y ser- 
vicios de esa ciudad, sino cefiirlo a recordar su acendrada lealtad, su 
amor al soberano, y su verdadera satisfacción por el convenido enla- 
ce, único objeto entonces de nuestra presentación". I tot queda en 
unes paraules de protocol de Pere, que no els sembla correcte dema- 
nar cap favor. 


Vicenç de Sisternes de Lapeira i Feliu de la Penya (Barcelona, 1796- 
Mataró, 1854), es casa a Vic l'any 1813 amb Francesca de Foixà d'An- 
dreu (Girona, 1788-Barcelona, 1831), filla del baró de Foixà, amb qui 
té dos fills: Carme (1814-2) i Manuel, però el matrimoni es torça i 
estan en tràmits de divorci en morir ella. És casa en segones núpcies 
amb Gertrudis Esteve Castelló (Sant Feliu de Guíxols), amb qui té 
dues filles Vicenta i Clemència. 

L'any 1813 el baró de Maldà a Berga amagat dels francesos i amb 
contacte amb els Sisternes, de Vicenç, aleshores un jove espantat per 
la guerra en diu: "Lo fill hereu del Sr. don Vicenç Cisternes ha entrat 
novici en la congregació dels melancòlics, sent un dels aucells de 
males noves en lo modo que s'explica en estes, com si fos un home 
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de 40 anys i no de minyó de 16 o 17 anys, i ab la decisió ab què parla, 
tenintlo per estoic, puix que no juga en lo joc del comerç, com sí los 
demés i les demés, que s'alegren i es diverteixen en dit joc del co- 
merç en nostra tertúlia en casa. I m'obligarà a fugir de ses converses 
per no alterarme més lo magí, que ja a estones lo tinc prou alterat, 
ab notícies, les més, que ens són prou desagradables". 

Obté l'important patrimoni dels Feliu de la Penya, ja que és l'hereu 
de Josepa Burgués Coromines, vídua del noble Francesc Feliu de la 
Penya, de Feu, de Saiol, i de Quarteroni, que, entre altres bens li dó- 
na un palau al carrer de Mercaders a Barcelona i la hisenda Casano- 
vas de Vilafranca del Panadès, on residiran un temps. 

A diferència del seu avi i el seu pare es vincula plenament a Mata- 
ró i viu a la casa dels Feliu, de set cossos, a la baixada del mateix 
nom. L'any 1848 el seu patrimoni era format per catorze cases, mol- 
tes terres sembrades de vinya, més de cent censos i la masia de Can 
Feu de Valldeix. Manté una gran activitat immobiliària tot gestio- 
nant el patrimoni que havia rebut, però era tant estalviador que el 
mes d'octubre de 1842 es queixa de la quota "exorbitant" de l'impost 
de culto y clero, i designa per pagar-ho una peça de terra al lloc de 
les Valls, però no se li accepta la permuta. 

De jove segueix les doctrines més avençades del moment, i el 
temps del Trienni Liberal és un abrandat constitucional allistant-se 
al cos de la Milícia Voluntària, per defensar el nou règim. Però, l'any 
1828, època de repressió absolutista, per excusar el seu liberalisme, 
demana un certificat, mentint que "de que en tiempo de la abolida 
Constitución renunció al empleo de capitàn que obtenía del batallón 
y milicias voluntarias, y que en la pasada sublebación tomó las 
armas voluntariamente y se alistó en el batallón que se formó en 
esta ciudad para defenderla de los sublebados y conservarla fiel al 
monarca, sosteniendo sus imprescriptibles derechos que aquella cri- 
minal canalla intentaba despojarles". Es regidor de Mataró en dues 
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ocasions, per nomenament l'any 1833, i el 1839 elegit als rengles del 
partit progressista. La seva militància política liberal el duu a ser 
candidat a senador pel mateix partit als comicis de l'any 1843, i a 
tenir certa participació als fets de la revolta centralista del mateix 
any. Membre de la Milícia Nacional, passa de capità el 1840 a co- 
mandant del segon batalló l'any 1843. Mor el setembre de 1854 víc- 
tima de l'epidèmia de còlera que pateix Mataró, i és un exemple del 
pànic i la situació anormal que es vivia que a la seva inhumació no- 
més hi ha presents els dos enterramorts. 


Manuel de Sisternes i de Foixà (Mataró, 1816-1876), es casa a Mata- 
ró l'any 1849 amb Josepa Bruguera Marxuac (Mataró, 1820-1902), a 
la capella de la casa del pare d'ella, i tenen tres fills: Ernest, Emili, i 
Francesca. Com que era persona rica l'any 1837 es paga la redemp- 
ció del servei militar, i el seu enterrament és de primer ordre, amb 
un luxe desacostumat a Mataró, com relaten els cronistes. Té una 
molt intensa vida pública que inicia junt amb el seu pare als rengles 
del partit progressista. És alcalde de la ciutat els anys 1854-1856, el 
període esparterista conegut com Bienni Constitucional. Els anys de 
la dominació moderada mena una activa campanya per enfortir l'op- 
ció política progressista, i el setembre de 1860 rep a la seva casa al 
general Joan Prim, que tornava a Catalunya en olor de multituds. 

En els fets de la Gloriosa, es membre significat de la junta revolu- 
cionària de Mataró formada el setembre de 1868. Aviat el veiem ac- 
tuar com a cap del partit monàrquic-constitucional, els futurs sagas- 
tins, tot i que abans de constar la seva afiliació en aquest partit, 
forma part algunes setmanes de la direcció dels republicans federals. 
És regidor del primer ajuntament elegit per sufragi universal mas- 
culí de la història local, i el mes d'octubre de 1869 li encomanen el 
càrrec d'alcalde després que l'autoritat militar destitueixi els regi- 
dors republicans que formen la majoria. Torna a ser regidor el pe- 
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ríode 1875-1875, càrrec que llavors complementava amb el de co- 
mandant dels veterans de la Milícia Nacional. 
I ara unes notícies dels seus tres fills. 


Emili de Sisternes Bruguera (Mataró, 1850-Barcelona, 1908), és 
advocat, i en diversos períodes actua de jutge municipal. El 1879 es 
casa, tal com relata la premsa, amb una noia de posició, una acau- 
dalada barcelonina, que és Isabel José Quifiones, de Torredembarra. 
Té una activa vida municipal des dels rengles del partit Liberal, i 
alguns anys exerceix de regidor. El 1889 era del comitè local i guan- 
ya la votació interna per ser el candidat a diputat provincial, però no 
el presenten per pressions dels barcelonins que volien el càrrec per 
un de la seva corda. Abandona l'organització per la conxorxa que hi 
ha l'any 1891 amb motiu de les eleccions municipals. Llavors el 
partit era controlat amb mà de ferro per Marcel-lí Roca, i és apartat 
en no estar d'acord amb la direcció. Mor, després d'una llarga malal- 
tia a Barcelona l'any 1908, on feia temps que vivia. Conservava una 
notable col-lecció d'armes antigues i armadures, i l'any 1890 era de 
la lògia masònica instal-lada a Mataró amb el nom de Gutemberg. 


Ernest de Sisternes Bruguera (Mataró, 1852-1932), metge i cirurgià, 
es casa a Mataró l'any 1878, amb Miquela Basi Alomà (Mataró, 1853- 
1920), neboda del fabricant cotoner Antoni Bonet. El 1879, molt 
jove, publica a El Mataronés un article sobre la trichina spiralis, i 
aviat la seva fama de metge és coneguda, degut a diverses opera- 
cions amb èxit. El 1913 la premsa parla d'un procediment anestèsic 
de la seva invenció que consistia en "la aplicación del cloroformo, 
por medio del inhalador". Era un gran afeccionat a les arts musicals, 
tocava el piano, i componia, "su música es agradable y cautiva", co- 
menta la premsa en l'ocasió d'un dels seus escassos recitals. L'any 
1911, al cinema Gayarre es senten algunes obres tocades pel músic 
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mataroní Lluís Valls, la més coneguda, Flors de mortalla, homenatge 
al seu fill Ernest de Sisternes Basi (Mataró, 1882-1903), mort molt 
jove. Joan, el fill que hereta el patrimoni, l'any 1920 regenta una 
abaceria al carrer Sant Simó, en el primer edifici fet pel jove arqui- 
tecte Puig i Cadafalc, l'any 1891. 


Francesca de Sisternes Bruguera (Mataró, 1856) casa a Mataró el 
1877 amb Joaquim Valentí Fonrodona (Barcelona, 1837-Agell, 1900), 
i passen a residir a Gràcia, on neixen els seus fills Josefina (1880), 
Josep (1883), i Joaquim (1888). Valentí, advocat, comissari d'agricul- 
tura, industrial, comerciant i hisendat, és un personatge molt influ- 
ent en la política provincial, i com a membre del partit conservador 
és diputat a Corts pel districte de Mataró els anys 1876-1881, i 1884- 
1886. 

Polèmic dins el partit, passa per diverses tendències, de la c- 
anovista a la de Romero Robledo, etc., i als comicis de 1891 es pre- 
senta amb l'únic suport d'un grup d'electors contra el candidat con- 
servador oficial. No té èxit i es retira de la vida política, i ben aviat, 
l'any 1893, va a viure a Mataró, al carrer Argentona n229. Apartat 
de tota activitat pública es suicida en la seva casa d'estiueig a Agell. 
L'any 1907 hi ha un plet familiar, per interessos econòmics, que 
enfronta a Emili i Francesca, contra Ernest, que es substancia en la 
subhasta del mas Lletjet de Sabadell, i set cases al carrer Sant Simó. 
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ELS ABADAL, IMPRESSORS 


Quan Gutenberg a mitjan segle quinze posa a punt la impremta de 
caràcters mòbils s'inicia una nova època en la història de la huma- 
nitat. Certament, la reproducció a gran escala de llibres esdevé ele- 
ment civilitzador fonamental. La difusió de la cultura, i el mercat de 
les idees en què es converteix Europa, són a l'arrel dels primers mo- 
viments de dissidència dins els sistemes globals del moment. L'eras- 
misme, la Reforma, la recerca espiritual i intel-lectual, no s'entenen 
sense els llibres, i són a l'origen de la cultura de la tolerància que 
llavors s'inaugura, amb sang i dolor. I la lletra impresa fa el seu ca- 
mí, la realització més perfecte de la ment en la recerca de tots els 
significats. 


La impremta a Mataró 


La introducció de la impremta a Mataró és un fet relativament tardà, 
si ho comparàvem amb altres poblacions de menor importància eco- 
nòmica i social. Es produeix exactament l'any 1779, quan Joan Aba- 
dal de Manresa arriba a la ciutat per establir-se. Llavors Mataró amb 
gairebé deu mil persones era la cinquena ciutat catalana, després de 
Barcelona, Reus, Tortosa i Lleida. Però és la que fa deu en veure la 
impremta com a servei permanent. De molt antic les quatre capitals 
catalanes i Tortosa tenien impremtes, però és al llarg del segle divuit 
quan obren establiments tipogràfics a les ciutats de Cervera, Reus, 
Vic, Manresa i Olot, i Mataró és la desena en fer-ho. 

En aquest temps la impremta arrela com a negoci arran la intensa 
activitat econòmica que es desvetlla, i a Barcelona n'obren moltes al 
redós de la gran demanda de llibres i altres productes tipogràfics. 
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Un exemple, el 1790 la casa Pifarrer manté un intens comerç de ca- 
botatge de llibres amb Alacant, Càdiz, Cartagena, València i altres lo- 
calitats. Els productes que hi venia són un bon resum del que es po- 
dia trobar en una botiga de llibres:novel-les, textos escolars, d'histò- 
ria, lectures pietoses, catecismes, papers pintats per guardes, llibres 
ratllats, goigs, estampes, romanços, auques, fulls de soldat, i jocs de 
l'oca. 

L'iniciador de la impremta a Mataró havia nascut al si d'una nissa- 
ga d'impressors. El seu besavi Pere Abadal Morató (Moià, c1630- 
1684), fill d'un paraire, és el que inicia l'ofici a la població de Moià. I 
ho fa amb bon ofici ja que es converteix en gravador d'auques i xilò- 
graf de primera categoria, com mostren les matrius de boix de la se- 
va autoria que s'han conservat. 

El seu fill Pau Abadal Fontcuberta (Moià,1663-Manresa,1729) tras- 
llada el negoci a Manresa, i obra la primera impremta de la ciutat. 
És succeit pel seu fill Andreu Abadal Serra (Moià c1706-Manresa 
1778), que en morir deixa el negoci a la vídua Isabel Girifau i a Ig- 
nasi Abadal Girifau (Manresa, c1750-1813), l'hereu. Joaquim, un net 
seu, fill de Joan, obrirà impremta a Puigcerdà i després a Igualada. 

Els Abadal, en les seves diverses branques, són protagonistes del 
gravat en fusta català dels segles disset i divuit, en l'àmbit de la xilo- 
grafia popular, il'lustrant romanços, goigs, llibres, naips, o estam- 
pes. Però el seu art no va acompanyat de cap reconeixement, ja el 
gravador tenia la consideració d'un artesà poc significant, que es 
limita a reproduir l'obra dibuixada per un artista de categoria. 

A Mataró els Abadal realitzen el seu ofici més d'un segle gairebé en 
solitari, cobrint la demanda que exigia la ciutat. l només de manera 
circumstancial trobarem algun altre impressor: l'any 1812, temps de 
l'ocupació francesa, coneixem dos volums dels tipògrafs Silverio 
Lleyxà i el barceloní Agustí Roca, l'any 1816 Joan Marca treballa per 
a organismes oficials, l'any 1847 el primer periòdic local, El Mata- 
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ronés, era imprès per Jaume Simó, establert a la Riera fins el 1854, i 
aquest mateix any Miquel Oliveras feia d'impressor al carrer d'en 
Pujol. 


Joan Abadal, impressor i estamper barroc 


L'arribada de Joan Abadal Girifau a la ciutat de Mataró és motivada 
per questions domèstiques, seguint el procés habitual que es pro- 
duia en les famílies menestrals després de la defunció del pare. Així, 
en la tradició catalana el fill hereu es queda amb el negoci i pels 
fadristerns queda la marxa de la llar paterna a la recerca de la vida. 
En aquest cas Joan deixa la ciutat nadiua i l'any 1779 s'aveina a 
Mataró comptant amb la legítima que el proveia del capital necessari 
per tal de muntar un negoci d'impremta en una ciutat que no dis- 
posa d'aquest servei. Així, el testament mana que l'hereu pari botiga 
a Joan com a compensació dels anys que havia treballat a la casa, i 
així ho fa, donant-li "diferents llibres, y altres efectes y mobles con- 
cernents a dit ofici de llibreter". Entre aquests efectes hi ha un con- 
junt important de boixos, alguns del besavi Pere, que encara es con- 
serven, i sembla que la premsa de fusta. La relació de Joan amb 
Ignasi, el seu germà gran, eren molt afectuoses, així s'explica el llarg 
període que treballen plegats a la impremta del carrer de Sant Mi- 
quel a Manresa, d'ençà que el seu pare l'any 1769 pateix una ma- 
laltia que l'aparta de la feina. I els lligams de família els dos germans 
els conserven tota la vida, amb intercanvi de llibres, correspon- 
dència, viatges, i favors diversos. 

Establert a Mataró, Joan, un jove de vint-i-cinc anys, de seguida es 
posa a treballar, i el mateix any surten del seu obrador tres opuscles, 
tots d'autors escolapis: de Josep Pont imprimeix De utilitate i 
Academia de letras humanas de 1779, i d'Ildefons Ferrer Dichos y 
sentencias espirituales. El lligam editorial amb els escolapis de la 
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ciutat, que mantindrà al llarg de la seva vida, pot ser tal vegada 
l'origen del seu desplaçament a Mataró, ja que en anys anteriors a la 
impremta del seu pare a Manresa s'havia imprès algun volum amb 
destí als escolapis de Mataró, i és molt probable que aquests l'enco- 
ratgessin a fer el trànsit cap a la costa. 

Joan era un artesà amb ofici i destre en totes les tècniques de la 
impremta: en la impressió tipogràfica, en el gravat xilogràfic o en 
l'enquadernació. I en diversos papers oficials és designat com a 
estamper, llibreter i impressor, i en llatí typographus éc bibliopola. 
Malauradament no coneixem cap detall documental de les eines i 
maquinària que tenia per treballar del seu ofici, però notícies orals 
provinents de la família expliquen com encara no fa massa anys es 
conservava l'antiga premsa plana de cargol feta de fusta que havia 
fet anar el nostre impressor, en substància la mateixa màquina que 
el segle quinze feia anar Gutenberg, que en un trasllat es converteix 
en pols de tan corcada. I hem de suposar que tenia el taller ple de 
tipus mòbils, caixes, tintes, i totes les andròmines pròpies de l'ofici. 
El senyor Ramon Salas en les seves memòries recorda com a finals 
del segle dinou havia vist l'antiga premsa, i que "del temps antic en- 
cara es conservaven a la casa caixes de lletra amb els vells comodins, 
caixes amb lletres de fusta per a compondre cartells, les anome- 
nades 'pasteres' amb els quadrats i els espais, prestatges amb inter- 
línies, galeres amb pala i galerins, tot de fusta, componedors d'an- 
tiga construcció, pinces, etc.". 

Tres anys després d'establir-se, Joan es casa el febrer de 1782 amb 
Teresa Casamitjana Mon (Mataró, 1757-1836), filla d'un veler de la 
ciutat, que aporta 350 lliures de dot. L'acta de les noces explica que 
Joan Abadal era un "jove estamper natural de Manresa, bisbat de 
Vic, habitant emperò de essa, part de tres anys en la present ciutat 
de Mataró, y antes en la de Manresa". Vet aquí doncs documentada 
la data precisa de l'arribada de Joan. Pel que fa al lloc de residència, 


182 


el seu futur sogre, Joan Baptista Casamitjana, vivia en una casa a la 
Riera senyalada amb el n237 en aquells temps i més endavant amb 
el n248, i és en aquest domicili que ja hi tenim documentat Joan 
d'ençà de l'any 1780. El tenen de rellogat i acaba casant-se amb la 
noia de la casa. En aquest domicili, davant la casa de la Ciutat, els 
Abadal s'hi estarien gairebé dos-cents anys. Senyalem que el 1818 els 
hereus del pare de la seva muller li donen la casa de la Riera com a 
pagament de "varios favors y beneficis" rebuts d'ell, li devien diners 
i no troben una altra manera de compensar-lo. 

El matrimoni Abadal-Casamitjana té nou fills, vet aquí les notícies 
que tenim d'aquesta nissaga. Quatre de les criatures tenen la vida 
molt curta, una circumstància ben normal en un temps quan les ca- 
rències alimentàries, la manca de coneixements sanitaris, i la pre- 
carietat general de l'existència duien a xifres molt elevades de mor- 
taldat infantil: Joan neix el 1782 i mor l'any segient, Teresa neix el 
1785 i viu dos anys, Andreu neix el 1790 i viu tres anys, i Pere Màrtir 
nascut el 1793 només viu cinc dies. Les tres noies que arriben a 
grans són: Gaietana que neix l'any 1784 i el 1831 es casa amb el sa- 
bater Anton Peredejordi, Joaquima nascuda el 1789 que es casa l'any 
1820 amb el mitger i després important fabricant de filats Francesc 
Castells Regàs, i Teresa nascuda el 1789 que es casa l'any 1836 amb 
el mitger Jaume Barbany. 

Els dos nois són l'hereu Josep Calasanç, de qui parlaré més exten- 
sament, i Joaquim nat el 1801 i té una vida de gran interès. L'any 
1824 es casa amb Elisabet Casalins Terrats, germana de la dona del 
seu germà, i filla de Francesc Casalins, pilot i comerciant amb béns a 
l'Havana i que mor cap a 1818 "a bordo de la goleta Mataronina 
fondeada en la playa de Onim en la Costa de Africa", mentre va a la 
recerca d'esclaus. A Joaquim li passa el que li havia passat al seu 
pare, és el seu germà Josep Calasanç que es fa càrrec de la impremta 
de Mataró, i ell amb un préstec de 400 lliures s'ha de buscar la vida 
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del seu ofici en un altre indret. L'any 1824 deixa Mataró i obra taller 
a Puigcerdà, però el negoci no li va bé en aquella contrada i el 1835 
es trasllada a Igualada on els Abadal arrelen. El seguirà en l'ofici el 
seu fill Marià (1840-1901) i el seu net Emilià Abadal Orpí. A l'arxiu 
de la família es conserven algunes cartes entre Josep Calassanç des 
de Mataró i Joaquim des de Puigcerdà fent-se encàrrecs de llibres i 
plenes de prevenció per la inseguretat dels camins en plena guerra 
carlina, que ells anomenen de la facción. 

De l'activitat professional de Joan els primer anys endevinem per 
les notícies que han pervingut que els seus principals clients eren els 
escolapis, ja que dels opuscles de tota mena impresos amb destí a 
l'escola de Santa Anna n'hi ha molts. En primer lloc anotem els 
opuscles dels exàmens públics i representacions teatrals que amb 
gran solemnitat es feien cada any, per tal de demostrar dels conei- 
xements adquirits pels alumnes més aplicats. En coneixem diversos, 
amb bella tipografia i decoració barroca, sortits de les mans de Joan 
Abadal: Academia de Humanidad (1781), Exercicios Literarios de 
latinidad, poesia, y retorica (1785), Exercicio Literario (1787), Joseph 
de Egipto (1787), Poesias (...) en elogio del Rey de Espafia Don Carlos 
HI (1789), Academia Literaria (1789), Academia de Piedad y Letras 
(1789), Academia Pio-Literaria (1802), Exàmenes públicos de doctri- 
na christiana (1804), Ejercicios literarios (1821), i Exàmen público 
(1830). 

Pels escolapis també edita llibres de text i opuscles relacionats amb 
l'ensenyament: Colección de problemas de aritmética (1816), De 
publica et domestica educatione (1821), Colección de problemas de 
aritmética (1826), Breve compendio de las quatro reglas funda- 
mentales de la aritmética (s/d), Breve compendio de la ortografia de 
la lengua castellana (s/d), o la Primera parte de la gramàtica latina 
(s/d) d'Agustí de Sant Joan Baptista. Imprimeix la vida del fundador 
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de l'ordre, Compendio histórico de la vida de San Joseph de Calasanz 
(s/d). 

A més dels textos acadèmics es conserven uns cinquanta opuscles 
de temàtica religiosa sortits de l'obrador de Joan Abadal, tot i que 
segura era més nodrit el seu conjunt editorial. Són en general trac- 
tats apologètics, de teologia, sermons, oracions, devocionaris, obres 
moltes d'elles d'autors mataronins i escolapis. Jaume Matas, Sermón 
de las Santas (1783), Manuel Camín, Sermón de las Santas (1783), 
Oración fúnebre de D.Jaime Matas (1786), Sermón (...) de San 
Gerónimo (1788), Oración Fúnebre (a) Don Carlos IH (1789), El 
gigante de santidad (1797), i El varón apóstolico (1797), Ildefons 
Ferrer, Oración eucarística (1783), i Oración fúnebre de Carlos III 
(1789), Lluís Barberí, Philosophica adserta (1786), Propositiones 
theologicae (1800), i Positiones Logicae, phuysicae, metaphysicae 
(1801), Agustí de Puigcedà, Modelo de penitentes (1786), Nicolau 
Xammar, Acerrimus ecclesiae propugnator (...) D.Thomas Aquinas 
(1789), Agustí Espina, Propositiones philosophicae (1790), Josep C. 
Ferrer, De latinarum ac humaniorum litterarum (1791), Alonso de 
Ligori, Visitas al Santíssim Sagrament y a Maria Santíssima (s/d 
c1793)., Antonio Estaper, Nifiear para ser grande en el reyno de los 
cielos (1801), Jaume Vada, Respectuosos afectos (1802), Damià Su- 
malla, Florilegium parochorum (1815), Miquel Busqué, Pueritiae et 
adolescentiae intitutio (1815), Josep C. Ferrer, Delectae e philosophia 
(1817), Pau Parassols, Devot novenari (...) a venerar las llagas de 
S.P.S. Francesch (...) de Arenys de Mar (s/d), Jaume Creus, Pastoral 
als fidels de Menorca (s/d), Simó Salamó i Melcior Gelabert la Regla 
de vida muy útil para los pobres y para el pueblo menos instruido, 
volum de més de 300 pàgines i editat cap a 1810. D'altres textos 
anònims, com: Devota novena a las gloriosas santas Juliana y Sem- 
proniana, verges i màrtirs (s/d), Setenario doloroso (s/d), Método 
para gobernar una parroquia (s/d), Decor carmeli (s/d), etc. 
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L'establiment de Joan de manera progressiva passa a treballar per 
institucions oficials. Així l'any 1786, després de presentar una 
memòria solicitant-ho, rep permís "para reimprimir las Reales 
Cédulas, e imprimir las órdenes para los Lugares de ese Corre- 
gimiento". I de seguida té feina en gran quantitat imprimint prag- 
màtiques, cèdules, instruccions, consultes, trasllat de decrets ofi- 
cials, circulars, ordres emeses per el Rei i el Consell de Castella, que 
el governador del Corregiment s'encarrega de fer circular pel seu 
territori, Molta paperassa d'àmbit general però també n'hi ha d'in- 
terès local, dos exemples: Apéndice al reglamento y orden de govi- 
erno para las matriculas de la Provincia de Mataró (1786), i Exàmen 
(...) del Gremio de Mareantes de la Ciudad de Mataró (1798), d'entre 
milers d'impresos relacionats amb la governació. 

El nostre impressor també treballa per l'Ajuntament, i al llibre del 
credencer hi consten les partides pagades a Joan el període 1817- 
18241, i algun any arriba a facturar 875 rals. En aquest llibre consta 
que l'any 1818 imprimeix cent exemplars de les Ordinaciones de 
Almotazeneria de la ciudad de Mataró i cent de les Ordinaciones de 
Policia de la ciudad de Mataró, i el més de març del 1819 edita dos- 
cents fulls de convit pel funeral de la reina. També pel municipi 
imprimia fulls per convocar a quintes, bans, patents de sanitat, 
impresos pel padró, pels bagatges, pòlisses, rebuts, notificacions, 
llibres de fulls en blanc pel credencer, pel mostassà, pel cadastre, i 
un munt d'impresos diversos. 

A més de l'activitat editorial religiosa i oficial coneixem també al- 
guns treballs de caràcter civil: l'Ordenanza del Colegio de Confiteros, 
Drogueros, y Cereros, l'Ordenanzas (...) para los individuos que 
exercen el arte de plateria de la ciudad de Mataró, i les Reales 
Ordenanzas del Colegio de Procuradores de la Ciudad de Mataró 
(1781). Notem l'opuscle Fernando VII en Mataró. Relación sencilla y 
sucinta (1814), crònica dels fets de la curta estada del rei a la ciutat. 
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També és d'interès l'obra del metge Juan F. Bahi, Relación Médico- 
Política sobre la aparición de la fiebre amarilla (1821), editada amb 
motiu de la greu epidèmia que en aquelles dates afecta Barcelona. I 
l'opuscle de Miquel Solà, Discurso (...) distribución de premios (...) 
por la Real Junta de Comercio de Barcelona (1797). 

Un apartat important en la feina de la impremta és tot el relacio- 
nat amb l'activitat industrial mataronina. El cert és que de l'obrador 
de Joan Abadal sortien gran quantitat d'impresos amb destí a les 
fàbriques locals, en forma de factures, rebuts, llibres de comptes, 
etc. Alguns dels boixos d'aquest període mostren aquesta relació, 
són les marques de fàbrica que decoren les capses i etiquetes de les 
fàbriques de teixits, filats, barrets, i d'altres productes que sortien de 
Mataró cap a les localitats espanyoles i americanes. De la impor- 
tància del negoci tèxtil és un exponent l'edició de l'opuscle Manual 
de comptes fets, per los que comercian en cotó (s/d). 

Entre els papers de l'Arxiu d'Índies hi ha una notícia d'interès amb 
data del 26 d'octubre de l'any 1792. És el: Expediente de solicitud de 
licencia de embarque de Joan Abadal y Feliciano Font, el primero, 
natural de Manresa y vecino de Mataró, hijo de Andred (sic) Abadal 
y de Elisabet Girifau, casado con Teresa Abadal y Casamitjana, y el 
segundo, natural y vecino de Mataró, hijo de Joan Pau Font y de 
María Font y Vifials, para pasar a Veracruz, en la saetía "Nuestra 
Sefiora de la Misericordia", de sobrecargos con mercancías.Vet aquí 
una operació comercial que el duu ben lluny, o que potser no és 
autoritzada, perquè el seu arrelament a Mataró és documentat i 
l'any 1793 neix un altre fill del matrimoni. 

Joan consta que era autor de fulls de gèneres populars que han 
desaparegut, auques, romanços, cançons de bandolers, i literatura 
religiosa popular com els catecismes, el venturós pelegrí, soldats de 
rengle, i estampes, gèneres mínims pels que el pas del temps ha 
estat letal i dels que es conserva alguna matriu. Però en canvi hi ha 
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ha sort en la conservació dels goigs en lloança de les excel-lències 
dels sants, dels que coneixem els de sant Santiago patró de l'Hos- 
pital, de santa Isabel reina d'Hongria, de sant Desideri, del sant Crist 
de la Puríssima Sang, de les santes Ànimes del Purgatori, de sant 
Martí patró de Mosqueroles, de sant Magí, de la Verge del Corredor, 
i de sant Pancràs, entre d'altres que havia d'editar i s'han perdut, 
però dels que conservem el gravat de la imatge. 

A més de l'activitat d'impremta a la botiga de Joan s'hi podia 
trobar tota mena d'articles "relacionats amb el món de les arts grà- 
fiques, paper d'escriure, llàpissos, llibres i premsa forana. Consta a 
la família que el Diario de Barcelona" s'hi ven des del primer exem- 
plar, editat el dia 1 d'octubre de l'any 1792. 

En l'àmbit polític simpatitza amb l'esperit liberal, i és ser nomenat 
per l'Ajuntament Constitucional de 1814 encarregat d'allotjaments i 
bagatges, amb un sou de 60 lliures l'any, i imprimeix durant el 
Trienni Liberal dos opuscles en defensa del nou règim. Un d'ells és 
el discurs del frare carmelita del convent de Sant Josep, abrandat 
defensor de la Constitució, Tomàs de Santa Teresa, que duu per títol 
Relación de la cívica y religiosa función en la solemne bendición de la 
bandera del primer batallón de Milicianos Voluntarios. L'altre és una 
mena de periòdic de número primer i únic titolat Almacén patriótico 
de frutos literarios, históricos, civiles, políticos, geogràficos, nat- 
urales, mitológicos y religiosos, també de tendència avançada. El fet 
que entre les pertinences de Joan que encara guarda avui la família 
hi hagi algun imprès de propagada liberal d'aquella època duu a 
confirmar aquesta militància, ja que quan Fernando VII l'any 1823 
acaba amb la Constitució la possessió d'aquests opuscles era la mort 
o greus penes de presó a qui els conserva. Notem que el 1814 era 
administrador de la capella de Santa Magdalena, situada al propi 
edifici de l'Ajuntament. 
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Els darrers temps de la seva vida Joan esta molt malalt, així l'any 
1827, el seu fill Josep Calasanç explica que "por la avanzada edad de 
su padre y achaques de que adolece, ha de cuidar por si solo de la 
impresión de todas las òrdenes y demàs que se ofrecen para el mejor 
servicio de S.M. y del público". Potser per aquest motiu alguns dels 
impresos fets a l'obrador els signa, encara en vida del pare, el seu fill 
Josep Calasanç. La mort es produeix el dia 1 d'octubre de 1830, a 
l'avançada edat de 76 anys, quan en feia 51 que era establert a 
Mataró. La seva salut era molt precària, i fa el testament el dia 18 de 
juliol del mateix any "detingut en lo llit", i no el pot signar "a causa 
de un atach apoplètich". Els seus béns eren formats per la casa on 
vivia i hi tenia la impremta, a la Riera, una peça plantada amb vinya 
i blat al torrent de Bera a Argentona que compra el 1827, i algun 
capital que havia pogut reunir en tota una vida d'esforç. El negoci 
queda per a l'hereu Josep, i a les filles els deixa diners en efectiu. 

El seu testament, de l'any 1830, que obra el notari Simon, és un 
document de primer ordre per a conèixer les interioritats dels meca- 
nismes d'herència, i pel seu interès publico sencer: 


En nom de Deu y de la Gloriosa Verge Maria mare sua Amen. Jo 
Joan Abadal y Girifau impresor y llibreter natural de la ciutat de 
Manresa y vuy de esta de Mataró fill llegítim y natural de Andreu 
Abadal també impresor de la expresada ciutat de Manresa y de 
Isabel Girifau conjugues difunts, si be algo molestat de certa indis- 
posició corporal estan ab tot mon enteniment, ferma memòria y 
clara paraula y bolent disposar de mos bens, fas testament ab lo 
que nomeno marmessors y de ell executors a ma apreciada muller 
Teresa Abadal y Casamitjana, y a Joseph Calasanz Abadal mon fill, 
donant-los ple poder y facultat de cumplir lo que per mi baix tro- 
baran ordenat. 

Primerament vull que tots mos deutes sien pagats segons de ells 
legítimament cònstia. 
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Elegesch la sepultura a mon cadàver faedora en lo lloch desti- 
naran mos espresats marmessors deixant a sa disposició lo funeral 
que se me àgia de celebrar. 

Ytem per descans de la mia ànima y demés que tínguia obligació 
a Deu pregar bull que luego después de verificar-se mon òbit tots 
los que tínguian interès en est mon testament dèguian fer celebrar 
vint y cinch misas a set sous y sis diners cada una. 

Ytem deixo y llego al fondo destinat al socorro de las famílias que 
patiren en la guerra de la independència, una lliura dos sous y sis 
per una sola begada cumplint em asò lo disposat per lo Gobern. 

Ytem respecte que a Joaquim Abadal impresor de la vila de Puig- 
cerdà y Joaquima Castells y Abadal viuda de Francisco Castells fa- 
bricant de filats que fou de esta ciutat al temps de contractar sos 
respectius matrimonis los bas donar y pagar tot cuant podia co- 
rrespondrer-los per sos drets paternos com consta de las àpocas 
que firmaren al temps de realisar-se aquella satisfacció, per est mo- 
tiu no los deixo cosa ni cuantitat alguna. 

Ytem en paga y satisfacció dels drets de llegítima paterna y de- 
més puga competir en mos bens a Gayetana y Teresa Abadal y Ca- 
samitjana mas fillas de estat donsellas deixo y llego a cada una de 
ellas per gràcia particular y en demostració del particular afecte 
que me mereixen la cuantitat de cent y cinquanta lliuras catalanas 
pagadoras y entregadoras juntas ab ma calaixera ab sas robas y 
vestits corresponents en lo temps de celebrar sos respectius ma- 
trimoni carnal o espiritual. 

Ytem bull y mano que mentres las espresadas mas fillas perma- 
nescan en lo estat de donsellas, per sa mare y muller mia que baix 
nomenaré usufructuària, y después per lo infrascrit hereu sian 
mantingudas en tots los aliments de la vida humana necesaris de 
menjar y beurer, calsar y vestir tant en sanitat com en malaltia fent 
ab ells respectivament una mateixa taula, habitació y vida comuna 
treballant ellas en lo que pugan a utilitat y profit de aquells, 
prevenint emperò que quedant ab la sola compadia del hereu per 
mort de la espresada sa mare, si contra mas esperanzas no podian 
congeniar per lo motiu que vulga en lo que ha de bastar la simple 
manifestació de uns o altres, sens necesitat de justificar causa 
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alguna, en est cas deixo a las referidas mas fillas lo us de fruit de la 
casa situada en lo carrer de la Riera, llogant-la a qui bé los aparè- 
guia o fent lo us que més convenient los síguia, volent que en lo cas 
de morir alguna de ditas mas fillas la sobrevivent acrèsquia en esta 
part lo dret que tenia la premorta. 

Ytem en lo cas de haber-se de separar per no poder congeniar ab 
lo hereu y sa família deurà aquest parar-los o entregar-los un cuar- 
to parat ab tot lo necesari esto és lo llit que ocupan ab dos mata- 
lasos y fiolas, un catre ab son corresponent traspontí, sis llansols 
grans y bons, los corresponents cuxins ab dos cuxineras a cada un 
que regularment seran tres u cuatre, com també los corresponents 
abrigais de hivern esto és la conxa y flasadas necesàrias, y lo para- 
ment de taula esto és dos estovallas y sis toballons bons, y al ma- 
teix temps donar-los las suas calaxeras ab totas sas robas esto és: 
dos calaxeras grans y una de xica. Al mateix temps a la mia filla Te- 
resa se li donarà la piqueta de plata per aber-la treta en la estracció 
del Carme. 

Ytem per los molts y agradables serveis que tinch rebuts y espero 
rèbrer de ma estimada muller la referida Teresa Abadal y Casa- 
mitjana li deixo lo ple e íntegro us de fruit de tots mos bens ab los 
auments de ell resultans a sa libre voluntat durant sa vida y man- 
tenint-se viuda de la mia viudedat sens que hage de prestar caució 
ni donar compte ni pèndrer inventari pues de estos càrrecs y cual- 
sevol altre que de dret fos obligada la absolch, volent tan sols que 
de dit us de fruit hage de pagar los mals y càrrechs a que mos béns 
estigan afectes y alimentar en sa casa y compafiia al hereu meu 
avall escrit sa muller y família, no menos que a las espresadas Ga- 
yetana y Teresa mas fillas segons dal queda indicat en tots los ali- 
ments necesaris de menjar calsar y bestir axí en sanitat com en 
malaltia, debent treballar tots en cuant púguian a utilitat y profit de 
la usufructuària. 

En los restans mos bens instituhesch en hereu meu universal al 
predit Joseph Calasanz Abadal y Casamitjana mon fill a sas 
voluntats. Ytem prohibesch la alienació de mos bens inmobles fins 
que se tròbian libres del càrrech de restituir lo dot que aportà la 
mia nora al temps del contracte de son matrimoni y per ocasió de 
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est, y benint lo cas de sa restitució no ecsistint diners per verifi- 
caro, vull que en primer lloch se bènguia la pesa de terra plantada 
de vifia que posehesch en lo terme de Argentona y lloch nomenat lo 
torrent de Bera la que fou comprada del referit dot, y no sent 
suficient lo producto de aquella pesa per satisfer lo dit dot y tenir- 
se que acudir contra la mia casa per acabar de satisfer-lo, en aqueix 
cas las mias o la mia filla acabaran de suplir lo que fàltia per dita 
satisfacció quedant ellas absolutament libres per fer cuant búlguian 
de dita casa sens obligació ninguna. 

Ytem cualsevol obras que sian necesàrias o be que sian per 
trauren major profit, totas estas seran a benefici de las noyas de las 
cuals podran disposar. Aquesta és la mia última voluntat que vull 
valga per testament codicil. 


La seva muller Teresa Casamitjana mor sis anys després, i al seu 
testament es produeix un fet curiós. El primer el fa a casa del notari 
Fins, però el dia 16 de gener del 1831, pocs mesos després de la mort 
del seu marit, va al notari Simon i en fa un de nou, en el que deixa a 
les filles Gaietana i Teresa, com a legítima materna, 25 lliures a cada 
una. A Joaquim, que viu a Puigcerdà, diu que en casar-se ja van pas- 
sar comptes, i també que havia pagat a Joaquima. Deixa hereu a Jo- 
sep i dóna alguns diners als nets. Però l'endemà, el dia 17, torna a 
cal notari, i "després habent premeditat lo contengut dels mencio- 
nats mos testaments me hàgia aparegur millor deixar subsistent lo 
que tenia fet en poder del predit notari Fins". 


Josep Calasanç Abadal, gravador tradicional 


L'hereu de Joan, Josep Calassanç, segueix la tradició familiar que el 
lliga a la impremta. Nat a Mataró l'abril de 1787, es casa el 1816 amb 
M2 Rosa Casalins Terrats, i tenen diversos fills: Josep (1817-1878), 
l'hereu, Caterina (1819-1879) que el 1849 es casa amb Josep Anton 
Mayol, Joan (1821), que fa de gravador de boixos a Barcelona, 
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Andreu (1823-1824), Joaquim (1828-2), a qui dóna estudis de medi- 
cina per mitjà de la venda d'una casa i la creació d'un censal, "no te- 
nén altre medi a ells més útil y a sos béns menos dafiós", i Heliodor 
(1829-1902), joier i gravador. 

Josep Calassanç té un llarg aprenentatge al costat del seu pare ja 
que quan aquest mort tenia 43 anys d'edat, tot i que en els darrers 
anys, amb el pare malalt, era ell qui dirigia el negoci, i molt enfeinat 
no accepta, l'octubre de 1827, el càrrec de diputat del comú. La seva 
activitat, tant per la mena de clientela, quan pels aspectes d'estil, es 
confon amb la del seu pare. Continua amb la dedicació d'imprimir 
pels diversos organismes oficials de la ciutat, en ser aquests els 
principals consumidors de paper imprès. Així, en el llibre del cre- 
dencer, des de l'any 1826, que és quan comença a cobrar de l'Ajun- 
tament fent el relleu del seu pare, els honoraris són força crescuts, 
arribant a facturar en algun any 1.780 rals pels seus treballs. Notem 
l'edició l'any 1834 de tres-centes paperetes del convit per la pu- 
blicació de l'Estatut Real i com enquaderna amb gran luxe aquest 
document, volum que es conserva a l'Arxiu Municipal, i tres fulls 
amb poemes sobre la proclamació d'Isabel II. També imprimeix una 
edició de les Ordinaciones de Policia de la Ciudad de Mataró l'any 
1837, i unes de noves l'any 1850 amb el títol de Bando de Buen Go- 
bierno de la Ciudad de Mataró. 

La seva producció per els escolapis és abundosa, i està formada 
per els tradicionals exàmens públics i molts llibres de text, com la 
Gramàtica castellana (1822), les Philosophiae conclusiones (1831), de 
Joan C. Junoy Varia sacrorum rituum (1832), la Primera parte de la 
gramàtica latina (1832), els Ejercicios Pio-Literarios (1833), els 
Ejercicios Pio-literarios (...) de las Escuelas Pias (1834), del rector de 
Santa Anna Pascual Suarez, unes Lecciones escogidas para los nifios 
que aprenden a leer (1842), de Jacint Feliu, les Lecciones compen- 
diadas de Aritmética (1846), de Miquel Martí, unes Breves lecciones 
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de filosofia moral (1846), de Joan C. Junoy, un Lexicon epitomatum 
(1847), i de Tomàs Ballester, el Compendio o breve esplicación de la 
ortografia castellana (s/d). 

En quan a la literatura religiosa notem un canvi important, la 
gairebé total desaparició dels textos teològics i de caràcter espe- 
culatiu que, en els temps de Joan Abadal, i tenint com a centre l'Es- 
cola Pia, tant havien abundat. De fet, Josep edita en un període en 
què les formes socials, polítiques i religioses experimenten canvis 
radicals, que en l'obrador d'una impremta local es manifesten de 
manera progressiva en la preeminència de les obres civils, i la re- 
culada dels textos religiosos. Però el que es deixa d'editar són 
especialment els textos religiosos més teòrics, i ara comença l'època 
d'or de la literatura religiosa popular. Certament, si abans ja edita- 
ven textos per excitar la devoció i acompanyar el ritual, ara hi ha 
gran quantitat d'aquests papers, sovint opuscles mínims, però tam- 
bé llibres de gruix considerable. Vet aquí alguns títols: de Josep 
Ullastre l'Exercici del Cristià (1844), les Preces para implorar de la 
madre del amor hermoso (1849), el Tríduo a Nostra Senyora de la 
Soledat (1854), la Novena al glorioso San Roque, abogado contra el 
contagio y peste (1854), de Joan C. Junoy, el Ritual para la Orden i 
les Notae seu observationes, i del pare Valentí de Sant Joan de les 
Abadesses, el Sagrat Novenari de Maria Santíssima (s/d). 

Josep Calasanç també edita molts goigs, coneixem els del Sant 
Crist, de nostra Senyora de la Misericòrdia, de nostra Senyora del 
Puig de Bellver, dels màrtirs sant Quirze i santa Julita, de santa Rita 
de Càssia, de santa Helena, de sant Pons, de la Verge del Rosari, de 
santa Filomena, de sant Joan Baptista, de Maria Santíssima, de 
nostra Senyora del Remei, de sant Domingo, de sant Antoni de Pà- 
dua, i de les santes Juliana i Semproniana. 

Els volums de temàtica general, són gairebé inexistents. Alguns 
poemes en honor a la reina Isabel, a la Milícia Nacional, i l'opuscle 
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format per un poema d'homenatge a Joan Prim després de la seva 
victòria en la revolta centralista: Carta dirijida desde Madrid (1843). 

Es conserva una llibreta inventari començada l'any 1847 que re- 
laciona les subscripcions dels llibres que es venien a Ca l'Abadal en 
fascicles, de gran interès per conèixer les lectures del moment i els 
lectors, tots persones il-lustrades provinents de capes professionals, 
religioses, i la menestralia més culta. Es tracta de textos jurídics, re- 
ligiosos, de medicina, heràldica, agricultura, novel-les, història, i al- 
tres. Algunes de les obres de més èxit, Víctor Hugo, Nuestra Sefiora 
de País, Eugene Sue, Los siete pecados capitales, H.B. Stovve, La cho- 
sa de Tomàs (1852), Carlyle, Los heroes, la més venuda amb 82 cli- 
ents, Glorias Nacionales, Madrid al daguerreotipo, Panorama Uni- 
versal, Marià Cubí, La frenologia y sus glorias, Ayguals de Izco, La 
escuela del pueblo. També textos religiosos com: Afio Virgíneo, la 
Bíblia de casa Pons, del mataroní José Mariano Riera l'obra Religión 
y filosofia, i Afio Cristiano, que tenia com a subscriptor a Manuel 
Blanch. Notem la ràpida difusió de textos d'autors romàntics forans 
que eren traduits ben aviat. En el mateix registre documental consta 
la notícia de la venda d'un llibre editat per Josep Calasanç, el Lexi- 
con Epitomatum de l'escolapi Josep Rius, del que editen mil exem- 
plars. L'envien a diversos corresponsals a Barcelona, Girona, i altres 
localitats, amb l'ordre de vendrell a set rals, dels que a l'editor li co- 
rrespon una comissió del 806. 

Format en els motius i tècniques barroques, Josep Calasanç era un 
tipògraf i gravador integrat plenament en l'estètica antiga, i així la 
major part de les obres que coneixem de la seva ma tenen aquest 
caràcter. De tota manera és a ell que des del seu obrador li toca 
enfrontar canvis decisius en el gravat català, però l'arrelament del 
seu quefer li impossibilita d'apuntar-se a la renovació que el roman- 
ticisme engega. Serà el seu germà Heliodor com a gravador i el seu 
fill Josep com a tipògraf els que donaran un nou caire al treball de la 
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impremta. Entre els seus impresos hi ha diverses mostres de la crisi 
de model estètic, singularment un full dels escolapis que es una ba- 
rreja confusa de decoració tipogràfica, i l'evolució de l'escut oficial 
de la ciutat de Mataró, que despulla de la decoració d'àngels feta pel 
seu pare, com a evidència del canvi de gust de l'època. 

En aquests anys de la impremta no en tenim cap notícia, i si es re- 
novar el material o es fa alguna inversió és desconegut. En canvi te- 
nim documentada la presència l'any 1830 del fadrí Pere Balagueró, 
que no deuria ser l'únic en aquell establiment. Com el seu pare, Jo- 
sep Calasanç mai no va fer massa diners, en un ofici que només do- 
nava per anar vivint, i posseia un patrimoni format per la casa de la 
Riera, façana que refà l'any 1840, i una altra al carrer de Sant Joan, 
provinent de l'herència Casalins. Josep mor el 6 de setembre de 1854 
segurament a causa del còlera que en aquells mesos mata a més de 
mil ciutadans. Hores abans, el mateix dia, fa testament "detingut en 
lo llit de malaltia", deixa hereu al seu fill Josep, i a Heliodor 200 
liures, tot i assenyalar els "molts gastos" fets en els seus estudis de 
cisellador. Als altres fills no els deixa res, a Joaquim per haver-li 
pagat els estudis de metge i cirurgià, i a Caterina per haver-li entre- 
gat la dot en casar-se. 


Josep Abadal, un impressor republicà 


El darrer membre de la branca masculina dels Abadal de Mataró és 
Josep Abadal Casalins, nat l'agost de 1817, i mor a Sant Antoni de 
Vilamajor, on s'està per recobrar la salut, l'agost de 18/78, als 61 anys 
d'edat. Es casa amb una parenta, Rosario Anglà Abadal (Manresa, 
1827-Mataró, 1871), i tenen diversos fills, Anna (Mataró, 1846-Bue- 
nos Aires, 1909), Josepa (Mataró, 1854-Calella, 1923), i Paquita (Ma- 
taró, 1858-1926). Viuen pocs anys els seus fills Roser (1848-1864), 
Emília (1849-1863), Jaume (1852-1854), i Josep (1866-1867). 
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En el període de vint-i-quatre anys que està al front de la imprem- 
ta, Josep, que, a diferència dels seus pare i avi, no era gravador, rea- 
litzar una gran tasca editorial, que cal centrar en la publicació de pe- 
riòdics. Amb Revista Mataronesa (1856), de bella tipografia i com- 
posició, tot i que dura només cinc mesos, s'inicia la premsa periò- 
dica a la ciutat. Després de vuit anys sense premsa neix la Revista 
Mataronesa (1864), també impresa a per Abadal i que allarga dos 
anys. El setmanari Crónica Mataronesa (1866) el funda ell mateix 
durant el govern moderat per defensar els ideals de la democràcia. 
Senyala anys després un cronista la voluntat d'Abadal de posar el 
periòdic "al servicio de la revolución en la medida que lo permitian 
los estrechos límites que a la libertad de prensa imponían las reac- 
cionarias leyes en aquellos tiempos en vigor". És en les pàgines d'a- 
quest periòdic que es saluda la revolució de 1868, i es dóna suport al 
nou règim. Abadal tanca el periòdic i obra El Eco de la Costa (1869) 
ja clarament òrgan republicà federal. En aquest període surten del 
seu obrador els setmanaris La Juventud (1869), i La Voz de lluro 
(1872), òrgan dels liberals de la ciutat. La darrera publicació impresa 
per Josep Abadal serà El Mataronés (1876). 

Alguns dels llibres que edita tenen gran relleu: el de Joan Amich 
Historia de los acontecimientos políticos de la ciudad de Mataró en 
1843 (1855), el primer text d'història política editat a la ciutat. És 
d'interès el petit volum Memórias históricas de la ciudad de Mataró 
(1866), de Josep Rius, prolífic escolapi autor d'un gran conjunt d'ob- 
res de tota mena, necessitades d'edició i estudi. També cal destacar 
diversos escrits del polític i industrial Josep Garcia Oliver: Importan- 
cia de las instituciones de previsión (1863), Memoria Anual del Ate- 
neo Mataronés (1867), Memoria de los actos màs importantes to- 
mados por el M.I. Ayuntamiento interino de Mataró en el afio 1868, i 
Memoria anual de la Caja de Ahorros de Mataró (1868), entre d'al- 
tres de menors. Significatiu del canvi cultural que es viu és l'edició 
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de tres volums literaris en català, tot i que els Abadal ja havien im- 
près en català des del segle divuit petits volums de devoció i textos 
religiosos. De Pau Estorch Siqués editen l'any 1856 Lo tamboriner 
del Fluvià. Poesies, cuart y últim repich, del poeta Albert de Quinta- 
na l'any 1859 el cant èpic La conquista de Mallorca, i l'any 1862 el 
poemari La desposada de Deu d'Isabel de Villamartin. Segurament 
Abadal imprimeix altres volums de literatura catalana i castellana, 
però no n'he trobat la traça. Consta l'edició l'any 1862 d'un text 
d'Ermenegildo Coll de Valldemia titolat El angel de los alumnos del 
colegio de Valldemia. I cal destacar un llibre de l'any 1860, l'obra de 
teatre Los pastorcillos en Bethlem y nacimiento del nifio fesús. 

Surten del seu obrador nombrosos reglaments d'entitats locals, de 
la Societat d'Assegurances d'Incendis, de la Societat d'Amics de la 
Instrucció, Reglamento y ordenanzas de la Milicia Nacional (1847), el 
Reglamento para la organización y régimen de la Compafila de 
Bomberos de la Ciudad de Mataró (1858), el Catàlogo (...) de la Bibli- 
oteca Popular de Mataró (1866), opuscles d'escola com el Silabario 
para ensefiar y aprender a leer bien y en poco tiempo el idioma caste- 
llano (1856), textos relatius al còlera de 1854, un opuscle contra la 
perllongació del tren cap a Arenys, la Refutación de un escrito 
circular de la Junta Directiva del Ferro-Carril del Este de Barcelona 
(1855). Í molts d'altres impresos mínims. 

Notem com a mitjan segle hi ha una revifalla dels gèneres po- 
pulars, i la literatura festiva, sobretot dels romanços, les auques, els 
goigs i soldats de rengle, que Josep Abadal edita amb profusió, 
lamentablement tota aquesta literatura s'ha perdut. Pel anuncis 
coneixem que venia molta premsa barcelonina, i es subscrivia a les 
diverses obres d'història i novel-les que a causa del seu preu i gruix 
s'editaven en entregues setmanals. 
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L'any 1870 a la premsa local Josep publica diversos anuncis dels 
productes i serveis que oferia, i que són un bon resum de l'activitat 
d'una negoci d'aquesta mena. 


Es tracta de "toda clase de impresiones, tanto de lujo como eco- 
nómicas con la perfección que tiene acreditado en los muchos afios 
que cuenta de ecsistencia el espresado establecimiento. En el mis- 
mo se encuadernan toda clase de libros a gusto de los interesados. 
También se ejecutan trabajos de litografia, tanto sencillos, como en 
cromo, a los precios més equitativos. Se hallaràn también en el es- 
presado un variado surtido de objetos de escritorio, papeles, comu- 
nes y superiores, tarjetas de lujo y sencillas, làpices, lacres, porta- 
plumas, plumas de metal y de ave (...)". 

També "variado y económico surtido de devocionarios tanto de 
lujo como sencillos, objetos de escritorio, carteras de bolsillo y li- 
bros de memoria, estampitas para premios y regalos, tarjetas de vi- 
sita, idem perfumadas útiles para felicitar los dias y festividades de 
familias, calcomanias, tintas de colores para escribir y sellar, obje- 
tos de dibujo, papeles de fantasia, pliegos "el pequefio arquitecto", 
los cuales sirven para recortar y construir con sus piezas cortadas 
edificios, arcos de triunfo, capillas, templetes, etc., papeles pinta- 
dos, santos, soldados, aleluyas, romances, sainetes, historias e infi- 
nidad de otros artículos, prensitas para timbre de golpe y bàscula. 
Se graban también toda clase de sellos para sociedades y parti- 
culares, tanto en boj como en metal a los precios més equitativos, 
sellos con iniciales, hay un variado surtido de abecedarios y nume- 
raciones de varios tamafios, en zinc, se graban toda clase de pa- 
trones ya sean rótulos para fàbricas, nombres de poblaciones, etc. 
Papeles para matar moscas y mosquitos'". 


Sembla que es deu a Josep la compra de segona mà d'una premsa 
de ferro Stanhope de carro ampliat que podia imprimir d'una sola 
passada el que abans costava dos tiratges. De tota manera aquest 
negoci era poc remunerador, i Josep havia de recórrer sovint al 
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crèdit. Així en morir, en el balanç dels seus béns, hi ha un actiu for- 
mat per les cases del carrer de Sant Joan n24 (4.500 pts), la de la 
Riera n248 (22.500), el material de botiga (5.464) la indústria d'im- 
primir (4.000) i diversos deutes al seu favor (2.184) que feien un to- 
tal de 38.650 pts. En canvi al passiu hi ha 22.552 pts., entre legíti- 
mes i deutes diversos, cosa que ens indica la precarietat financera de 
l'establiment, així a les tres germanes que hereten els queda a cada 
una 5.365 pts. Anotem que el 10 de febrer de l'any 1867 la impremta 
s'enfonsa parcialment, i es salva part de l'edifici amb l'esforç de mol- 
tes persones. 

El germà de Josep, Heliodor Abadal Casalins, és un personatge im- 
portant en el negoci familiar, en el que s'hi està tota la vida en ser 
solter. Era un artista de primera categoria en les tècniques del gra- 
vat, la joieria, el dibuix i la pintura. Molts dels boixos de la segona 
meitat del segle porten la traça del seu estil refinat. El novembre de 
l'any 1865 la premsa explica que havia fet unes artístiques cobertes 
de tres devocionaris, dos d'elles de vellut i l'altre en conxa, però el 
més destacat eren les decoracions d'or i el tall de les miniatures. El 
gener de 1868 la premsa realça "el corte de un misal", es tracta d'un 
"precioso trabajo a cincel (...) de estilo gótico, elegantemente ador- 
nada de miniaturas al policromo". 

Un altre germà, Joan Abadal Casalins, deixa la casa familiar, es 
planta del seu ofici a Barcelona, i es converteix en un dels protago- 
nistes més destacats del renaixement de la xilografia i litografia cul- 
ta post-romàntica del gravat català. Els anys seixanta grava les 
il.lustracions de molts llibres de literatura, d'història, de tema religió 
i tota mena de textos. Dues notícies d'en Joan, l'any 1850 treballa al 
carrer Mirallers gravant boixos per estampes, soldats de rengle, i ro- 
manços que pintava en color, i l'any 1862 té botiga oberta al carrer 
de la Tapineria n232, treballa el boix i fa litografies. És documentat 
fins l'any 1873 quan implicat en un fosc afer de falsificació de docu- 
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ments es fa escàpol refugiant-se a la Cartagena cantonal, i quan els 
federals són derrotats va a l'Africa i se'n perd el rastre. Notem que el 
tipògraf Felicià Horta fa l'aprenentatge de l'ofici a Ca l'Abadal, i es- 
devé regent de la impremta. Era una persona de confiança a la casa, 
i al testament de Josep Abadal de l'any 1869 signa com a testimoni. 
Horta obriria establiment propi el 1884. 

Josep Abadal Casalins és un destacat i precursor membre del repu- 
blicanisme local, grup no organitzat en partit en l'època moderada 
dels anys seixanta, quan els demòcrates viuen al marge de la llei pe- 
rò tolerats, que dirigeix de manera discreta. Home de gran pes soci- 
al, li demanen participar com a regidor als municipis del moment, 
que no accepta per motius polítics. Arran del canvi de règim l'any 
1868 passa a un primer pla en ser nomenat per aclamació vicepre- 
sident de la junta Revolucionària que dirigeix la ciutat el mes de se- 
tembre, càrrec que poc després pren per elecció universal. La seva 
vida política la exerceix al si del republicanisme federal, com a mem- 
bre de la direcció del partit i president del Cercle Democràtic Repu- 
blicà d'Instrucció i Propaganda. En una crònica escrita després de la 
seva mort expliquen que, 


"Abadal, que en todos tiempos había abogado por el mejo- 
ramiento moral y material de las clases obreras, que siempre ha- 
bían podido contar con su concurso personal (...) fué uno de los de- 
mócratas de esta ciudad que més contribuyó a la creación del Cír- 
culo Republicano de Instrucción y Propaganda del que fue su pri- 
mer presidente. El desarrollo que en poco tiempo alcanzó aquel 
centro popular de instrucción fué una de las mayores satisfacciones 
que en su vida llena de amarguras esperimentó. (...) También tomó 
parte Abadal en distintas épocas de las corporaciones oficiales del 
Partido, desempefiando varios otros cargos de importancia y figu- 
rando en multitud de comisiones". 
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Com a membre electe pels republicans a l'Ajuntament, és alcalde 
segon els anys 1869 i 1870, i alcalde provisional per malaltia del ti- 
tular Josep Sauri del juny de 1873 fins el gener de 1874, quan és 
dissolt l'Ajuntament republicà manu militari. De l'etapa municipal hi 
ha algunes cròniques sobre fets que protagonitza que ajuden a situar 
el personatge. Parlen d'un polític conciliador i sensat, enmig de l'au- 
toritarisme, la intolerància i la sang calenta dels utòpics, que les fo- 
tografies que es conserven mostren amb un rictus de dolor profund 
d'ençà que l'any 1871 mort de verola la seva muller, una tragèdia 
que mai no podrà superar, i que s'ajunta a haver perdut pocs anys 
abans a les seves filles Roser i Emília. 

Primera imatge, "A raíz de la sublevación republicana, (...) en 1869 
Abadal ejercía con el caràcter de interinidad, el cargo de alcalde de 
esta ciudad. Una noche se presentó inopinadamente, y en actitud 
nada tranquilizadora, una numerosa fuerza del ejército. El gefe que 
la mandabase dirigió a las casas Consitoriales en donde le recibió el 
alcalde. -—Donde està el concejal N2, preguntole el gefe con voz 
amenazadora. —Lo ignoro, contestole el Sr.Abadal. —Si dentro de diez 
minutos no me lo presenta, replicó aquel, le fusilo a V. aquí mismo. 
—Es inútil que espere V. este tiempo, coronel, puede V. fusilarme en- 
seguida, pues le repito que ignoro donde se encuentra, y aunque lo 
supiera tampoco se lo diria a V., afiadió con enérgico acento nuestro 
probo correligionario. El coronel se quedó mirando al ínclito alcalde 
como sorprendido por su viril respuesta". 

Segona imatge, "Mas tarde, desempefiando también el cargo de 
alcalde, se le participó que un perro escavando unos terrenos colin- 
dantes con el cementerio general de la Ciudad, había dejado al des- 
cubierto unos restos humanos. El Sr.Abadal comunicó la noticia al 
cura pàrroco para que les diera sepultura. Negose este, fundàndose 
en que pertenecian los restos a una criatura muerta fuera del gremio 
de la iglesia católica. Nuestro amigo, ante tal negativa, se personó en 
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el sitio en donde se hallaban los referidos restos, y consultando sin 
duda su conciencia cerca el respeto que los restos de seres racionales 
merecen, y en armonia con lo que la higiene reclama, ordenó su 
traslado al cementerio y que se les diera decente sepultura". 

Tercera imatge que explica l'arxiver Manén. El dia 10 de gener de 
1874, ja dissolta la República, a Mataró hi ha un avalot conduit per 
les tropes d'artilleria que s'hi estaven, i al que s'hi ajunten alguns 
republicans i sindicalistes. El cap de la Internacional Manuel Vilà "ab 
la carrabina a la espatlla, ha pujat a casa la ciutat y encarant-se ab 
l'alcalde li ha dit 'què fem2, encara no són fora, ja se'n poden anar 
d'eixa casa, que no'ls necessitem per res', responent-li l'alcalde Sr. 
Abadal 'qui ve a pendre possessió7', y contestant-li en Vilà 'ningú, 
tanquin las portas, encara gràcias que conservem la casa'". 

Els fets de violència i el radicalisme republicà manifestat durant 
l'any 1873 duen a moltes persones d'idees democràtiques però no 
identificades amb el desordre permanent i el maximalisme reivind- 
icatiu a allunyar-se del federalisme. Abadal és un dels que abandona 
un partit en el qual feia temps que es trobava incòmode per passar 
als rengles dels seguidors de Castelar, més moderats i raonables. De 
fet, l'actitud benvolent del nostre personatge, que és la que el fa tan 
popular i àrbitre de moltes questions, el duu a continuar la recerca 
de la concòrdia, així el 26 gener 1874, dies després de la dissolució 
de la República i les organitzacions sindicals, forma part d'una comi- 
ssió que es trasllada a Barcelona per intercedir pels internaciona- 
listes detinguts. 

Pocs anys després, el 1878, moria "tras larga y penosa enferme- 
dad". La ciutat demostra el seu dol en una gran manifestació a la 
que assisteixen centenars de persones. I entre elles la delegació dels 
demòcrates governamentals, diverses entitats cooperatives que 
sempre havien tingut a Abadal com a defensor, i dues corals. Com a 
comiat pren la paraula Maurici Roca, un dels homes més prestigio- 
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sos del moviment sindical mataroní, que els anys cinquanta havia 
començat a organitzar, però que a causa de la seva moderació havia 
estat superat pels radicals. 

Aquí la ressenya periodística de l'acte de gran interès, 


"A la memoria de José Abadal. El dia 30 del mes pasado falleció 
en el pueblo de Vilamajor, a donde había ido para recobrar la salud, 
el conocido demócrata mataronense D.José Abadal. Querido de cu- 
antos le conocían sin distinción de opiniones, Abadal era venerado 
por sus amigos políticos. Decano de la democracia mataronesa, la 
causa de la libertad le es deudora de grandes servicios y en mo- 
mentos de prueba las había dado de un valor cívico inquebrantable. 

Había representado a su partido ejerciendo diferentes cargos sin 
que nunca se desmintiera su honradez y su consecuencia. Como, 
pues, Mataró no había de manifestar el sentimiento de que estaba 
poseido por la pérdida de tan buen ciudadano2 Lo hizo ayer y lo 
hizo de manera que nos permite unir a la pena que nos ocasionó el 
fallecimiento de un amigo inolvidable, la satisfacción de ver que en 
esta noble tierra no se olvidan los servicios ni desaparece de los 
ànimos el vivo fuego de la democràcia. 

Una comisión debía pasar a Vilamajor a depositar en la tumba de 
Abadal las coronas que a su memoria ofreciesen sus amigos y co- 
rreligionarios. El punto de reunión era la plaza de Cuba y la hora 
las ocho y media. Sucesivamente llegaron a la plaza la sociedad de 
vidrieros con una corona fúnebre con el siguiente lema: "Recuerdo 
a José Abadal, los vidrieros de Mataró', la sociedad coral Antigua de 
Mataró con una corona, cuya inscripción decía: 'A la memoria de su 
socio protector y honorario, la sociedad coral Antigua de Mataró', 
la Cooperativa Mataronense, y en pos de ella un redactor de la Ga- 
ceta en representación de esta y de la Campana de Gracia', con co- 
ronas en cuyas cintas se leía: en la primera, 'Recuerdo al amigo Jo- 
sé Abadal, la Cooperativa Mataronense', en la segunda, 'Al conse- 
cuente demócrata gubernamental D. José Abadal, la Gaceta de Ca- 
talufia', y en la tercera, "Al consecuente demócrata gubernamental 
don José Abadal, la Campana de Gracia', la sociedad coral de la Ju- 
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ventud con su respectiva corona, dedicada al irreprochable ciu- 
dadano José Abadal, la Constructora Mataronense, con su corona 
como recuerdo al amigo José Abadal. En un coche rigurosamente 
enlutado fueron colocadas las coronas de la 'Campana' y la (Ga- 
ceta', otra dedicada por D.Avelino Brunet a su amigo y corre- 
ligionario, y otra con el lema: "Al ciudadano José Abadal sus amigos 
políticos". 

A las nueve y media organizóse y púsose en marcha la comitiva, 
a la que se unieron en gran número los vecinos de Mataró y varias 
comisiones de pueblos comarcanos, y a los tristes acordes de la 
música dirigida por el sefior Vila, que tocó tres marchas fúnebres 
escritas espresamente para el acto por su director, recorrió el si- 
guiente curso: Plaza de Cuba, calle del mismo nonbre, de la Mer- 
ced, Rambla, Riera, San Roque, calle y riera de Argentona, dete- 
niéndose en el camino de la Giganta a espaldas del Prado. 

En este sitio se encontró la comitiva que junto con la con- 
currencia que había acudido allí formaba una estensa y compacta 
masa. Subido a un margen algo elevado y en nombre de la co- 
misión que le rodeaba, el sefior D.Mauricio Roca pronunció con 
acento conmovido un discurso alusivo a la ceremonia que se estaba 
verificando. Lamentó la pérdida de D.José Abadal. "A nosotros toca, 
dijo, honrar la memoria del decano de la democracia mataronense, 
a aquél que tantos servicios prestara a la democracia". Abadal, bu- 
en hijo, buen esposo, carifioso padre, amigo leal, ciudadano inta- 
chable y consecuente demócrata, había sustentado los principios de 
la democracia en épocas de triste recordación en que la democracia 
era considerada como un crimen y castigado con lejana depor- 
tación quién tenía el valor de manifestarse demócrata, su recuerdo 
serà imperecedero para sus amigos. El sefior Roca dió las gracias a 
la prensa, a las sociedades y a las comisiones que habían acudido a 
pagar un tributo de aprecio póstumo a Abadal, y espresó la espe- 
ranza de que una conducta atractiva, perseverante y honrada aca- 
baró por dar el triunfo a la democracia. "Imitemos a Abadal, y si 
alguno de nosotros no tiene la fortuna de ver realizadas sus aspi- 
raciones políticas, tendrà al menos la seguridad de que serà llorado 
como lloramos en este momento a Abadal". 
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La alcaldía exigió que se presentase previamente escrito lo que 
hubiera de decirse al disolverse la comitiva, y como sólo había po- 
dido escribirse el del indivíduo de su seno que había designado 
para dirigirse al público, de aquí la imposibilidad de que pudiera 
hablar otra pesona con cuya asistencia no pudo contarse con cer- 
titud previamente, y a quien por lo tanto no había sido posible pe- 
dir para enviar a la alcaldía la relación del discurso que pensase 
pronunciar. 

Disolvióse la reunión, la comisión partió, y solo nos resta ya de- 
cir, para poner punto a esta pàlida resefia, que los vecinos de Ma- 
taró, presenciando respetuosos el desfile de la larga comitiva, pro- 
baron que los nombres de los políticos honrados, las manifes- 
taciones de ideas generosas, y el uso tranquilo de un derecho, me- 
recen siempre consideración y generales simpatías". 


Josep mor l'any 1878 a Sant Antoni de Vilamajor, però les seves 
despulles no les traslladades a la seva ciutat fins el 3 de maig de 
1885. Aleshores la premsa republicana recorda l'enyorat polític: 


"Entusiasta partidario de los principios democréticos (...) desde 
los primeros afios de su juventud se interesó con ardimento en 
todo lo que podia acelerar su triunfo, sufriendo por ello no pocos 
disgustos y perjuicios en la industria a que se dedicó (...). Con el 
movimiento revolucionario de 1868, el més importante que se ha 
realizado en nuestro país, halló campo vasto nuestro malogrado 
correligionario para dedicar toda su actividad y todo su entusiasmo 
en la propagación y defensa de los ideales democréticos". A "nues- 
tro estimado amigo le preocuparon siempre, a la par que sus ide- 
ales políticos, la tranquilidad de Mataró y su progreso. Por ello ins- 
piró siempre la més completa confianza a todas las clases sociales. 
(...) Si como hombre político y como mataronés poseía tan lau- 
dables circunstancias, las que como particular le adornaban, no 
eran por cierto, de menor estima. Modesto, carifioso, sin perjuicio 
de sus deberes políticos y de hombre público, hallàbase siempre 
dispuesto a servir a todo el mundo". 
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De Filles d'Abadal a la fi de la impremta 


Tot i que l'objecte d'aquest treball és els tres primers Abadal, els que 
estan lligats al món de l'artesania xilogràfica, donaré algunes notí- 
cies sobre la resta d'aquesta nissaga tan activa en la vida ciutadana. 
El cert és que després de la mort de Josep hi ha un reajustament fa- 
miliar a causa d'haver-hi raons entre les germanes. Paquita i Josepa 
tiren endavant el negoci de la Riera, i Anna marxa, acceptant com a 
part de l'herència la casa del carrer de Sant Joan, acord aconseguit a 
través de la mediació del seu oncle Heliodor. Però es queixa a les 
seves germanes que havien volgut: "a todo trance sacarme fuera y 
quedaros con todo lo de la Riera". 

Anna, però, no abandona l'ofici i amb els seu marit, el tipògraf Jo- 
sep Escobet Serrapinyana (Berga, 1847-Buenos Aires2), amb qui 
s'havia casat l'any 1877, es planten el mes de maig de 1879 al carrer 
de Sant Josep n234. En els anys que l'obrador esta actiu, a més de les 
feines pròpies de qualsevol impremta imprimeixen alguns periò- 
dics: El Clamor de la Marina, El Anunciador, La Verdad, El Ideal 
Moderno, El Nuevo Ideal, i El Liberal. Però els negocis no van gaire 
bé i emprenen el camí de les amèriques, com tants mataronins ha- 
vien fet, anant a residir l'any 1888 a Buenos Aires on Escobet troba 
feina del seu ofici en una impremta. Anna moria a la mateixa ciutat 
el 1909. 

En un primer moment l'establiment de la Riera funciona sota la 
societat Hijas de Abadal y Compafiia, formada per les dues ger- 
manes, que obren sucursal a Barcelona i tiren endavant un negoci 
que segons l'inventari format aleshores, a més de les feines d'im- 
premta, tenia una botiga ben assortida de productes de papereria 
(sobres, fulls, gomes, llapis, llibretes, carpetes, tinters), joguines (ni- 
nes, soldats, flautes, acordions, guardioles, trens, baldufes, estereos- 
copio), i llibres d'escola, de gramàtica, aritmètica, geografia, història, 
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devocionaris, etc. Temps després les germanes arriben a un acord, i 
Paquita continua sola la centenària impremta. En aquells moments, 
l'arrelament de l'activitat econòmica i la importància que Mataró 
prenen els negocis, fa que l'obrador treballi de valent per tota mena 
d'encàrrecs. És tan important la represa industrial de les dues da- 
rreres dècades del segle dinou que altres impremtes obren per 
atendre la nombrosa demanda: Horta i Vilà seran les més conegu- 
des, també n'hi ha d'altres com la Imperial i Pons. 

Entre els papers de la família hi ha un pressupost datat el juliol de 
l'any 1888, es tracta d'una inversió de més de nou mil pts., que s'in- 
vertien en la compra de filets de coure, galerades, tipografia diversa, 
una guillotina, i una màquina d'imprimir. Potser es tracta de la 
premsa Imperial, i la màquina cilíndrica Marinoni per imprimir pe- 
riòdics, que consta en un inventari de l'època. Assenyalem que l'any 
1900, quan a Mataró obra la primera fàbrica d'electricitat, els Abadal 
instal-len un motor elèctric d'un cavall per fer anar la indústria. 

El mateix any 1888, Paquita Abadal es casa a Canet amb Salvador 
París Giralt (Badalona, 1865-Mataró, 1930), que era un artista pintor 
que havia vingut a Mataró amb Enric Monserdà per ajudar-lo en la 
tasca de pintar els quadres que havien de decorar i encara decoren 
la capella del Santíssim a Santa Maria. El matrimoni té dues filles 
que arriben a grans: Elvira (1894-1954), que es casa l'any 1930 amb 
Eusebi Vidiella Morató (Xerta, 1900-Mataró, 1971), i Carme (1900- 
1935), que es casa l'any 1923 amb el militar Màximo Gutierrez Car- 
vajal. Els fills que no arriben a grans són: Mercè (1889-1890), Pelai 
(1890), Josep (1892-1893) i Josepa (1898-1899), la mortaldat infantil 
continuava fent estralls. 

La senyora Paquita era una mena d'institució local, i a la rebotiga 
de la casa s'hi reunien sovint moltes persones a comentar l'actualitat 
i a parlar del mon de la cultura, d'art i literatura i també de política. 
El gruix de la premsa editada en aquests temps és important, així 
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sorten d'aquest obrador títols com El Mataronés, El Semanario de 
Mataró, El Liberal, El Cronista, El Noticiero Mataronés, Mestral, 
Unió Federal, Butlletí del Círcol Catòlic, Vida Nueva, La Veu del 
Círcol, Acción Fabril, La Nau, Galanies, Els Panxistes, Nova Llavor, 
La Llumanera i Pensament Marià. Però el més important, per la du- 
rada i contingut, és el Diario de Mataró y la Comarca que imprimei- 
xen de l'any 1895 al 1905, quan ho deixen córrer perquè no hi ha 
manera de cobrar. Llavors intenten l'edició d'un periòdic titulat La 
Información. Semanario popular, independiente, el primer i únic 
número surt el 4 de març del 1905. 

Vet aquí alguns dels volums més destacats dels impresos en temps 
de la senyora Paquita: de Salvador Llanas, Amalia. Poema en ocho 
cantos (1896), gruixut volum de 658 pàgines, la novel-la d'E.Cons- 
cience Lances de honor (1898), de Josep M.Pellicer Mataró. Syn- 
thesis historial d'aquesta ciudad (1902), del poeta Francesc Rossetti 
Galanies d'Amor (1921), de bella tipografia amb dibuixos originals, 
una obra d'art noucentista, del doctor Joaquim Castellsaguer Mater- 
nidad. Tratado de Maternologia (1924), volum de gairebé set-centes 
pàgines, i d'Emili Saleta el llibre de poemes Paraules davant la vida 
(1915). També editen sainets de teatre en català, coneixem dues 
obres de Jeroni Soler Batalla de Jendres i Un cap desballestat, de 
l'any 1890. 

Continua la producció de literatura religiosa, de llibrets pietosos 
com el Tresor espiritual (1880), i goigs de les més diverses advo- 
cacions, coneixem els de santa Maria dels Desemparats, de les santes 
Juliana i Semproniana, de santa Cecília, del Sant Crist de la Agonia, 
de sant Lleí, de sant Pere, de sant Miquel, i de la Verge del Remei, 
entre d'altres, sempre amb la utilització de les velles matrius de 
fusta gravades pels seus antecessors, i només amb la modernització 
de la tipografia i l'estètica compositiva. Notem l'edició de nombrosos 
reglaments, com el de l'Associació Mèdica (1881), el Reglamento in- 
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terno del Ayuntamiento Constitucional (1884) que es reimprimeix 
l'any 1913, el de l'Escola d'Arts i Oficis (1888), de la Mútua Mataro- 
nesa (1910), etc. 

Quan l'any 1926 mor Paquita Abadal sense fer testament, es divi- 
deix el patrimoni: la impremta va a mans de la seva filla Carme i la 
botiga per la filla Elvira. En aquesta època cal assenyalar la impres- 
sió de tres periòdics: Proa (1930), Albada (1931), i Combat (1936). 
Carme moria l'any 1935 i és el seu marit, Màximo Gutierrez, una 
persona poc hàbil pels negocis, que es fa càrrec de la impremta. Es a 
ell que es deu la pèrdua del valuós arxiu de la família que ven al 
drapaire i acabar en pastar de paper, salvant-se per sort els boixos. 
En quan a la llibreria, passar a Elvira París Abadal que en casar-se 
comptar amb la col-laboració del seu marit, el gran dibuixant Eusebi 
Vidiella. 

Passada la guerra, l'any 1941, Gutierrez deixa la ciutat i es ven les 
màquines. Llavors Elvira tira endavant la impremta Abadal bastint 
de nou el taller, compra una premsa que havia estat la primera de 
ferro entrada a Catalunya adquirida per un tal Joaquim Verdaguer el 
1828 i que procedia del fabricant francès Fermin Didot, i també 
compra la impremta del senyor Josep M. Casanovas, que entra a tre- 
ballar a la casa. En aquells moments a Ca l'Abadal la feina es centra 
més en el subministrament d'impresos per necessitats de tota mena, 
i de llibres se'n deixen de fer. A Mataró l'activitat editorial no va ser 
mai més el que havia estat, a causa de la malura cultural dels temps, 
i per el desplaçament a Barcelona de les activitats d'edició de llibres i 
impresos de certa rellevància. 

De l'època de la senyora Elvira, explica el senyor Casas, que "Hom 
podia anar a ca l'Abadal a llegir tots els diaris i revistes sense fer la 
més petita despesa. (...) Més que clients, els que hi anàvem, eren 
considerats amics de la casa. El negoci era moltes vegades el de 
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menys, es parlava més de la família i de les coses de la vida, que de 
les operacions comercials". 

El senyor Vidiella era un gran dibuixant, i una persona molt 
polifacètica que es dedica també al teatre. Com actor destaca en el 
paper de Judes a la Passió, dissenya els vestits actuals dels Pastorets, 
i era un mestre dels efectes especials. Com a dibuixant una de les 
seves obres més conegudes és l'auca del centenari del tren de Mata- 
ró, que li porta algun problema amb la censura. També són de gran 
interès els nombrosos dibuixos que fa per les felicitacions de Nadal 
que editava la impremta, i la família en conserva molts, una mostra 
del seu art d'estilitzada precisió, capacitat de síntesi i expressivitat 
de la línia, que recorden la voluntat que hi havia darrera aquells 
vells gravats conservats a la casa. Ca l'Abadal baixa a porta l'any 
1971. en morir el senyor Vidiella, just vuit anys abans d'arribar als 
dos-cents anys de la impremta mataronina. 


Els boixos dels Abadal 


En un món d'imatges, plens de tota mena de representacions grà- 
fiques, és, potser, difícil d'imaginar una situació radicalment con- 
trària. La d'un món sense imatges. Es en aquest àmbit, orfe de pro- 
digis tècnics i medieval, que la xilografia esdevé llum. I són els arte- 
sans que tallaven finament la fusta els que creen les primeres imat- 
ges reproduibles. El seu art és la manera de treballar amb buril una 
planxa de fusta, en la que s'hi graben en negatiu dibuixos que són 
positivats a través de la seva impressió mitjançant la tinta sobre una 
superfície blanca, sovint de paper. No hem d'oblidar, però, que ens 
trobem davant d'un autèntic producte industrial, que esdevé art, 
però que és objecte, amb la funció revolucionària de poder reproduir 
mecànicament i a gran escala les imatges. L'art de gravar la fusta 
sembla que comença a Xina al voltant del segle vuit, però a Europa 
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les mostres més antigues són de cap el segle dotze. A partir d'ales- 
hores aquesta tècnica té una progressió lenta, i no és fins el segle 
catorze que a Europa comença a manifestar-se la seva utilitat. Els 
exemplars que es conserven són precisament de productes de molta 
demanda, estampes, jocs de cartes i matrius per estampar teles. 
Aviat el gravat tempta artistes renaixentistes com Durero i Holbein 
que esdevenen mestres en una tècnica que amb ells obté la consi- 
deració d'art. Notem que a vegades els gravats es pintaven de colors 
per imitar les velles il-lustracions miniades. 

La fusta es treballava pel procediment al fil, la tècnica més pri- 
mitiva, per la qual servia qualsevol tros que no tingués grops ni fi- 
bres massa marcades, que es tallava al llarg del tronc. Eren bones les 
fustes dolces com la perera i el cirerer, el boix tot i que era massa 
dur també era utilitzat. Els artesans gravaven la superfície amb 
ganivets, gúbies, burís i enformadors. En primer lloc es fa el dibuix 
sobra la fusta i després es buiden les parts sobreres per tal de deixar 
en relleu el dibuix. La senzillesa de l'acabat és la principal virtut i 
qualitat d'una tècnica de contrast entre el traç elemental, l'expre- 
ssivitat de la línia, i el negre. Ja que no es disposa de l'ajut d'ombres, 
de grisos, que seran la riquesa del gravat de testa. Es en aquesta 
tècnica que els Abadal faran gairebé tota la seva producció. 

A més de la xilografia les il-lustracions es podien obtenir per altres 
procediments, el gravat sobre metall i la litografia, tècniques més 
complertes i de resultats més artístics. En el gravat en metall, sovint 
coure per ser tou, l'artista treballa amb burí sobre la superfície a 
gravar, i el procés d'estampació deixa sobre el paper la tinta 
continguda als solcs, al revés de la xilografia. Hi ha obres que utilit- 
zen aquest procediment des del segle dotzel però comença a fer-se 
d'us corrent cap el 1430 a Alemanya, en les seves tècniques de punta 
seca, burí i aiguafort. La punta seca i el burí són tècniques similars 
de treball directe sobre el metall, que utilitzen amb ma mestre Rem- 
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brandt i Hogarth. L'aiguafort és una altra cosa, en aquest cas la 
planxa es cobreix amb vernís resistent als àcids i es dibuixa amb un 
punxó que treu el vernís. Després es submergeix en aiguafort (àcid 
nítric rebaixat amb aigua) que ataca les parts descobertes del metall 
i fa el solc. Per acabar es treu el vernís i s'entinta la superfície procu- 
rant que els solcs quedin plens. Goya és un dels autors més destacats 
en aquesta tècnica. 

En la litografia, posada a punt cap a l'any 1796 per l'alemany Aloys 
Senefelder, el dibuix a imprimir, fet amb matèria grassa sobre una 
pedra calcària, i les parts blanques, són en el mateix plano. A causa 
de la repulsió de grassa i aigua la tinta es fixa en les parts destinades 
a la impressió i l'aigua penetra en les altres. A Barcelona Antoni Bru- 
si obra el primer taller de litografia comercial l'any 1820, i a finals 
de segle el setmanari La Flaca és un exemple excel-lent d'aquesta 
manera de reproduir imatges. Els Abadal de Mataró sabem que tre- 
ballaven amb la tècnica litogràfica, però no s'ha conservat cap im- 
près ni cap matriu de pedra com a testimoni material. 

Però tornem a la xilografia, que en competència amb el gravat en 
metall des del segle setze entra en decadència com a art i només 
sobreviu per a usos modestos: estampes, auques, romanços. Així 
amb el pas del temps esdevé tècnica rutinària i sense imaginació en 
anar reproduint les velles formes que el gust popular acceptava. La 
regeneració de la talla de fusta va ser feta de manera solitària pel 
gran il-lustrador anglès Thomas Bevvich (1752-1828). Amb ell es fa el 
pas que a Anglaterra es descriu com de la talla de fusta al gravat de 
fusta, tècnica molt refinada de gran definició en la utilització de la 
línia blanca i no només la negra, canviant sovint l'amplada dels solcs 
va poder obtenir efectes de distància i to. El resultat és un treball 
artístic en completa harmonia amb la qualitat de la tipografia. Ales- 
hores el gravat sobre fusta esdevé la principal manera vuit-centista 
d'il-lustrar llibres, però el seu gran èxit al llarg de vàries dècades fa 
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que causa de la gran demanada d'originals i la manca d'autèntics 
artistes, es convertís en reproducció mecànica i adotzenada, i a 
finals de segle és substituit pels procediments fotogràfics. 

En el gravat en fusta, procediment que a Catalunya coneixem com 
gravat en testa, es treballa la fusta no al llarg sinó de través, les 
superfícies de les llesques que resulten de tallar el tronc de manera 
transversal. Com a resultat la zona a gravar té un cos diferent, més 
dur, i el resultat és sorprenent. Es el món de les ombres i els grisos, 
de les gradacions suaus que els mestres gravadors aprofiten, i entre 
ells Heliodor Abadal, l'artista més complert de la nissaga. 

Els gravats dels Abadal de Mataró, d'un extraordinari interès 
artístic i històric, són un conjunt de més de sis-centes peces que co- 
neixem per conservar-se la matriu o la impressió en llibres, opuscles 
i fulls solts. En el procés d'edició i estudi" P m'he trobat davant dos 
problemes característics del gravat antic, saber qui els va fer i quan 
els va fer, que no es pot resoldre de cap manera, i que només accep- 
ta el camí de la hipòtesi i les dades que dóna la família per bastir una 
cronologia i autories aproximades. 

No tenim constància documental de qui va fer materialment els 
boixos ja que aquesta artesania no era vista com art creatiu, i els 
gravadors ni pensaven amb fer notar la seva ma. Només n'hi ha 
quatre de signats, tres d'ells per Abadal, que són obra d'Heliodor 
dels anys 1850-1855, i un altre per un tal Mateu segurament del 
1855. Es tracta, doncs, de boixos molt tardans dins el conjunt que re- 
produim, però el signat per Mateu planteja una nova vessant del 
problema, perquè és una marca de fàbrica local i no hi ha cap 
membre de la família que respongui a aquest nom. De fet es la mar- 
ca de Llorenç Marfà, i és d'una factura poc hàbil que reprodueix un 


"2 Francesc Costa Oller. L'art dels Abadal. Impressors i xilògrafs de Mataró 
dels segles XVIII i XIX (Mataró, 1994) 
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model anterior de Joan Abadal. El que indica que a mitjan segle 
dinou, una època en la que el gravat en fusta no és el que havia es- 
tat, a la impremta Abadal devien encarregar matrius a altres arte- 
sans. Pensem que en aleshores regenta la botiga Josep Abadal, que 
no era gravador, i que el seu germà Heliodor només feia feines d'a- 
questa mena de tant en tant. 

El que sembla segur, per raons estètiques i com indiquen els im- 
presos, és que la majoria de les matrius les varen gravar al taller de 
Joan Abadal i del seu fill Josep Calasanç. Davant la possibilitat que 
comptessin amb l'ajut d'alguns dels fadrins que sabem que treba- 
llaven a la casa, fons orals de la família asseguren que la tècnica de 
gravar la fusta els Abadal la transmetien de pares a fill com un 
autèntic secret d'artesà, i que al lloc de gravar, una petita habitació 
plena d'eines, només hi entraven ells. Però tampoc no hem d'oblidar 
la possible existència d'algun circuit comercial de boixos, ja que hi 
ha peces, poques és cert, que corresponen clarament a altres contex- 
tos culturals, i alguns dels escuts que il-lustraven la paperassa oficial 
és probable que vinguessin de fora. 

En quant a la data de cada gravat, i a manca de qualsevol possi- 
bilitat d'aclarir-ho de manera precisa, treballem amb la hipòtesi, 
fonamentada en els impresos que es conserven, que els boixos de la 
impremta Abadal són en la seva pràctica totalitat, com dèiem, del 
període cobert per Joan i Josep Calasanç. Les marques de fàbrica són 
fàcils de datar en saber el període d'activitat de cada establiment, i 
en altres casos l'aparició d'un boix en un imprès dóna pistes sobre el 
seu origen. Però la datació s'ha de fer amb molt de compte i és 
relativament incerta, ja que una mateixa matriu s'està utilitzant més 
de cent anys. El criteri estilístic també ajuda, sobretot pel que fa als 
més antics, alguns dels quals és possible que els portés Joan de la 
impremta del seu pare de Manresa. 
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Joan Abadal Girifau és un gravador plenament barroc, que domina 
els recursos plàstics d'aquesta estètica, i que adopta solucions popu- 
lars en gran part de les obres que li poden ser atribuides. Es un ho- 
me d'ofici, de gust clàssic, en un art que no acollia innovacions per- 
què no hi havia demanda de canvis. Es mestre de l'estampa religi- 
osa, i de la filigrana decorativa. La tècnica del contrast blanc/negre 
no tenia secrets per ell i la seva capacitat de síntesi, d'expressar-se 
en unes línies mínimes, és notable. El seu gravat setcentista de Les 
Santes és un prodigi d'equilibri i una de les seves millors obres, així 
com la marca de la fàbrica de Francesc Castells. 

Josep de Calasanç Abadal Casamitjana com a gravador viu uns 
canvis decisius, es tracta de l'eclosió de l'època romàntica que en 
l'art del gravat català podem situar dels anys trenta als cinquanta, i 
que suposen un canvi temàtic i estètic. Hi ha un gir cap a temes 
històrics medievals dins el procés de reivindicació de les glòries ca- 
talanes, i augmenta la demanda de boixos ben fets per il-lustrar re- 
vistes d'exigència artística. Llavors, seguint aquesta evolució, els 
xilògrafs mantenen un estricte rigor professional, però Josep de Ca- 
lasanç no s'apunta als nous temps. Ell és un arcaitzant que segueix 
l'empremta del seu pare, això si, despullant el gravat de les flori- 
tures d'abans. De fet la demanda que havia de cobrir era relacionada 
gairebé de manera exclusiva amb la imatgeria religiosa, i la tradició 
pesava molt en aquest àmbit. 

Quan es produeix l'evolució de la talla de fusta cap al gravat en 
testa els Abadal comptaran amb un artista de primera categoria. En 
aquesta tècnica és Heliodor Abadal Casalins hàbil joier i gravador 
qui incorporarà a la tradició un estil més refinat i modern, que ja es 
manifesta en els seus treballs des de jove. L'estil delicat d'Heliodor, 
el darrer gravador dels Abadal de Mataró, fa clara la presència de la 
seva mà d'artista, i els seus boixos, massa escassos, són fàcils de 
reconèixer, per la rotunditat del traç i la capacitat d'expressió de les 
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línies treballades de manera finíssima. Ja no es tracta del contrast 
blanc/negre, ara s'imposa la gradació i el detall. Fins i tot s'endevina 
el moviment en el magnífic tigre del llibre de Joan Amich. 

Els anys seixanta i setanta es produeix un gran auge de la xilo- 
grafia realista com a activitat expressiva. Es el gran moment de la 
xilografia catalana que s'acaba la dècada segient amb la introducció 
del fotogravat i que té en Joan Abadal Casalins un dels puntals a 
Barcelona. Però a la impremta Abadal de Mataró ja s'ha perdut el 
nervi en l'aspecte de les il-lustracions, i els impresos són en general 
sense gravats, o, en el millor dels casos, s'amortitzen un cop més les 
antigues matrius de boix i perer dels avantpassats. Continuava amb 
empenta la impremta però no hi ha imatges noves, en aquell recinte 
on es conservava l'esperit de la feina artesana feta a mà. 
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JOAQUIM COLL, FABRICANT 


En Joaquim Coll Regàs és un senyor ben singular en el Mataró de les 
darreries del segle dinou. Era un patró del sector tèxtil, però la vo- 
cació social motivada per una gran religiositat el duu a prendre ac- 
tituds reformistes a la seva pròpia fàbrica. Fet que el converteix en 
benefactor entre els obrers de la ciutat, mentre que els empresaris 
no entenen la bogeria de gastar-se diners en atencions socials. Vet 
aquí algunes dades sobre tan singular personatge. 

Joaquim Coll Regàs era net del calceter Joaquim, i el seu pare era 
el sastre Joaquim Coll Guanyabens (Mataró, 1819-1887), casat amb 
Josepa Regàs Anglada (Mataró, 1821-1876). Ell es casa amb Maria 
Magdalena Surià Prats (1856-1901), i tenen sis fill, un noi, Joaquim, i 
cinc noies. De jove treballa al costat del seu oncle Antoni Regàs An- 
glada, i al seu temps és nomenat director de la fàbrica de gènere de 
punt situada al carrer de Sant Joaquim, que passa a prendre el nom 
de Sobrino de Antonio Regàs. Els Regàs eren una antiga família ma- 
taronina, coneixem el segle divuit l'armer Narcís i el seu fill Felicià 
que treballa de fuster. Un altre Felicià a inicis del segle dinou té una 
petita filatura al carrer Moles que funciona de l'any 1824 al 1850, 
quan davant de l'empenta de les fàbriques de vapor tanca el negoci i 
passa a fer de mitger, i el succeeix Antoni Regàs, l'oncle de Joaquim. 

Però si d'en Coll Regàs n'ha quedat un record a la ciutat de Mataró 
ha estat per dos motius, un d'ells encara ben present, la casa que en- 
comana l'any 1898 a l'arquitecte mataroní Josep Puig i Cadafalch, 
bella mostra del modernisme artístic que podem admirar al carrer 
d'Argentona. I també el recordem per l'actuació de reformador so- 
cial, que explica en nombrosos escrits a la premsa local i a la de Bar- 
celona, i duu a la pràctica a la seva fàbrica. 
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Coll estableix el primer patronat d'obrers sota la inspiració de la 
Rerum Novarum, l'encíclica de Lleó XIII sobre les relacions del capi- 
tal i el treball des de l'òptica cristiana. El Patronato para enfermos y 
obreras en cinta fundat l'any 1892, que fa que els treballadors ma- 
lalts cobrin uns diners de l'empresa, i també les dones el mes abans i 
el de després de tenir una criatura, i donava diners als treballadors 
que feien estalvis. Tor plegat una autèntica revolució a la ciutat, pen- 
sem que aleshores quan un treballador deixava d'anar a la fàbrica 
pel motiu que fos, fins i tot per malaltia, no cobrava res. 

Per aquest motiu aviat és considerat "modelo de patronos", i la 
premsa en parla com "un hombre ejemplar por sus virtudes cristi- 
anas, que sefiala el camino de la regeneración de nuestro estado 
social, por medio de la caridad, decorosamente aplicada al obrero". 
El juny de l'any 1898 rep la medalla de plata i diploma d'honor de la 
Sociedad Económica Barcelonesa de Amigos del País per haver creat 
el Patronat, que pagava de la seva butxaca i que en aquell moment 
afectava a 300 obrers i les seves famílies. La quantitat gastada en 
auxilis de 1892 a 1898 era notable, es tractava de 2.300 pessetes 
l'any. 

Joaquim Coll també ajuda econòmicament altres obres d'intenció 
social. L'any 1892 deixa diners sense interès a l'Hospital perquè s'hi 
construeixi un "establecimiento hidroteràpico". També sosté la coral 
La Perla, i avança diners per la redempció del servei militar a fills de 
gent necessitada. Per aquests mèrits l'any 1898 és rebut pel Papa 
Lleó XII en audiència particular. 

Com que era tan alta l'estima que li tenia la gent de la ciutat, el 
mes de novembre de 1902 fa de mitjancer en el conflicte obrer pro- 
vocat per questions salarials a la fàbrica Esquerra, a la que li donen 
suport els altres fabricants per mitjà del locí out, i la seva parti- 
cipació és aplaudida pels representants obrers. En aquesta ocasió, 
una comissió d'obrers de la seva fàbrica li dóna les gràcies per haver 
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implantat el mes abans una gran millora en les condicions de treball, 
perquè feia acabar la jornada laboral cada setmana el dissabte al 
migdia i no el vespre, com era costum. Coll argumenta que ho fa 
perquè així els obrers podrien dedicar la tarda del dissabte a les 
feines de la casa i anar a missa el diumenge. Com a consequència de 
la seva actitud a la fàbrica no hi havia mai vagues. 

Però l'aventura caritativa no dura massa, i a causa de la mala salut 
de Joaquim la fàbrica ha de tancar, i el juliol de 1904, la setmana 
abans de morir Joaquim, es subhasta i la compra el metge de Bar- 
celona Rafael Bofill. Un familiar m'explicar que havia mort d'un atac 
de cor en llegir al diari que havia esclatat la primera guerra mundial, 
cosa impossible. 

Era conservador, però no consta una militància molt activa. I en 
morir la premsa dels republicans radicals, gens amiga de patrons, 
capitalistes o capellans, assenyala que era "uno de los que compren- 
dió que la desvalida clase obrera merecía los derechos que la actual 
sociedad le niega". Ressaltant que les condicions socials a la seva fà- 
brica havien estat molt bones, i que a més el salari era més elevat 
que altres establiments. Tota una revolució en aquell temps d'explo- 
tació intensiva. 
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ELS RUMEU, INDIANS 


Estirat al llit, a la casa de la plaça de Santa Anna de Mataró, en 
Manuel Rumeu fa cridar el notari perquè està molt malalt, i dicta la 
seva voluntat perquè les mans ja no les pot fer servir. En les poques 
setmanes que li queden de vida recorda el seu avi, que era traginer i 
treballava als entorns de Girona. I al seu pare Josep, que neix en una 
vila de l'Empordà i ve a Mataró a ferrar cavalls. I la mala sort, que 
quan ell tenia catorze anys el pare mor, i tot canvia. 

Manuel i el seu germà Josep, senten les veus que diuen que enllà 
de l'oceà la gent es fa d'or, i amb res a perdre s'ho creuen. En Josep 
agafa el barco, arriba a l'Havana els anys finals del segle divuit, i es 
posa a treballar, a ferrar cavalls, també. Tenia ofici i bones mans i 
amb pocs anys obra botiga i no para de fer negoci. I en Manuel cap a 
Cuba a ajudar-lo, i també altres mataronins que escolten les seves 
propostes de feina ben pagada. Molts havien fet la ruta oceà enllà i 
havien tornat amb les mans buides, però pels Rumeu el miratge és 
realitat, i es fan d'or. 


A inicis del segle divuit a diversos llogarets de l'Empordà hi ha nis- 
sagues del gentilici Rumeu. Però la família que anem a seguir la tro- 
barem a la població de Vidreres, a la comarca de la Selva, tot i que 
aviat passen a residir a l'entorn de Girona i a diversos poblets 
empordanesos. El primer que coneixem és Manuel Rumeu, nascut a 
Vidreres cap a l'any 1710. Quan es casa el 1735 amb Sabina Cos era 
traginer, i en el document de les noces explica que ha nascut a Vi- 
dreres i resideix a Pont Major. Sabina era nascuda a Montagut i 
s'estava a Vilopriu. El període 1737-1742 els trobem establerts a Gi- 
rona perquè bategen diversos fills a l'església de Sant Feliu: Marta 
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(1737), Narcisa (1740), Manuel (1742) i Josep (1745). Quan es casa la 
seva filla Marta l'any 1762 Manuel consta com nascut a Pont Major, 
però sembla un error. El 1773 un document explica que era nego- 
ciant i exercia l'ofici a Girona. 


Josep Rumeu Cos és batejat a l'església de Sant Feliu de Girona l'any 
1745, un document de 1773 diu que és de Girona i un altre del ma- 
teix any diu que és de Celrà, vila molt propera. Es casa l'any 1766 a 
Argentona amb Esperança Casanoves (Argentona, 1739 - Mataró, 
1773), que era la població de la noia, però sembla que no s'hi queda 
perquè el seu primer fill, Josep, neix el 1768 a Santa Maria de Colo- 
mers, vila situada al costat de Vilopriu. Però aviat es trasllada al Ma- 
resme perquè el seu fill Manuel neix a Mataró l'any 1770. 

Quan l'any 1773 neix a Mataró el seu fill Joan la mare mor en el 
part, però el nadó té poca vida, de pocs mesos. Josep es casa en se- 
gones noces amb Ignàsia Campins, tres mesos després d'haver en- 
viudat, el 31 de maig de 1773. Ella vivia a Argentona i era natural de 
Palautordera. Tenen una filla l'any 1774 de nom Rita i una altre de 
nom M. Teresa el 1776. Josep moria a Mataró el juliol de 1785, quan 
tenia quaranta anys. En aquell moment els seus fills eren petits, 
Josep tenia disset anys i Manuel catorze. 

La inscripció de la defunció de Josep té dos errors, diu que tenia 46 
anys i que el seu pare es deia Josep, i cap d'aquestes dues coses són 
certes. I això és una dada interessant perquè la informació al rector 
ha de provenir de la vídua, que no tenia prou coneixement ni del 
nom del sogre ni dels anys del marit. De tota manera no és rar, 
acostuma a passar quan només es compte amb la memòria dels fa- 
miliars, en un temps en què l'edat no era un factor important i a ca- 
sa no es tenien documents. 

Quan arriba a Mataró, Josep es posa a treballar de ferrer, el seu 
ofici, en una casa al carrer d'Argentona, a la part de fora de la mura- 
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lla, lloc on consta l'any 1770. Un taller modest perquè pagava una 
quota mínima de la contribució del cadastre. Notem que als llibres 
de baptismes i noces consta com a ferrer, i que sembla que Ferrer 
sigui el segon cognom, però és el nom de l'ofici que exercia, ferrer 
especialitzat en cavalls, ferrador. En diversos documents els seus 
fills, que seguiran el seu ofici, consten com manescals, i en els seus 
testaments diuen que el seu pare era albeytar de Mataró. 

L'ofici de les dues primeres generacions dels Rumeu que estan a 
Mataró la documentació el descriu amb tres paraules diverses però 
que parlen d'activitats complementàries: ferrer (ferrador), manescal 
i albeitar. L'aprenentatge de ferrador es feia de pares a fills, i era 
una gent que amb contacte amb els animals aprenia habilitats per 
curar cavalls, bous, vaques, cabres, ovelles i porcs, tot i que ferrar 
cavalls era la seva tasca principal. I així esdevenen manescal o albe- 
itar, un ofici que comptava amb un cert control oficial ja que el tri- 
bunal del protoalbeytar inspeccionava i concedia títols per exercir. 
Va ser el 1792 quan obra l'Escuela de Veterinaria de Madrid que es 
converteix en una especialitat científica. A Mataró els manescals 
formaven dins del gremi de Sant Antoni Abat, i tenien capella pròpia 
a Santa María, de manera conjunta amb el gremi de San Eloi. 

En les inscripcions de les noces i bateigs dels fills de Josep els que 
hi participen com a testimonis o padrins són tots ells gent modesta: 
bracer, teixidor, serrador, manyà, veler, cosa que el situa en la classe 
social treballadora. També l'indret on vivien, la part del carrer d'Ar- 
gentona fora de la muralla, residència de bracers del camp i petits 
oficis artesanals. Però amb els seus dos fills, Josep i Manuel, la histò- 
ria de la família canviarà de soca-rel. 


Josep Rumeu Casanoves neix el 1768 a la vila de Colomers. És casa 


amb setze anys a Mataró el 1784 i el registre diu que és natural 
d'aquesta ciutat però no és així, com sabem per pròpia declaració 
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temps després. La seva muller és Maria Teresa Sala Clausell, filla 
d'un bracer, i un dels testimonis és el blanquer Jaume Vilardebò. 
Aquest document també explica que era manescal i fill de Josep i 
Esperança. L'any 1787 al bateig del seu fill Jaume consta com a ma- 
nescal i el 1788 al bateig del seu fill Joan diu el rector que és albeitar. 
En morir el seu pare l'any 1785 continua treballant al taller del 
carrer d'Argentona, amb només disset anys. Però el negoci no dóna 
prou alegries i arriba un dia que fa un pensament. El 1792 paga el 
cadastre per la seva activitat professional, però és el darrer any que 
surt als llibres d'impostos municipals. 

Josep és un jove d'uns vint-i-cinc anys quan agafa un barco a la 
recerca de la prosperitat que no troba a Mataró. Arriba a Cuba i es 
posa a treballar del que sabia fer: curar animals i ferrar cavalls. Va 
estar molt de temps en aquelles latituds fent negoci i li va molt bé. 
Quan els anys vint torna definitivament a Mataró s'instal-la a la casa 
familiar de la plaça de Santa Anna, i mor a Barcelona el 18 de setem- 
bre de 1830 sense descendència, que els seus fills moren petits, i 
deixa hereu dels seus béns al nebot Josep. Notem, com a detall cu- 
riós, que a l'inventari de les seves pertinences, consta: "una casaca 
de pafio blau de cel de uniforme de la facultat de Beterinaria". 


Manuel Rumeu Casanoves neix l'any 1770 a Mataró i es casa amb 
Teresa Vilardebò Bergadà d'una família d'assaonadors de la mateixa 
ciutat, el dia 13 de novembre de l'any 1802. Quan Teresa mor l'any 
1838 diu que el seu pare Fèlix era un hisendat, perquè amb els anys 
havia prosperat. El matrimoni té tres fills nats a Mataró: Josep 
(1815), Manuel (1821) i Esperança. Quan neix el seu fill Josep, consta 
com a manescal, però en un document de l'ajuntament del mateix 
any es diu que és veterinari i comerciant. I l'apeo de l'any 1819, 
l'assenyala com a comerciant amb dues cases de propietat, la seva 
residència a la plaça de Santa Anna, i una altre al carrer de Santa 
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Teresa. Manuel fa testament i mor el novembre de l'any 1827, a Ma- 
taró. La seva muller, Teresa, mor l'abril de 1838, fa diverses deixes 
als fills i nomena hereu universal a Josep, el fill gran. 

Abans de continuar cal aclarir un fet curiós, a tots els documents 
de parròquia o notarials el nom de Romeu surt escrit amb lletra o, 
però Josep Rumeu Vilardebò ho escriurà sempre en lletra u i els que 
segueixen també. És un dels casos tant corrents derivats dels error 
de transcripció fonètica i la manca de regles clares en una societat 
illetrada. De tota manera cal dir que sí els documents notarials que 
fan els germans Josep i Manuel el cognom de Romeu és escrit en 
lletra o pel notari, això no passa amb la signatura dels esmentats, 
que ho escriuen sempre en lletra u. Per això segueixo el costum dels 
nostres protagonistes. 

El que sorprèn de la família Rumeu és que partint de l'exercici de 
treballs molt modestos el segle divuit, la segona dècada del segle 
dinou la seva situació social s'hagi transformat de manera radical, 
passant a formar part d'una menestralia econòmicament sòlida, i 
més endavant en uns dels majors contribuents de Mataró. I això ho 
hem d'atribuir als negocis cubans, dels que en podem saber alguna 
cosa gràcies als papers que es guarden a l'Archivo General de Indias 
de Sevilla, a l'Arxiu de la Corona d'Aragó i a la documentació nota- 
rial. Que fan possible traçar els aspectes centrals del seu periple 
vital. 

El viatge a Cuba de Josep, el germà gran, es produeix cap el 1793, i 
s'assenta a la Havana on treballa de manescal. El progrés de la seva 
activitat el duu a obrir botiga de veterinària i contractar gent. Però 
el negoci pren tanta embranzida que necessita encara més ajuda. 
Josep en un document explica alguns aspectes biogràfics. Diu que: 
"passà de esta dita ciutat de Mataró a la predita de la Habana en sa 
primera edat per exercir com exercí en ella la facultat de veterinària, 
y molt poch temps després de ser allí, dilatantse lo seu negoci y no 
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sent suficient per desempefiarlo per si sol envià a buscar a dit son 
germà D.Manuel. 

A l'Archivo General de Indias es conserva un document del dia de 
Nadal de l'any 1802 que documenta el viatge de Manuel cap a Cuba, 
que en principi havia de ser per un període de quatre anys: "Expe- 
diente de solicitud de licencia de embarque de Manuel Romeu, natu- 
ral, vecino y del comercio de Barcelona, casado con Teresa Romeu y 
Vilardebó, para pasar a La Habana en compafiía de su sobrino, Be- 
nito Capdevila, a reemplazar a su hermano, José Romeu, al frente 
del comercio que tiene allí establecido por un periodo de 4 afios". De 
fet no va a substituir-lo sinó que a reforçar el negoci. Notem que el 
document es produeix un mes després del seu matrimoni i que Ma- 
nuel marxa sense tenir fills. Els tindrà quan deu anys després torna 
a Mataró. 

Com que el negoci no para de créixer demanen professionals de 
Mataró. L'octubre de 1811 Teresa Vilardebò s'acosta al notari Deside- 
ri Torras i explica que el seu marit i el seu cunyat estan a la Havana i 
necessiten mà d'obra especialitzada, per això hi ha d'enviar: "un 
herrador para trabajar en la tienda de herraduria que los dos tienen 
en dicha ciudad". L'interessat és Josep Pagès, maestro herrador de 
Mataró, i pacten abonar-li els costos del viatge i un sou de setze du- 
ros al mes, també: "comer y beber sano y enfermo", per un període 
de tres anys. 

Quan els dos germans eren a la Havana i amb el negoci arrencat: 
"trobantse allí junts feren un contracte amistós, verbal y sens escrits 
fiats a la bona fe y correspondencia de germans ab que pactaren que 
los produits de dita facultat (la veterinària/ y los de tots y cualsevols 
negocis y treballs que fessen així junts com separats durant tot lo 
temps de sas respectivas vidas, y fins que un o altre vingués a faltar 
o fins que se retirassen y no ho determinassen de altre modo, serian 
comuns y partidors per iguals parts y porcions entre los dos. Baix 
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aquest sistema treballaren incessants e infatigablement tant en la 
referida ciutat de la Habana com en est continent". Josep es queda 
molt de temps a Cuba dirigint el negoci, fins que els anys vint torna 
a Mataró. Manuel hi està menys anys, perquè fa el viatge de tornada 
el 1811. 

Un altre document de gran interès és l'expedient del mataroní 
Manuel Graupera Vilardebò de l'any 1825, que és la paperassa ne- 
cessària per tal d'obtenir el permís per anar a Cuba. Manuel, que té 
quinze anys, era fill d'Eulàlia Vilardebò germana de Teresa, la mu- 
ller de Manuel Rumeu, que li fa de padrina el 1810 quan és batejat. 
L'expedient és un conjunt de declaracions de diverses persones de 
Mataró que donen garanties de l'objecte del viatge, de que és per- 
sona religiosa, i que, com ell mateix afirma: "no soy ni nunca he sido 
adicto a la llamada constitución". I que vol anar a Cuba perquè: "me 
ofrecen ventajas considerables con las cuales puedo hacer mi for- 
tuna". 

En aquest document s'explica que: "los hermanos D. José y D. 
Manuel Romeu de algunos afios a esta parte tienen establecida casa 
de comercio en la ciudad de la Habana de la Isla de Cuba, y no pu- 
diendo por sí solos dar evasión a su negocio, han instado al espre- 
sado que pasara allà para ayudarles en dicho su comercio, ofrecién- 
dole grandes ventajas y utilidades". En aquest any 1825 els dos ger- 
mans Rumeu, propietaris de "la antigua casa de comercio de mucho 
giro y arraigo", ja residien a Mataró, i pacten amb el jove nebot que 
es faci càrrec dels negocis cubans. L'envien a la Havana: "necesitan- 
do de sugetos de providad y confianza". De fet amb el pas dels anys 
Manuel Graupera i els seus germans es faran càrrec dels negocis cu- 
bans dels Rumeu. 

Notem que la rellevància econòmica dels Rumeu era tanta que 
quan l'Ajuntament constitucional, l'abril de l'any 1823, fa una 
repartiment a la desesperada per obtenir recursos per la defensa 


227 


militar del règim, Manuel és el primer dels "vecinos pudientes", amb 
una quota de 900 duros, gairebé el doble del que el segueix. 

El 27 de novembre de l'any 1827 Josep va al notari Gaspar Poy i 
cedeix la meitat dels béns que li pertoquen de la societat al seu 
germà: "Com los dits dos germans contragueren son respectiu 
matrimoni habent lo dit D. Joseph quedat viudo sens família y sens 
intenció per ara que contraurer altre, però dit D. Manuel se troba 
encara casat y ab alguns fills que li esperanzen successió duradera 
per cual motiu lo primer no te interès algun ni en ferse ab la mitat 
de las fincas compradas en nom del segon (...) ni retenir la mitat de 
les comprades en nom dels dos". 

Notem que el document de renúncia de Josep és del dia 27 de 
novembre, i que uns dies abans, el 23 del mateix mes, Manuel fa 
testament ajagut al llit, i el dicta: "per no poder escriurer a causa de 
la gravedat de la malaltia". Fa diverses deixes als fills, l'usdefruit de 
tots els béns és per la seva muller i nomena hereu universal a Josep, 
el fill gran. Mor el dia dotze de desembre del mateix any a la casa de 
la plaça de Santa Anna. Poc després, l'any 1828, el notari Gaspar Poy 
fa un detallat inventari dels béns dels dos germans. També es con- 
serva un altre inventari, de l'any 1830, i els dos són documents clau 
per conèixer de primera mà el resultat econòmic de l'aventura 
americana dels germans Rumeu. El patrimoni dels Rumeu el conei- 
xem pels inventaris esmentats, i pel document que fan en vida els 
dos germans l'any 1827 on reconeixen els antics pactes de paraula i 
avaluen el seu capital i propietats. 

Per un costat hi ha tot el que: fecsisteix en la ciutat de la Habana, 
el establecimiento de Beterinaria y Albeyteria", en un edifici que 
tenien llogat al carrer Ricla (ara de la Muralla), que era, segons ha 
escrit un historiador: "la màs célebre vía de la Habana (...) es la 
entidad mas respetable e influyente de la capital". També tenien 
dues cases al mateix carrer, una de propietat plena i l'altre la meitat, 
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que havien costat unes 32.000 lliures. Del contingut de la botiga no 
en tenim cap referència de valor. 

El capital aconseguit a Cuba l'envien a Mataró, un document parla 
de: "las remeses fetes desde la ciutat de la Habana". Diners que es 
dediquen a construir un patrimoni important, que Manuel forma a 
Mataró en nom del dos germans. Un conjunt de propietats que po- 
dem valorar per un import total de 103.618 lliures, "gastadas en fin- 
cas y deixades", drets d'aigua, etc. Per l'origen i el volum d'aquest 
capitals, podem considerar els Rumeu uns dels indianos més impor- 
tants, però desconeguts, de la ciutat de Mataró. 

Vet aquí el detall de totes les propietats que consten l'any 1827: la 
"botiga de veterinaria (...) casa pròpia del convent de Nostra Sen- 
yora de la Merced a la Habana, prop de la porta de terra", al carrer 
Ricla, una casa a l'Havana, al carrer Ricla, comprada per 8.000 
duros de plata (15.000 lliures), una casa a l'Havana, al carrer Ricla 
n970, comprada per 9.306 duros (17.000 lliures) a meitats amb Joan 
Fontanals, comerciant de Tarragona. L'any 1811 compren una casa a 
la plaça Santa Anna de Mataró (notari Torras). El 1815 la "casa, mas 
i heretat nomenada dels Vivers" a Argentona per 14.340 lliures (no- 
tari Torras f.181), i una casa al carrer de Santa Teresa de Mataró per 
2.000 lliures (notari Torras). L'any 1816 compren una casa i hort a 
l'horta de Sant Pau, cantonada amb el carrer de les Carretes, davant 
Sant Pau del Camp, a Barcelona, i una peça de terra de vinya al lloc 
de Palau, a Mataró (notari Fins), l'any 1818 compren una peça de 
terra de vinya al lloc de Palau de Mataró (notari Poy). El 1819 una 
peça de terra de vinya al lloc de Palau, de Mataró, i una peça de terra 
de vinya al lloc dels Vivers d'Argentona (notari Poy). L'any 1822 
compren a Mataró una casa de dos cossos a la Muralla de Sant Llo- 
renç, i una a la Riera (notari Torras). L'any 1826 compren una peça 
de terra amb vinya al lloc de les Piques, a Mataró. El 1827 compren 
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una casa al carrer d'Argentona, de Mataró. I el 1829 una peça de 
terra al veinat de la Torre, d'Argentona (notari Poy). 

La família Rumeu conserva un retrat amb una inscripció a la part 
del darrera referida a José Rumeu Ferrer que diu que era mariscal a 
Cuba a l'edat de 54 anys, i el quadre és pintat l'any 1823. No hi ha 
dubte que es tracta de Josep Rumeu Casanoves, que era d'ofici ferrer 
o sigui ferrador. En quant a mariscal a Cuba hem de tenir en compte 
que mariscal és una altre manera catalana de dir manescal. I si el 
retrat és del 1823 i el personatge té 54 anys, l'atribució és segura. 

La propietat del Viver d'Argentona és primer una capella romà- 
nica, Sancte Margarrite de Viverio, que ja hi era el segle dotze i des- 
prés, al costat, un mas que tenia adossada la capella i s'hi comuni- 
cava. Molta història medieval fins que a mitjan segle divuit compra 
la propietat Josep Simon Riera, que era una persona important, el 
secretari de l'ajuntament de Mataró. Va ser l'any 1769 que en fa do- 
nació al seu fill Joan Simon Fontana. El proper traspàs de propietat 
es produeix quan Joan la dóna al seu fill en fer capítols matrimonials 
amb Antònia Peray, és el dia el 18 de febrer de 1815, i poques set- 
manes després tot tres signen la venda de la finca als Romeu. L'ope- 
ració té lloc el dia 11 de març del 1815 i els venedors són Joan Simon 
Fontana, doctor en drets i auditor de marina, el seu fill Josep Simon 
Puig i la seva muller Antònia. El comprador és Manuel Rumeu, que 
actua en nom propi i del seu germà Josep, que era a Cuba, i paguen 
una quantitat important, 14.340 lliures. 

Vet aquí el que escriu el notari Torras: "En la ciutat de Mataró, 
bisbat de Barcelona, al onze dias del mes de mars del any de la na- 
tivitat del sefior mil vuitcents y quinse. Nosaltres Don Joan Simon y 
Fontana, doctor en drets y auditor de marina per lo rey nostre sen- 
yor (que Deu guarde) de la província de Mataró, Don Joseph Cala- 
sanz Maria Simon y Puig y Donya Antonia Simon y Peray conjugues, 
pare, fill y nora respectivament tots ells en la present ciutat domi- 
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ciliats, per espedició de nostres negocis, de nostre grat y certa cien- 
cia per nosaltres y los nostres hereus o successors qualsevols sian 
venem y per títol de venda otorgam y concedim a Joseph Romeu del 
comers natural de esta ciutat y en la de la Havana dels regnes de 
Amèrica resident encara que ausent, y per ell present lo infraescrit 
notari y a Manuel Romeu del comers y vehí de esta dita ciutat 
present y avall acceptant germans comprant y adquirint de comú y 
per indivís y per iguals parts y porcions als seus y a qui voldran 
perpetuament: 

Primo tota aquella casa, mas y heretat nomenada dels Vivers ab sa 
gleva de terra de tinguda unas vint y vuit quarteras de blat de 
sembradura poch mes o menos, part campa, part regadiu, part vifia, 
y una molt petita part herma, ab sa capella nomenada de Nostra 
Sefiora dels Vivers, mina, conductos de aygua y sSafareitg, drets y 
pertinencias de ditas cosas universalts que per los titols avall escrits 
tenim y possehim, tots situats en lo terme de la parroquia de Sant 
Julià de Argentona y cerca la riera del mateix nom, la qual casa y 
gleva de terra ahont se troban las sobreditas cosas construidas (...). 

Secundo tota aquella pessa de terra part campa y part de pins 
plantada, de tinguda una quartera y nou cortans de blat de 
sembradura poch mes o menos situada al costat y a la part de 
mitgdia de la referida gleva (...). 

Tercio tota aquella altra pessa de terra de vifia mallola plantada de 
tinguda unas setse quarteras de blat de sembradura poch mes o 
menos situada a la part superior de dita casa y gleva dels Vivers, y 
en la montafia del sobre (...). 

Quarto y finalment tot lo dret, llecencia y facultat de lluhir y 
quitar, redimir y recobrar qualsevols pessas de terra y demes pro- 
pietats que hajan estat de pertinencias del mas Viver y que venen 
compresas en las venda y ratificació que avall se calendaran (...)". 
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Per herència l'any 1828 el Viver passa, en règim d'usdefruit a Te- 
resa Vilardebò, vídua de Manuel Rumeu, i com hereu al seu fill Josep 
Rumeu Vilardebò. A la mort de la mare l'any 1838 Josep té la pro- 
pietat plena del patrimoni i l'any segúent es casa i va a viure a Bar- 
celona. Morirà l'any 1877 i la seva descendència és prou coneguda: 
Dario Rumeu Torrens (1849-1902), diputat provincial i baró de Vi- 
ver, i Dario Rumeu Freixa (1886-1970), alcalde de Barcelona (1924- 
1930). 

Una propietat de les grans dimensions del Viver necessita aigua. 
Quan l'any 1815 els Rumeu compren la finca el notari escriu que 
l'aigua de la finca: "se te per lo Rey nostre Sefior (que Deu guarde) y 
baix domini directe y alou del Real Patrimoni de sa Magestat, a cens 
de tres sous, moneda catalana, tots anys als tretse dias del mes de 
mars", era públic el dret de l'aigua i paguen un lloguer. Però en ne- 
cessiten més i contracten l'obra d'una mina nova. El mes de juliol de 
l'any 1838 Josep Aimar, d'Alella, deixa enllestida l'obra de la mina, 
que havia pactat amb Teresa: "de la heretat nomenada els Vivers 
(...) fins als pons de Ribas, Grau y Roqueta", i cobra 4.607 lliures. El 
document notarial del reconeixement dels treballs, diu que: "se for- 
ma lo compte de ditas obras luego de conclosas per D. Joan Soler y 
Mestres arquitecto de la ciutat de Barcelona". 

L'aparició en un document de l'arquitecte Joan Soler Mestres és de 
gran interès. Notem que l'any 1829 els Rumeu tenen tractes, també 
per questions d'aigua, amb Tomàs Soler Ferrer, "arquitecto y maes- 
tro mayor de obras del Rey", que era el pare de Joan, i fa l'avaluació 
del dret que s'ha de pagar a l'administració per les mines d'aigua de 
la propietat, perquè era l'encarregat de controlar aquest dret públic. 
I ells dos eren nét i fill de Joan Soler Faneca, que planifica la Llotja 
de Barcelona, l'edifici més important del neoclàssic català, que tenia 
coneixença del territori en ser l'autor del projecte inacabat del Camí 
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Real de Parpers, responsable de les restes d'obra que hi ha tot pujant 
a Parpers, i que tanta polèmica han produit. 

Com que no es coneix ni l'any ni l'arquitecte de l'actual edifici del 
Viver, aixecat la primera meitat del segle dinou, d'estil neoclàssic i 
historicista, i s'acosta a l'estil de les obres conegudes de Joan Soler 
Mestres (1795-1863), crec que aquest podria ser l'autor. L'any 1817 
estudia arquitectura a la Llotja, i el 1830 fa una proposta d'ubicació 
de les noves presons de Barcelona a l'Horta de Sant Pau, un projecte 
amb tècnica panòptica i d'estil neoclàssic amb el que obté el títol a la 
Real Academia de Bellas Artes de San Fernando: "realmente especta- 
cular y de gran belleza (...) un auténtico visionario, que muy poco o 
nada tiene que envidiar a estos arquitectos galos", ha escrit Garcia 
Melero, que "establece una síntesis de influencias al tomar elemen- 
tos de la arquitectura italiana, francesa e inglesa", característiques 
que també es donen a l'edifici de Viver. 

Coneixem la reforma que fa de la casa Gònima, al carrer del Car- 
me de Barcelona, a la que l'hi dóna un toc neoclàssic l'any 1847. El 
1848 és autor del: "Plan croquis que manifiesta la dirección y situa- 
ción aproximada de las minas y torrentes o Riales", d'Arenys de 
Mar. El 1851 com "Arquitecto Ingeniero de la Comisión de Estadís- 
tica" i presenta el "Plano geométrico e ignogràfico del término de 
Mataró" i el "Plano geométrico del término jurisdiccional de la Ciu- 
dad de Barcelona", una proposta per l'aixample de Barcelona. I l'any 
1859 fa el projecte per l'ampliació "del hospital do Lérida, y proyecto 
de una casa-Inclusa y de maternidad para dicha ciudad", edifici que 
encara existeix. Notem que a finals del segle dinou es rodeja l'edifici 
del Viver amb un jardí romàntic que, amb l'ampliació feta pel pai- 
satgista Nicolau Rubió Tudurí, ha donat lloc al magnífic conjunt ac- 
tual. 
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Josep Rumeu Vilardebò neix a Mataró l'any 1815. Quan mor el seu 
pare tenia dotze anys i la seva mare administra el patrimoni de lPhe- 
reu. De la seva joventut sabem que l'any 1830 era estudiant a Bar- 
celona, i que l'any 1836 forma part de la cavalleria de la Milícia Naci- 
onal de Mataró, cos al que només pertanyen els benestants que po- 
dien aportar el cavall. El 1838, quan mor la seva mare, té 23 anys i 
encara estudia, era bachiller en leyes. Entra en plena possessió de les 
propietats familiars i dóna poder als seus cosins, els germans Ma- 
nuel, Francesc i Josep Graupera Vilardebò, a la Havana, per adminis- 
trar els seus béns a Cuba. 

Es casa l'any 1839 amb Celestina Torrens Bruguera, de Manresa, 
que no és una qualsevol. Era filla de Carles Torrens Miralda i de 
Celestina Bruguera. Carles, fill d'una de les famílies més riques de 
Manresa, té una vida notable com a comerciant, propietari de navi- 
lieres i diversos negocis. És accionista fundador de la Catalana Gene- 
ral de Seguros (1845), de la Espafia Industrial (1847) i cònsol de Bèl- 
gica a Barcelona (1841). També representa la factoria de màquines 
de vapor dels Cocterill de Bèlgica, que va revolucionar la industria 
del ferro i l'acer. El seu germà Pau, diputat a Corts, és un dels que 
signa la Constitució de 1837. 

Josep, després de casar-se, sembla que es trasllada a Barcelona. Hi 
consta l'any 1842 exercint d'advocat en la casa del carrer d'en Quin- 
tana n210. Compra una casa al carrer dels Banys Nous n28, edifici 
que és la residència de la família fins l'any 1940, quan la venen. Fills 
de Josep i Celestina són: Dario, que neix l'any 1849, Pilar, batejada a 
Alella l'any 1854 i Ramon, capellà a Santa Maria de Mataró. 

És molt actiu en els negocis del ferrocarril, tant nou aleshores, i 
president de la societat del Ferrocarril de Barcelona a Granollers 
(1857), que després s'amplia fins a Girona, una obra que s'inaugura 
el mes de març del 1862: "El Sr. D. José Rumeu, presidente de la lí- 
nea de Barcelona à Granollers y Gerona, dijo que si bien ya que- 
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daban estrechamente unidas las dos provincias de Gerona y Bar- 
celona, la misión de las dos empresas no quedaba terminada, y que 
era cuestión de honor para ellas y de dignidad nacional para el país, 
el que la línea férrea que desde ayer nos enlaza con Gerona, enlazara 
cuanto antes con la red de ferrocarriles del Continente europeo, pu- 
diéndose decir desde entonces: 'ya no hay Pirineos". 

Josep també inverteix en les indústries d'extracció del carbó, i és 
vice-president de la Sociedad Catalana General de Minas (1858) i 
secretari de la Sociedad Minera Carbonera de Calaf (1862). L'interès 
en trobar carbó deriva de la necessitat d'un combustible econòmic 
pels motors de vapor de les fàbriques, per substituir les importa- 
cions angleses. 

Tot i que viu a Barcelona conserva el patrimoni mataroní, i l'any 
1851 consta com un dels deu hisendats més rics de la ciutat, dels que 
paguen més impostos. És candidat a diputat pel partit Progressista 
l'any 1851 i mor a Barcelona l'any 1877. 

Els Rumeu que segueixen ja són més coneguts, per la seva relle- 
vància social. Dario Rumeu Torrens (1849-1902). Estudia al col-legi 
de Valldemia de Mataró, l'any 1869 obté la llicenciatura de dret, és 
diputat provincial (1882, 1891) i nomenat baró de Viver (1901). Es 
casa amb Maria Dolores Freixa Peyra (1851-1934). I Dario Rumeu 
Freixa (1886-1970), alcalde de Barcelona (1924-1930) i Grande de 
Espafia (1929), que el 1910 es casa amb Consuelo Viura Benet. P 


50 Per les dades genealògiques utilitzo els llibres de les parròquies corres- 
ponents, en la seva versió digital. De l'Arxiu Comarcal del Maresme diversos 
cadastres, l'apeo de 1819, i els llibres dels notaris dels anys 1810-1835, però en 
general de Desideri Torras i Gaspar Poy. També la Gaceta de los Caminos de 
Hierro (Madrid, 9/3/1862). 
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ANTONIO GAILLARD, INVENTOR 


Antonio Gaillard Clouchier (1874-1943), casat amb Rosa Marcoz, era 
un enginyer químic industrial de nacionalitat francesa radicat a 
Barcelona, molt conegut pels seus invents i patents. Entre d'altres, 
l'any 1907 inventa un procediment per fer àcid sulfúric, que patenta 
als Estats Units, però la part central del seu negoci era la gran fàbri- 
ca de productes químics i abonaments a Montgat, al barri de les Ma- 
llorquines. 

Però com que era molt enginyós també es va dedicar a un mercat 
ben nou, el dels cotxes, així en l'exposició d'automòvils de l'any 1919 
presenta un mecanisme revolucionari, el Commande Gaillard, zel 
mismo capitàn general de Catalunya, en su visita, alabó especial- 
mente tal invento, después de examinarlo con el merecido deteni- 
miento. En el stand tuvimos ocasión de ver un modelo lujosísimo, 
construído para S.M. el Rey.o 

Diu la premsa que era adesde muchos afios ventajosamente cono- 
cido en el mundo industrial y científico por sus inventos patentados 
y en explotación en el mundo entero. Consiste la Commande Gai- 
llard en un aparato para poner en pràctica un procedimiento paten- 
tado en todos los países que permite à toda persona que va en auto- 
móvil, poder ella misma, en cualquier momento, durante la marcha 
disminuir la velocidad del coche independientemente de la voluntad 
del chauffer y ademas economizar de 15 a 30 por 100 de bencina, es 
decir, que comprando este aparato se compra la tranquilidad.o No- 
tem que el 1930 era membre de l'Associació de Fabricants d'auto- 
mòvils d'Espanya. 

Gaillard és un dels promotors del tranvia de Montgat a Tiana inau- 
gurat l'any 1916, un trajecte de 3'3 Rm que substitueix la tartana 
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d'en Peral. Ven aviat tira endavant la iniciativa d'establir el tramvia 
a Mataró a Argentona, presentant la sol-licitud el 5 de desembre de 
1917, ja que era a4persona con experiencia por su participación en el 
tranvía de Mongat a Tiana. El permís el reb el 3 d'agost del 1926 i 
dos anys després transfereix els drets a la Compafiía Anónima del 
Tranvía de Mataró à Argentona. 

Com tants benestants de la capital es fa bastit una torre a Argen- 
tona i ho fa al turó d'en Calopa, que obria la vila als forasters, lloc de 
privilegi. Cada estiu hi passa els mesos de calor amb la seva família, 
en un casal de grans dimensions rodejat d'imponents jardins i bos- 
cos, amb un mirador a la part de Mataró. Agrait, l'Ajuntament dóna 
nom a l'avinguda Antonio Gaillard, que en ple de 23 de febrer de 
1939 canvia per avinguda del Caudillo, i ara és l'avinguda Puig i Ca- 
dafalch. Gaillard s'arruina i ho perdrà tot, i l'any 1935 la Caixa d'Es- 
talvis de Mataró compra en subhasta pública la torre i la dedica a 
colònia infantil, i a la casa del guarda hi obra una oficina, la primera 
fora de Mataró. 

La muller de Gaillard mor el juny del 19423, i ell quatre mesos des- 
prés, quan tenia 69 anys. Llavors vivia a Barcelona, i l'esquela de 
l'enterrament anuncia que no seran presents a la cerimònia ni la 
filla Yvonne, ni les cunyades, ni les nebodes, i només algun cosí. Què 
havia passat2 
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ELS FÀBREGAS, FABRICANTS 


El nom de Fàbrega, Fàbregas, o Fàbregues, té un origen molt antic, 
ja que prové del llatí fabru, que vol dir obrer. L'edat mitjana, però, 
aquest vocable s'especialitza, utilitzant-se per a designar una activi- 
tat ben específica, així en català medieval fabre significa manyà o fe- 
rrer, i la fàbrega era la ferreria, o sia el lloc on el fabre exercia el seu 
ofici. Del que es deriva que els Fàbregas que ara tractem eren una 
família amb arrels antigues en l'activitat metal-lúrgica. 

Vicenç Fàbrega, el primer membre de la nissaga que coneixem, 
neix a Maià de Montcal, i casa amb Maria Pol. El seu ofici era lini 
rexeoris, com detalla la documentació parroquial, i el mateix ofici 
l'exercia el seu sogre. Vicenç, potser per millorar les perspectives del 
seu negoci, ja que Maià comptava aleshores amb unes escasses 200 
persones, es trasllada a viure a Banyoles de jove, cap a l'any 1720, i 
en aquesta localitat és la seva dona i hi neixen els seus fills: Francesc 
i Silvestre. L'ofici de teixidor de lli, al que també es dedicaran els 
seus fills, era una activitat artesanal de poca consideració, en les 
primeres dècades del segle divuit, en les que ell viure, i un indici del 
fet que la passen magra és que la seva dona en morir té un ente- 
rrament amore Dei, per amor de Déu. L'any 1775 casa en segones 
núpcies amb Gertrudis Mir, donzella i filla d'un jornaler, però no 
allargar massa ja que la seva mort es produeix el 1783, quan tenia 
uns vuitanta anys. Sabem també, per la partida de defunció, que 
havia estat militar, i era sergent invàlid i reformat. 

Francesc Fàbrega Pol, neix i es casa a Banyoles, amb Margarida 
Codinyach, filla d'un traginer. Tenen nou fills, de tres sabem que es 
dediquen a teixir lli, com el pare: Melcior, Francesc, Martirià i Vi- 
cenç Fàbrega Codinyach, que és qui continua la línia genealògica que 
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seguim, i amb ell es produeix un nou canvi sobtat en la família, ja 
que es trasllada a viure a Canet. Un dels motius principals dels 
canvis de residència aleshores era la questió de l'herència: l'hereu es 
queda les propietats i els fadristerns van a la recerca de la sort, si el 
negoci ho permetia amb diners a la bossa. Vet aquí, doncs, els Fà- 
brega a Canet de Mar, on Vicenç casa l'any 1792 amb Antònia Goday 
Niella, filla d'un bracer de la localitat, i tenen nou fills: Francesc, 
Pau, Josefa, Benet, Pere, Teresa, Maria, Vicenç i Joaquim. 

Benet Fàbregas Goday neix a Canet l'any 1799, i protagonitza un 
nou canvi de residència quan es trasllada a viure a Mataró el 1820, 
s'hi casarà el 1822 amb Antònia Adrià Gircós, nascuda a Banyoles 
però resident a Mataró. L'any 1830, i fins la seva mort, viu a la 
Baixada d'en Feliu 1, exercint l'ofici artesà de teixidor de vels, com 
els seus avantpassats. El padró de 1842 documenta la presència al 
negoci del jove aprenent de 19 anys, Damià Tarruella, del poble de 
Garriguella. El període 1841-1843 consta en les matrícules industri- 
als com a venedor de quincalla i seda, feina que exerceix ajudat per 
la seva dona i fills, tot continuant la producció tèxtil. Mor, segons la 
partida de defunció, de inflamació, el 19 de setembre de 1843, tres 
dies després de l'assalt a la ciutat, a sang i foc, pel general Prim, per 
desfer la revolta de la jamància. Tenia cinc fills: el gran, Pere (1823- 
1875), que de jove marxa a Cuba, i ha de ser mariner o comerciant, 
perquè sovint emprèn viatges a llocs llunyans, i mort a la ciutat de 
Nàpols. A la mateixa localitat també hi mort la seva germana Ade- 
laida (1828-1901). Els altres fills són: Teresa (1827), Sabina (1833- 
1904), i Antoni (1832-1894). El matrimoni també té tres fills, que 
moren a curta edat. 

A la mort de Benet en plena joventut, tenia 44 anys, la família es 
trasllada al carrer Santa Maria 8, on de seguida obren botiga de 
betes i fils, sota la direcció d'Antònia, mare d'una colla de quitxalla 
menor d'edat. El 1851, amb dinou anys, el seu fill Antoni Fàbregas 
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Adrià, nascut el 1832, es fa càrrec del negoci, sota l'atenta vigilància 
de la mare, i aviat experimenten un augment substanciós en el trà- 
fec comercial, cosa que els duu a cotitzar com a mercaders de teixits, 
la màxima categoria del comerç de roba. El 1851 lloguen per cinc 
anys una casa a la plaça de la Constitució 15, per un total de 2.250 
pts., lloguer que és renovat el 1856. 

L'estiu de 1854 mort Antònia Adrià, a consequència de la greu 
epidèmia del còlera, que mata més de mil mataronins, i s'obra el seu 
testament. L'herència va repartida entre els fills de la segient ma- 
nera: Adelaida, casada amb el forner Pere Comas, rep 10 lliures de 
legítima, perquè ja s'havia endut roba amb motiu del seu matri- 
moni, Teresa i Sibina, solteres, que treballaven a la botiga, reben 
100 lliures cada una d'elles, Pere, que en aquells moments vivia a 
l'Havana, també rep 100 lliures, i Antoni és nomenat hereu. Com 
que tots eren menors d'edat els fa de tutor el germà del pare, el re- 
ligiós Vicenç Fàbregas Goday, que vivia a Canet. 

Però pocs mesos després d'obrir-se el testament tots els germans 
Van a cal notari a fer un document curiós, refan, per acord mutu, els 
pactes testamentaris. Resulta que una vegada fet l'escandall de la 
botiga troben "ser de mayor importe las deudas que lo que ella tenía 
y dejó cuando su muerte". El passiu era de 59.291 rals en factures de 
gènere comprat, però les existències eren de 54.251 rals, amb un 
saldo deutor, i els bens propis dins la casa, en mobles i roba, eren de 
poca consideració per tenir-los en compte. I afirmen que la seva 
mare "no se hallaba en disposición de poder testar en la forma es- 
presada y si lo hizo sin duda fué porque gozaba de algún crédito y 
no era escasa la concurrencia que tenía en la tienda y movida del 
amor maternal". Antoni, l'hereu, "queriendo en lo posible corres- 
ponder a los muchos beneficios que me dispensó mi citada madre, 
su buen crédito y por el cual he puesto yo igual tienda que ella te- 
nía", arriba a un acord de repartiment amb els seus germans. 
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La botiga de roba i camises la tira endavant Antoni, i l'any 1865 
participa a la gran exposició comercial i industrial que té lloc a la 
ciutat amb "una variada colección de mirifiaques". Com que el ne- 
goci progressa l'any 1871 compra per 7.500 pts, la casa número 8 del 
carrer de Santa Maria, i el 1888 la casa número 6 del mateix carrer. 
El negoci té un creixement positiu i, a més dels clients de la ciutat i 
els pobles veins, envia productes a diverses províncies espanyoles, 
com Orihuela, on els anys setanta servia teixits al comerç de Dolores 
Lizón. Tot i així Antoni decideix tancar la botiga i fa liquidació total 
l'any 1885, anunciant-ho a la premsa. 

El motiu era la nova orientació a la seva activitat econòmica ja 
d'uns anys abans. El 1882 compra un solar de tres cossos al carrer 
de la Coma 10, i hi aixeca un edifici amb el propòsit de bastir-hi una 
fàbrica de caixes de cartró, que el 1883 comença la producció. L'èxit 
de la indústria, lligat a l'auge del gènere de punt, que en aquells anys 
tenia una exportació assegurada a les colònies americanes, el duu a 
plantejar-se l'ampliació, i l'any 1890 compra un terreny a Dosrius, 
per a bastir-hi una nova fàbrica. El dia 26 de març del mateix any, 
en un local de la localitat propi de Salvador Mauri, s'havien fet pro- 
ves per a fabricar capses de cartró amb personal del poble, i davant 
de l'èxit que es decideix a tirar endavant el projecte. El maig comen- 
ça l'obra de l'edifici al carrer de Baix, entre la plaça i la Riera, en el 
camí de Canyamars. La producció s'inicia la segona quinzena de se- 
tembre, sota la direcció d'Angel Fàbregas, fill d'Antoni. 

La fàbrica de caixes de cartró és elogiada per la premsa en més 
d'una ocasió, l'any 1893 el periòdic barceloní La Ilustració Catalana 
relata que "s'ha desenrotllat en la proporció de la prosperitat que ha 
adquirit en aquests últims anys la indústria del genero de punt (...) 
fabricació que comprèn la capsa ordinària y la de tot luxo y los més 
primorosos estuigs (...). Amb senzillas y enginyosas màquinas y per 
medi de treballadoras molt llestas es fan capsas pera gèneros de 
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punt, camiseria, corbatineria, etc., perfectament acabadas, y mos- 
truaris de las més finas, de tanta varietat com gust". En aquells mo- 
ments la fàbrica de Dosrius es dedicava a fer capses de luxe, per "las 
classes més finas de confiteria, perfumeria, farmàcia y joyeria". El 
senyor Fàbregas comenta als periodistes: "Sols sento, vèurem preci- 
sat a portar d'Alemània los materials pera cubrir las de gran luxo, 
perquè encara en nostre país no se'n fa. Precisament la especialitat 
d'aquesta fàbrica es la elaboració d'aquexas classes de luxo y de 
fantasia". Però a finals de 1893 es deixa de treballar a Dosrius, i l'any 
seguent trasllada a Mataró la maquinària. 

A la mort del pare l'any 1894 la fàbrica de Mataró continua sota la 
raó social de Hijos de Antonio Fàbregas, societat mercantil consti- 
tuida amb el capital de 86.016 pessetes que és el que hi havia in- 
vertit a la mort d'Antoni, i amb un període d'explotació de deu anys, 
que es renova el 1905, per dotze anys, i així successivament. Antoni 
al seu testament estableix el segient repartiment: a la filla Cristina, 
muller de Francesc Recoder de Pons, li deixa 7500 pts, a Lluís, el fill 
escolapi, una pensió mensual de per vida de 50 pts, el negoci de 
caixes de cartró i els edificis del carrer de la Coma i de Dosrius són 
pels seus fills Josep, Angel i Francesc, i tots els altres bens van a pa- 
rar a mans de Josep, l'hereu. En l'inventari fet en aquesta ocasió 
consten com a bens patrimonials dues cases al carrer de Santa Maria 
números 6 i 8, la fàbrica del carrer de la Coma 10, i la fàbrica de 
Dosrius, tot plegat amb un valor calculat de 86.016 pts. 

Antoni té una certa activitat política, la primera actuació que li co- 
neixem és la de regidor en l'Ajuntament que nomenen les autoritats 
militars el gener de 1874, quan es posa fi a l'experiència radical de la 
Primera República. En aquest consistori forma part de les comi- 
ssions d'armament, de pressupostos, i de policia rural i arbrat. Però 
està molt pocs mesos en ser destituit, el mes de juliol, junt amb el 
regidor Pau Biscarri, per pressions del Comandant Militar de 
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Mataró, a causa, segons aquest, de "su marcada y manifiesta hostili- 
dad a los actos del mismo como autoridad". Resulta que l'havien 
criticat arran la derrota de la milícia local a Tordera, en una batalla 
contra els carlistes aixecats en armes. Tot l'Ajuntament dimiteix en 
solidaritat, però, en definitiva, ambdós deixen l'escó. En aquells mo- 
ments era dins el corrent ideològic liberal, però aviat passa a for- 
mar als rengles conservadors. Com a membre d'aquest partit és re- 
gidor el període juliol 1885-juny 1887, amb el càrrec de membre de 
la comissió de Foment. I l'any 1893 era de la direcció del Comitè 
Conservador de la ciutat. 

La raó social Hijos de Antonio Fàbregas, formada per Josep, Angel i 
Francesc, pocs anys després de mort el pare, viu una gran trans- 
formació. Del petit edifici del carrer de la Coma, es passa l'any 1900 
a un de grans dimensions a la mançana de cases entre els carrers de 
la Mercè i el de Lepanto i Churruca, conegut com el Vapor Nou, ai- 
xecat l'any 1855 pels germans Arenas que hi varen establir una gran 
factoria de filats i teixits de cotó, que havia fet fallida. 

La nova indústria orienta la producció cap a la fabricació de papers 
de qualitat, couche, de colors, cartolines per fotos, etc., mantenint la 
secció de capses, de les que l'any 1910 en venen més d'un milió, mol- 
tes per l'exportació. Els primers anys del segle vint hi ha a la fàbrica 
al voltant de 150 obrers, i es compta amb un motor de vapor i un de 
gas pobre de 60 cv., i, amb una dinamo amb la que feien el corrent 
elèctric destinat a l'enllumenat. 

Per a fer front a les necessitats de la classe obrera en els moments 
de malaltia, quan deixaven de cobrar el sou i no entraven diners a 
casa, els propietaris estableixen una societat de socors mutus per als 
treballadors de la fàbrica. La societat de Can Fàbregas es feia càrrec 
de l'assistència mèdica i de pagar una part d'aquest sou, per a tenir- 
hi dret els obrers contribuien cada setmana amb vint cèntims, i 
l'empresa amb 10 cèntims més per persona. L'any 1917 el capital 
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reunit d'aquesta manera era invertit en cinc títols de deute públic. 

Vet aquí les notícies que tenim dels germans Fàbregas Sabater. De 
Josep sabem que l'any 1893 és de la junta del Círcol Conservador, i, 
com a membre d'aquest partit, actua de regidor el període de juliol 
de l'any 1895 al juny de 1899. Viu al carrer Santa Maria 6-8, a l'an- 
tiga casa i botiga del seu pare. De Francesc en tenim poques notícies, 
sabem però, que l'any 1910 viu al carrer de la Mercè 17. Lluís era es- 
colapi, mestre a l'escola de Santa Anna, director el 1906 del col-legi 
Samà, a Vilanova i la Geltrú, el 1908 visitador principal a Cuba, i el 
1912 provincial de Catalunya i Cuba. 

El més notable dels germans, des de la perspectiva mataronina, és 
Àngel Fàbregas Sabater (1867-1926), membre del partit conserva- 
dor, i alcalde el període que va de gener de l'any 1906 al desembre 
de 1913, uns anys complicats, doncs ha de fer front a la revolta de la 
Setmana Tràgica, i al malestar social permanent per la crisi econò- 
mica que es vivia a la ciutat d'ençà de l'any 1898, quan es perden les 
colònies americanes, i els mercats que aprovisionaven en règim de 
monopoli de productes tèxtils del país, la indústria cabdal de 
Mataró. A les darreries de la seva vida és designat regidor del primer 
consistori del Directori de Primo de Rivera. Y/ 


VT Introducció a Fàbrega/s petita història de la nostra família (Tardor, 1990) 
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JOSEP MANÉN, ARXIVER 


El primer dels Manén del que tenim noticia és en Jaume, nascut cap 
al 1700 en una localitat que no coneixem, i que al voltant de 1735 es 
casa amb Francesca Quintana. Home de pocs recursos econòmics, fa 
de pagès assalariat fins la seva mort a Mataró, l'any 1747. La seva 
dona el sobreviu fins el 1768, i és succeit per Faust Manén Quintana 
(Mataró, 1739-1619), que treballa de bracer i d'hortolà. Es casa el 
1768 amb Maria Rosa Soler Tamareu, nascuda a Màlaga, però filla 
de mataronins. El pare d'ella era mariner i treballava en aquells in- 
drets andalusos, on tanta gent d'aquí feineja. 

Amb Carles Manén Soler (Mataró, 1771-1853) canvia la sort eco- 
nòmica de la família, en dedicar-se a la fabricació artesanal de mit- 
ges i de gènere de punt. Obté la mestria de l'ofici el 1802, a través 
d'aquesta dedicació es fa amb un patrimoni considerable, i es casa 
amb Raimunda Freginals, de Llavaneres. La seva notorietat social la 
notem en saber que és elegit regidor pel partit progressista el perí- 
ode 1842-1843. 

Carles Manén Freginals (Mataró, 1804-1845) es dedica junt amb el 
pare al treball de la mitgeria, i es casa amb la filla d'un comerciant 
català de Puerto Rico, Montserrat Massó Vila. La mort, però, el sor- 
prèn als quaranta-un anys d'edat, el mateix any que neix el seu fill 
Josep. El que té un paper rellevant al si del partit progressista a Ma- 
taró és el seu germà Josep Manén Freginals, advocat, milicià volun- 
tari durant el Trienni Liberal, vocal de la comissió d'armament i 
defensa l'any 1836, comandant de la Milícia Nacional el 1841, vocal 
de la junta revolucionària de juny de 1843 i regidor l'any 1854. 

El nostre personatge, Josep Manén Massó (Mataró, 1845-1898), 
després dels estudis elementals s'especialitza en notaries l'any 1868, 
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feina a la que mai no es podrà dedicar, tot i que en diverses ocasions 
intenta fer oposicions a una plaça amb resultats negatius. Treballa 
de passant d'escrivà fins que el febrer de 1870 el nomenen arxiver 
municipal, càrrec honorífic i gratuit, que li és atorgat per a que arre- 
gli l'arxiu. El novembre del mateix any, però, és nomenat oficial de 
comptabilitat de l'Ajuntament, tasca de funcionari a la que dedicarà 
els seus esforços al llarg de la seva vida, a més de la d'arxiver. La se- 
Va feina és tan efectiva que en el moment de la seva mort la premsa 
local ressalta que si a la ciutat hi ha arxiu es deu a la seva labor. 

Amb un sou segur decideix que ha arribat el moment de casar-se 
amb la seva promesa Dolors Mayol Abadal, de la que parla als seus 
escrits amb gran estimació. El 9 de setembre de 1869 escriu: "He 
empezado a leer al anjel de mi vida el libro del Sr. D. Severo Catalina 
titulado 'La Mujer'". Es casa l'any 1871 i el matrimoni va a viure al 
carrer de Sant Joan 13, acompanyat de la sogra i les cunyades. Però 
la vida del funcionari en aquells anys era molt dura i passaven coses 
com la que ressenya al seu dietari el 18 d'octubre de 1872: "Abuy ma 
sogra y cunyades han comensat a víurer en un pis del carrer Nou, 
permaneixent jo ab ma esposa y filla en la mateixa casa del carrer de 
S.Joan, efectuantse eixa separació per haberhi catorce mesos que 
nons pagan nostres sous en la casa de la ciutat, y no poguer sostenir 
la manutenció de tres dones, si be no se m'allunya lo coral desitj". 

La vida pública de Josep es mou dins l'àmbit de l'associacionisme 
cultural: el 1868 és de la junta de l'Ateneo Mataronès, el desembre 
de 1870 secretari comptador de la Biblioteca Popular, el novembre 
de 1871 volen que faci de secretari d'una associació juvenil catòlica 
en formació, però no accepta, el dia 1 d'agost de 1876 és nomenat 
corresponsal a Mataró del Diario de Barcelona, i el 1889 consta com 
a secretari de l'Associació Artístic-Arqueològica Mataronesa. 

L'activitat literària la inicia escrivint poemes en català i castellà, i 
en publica alguns al periòdic El Eco de la Costa, obtenint guardons a 
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diversos jocs florals. En el certamen literari que convoca l'Euterpe 
l'any 1883 li és premiada l'obra Catàlogo de Mataroneses llustres, 
estudi que relaciona els fills de la ciutat que han tingut un paper re- 
llevant en la cultura, la política i la religió. El 1920, anys després de 
la seva mort, el periòdic Pensament Marià publica un breu escrit de 
la seva autoria: Notes sobre l'altar i la Confraria del Roser. Però la 
seva obra cabdal són els quaderns que dia rere dia escriu reflectint 
les efemèrides de la ciutat. El dietari, començat en castellà l'any 
1869, el continua l'any 1870 en català "perquè tinch un amor gran a 
la llengua llemosina". I explica que el motiu d'escriurell és el desig 
que els seus descendents "recordin ma existència en la terra, y des- 
pedeixin sos llabis una paraula d'amor a ma memoria". 

El dietari és important per a reconstruir uns anys decisius del 
passat de Mataró, els del Sexenni Democràtic, època fosca i que grà- 
cies també al dietari de Josep Gualba podem conèixer amb més pre- 
cisió. El text de Manén va mes enllà de donar informació sobre la 
vida política i tracta amb detall l'activitat social, reflectint tota mena 
d'esdeveniments populars: les festes de carrer, les representacions 
de teatre, la vida dels casinos, les cerimònies religioses, les asso- 
ciacions recreatives, i d'altres. Inclou enmig de les pàgines docu- 
ments de l'època: fulls informatius, pamflets, publicitat de teatre, 
etc., en general peces úniques. 

Tot el que té relació amb la diversió és tractat amb deteniment i 
força detalls. Destaquen les serenates de carrer que se celebren de 
juny a setembre, quan la gent guarneix els balcons, es fan balls, focs 
d'artifici, cerimònies religioses i jocs per la canalla, notem la salvat- 
jada de matar conills a cops de bastó. També ressenya les carame- 
lles, el llevant de taula, el carnestoltes, els focs de Sant Joan, una ve- 
gada amb globus aerostàtics, i altres esdeveniments festius. La fira i 
les Santes són els moments més esperats, hi ha comparses que 
dansen al so del ball d'en Serrallonga, músics de carrer, passeig de 
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gegants, cerimònies religioses, etc. En altres ocasions la distracció va 
a càrrec de companyies acrobàtiques, de jocs de mans, funàmbuls, 
quadres d'òptica i electricitat i, fins i tot, del ball immoral del can- 
can. Curiós el concert que donen uns joves de l'Empordà, que to- 
quen "pesses pròpies de son pays". Eren sardanes i aquí, en aquella 
època, es considerava una cosa rara. 

Però la distracció mes important de l'època és el teatre, amb les 
nombroses representacions setmanals que es fan als escenaris pú- 
blics i privats de la ciutat: el teatre Principal o de la Santa Creu, al 
carrer Nou, el teatre Talia, al carrer de Sant Antoni, el teatre Tívoli, 
al carrer de Sant Josep, i el teatre de la Constància també al carrer 
de Sant Josep. En aquests recintes en ocasions escollides s'hi feia 
circ, ball, òpera, sarsuela, etc. Llocs d'esbarjo privat son el Casino 
Fènix, primer al carrer Nou i després a la Riera, el Casino Filar- 
mònic o Societat Apolo, a la Riera, el Casino Mataronès, a la Riera, i 
el Casino Armonia, també a la Riera. Eren llocs de reunió dels homes 
de les classes altes i mitjanes, on es conversava de tot menys de polí- 
tica, com manava el reglament, i sovint s'hi feien balls d'etiqueta. El 
Círcol Liberal, a la Riera, era de caràcter polític, però també tenia 
una vessant recreativa. Les festes i balls populars es feien al Saló 
d'en Vila, entre els carrers Nou i Bonaire, i al Saló d'en Benet, al ca- 
rrer Bonaire. El Club Republicà del carrer d'en Palau combinava l'ac- 
tivitat política i la recreativa orientada als seus partidaris. Desta- 
quem el local d'esbarjo més innovador, el Prado Mataronès, a l'ac- 
tual carrer d'Isern, que és la primera inversió comercial en l'àmbit 
de l'esplai, i que desapareix víctima d'un incendi. 

Les festes del cicle catòlic són especialment seguides i relatades 
per Manén, persona d'una gran religiositat. D'interès el repartiment 
de panets votius per Sant Llop, l'entrega d'aigua de la cisterna de 
l'antic convent de carmelites per Sant Albert i els panellets i torrat 
de Sant Simó. El nostre autor s'esvera dels resultats de la llibertat de 
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cultes que consagra la Constitució, i que a Mataró es manifesten en 
el proselitisme que fan joves protestants a la plaça de Santa Anna, 
l'organització dels espiritistes que editen fulls de divulgació, i l'ateis- 
me militant dels internacionalistes. Els catòlics passen a l'acció fun- 
dant entitats com la Joventut Catòlica i les Mares Catòliques, entre 
d'altres, per a combatre l'error. 
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ELS FIVALLER, NOBLES 


c Perquè de Can Pol de Teià en diuen Can Fivaller2 


És el segle tretze quan el senyor de Teià, en Ramon Roudors, esta- 
bleix la seva casa a la part alta del poble. Amb els anys la branca 
masculina s'extingeix i passa a la nissaga dels Martina. Un nou canvi 
es produeix quan l'any 1616 compren la casa la família Pol, però ben 
aviat la situació torna a canviar, i és que cap a 1630 Ferran Fivaller, 
hereu de la nissaga i senyor del Fonollar i de Monars, es casa amb la 
pubilla Eulàlia Pol. Ferran es converteix en senyor de la casa de Rou- 
dors de Sant Martí de Teià, que és com es deia Can Pol. Els Fivaller 
estiuejaven a Teià a Can Monac, ara, però, els nuvis es traslladen a 
la casa d'ella. El fill del matrimoni, Pere Fivaller Pol es casa amb 
Gertrudis de Torres Bellafilla, i amb ella arriba la senyoria d'Alme- 
nara Alta i Margalef. La nissaga continua amb Carles Fivaller i To- 
rres de Clasquerí (1662-1741) que casa en segones núpcies amb 
Francesca de Rubí i de Boxadors, d'una família de marquesos. Ell és 
de l'ordre de Sant Joan de Jerusalem (1678) i obté la noblesa del 
Principat l'any 1702. El 1696 aixeca una capella a la casa i l'any 1703 
fa una gran restauració de l'edifici, que queda tal com ara el veiem. I 
ara ja sabem perquè de Can Pol de Teià en diuen Can Fivaller. 


c Perquè de Can Bru de Teià també en diuen Can Fivaller2 
Una casa del temps de moros i cristians a Teià, del segle deu. Histò- 
ria de parets refetes i ara una nova habitació, i després una torre, i 


des de la reixa de la porta ja veus que és cosa important. Sembla que 
el propietari més antic documentat es el cavaller Bernat de Roudors, 
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que acompanya els almogàvers a la campanya d'Orient. I la ventura 
de la història duu que la família Bru compri l'edifici als Girón de Re- 
bolledo. Els Brú eren una antiga nissaga de mercaders de Vic que 
amb els segles arriben a cavallers i nobles, senyors del castell de To- 
na, i amb beneficis diversos a la comarca d'Osona. Establerts a Teià, 
les primeres dècades del segle divuit la casa la regenta Ramon Bru 
Copons i la seva muller Teresa Descatllar Reart. La seva filla pubilla, 
Maria Antonia Bru Descatllar, es casa l'any 1751 amb Joan Fivaller 
Rubí i Clasquerí (1714-1799), i la casa passa a integrar-se als patri- 
moni dels Fivaller, que a Teià ja tenien les cases Pol i Monac. I ara ja 
sabem perquè de Can Bru de Teià en diuen Can Fivaller. 


c Perquè de la Pedralba de Tagamanent en deien Can Fivaller2 


Resulta que l'any 1751 hi ha a Barcelona un matrimoni singular. El 
nuví, de trenta set anys, és Joan Fivaller Rubí i Clasquerí (1714- 
1799), pròcer de Catalunya, senyor d'Almenara Alta, senyor de Mar- 
galef, senyor de la Torre, senyor del Pradell, senyor de Fornells, sen- 
yor de Monars, senyor de Fenollar, senyor de la Gramatxa, senyor 
del Mèdol, i senyor de la casa de Roudors. Un senyor de senyors, 
doncs. La núvia és més joveneta, en tenia només vint-i-un, era na 
María Antonia Bru Descatllar (1730), senyora de Reart, senyora de 
Besora, senyora de Copons, senyora de Tona, senyora de Granollers, 
senyora de Gurb, senyora de Palou, senyora de Palaudaries i jaten- 
ciól senyora de la Quadra de Pedralba. Això vol dir que la propietat 
del mas formava part del patrimoni de la família Bru i que per 
aquest casori passa a mans dels Fivaller. Deu seu en aquest moment 
quan a la casa forta de la Pedralba, que ja existia el segle dotze, li fan 
obres d'ampliació i marquen la propietat dels Fivaller amb el mag- 
nífic i propi escut del lleó, a la porta principal, sobre les dovelles. 
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Fill del matrimoni és Joan Antoni Fivaller de Bru i Clasquerí (1758- 
1846), que representa el moment en que la nissaga arriba a l'esglaó 
més alt de la noblesa. És casa l'any 1784 amb Maria Bernardina Ta- 
verner i Gonzàlez de la Càmara (1760-1834), una senyora que tam- 
poc no era de menystenir, comtessa de Darnius i de les Illas per part 
de pare, i marquesa de Villel per part de mare, i que aporta també el 
patrimoni Taverner. Joan Antoni esdevé gentil home de cambra del 
rei l'any 1789, regidor degà de Barcelona el 1808, i duc d'Almenara 
Alta el 1829. Però no n'hi ha prou i vol ser nomenat Grande de Es- 
pafia, així que es trasllada a Madrid a fer els tràmits. Hi estarà tres 
anys i els costa un dineral, havent-se d'empenyorar. El baró de Mal- 
dà, que els coneixia, fa broma d'aquest neguit: "serà cosa de tenir-se 
que eixamplar lo portal de Sant Antoni quan entrien per est a Barce- 
lona los nous grandes d'Espanya ... ab tots los honors corresponents 
a grandesa". Home de l'antic règim, amb els canvis polítics liberals 
abandona el primer pla social, es retira a Can Bru de Teià, i mor. I 
ara ja sabem perquè de la casa la Pedralba de Tagamanent en deien 
Can Fivaller. 


c Perquè en diuen Torre Tavernera de la Casa Fivaller2 


Una família antiga, la dels Taverner, mercaders de Barcelona que 
amb el pas dels anys es converteixen en cavallers i senyors de Mon- 
tornès i Vallromanes. Oleguer Taverner Ardena (Barcelona, 1667- 
1727), segon comte de Darnius, fa testament i es presenta d'aquesta 
manera: "jo don Olaguer de Ardena y de Darnius contes de Tabarner 
y Aragon, Montornès, aybar Y Ribot, Compte de Darnius, y de Las 
Illas, Baró de Monroig, Sefior de Planés, y de la quadra de Picalques, 
Cavaler novici del avit de Sant Joan, Gentilhome de la Camara de sa 
Majestat (Deu la guart) y Colonel de Cavalleria reformat dels exèr- 
cits de sa Majestat". El document parla de "la casa y castell vell de 
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Montornès, la qual casa y castell vell era inhabitable per amenassar 
ruina". La casa anomenada Castell-Vell i que ara coneixem com To- 
rre Tavernera la fa reedificar Olaguer el 1718, una inscripció a la 
façana ho diu: "Vetus hoc castrum sive domus antiquae Montetor- 
nesi (...) egregius et nobilis Olegarius Dardena Taverner et Montor- 
nes comes de Darnius baró de Montroig (...) tantae familiae orna- 
mentum de novo construi fecit et restituit anno domini MDCCXVIII" 
Notem que Olaguer és un formidable cartògraf, autor dels mapes 
antics de Catalunya més precisos. I ara ja sabem perquè els papers 
antics en diuen Torre Tavernera de la Casa Fivaller. 


c Per què de la Torre Tavernera en deien Casa Fivaller2 


Olaguer mor sense fills i segueix el títol el seu germà Bernardí Ignasi 
Taverner Ardena, tercer comte de Darnius. Bernardí Lluís Taverner 
Còdol (1732-1794), quart comte de Darnius es casa l'any 1756 amb 
Josefa Joaquina Gonzàlez de la Càmara y Andrade, marquesa de 
Villel. No tenen nois, i la filla publilla, i hereva dels títols familiars, 
és Maria Bernardina Taverner Gonzàlez de la Càmara (1760-1834) 
que el 1784 es casa amb Joan Antoni Fivaller de Bru (1758-1846), de 
qui hem parlat fa un moment, i el patrimoni dels Taverner passa a 
integrar el dels Fivaller. I ara ja sabem perquè de la Torre Tavernera 
de Vallromanes en deien Can Fivaller. 
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JOAN AMICH, REVOLUCIONARI 


Entre els protagonistes dels canvis polítics i socials que es pro- 
dueixen a Mataró la primera part del segle dinou hi ha diverses fa- 
mílies que es singularitzen. Gent que defensa les seves idees des de 
la perspectiva liberal, conservadora o absolutista i tenen llocs des- 
tacats en els moviments polítics que comencen amb la constitució de 
Càdiz. En els períodes de gran agitació veurem al carrer o amb les 
armes molts benestants, els Caralt, els Tosquellas, els Boter, els 
Llauder, però també menestrals com els Amich. 

El membre més antic de la família Amich del que tenim notícia és 
Enric Amich, de Centelles, casat amb Anna Maria Ollich, del mateix 
poble. El seu fill Gaietà Miquel Amich (Centelles,1790-Mataró, 1857), 
es trasllada a Mataró l'any 1812, potser a causa dels fets de la guerra 
de la Independència, que tants moviments de població va originar. 
En aquell moment tenia 22 anys i era ajudant de procurador. Aviat, 
l'any 1816, es casa amb Maria Àngela Alsina Vieta (Mataró, 1791- 
1847), filla del mestre veler Salvador. 

Les inclinacions polítiques el duen de jove al camp constitucional. 
El trienni 1820-1823 milita als rengles dels que volien acabar amb la 
monarquia absoluta, i és capità de la Milícia Nacional Voluntària. 
L'any 1839 el trobem de comandant segon del Batalló Primer de la 
Milícia Nacional de Mataró, que eren les tropes que anaven als llocs 
del Principat on calia lluitar contra les forces carlines revoltades. 
Aquests anys milita als rengles del partit Progressista i és un dels 
membres principals de l'organització local, i l'any 1840 forma part 
d'una mesa electoral. Com a represàlia per l'actuació política radical 
dels seus fills Enric i Joan l'any 1844 li prohibeixen exercir el seu 
ofici de procurador davant el tribunal de Marina. 


254 


En alguna ocasió consta com a fabricant de seda, negoci de cir- 
cumstància segurament heretat del sogre. Viu al carrer de Sant An- 
toni 65, fins que el 1843 es trasllada al de Barcelona n211 (després 
n223), on mor l'any 1857. Tenim una notícia curiosa del mes de 
març de 1850: "Esta mafiana se ha advertido que se había pegado 
fuego en la bodega de la casa del Sr. Amich en la calle de Barcelona. 
A pesar del pronto y eficaz auxilio que prestaron inmediatamente 
tanto las autoridades como los vecinos, no pudieron evitar que las 
llamas devorasen todo lo que contenia la bodega, esto es, cubas, bo- 
tas llenas de vino, prensas y cuanto contenía. Afortunadamente el 
edificio estaba aislado, y no hubo que lamentar ninguna desgracia". 

El matrimoni té set fills, la majoria viuen un temps molt curt: Jo- 
sep (1818-1819), Josefa (1821-1822), Gaietà (1822-1826) i Genisa 
(1825-1843), morint de tifus. Mariàngela Amich Alsina (Mataró, 
1824), és casa l'any 1851 després de rebre el consentiment del seu 
pare, i el seu marit és el menorquí Sebastian Vinent de Mesa, segon 
ajudant metge del cos de sanitat militar, amb destí al batalló d'infan- 
teria de Guadalupe. Enric Amich Alsina (Mataró, 1817-1855), és pro- 
curador, com el pare, i mort solter als 28 anys de malaltia pulmo- 
nar. També segueix els principis progressistes i té una intensa vida 
política. Participa en la revolta a favor d'Espartero de l'any 1840, i és 
membre de la Junta Revolucionària que en la revolta centralista de 
setembre de 1843 es fa amb el control de la ciutat, en els fets més 
coneguts com la Jamància. Després de la derrota s'amaga a França, i 
torna a Mataró el maig de 1845. 

Però el membre més destacat de la família és el metge Joan Amich 
Alsina (Mataró,1819), tot un personatge que amb vint anys intervé 
en política des de posicions ben radicals. Participa en la revolta es- 
parterista de l'any 1840 i com oficial de la Milícia Nacional crida a la 
tropa a la revolta en diverses ocasions. L'any 1843 és molt mogut en 
l'àmbit polític, i ell un activista notable. El mes d'abril la premsa co- 
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menta, "se ha tenido ya la reunión de progresistas (...) habiendo el 
joven entusiasta don Juan Amich improvisando un discurso en el 
que estuvo muy feliz. Propuso la instalación de un gabinete de lec- 
tura". En els fets de la jamància a Mataró, el mes de setembre, és 
dels més destacats en les barricades que lluiten contra les forces de 
Prim que assalten la ciutat i provoquen una gran mortaldat. A resul- 
tes d'aquests fets és detingut i el tanquen a la presó de la Ciutadella. 
De retorn a la ciutat és víctima de mals tractes i la constant enemiga 
de l'alcalde Antoni Borràs, que l'expulsa diversos cops. No el troben 
quan el busquen per jutjar-lo el novembre 1844 i el declaren pròfug. 

Amb aquesta activitat política que ja és passat es trasllada a viure a 
Barcelona i es guanya la vida en diversos menesters perquè a més de 
metge tenia estudis de lletres. L'any 1845 és professor de la Univer- 
sitat de Barcelona, escribiente de la facultat de jurisprudència i filo- 
sofia amb un sou de tres mil rals a l'any. Amb ingressos i una feina 
estable es casa a la parròquia de Santa Anna de Barcelona el dia 17 
de febrer de l'any 1846 amb Dolors Prats Vigo (Barcelona, 1828), el 
registre diu que era metge i cirurgià, i ella feia un any que havia tor- 
nat de Menorca, on residia des de 1840. Però la documentació parro- 
quial també informa d'un aspecte curiós, explica que es vol casar: 
"sin dar publicidad por convenir al honor de la contraenta en aten- 
ción de considerarla ya el público casada con el recurrente". El mes 
de setembre de 1846 consta com a "regente de Historia" de la uni- 
versitat, el setembre de l'any seguent és "encargado como interino 
de la Depositaria" i també agregat de "ciencias filosóficas". El curs 
1849-1850 encara treballa a la mateixa facultat, ara però com a "re- 
gente agregado sin sueldo". Sabem que el mes de juny de l'any 1851, 
com a "licenciado de Medicina y Cirurgía, Regente de 28 clase y 
agregado que fué de esta Facultad de Filosofia", demana una plaza 
de substitut per vacant del titular. I que substitueix temporalment el 
catedràtic de Mineralogía y Zoologia. 


256 


Notem que la seva inquietud cultural i literària el duu a escriure el 
Viage a Mataró con el ferro-carril, publicat l'any 1849, que és una 
crònica d'aquell transport inèdit i meravellós quan feia pocs mesos 
que s'havia inaugurat. I que conté un bon grapat de notícies histò- 
riques i de costums locals. L'any 1850 era secretari primer de la So- 
ciedad Barcelonesa de Amigos de la Instrucción, entitat que tenia als 
seus rengles a un jove de 26 anys acabat de llicenciar en dret, Fran- 
cesc Pi i Margall. 

Sense saber-ne les causes Joan Amich es tresllada a residir a Ma- 
drid a finals de l'any 1850, al carrer Sant Vicente baja n261, i el mes 
de febrer de l'any 1851 residia al carrer de la Abada n215, entresol, 
una anunci a la premsa local ho explica: "médico cirujano alumno y 
profesor que fué de la Universidad de Barcelona, socio de mérito de 
la Academia Quirúrgica Mallorquina (...) cuyos estudios los ha dedi- 
cado a la curación de las enfermedades agudas, crónicas y con espe- 
cialidad nerviosas y de la gota". I fa saber que obra consulta a casa 
seva: "advirtiendo que no admite estipendio alguno de los pobres". 
Nou anunci el mes de setembre: "Don Juan Amich, médico-cirujano, 
profesor que fué de la universidad de Barcelona, socio de mérito y 
de número de varias academias, etc., ofrece al público madrilefio sus 
conocimientos por si gusta honrarle con su confianza, siendo una 
especialidad para las fistolas y afecciones nerviosas, como lo tiene 
acreditado. Recibe las consultas en su casa en la calle de la Abada, 
núm. 15, cuarto entresuelo, de 3 a 5 de la tarde". 

A Madrid, com que encara mantenia el fervor revolucionari, l'any 
1854 participa al moviment dels tres dias de juliol que donen el po- 
der als progressistes d'Espartero. Ara els seus tornen a manar i ho 
aprofitar sense manies, perquè escriu i edita la Historia de los acon- 
tecimientos políticos de la ciudad de Mataró en 1843 (Mataró, 1855), 
relat dels fets de la revolta de la Jamància. Llibre d'un gran interès 
històric i que és el primer assaig polític editat a la ciutat. Però és 
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també la seva venjança política contra els enemics que havia fet en 
aquells temps. Ara havia desfet el camí i torna a residir a la seva ciu- 
tat nadiua. 

L'any 1855 manté una agre polèmica a la premsa de Barcelona 
amb l'ajuntament de Taradell. També és d'aquests temps l'edició de 
la Revista Mataronesa, que té continuitat del gener al maig del 1856 
i de la que era únic redactor. I en algun document oficial consta com 
a "regente de historia i profesor cesante de la Universidad Literaria 
de Barcelona". 

Però el Bienni Progressista s'acaba i els enemics de Joan Amich 
tornen a manar, i ell cap a França per evitar la presó, perquè el 
pamflet editat era tota una acta d'acusació contra ell mateix. Torna- 
rà aviat amb motiu d'una amnistia per delictes polítics. Tot i així el 
mes de desembre de l'any 1856 els mossos d'esquadra s'acosten a 
Mataró a detenir-lo: "los mozos de Escuadra fueron también à Mata- 
ró à prender ú D. Juan Amich, médico y literato vecino de aquella 
ciuad que acababa de llegar de la emigración con su pasaporte de 
amnistiado". En aquest moment té 37 anys i és la darrera notícia 
que conec del personatge. L'any 1857 mor el seu pare i el 1859 la 
casa familiar era llogada a la senyora Teresa Colomer. 

De la descendència de Joan coneixem un sol fill, Ricardo Amich 
Prats (Barcelona, 1850), que era empleat del ferrocarril i cap d'es- 
tació, i sovint canviava de residència. Els seus fills neixen a diverses 
poblacions seguint les evolucions familiars: Viladecavalls, Lleida, 
Tarragona. Pel padró d'habitants de Manresa de l'any 1900 sabem 
que la família vivia al Cuartel Oeste Estación Norte, i pel padró de 
Barcelona de 1903-06 consta que vivia al carrer Muntaner 103, 32 
18. Ricardo es casa dos cops, el primer matrimoni amb Maria Encar- 
nación Bert Ruiz amb qui té tres filles: Dolores (Sant Martí de Sor- 
bet. Viladecavalls, 1876), Carme (Sant Martí de Sorbet. Viladecavalls, 
1878) i Petra (Sant Martí de Sorbet. Viladecavalls, 1880). En morir la 
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seva dona es casa amb una cunyada Flora Bert Ruiz (Madrid, 1848) i 
amb ella tindrà quatre fills: Josefa (Lleida, 1884), Josep (Lleida, 1888 
-Madrid,1965), Natividad (Oviedo,1889) i Julià (Tarragona,1895- 
Barcelona, 1968). Notem que amb la família vivia una altre cunyada, 
Pilar Bert Ruiz (Zamora, 1844). 

Julià Amich Bert (Tarragona,1895-Barcelona,1968), és oficial de la 
marina mercant, i també es dedica al periodisme, tractant temes 
marítims amb el renom de El Caballero del Mar. Vet aquí que diu la 
premsa a la seva mort: "ha dejado de existir el ilustre escritor de te- 
mas navales y periodista, fundador-propietario del boletín diario El 
Vigía. Amich Bert, capitàn de la Marina Mercante, y que ocupó un 
importante cargo en dirección general de la Marina Mercante en los 
afios de 1931 a 1936. Fue toda su vida persona muy vinculada a todas 
las actividades navales. Ademús de estas actividades, publicó un dic- 
cionario marítimo y una historia del puerto de Barcelona, así como 
més de treinta mil artículos, y muchos otros trabajos todavía inédi- 
tos". Net de Julià és l'escenògraf Ramon B. Ivars Amich. 

Josep Amich Bert (Lleida, 1888 - Madrid, 1965), comediògraf, cine- 
asta, i periodista, que signava Amichatis, i escrivia al Papitu, l'Esque- 
lla de la Torratxa, i d'altres publicacions. En morir a La Vanguardia 
hi llegim: "persona muy relacionada con el teatro en los afios ante- 
riores a nuestra guerra civil. Al acabar la guerra emigró a Chile don- 
de organizó la Radiotelefonía.(...) Amichatis tuvo su época de éxito 
ràpido, de popularidad, de extensa nombradía. Construyó un teatro 
hàbil, de alago, oportunista. Después, el periodismo. Entremedias, 
con su "alter ego', Manuel Sugrafies, las grandes revistas del Cómico. 
Y més tarde, languideciente, su marcha a Madrid, donde tras mu- 
chos afios de permanencia sin eco, ha muerto". Un dels seus grans 
èxits va ser la sarsuela Baixant de la font del Gat. 

Al periòdic barceloní Arte y Letras de 28 de juliol de 1917 hi ha una 
nota autobiogràfica de Josep, que explica que: "Cuando yo era nifio 
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mi padre me decía: 'Tu debías de tener una casa en Mataró. Allà 
nació tu abuelo, era un hombre enérgico, de ciencia y de política, 
que curaba a los enfermos y sabía partir el corazón de los enemigos. 
El fué quién levantó la bandera de la ciudad cuando Prim la puso 
cerco. Era entonces concejal Fno és certl y supo del destierro, de la 
muerte lejana. Hace pocos días, en una biblioteca, encontré unos li- 
bros, se titulaban: Un viaje de Barcelona a Mataró en ferrocarril, na- 
rración del primer paso del tren junto a la costa. Los sucesos polí- 
ticos de Mataró ante Prim. Y sentí una emoción al leerlos. Era aquel 
Juan Amich, que lucho contra Prim. Eran las palabras del padre: el 
abuelo. La Tradición Liberal que siempre movió mi pluma. Y 
lloré". 58 


58 Una biografia que ha tingut diverses versions. Referències documentals 
noves: Gaceta de Madrid (21/3/1850), La Patria (24/12/1850), El Observador 
(Madrid, 15/9/1851) i La Discusión (Madrid, 5/12/1856). Agraeixo a Pere Tió la 
partida de casament de Joan Amich. 
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ELS PARDINI, MILITARS 


Vet aquí la història d'un italià que ve a Espanya, en Luís Pardini, i el 
trobarem en feines militars. Participa a la guerra de la Indepen- 
dència i esta a Girona el setembre de 1809 quan tenim notícia d'una 
intervenció seva en un atac dels francesos. Un comunicat del llavors 
tinent Manuel Llauder diu que: "Luego que se hubo situado en las 
alturas de los Angeles, pudieron entrar en la plaza por este punto 
varias conducciones de víveres, tanto por cuenta de la Real Hacienda 
como de particulares. Hasta el día 6 subsistió en dicho punto, haci- 
endo iguales servicios. En este día fue atacado por una columna 
francesa, la que fue rechazada con pérdida por los fuegos de su tro- 
pa situada dentro de la ermita, la que estaba algun tanto fortificada, 
volvieron los enemigos al ataque y su comandante le propuso parla- 
mento, y no dando oídos à su proposicion, le disparó sucesivamente 
tres tiros habiendo sido herido levemente de ellos. El expresado co- 
mandante fue muerto, pero su columna ayudada de otra insistió en 
el ataque y lograron algunos soldados franceses penetrar por una 
ventana de la iglesia. Su tropa dice que se salvó saltando por venta- 
nas y parapetos, logrando apesar de su corto número abrirse paso 
por medio de los enemigos, à lo que contribuyeron sobremanera el 
sargento segundo y cabo primero del Regimiento de Ultonia Juan 
Antonio Fernandez y Luis Pardini". 

Sembla que tenia tendències constitucionals i que a la caiguda del 
Trienni Liberal pateix algun tipus de repressió, per aquests mèrits 
l'any 1845 rep la "cruz de prisionero por lo del afio 1823". Sabem 
que l'any 1817 era a Pamplona, que l'any 1820 a Vigo, i que va a Cu- 
ba com a militar. L'any 1838 era comandant segon i s'havia casat 
amb Francisca Alsina (Cassà de la Selva), notem que el pare d'ella 
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era de Potes (Asturias) i la mare de l'Havana. Varen tenir tres fills, i 
potser algun altre: Luís, José i Sebastian. Consta en la inscripció del 
naixement d'una neta, que Luís l'any 1865 vivia a Lucca a Itàlia i que 
era propietari. E aquesta localitat italiana hi ha una gran quantitat 
de famílies d'aquest cognom, i moltes emigren a Amèrica a finals del 
segle dinou. 

José Pardini Alsina, nascut a Pamplona l'any 1817. Comença la seva 
vida activa a l'exèrcit l'any 1835, és tinent d'infanteria l'any 1846, 
després capità i comandant del regiment de la Reina. Tota la vida 
militar està a Cuba i participa en diverses accions de guerra contra 
els revoltats. Cap a 1860 torna a Espanya i s'estableix a Mataró, pot- 
ser per amistat amb Jaume Fonrodona, mataroní que s'està a Ma- 
tanzas i també fa el viatge de retorn. Fonrodona compra un gran 
casal a la Riera i en fa dos solars, un per ell i l'altre el ven a Pardini. 
Hi construiran dues cases bessones d'estil historicista obrades per 
mestre d'obres Jeroni Boada que presenta el projecte el 7 novembre 
del 1863. Abans de deixar Cuba obté un càrrec de duanes a Santiago 
de Cuba i en establir-se aquí és nomenat "Oficial de 48 clase de Ha- 
cienda Pública, Inspector de la Contribución Industrial y de Comer- 
cio de la provincia de Barcelona". 

L'any 1871 és director accidental de la Caixa d'Estalvis de Mataró i 
els anys 1869-1872 regidor a l'ajuntament que dirigeix Josep Garcia 
Oliver, de tendència liberal, i en alguna ocasió alcalde accidental. Pe- 
rò a Mataró sembla que no hi està massa temps, una nota de l'any 
1874 parla de "la casa que habitaba el General Duque de Gor, que es 
la de D. José Arenas (antes de Pardini)". Finalitza la seva vida activa 
com a funcionari l'any 1883 i morirà a Las Palmas (Canarias) el mes 
de novembre del 1890. Josep Pardini es casa a Cuba l'any 1846, des- 
prés de demanar permís militar, amb Maria de las Nieves Fernàndez 
de Cossio (Gúines, Cuba, 1831). El padró de l'ajuntament de Mataró 
de l'any 1865 ens informa dels fills que tenien a casa: Rosa (1855), 
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Maria de las Nieves (1856), Tomàs (1858), José María (1859), Enri- 
queta (Mataró, 1861), Carolina (Mataró, 1865) i Sebastiàn (Mataró, 
1866). En aquest any vivia amb la família, Rosa, una criada negra de 
27 anys i dos criats més en Benet i l'Antonio. El seu fill gran, Luís, 
no era amb ells, potser a causa dels estudis. L'any 1874 era "Aspi- 
rante a Oficial de 28 clase de la Sección Administrativa de la Admi- 
nistración Económica de la provincia de Logrofio". 

A Cuba hi ha el seu germà Sebastian Pardini Alsina (Vigo,1820), 
també militar, capità el 1860, i dos anys després segon comandant 
del segon batalló de la reina, i arriba a tinent coronel d'infanteria. 
Torna a Vigo, on va néix, i l'any 1866 es trasllada a Mataró i passa a 
residir a la casa de seu germà, aleshores tenia 45 anys i era solter. 

Antoni Viada escriu sobre Sebastià Pardini Pifiol, que "somos pai- 
sanos, ambos nacidos en Mataró y ambos descendientes de familias 
cubanas, nuestra amistad data de la infancia". L'any 1884 el trobem 
en exhibicions d'afeccionats a l'esgrima, i el 1886 era un "joven pro- 
fesor" d'esgrima que exercia en una sala a la plaça de Catalunya de 
Barcelona: "la primera y més concurrida de la capital catalana". Fa 
gires d'exhibició i obre escola a diversos llocs: Madrid, París, Buenos 
Aires i a moltes altres poblacions. Torna a Barcelona el 1890 i torna 
a obrir una "Sala de Armas" a la plaça de Catalunya. L'any 1895 com 
a militar fa de professor d'esgrima en regiments de diverses locali- 
tats. El novembre del mateix any, a causa d'una biografia seva publi- 
cada en un diari, manté un duel a espasa als afores de Barcelona. 
L'any 1897 és destinat a les Filipines, participa en diverses accions 
de guerra, torna l'any segient i va a residir a Valladolid, al carrer de 
Santa María 27. Obra la Sala Pardini i és professor de l'acadèmia mi- 
litar de cavalleria de la localitat. 

És cap el tombant de segle que podem datar la segient anècdota. 
El marquès de Cabrifiana explica que un dia al Palau Reial de Ma- 
drid hi ha una festa d'esgrima davant la reina Maria Cristina i un 


263 


jove Alfonso XIII: "Cuando ya se daba por terminada la sesión, el 
Rey se mostró interesado en presenciar un asalto a sabre. El con- 
flicto era tremendo, porque no había sables ni caretas ni guantes. 
'Sefior, es imposible', le dijo alguien. Entonces yo me despojé de mi 
levita, desenvainé los sables de reglamento que llevaban al cinto mi 
cufiado el general Echagúe y el coronel Cirujeda, ayudante del Rey, y 
entregàndole uno a Pardini, profesor de la Escuela de Caballería, le 
dije 'Complazcamos al Rey', y caí en guardia. —éSin caretas y sin gu- 
antes2 —pregunté,— sin nada. Comenzó un asalto duro e intere- 
sante, el amor propio nos aguijoneaba. Estàbamos en presencia del 
Rey. A los pocos momentos la chaquetilla de Pardini enrojecía y la 
sangre también saltaba por encima de mi guante blanco de cabriti- 
lla. Entonces la Reina Dofia Cristina se dió cuenta de que estaba 
presenciando un duelo y de que nos hallàbamos heridos, y se opuso 
a que continuàramos. Pardini tenía un tajo en el pecho, yo, un corte 
en la mano que me había llegado hasta el hueso". 

L'any 1922 viu a Barcelona i és destinat a l'exèrcit d'Àfrica, parti- 
cipant en diverses accions i és ferit a Melilla. L'any 1930 és capità del 
Escuadrón del Tercio i s'està a Ceuta. El gener de 1936 és ascendit a 
comandant. En plena guerra civil, l'any 1936 entrena a Melilla una 
unitat de 700 falangistes, i comana la força Bandera de Marruecos a 
les batalles a Toledo, Jarama, Cerro del Àguila i Risco Pelado. L'abril 
de 1937 destinen "al Grupo de Fuerzas Regulares Indígenas a Ceuta 
número 3 al Comandante de Caballería D. Sebastiàn Pardini Pifiol". 
L'any 1947 és a Marruecos com a coronel de cavalleria. L'any 1949 el 
rep en audiència, junt amb altres militars, el general Franco. Y 


"9 Fonts: Diario de Gerona (6/9/1809). Boletin del Ejército (19/9/1845). 
Barcelona Cómica (15/6/1895). La llustración Espafiola y Americana (15/4/ 
1896, 22/9/ 1897). La Esfera (9/11/1918). La Epoca (8/4/1930). 
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LLORENÇ GIBERT, NEGOCIANT 


Un dia que amb en Pere Tió, asseguts a la Riera havíem acabat de 
solucionar alguns dels problemes que apressen la humanitat, se'ns 
acosta en Pere Fradera i n'Àngels Jubany i ens ensenyen una làpida 
d'un mataroní enterrat al Claustre dels Morts de l'església renaixen- 
tista de Santa María del Santo Spirito, a Florencia. El text gravat a la 
pedra diu: 4Al nobile e generoso Lorenzo Gibert, nativo di Matarò in 
Catalogna, questa memoria posero gl'incosolabili amici suoi, non 
ultimo testimonio di dolore e di pianto. Mori il 16 Marzo anno 1830, 
in età di anni 63. 

Es gira feina, doncs, perquè es tracta de descobrir qui era el tal 
Gibert i què feia tant lluny de la plaça de Santa Anna de Mataró, on 
de petit es barallava amb els altres minyons que els pares escolapis 
intentaven civilitzar com podien. Perquè en Llorenç consta a les 
taules d'aquesta institució els anys 1778 i 1781. O sigui que les lletres 
i els números els apren al costat de la família. 

Tenim al davant una nissaga, la dels Gibert, que per les dades es- 
parses que he pogut confegir son gent important d'antic, mercaders 
dedicats als negocis, comprar i vendre de tot, queviures, vi, roba. 
Jaume, el seu besavi, comerciant majorista, el nomenen comptador 
de l'Ajuntament l'any 1733, i és un càrrec de confiança molt impor- 
tant, el que maneja els diners. Era de caràcter conflictiu, que li costa 
anar a la presó per desobeir les autoritats municipals, però el deixen 
lliure ordenant aque se porte con la debida moderación, subordina- 
ción y respecto con el Ayuntamiento:. 

Joan Pau, l'avi de Llorenç, té botiga oberta a la Riera de Mataró, el 
carrer dels rics, dels negocis. I ha d'anar al jutjat sovint per resoldre 
questions amb els clients enfadats, als arxius es conserven diversos 
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d'aquests plets i la paperassa ensenya que entre els seus negocis 
eren destacats els préstecs i les lletres de canvis marítims. Com que 
també era persona de confiança l'any 1737 és nomenat comptador 
de l'Ajuntament, continuat la tasca del seu pare Jaume, ho serà fins 
l'any 1765, quan plega 4por sus quehaceres y paralísiquesx, era inv- 
àlid i no podia assistir als plens. 

El pare, Jaume Bonaventura Gibert, també conegut com Joan 
Bonaventura (1738-1820), és un important comerciant majorista i 
mercader mataroní, que exerceix de vicecònsol anglès a Barcelona al 
tombant de segle. Es casa l'any 1763 amb Margarida Serra Andreu, 
d'origen mataroní però que havia nascut i vivia a Marsella, fins mig 
any abans de casar-se. El pare d'ella era Salvador Serra, també un 
notable mercader i regidor perpetu de l'Ajuntament de Mataró. Tots, 
doncs, gent relacionada amb l'activitat comercial marítima, que 
acostuma-ven a casar-se amb els propers per l'ofici o el patrimoni. P 

En aquesta família neix, el dia 11 d'agost de l'any 1766, un nen que 
bategen amb els noms de Llorenç, Pau i Andreu. Tres anys abans 
neix el seu germà Fèlix, que també participa en aquesta història, i 
cal fer-ne esment, ja que el 1783 és nomenat vicecònsol a Mataró de 
Livorno (Liorna) al ducat de la Toscana. ig Aquesta ciutat era un port 
franc des de feia dos segles, el que duu a comerciants de di-versos 


'9 Un altre fill de Joan, Francesc Gibert, també dedicat al comerç, es casa el 


1777 amb Maria Guarro, d'una família benestant, ja que el seu pare era el ric 
comerciant Antoni Guarro, i de testimoni hi ha una altre de les persones ri- 
ques, el fabricant i comerciant Salvador Campllonch Guarro. 

"3 Fèlix, casat amb Paula Alabau, l'any 1817 era a Mallorca per questions de 
canvis marítims. El 1824 a Barcelona com a cònsol general d'Àustria, i Josep 
Maria Gibert, ecanciller de dicho consulado y autorizado para ejercer las veces 
de cosol general en ausencias y enfermedades-. Fèlix el període 1831-1843 és 
cònsol general de Lombardia a Barcelona. Guía mercantil de Espafia (Madrid, 
1829). Al testament del seu pare consta que devia al seu fill 26.200 lliures, que 
li havia deixat. 
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orígens a radicar-se en un lloc tant favorable als negocis rela-cionats 
amb l'activitat portuària. Moltes eren les comunitats de forasters 
que s'hi aplegaven, i totes representades pel seu cònsol. 7 

I Livorno és on estableix casa comercial Llorenç. Consta que hi era 
l'any 1798, perquè combinava els negocis amb el càrrec de vice- 
cònsol d'Espanya en aquesta localitat, a les ordres del cònsol Manuel 
de Silva. Escriu el 7 de febrer: acada día toma mayor aumento el 
comercio de este puerto con Espafia, y por consiguiente se necesita 
en el un cónsul inteligente y activos. Tactava de substituir don Ma- 
nuel, d'edat avançada i malalt. El 1803 el càrrec era exercit per Juan 
Ventura de Bouligny, i a vegades Llorenç fa la funció fins que és 
destituit l'octubre de 1811, i el càrrec el segueix José Martínez. 2 

Les notícies que tinc de Llorenç són fragmentàries a causa de les 
fonts italianes que utilitzo, només per Internet, i cal anar als llocs on 
viu per remenar papers, però de moment ens hem de conformar 
amb aquests suggestius apunts que informen d'un personatge molt 
actiu ens tota mena de negocis comercials. 

Les autoritats militars de Florència a finals de gener de 1801 
troben, en un bosc vora Filigare, unes lletres de canvi en relació a 
l'assassinat pels bandolers de dos correus de Florència a Bolonia el 2 
de març de 1800. A manca de dades i per el caràcter de l'escriptura 
creuen eche possano essere della Casa Lorenzo Gibert di Livor- 
nov. "1 L'any 1803, quan el seu pare exercia de vicecònsol anglès a 


'2 De Livorno era també Rafael Migliaresi, que a inicis del segle divuit deixa la 


ciutat per anar a Mataró, casant-se amb la vídua d'un adroguer, origen d'una 
de les nissagues mataronines. Consta, també, la relació amb la Livorno de 
molts pescadors que venen el peix a la Toscana. 

'8 Marcella Aglietti. 4L'instituto consolare tra Sette e Ottocento-. Sforia e Poli- 
tica n210 (Pisa, 2012). Ralendario manual y guia de forasteros en Madrid para 
el afio 1806 (Madrid, s/d). 

"4 Gazzetta universale, 1801. 


267 


Barcelona, envia una carta al corresponsal anglès, Nelson and 
Bronte, interessant-se per una partida de vi robada per un barco 
anglès. També consta una comanda de braus. 5 

Seguint amb la cronologia de les dades trobades l'any 1810 Llorenç 
consta com a corresponsal a Florència de la raó social Fratelli Du- 
razzo. I el 1812 manté relacions comercials amb el conegut Antoni 
Brusi, de Barcelona, radicat a Mallorca en temps de la guerra amb 
els francesos, eCuenta del importe por la encuadernacion de mil 
volúmenes de Ciscar, los novecientos y cincuenta en rústica y los 
cincuenta restantes con otros cincuenta rehunidos del primer 
volumen en pasta fina, entregados al Sr. Domingo Fons tesorero de 
este Real Consulado y con intervencion de su comision nautica. Por 
950 vol. rustica a 1rs y Y, 1.425. Por 50 en pasta fina a 18 rs. 900. 
Son efecti-vos 2.325, son lliures mallog. 174, 7 S 6. Palma 22 de junio 
de 1812, Antonio Brusi, V.B. Lorenzo Gibert. 

Cuenta de los encuadernado de orden y cuenta del R. Consulado 
en la oficina de Brusi a saver: diciembre de 1812, por 1.000 tomo 32 
Ciscar de navegacion y otros mil tomo 42 encuadernados en rustica 
a 1 rs. Vn. c/ uno 3.000. Por 52 idem en cuadrenados en pasta fina 
y dorados a 13 rs. c/ un 676. Son rs. vn. 3676. Palma 29 diciembre 
de 1812. Eulalia Brusi i Ferre, V.B.Lorenzo Giberts. 

A Livorno l'any 1819, arran d'uns problemes amb canvis marítims 
i la liquidació del barco de comerç Hovvard, cal repartir els actius, i 
reclama 4Gibert come altri creditori per diversi cambi marittimi, di 
cui si era gravato il capitano Micaleff in altri precedenti viaggiv. 7 


'8 The dispatches and letters of vice admiral lord viscount Nelson. Vol.5 (Lon- 
don, 1845). 

' Montserrat Comas i Giell. Antoni Brusi i Mirabent ( 1775-1821). D'artesà a 
industrial. Treball de recerca. Director: Borja de Riquer. 

'7 Plet el 1817 a Florència. Tesoro del foro toscano o sia raccolta delle recisiono 
del supremo consiglio. T.I (Firenze, 1820). Decisioni del foro toscano inedite 
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L'any 1820 la correspondència de la família Bartolini de Florència 
informa d'activitats de Gibert al voltant del marbre de Carrara. 
Carta de Poublon Benoit (Napoli) a Bartolini Lorenzo (7/6/1820): 
eRimprovera Bartolini di abusare dell'amicizia del duca. Commissio- 
na l'acqusito di un blocco di marmo da inviare a Livorno a Lorenzo 
Gibert che lo invierà a Napoli al duca di Bervvich e d'Alba, il blocco è 
destinato a far eseguire un'opera ad un giovane sfortunato di nome 
Leeb. Ordina anche uno o due colosses d'albas-tres. Carta de Rocchi 
Carlo (Carrara) a Bartolini Lorenzo (13/7/ 1820): 4Si rammarica di 
avere trovato a Firenze la Venere Medici con la mano destra rotta 
nelle ultime falangi delle dita, e che ha farà la spedizione a Gibert a 
Livorno-. I una carta de Rocchi Carlo (Carrara) a Bartolini Lorenzo 
(30/7/1820): eSi dispiace del silenzio di Bartolini e comunica che ha 
spedito a Gibert il pezzo di marmov. 

Per acabar, un final sorprenent. El 1841 un comerciant de Franh- 
furt publica un anunci a la premsa de Florència, diu que feia 43 anys 
que devia diners a Llorenç, que aquest havia mort, i com que no tro- 
ba els hereus, diposita la quantitat deguda al montepio de Livorno a 
l'espera de la reclamació: aLivorno 23. Decembre 1841. Francesco 
Brentano negoziante di Francfort trovandosi debitore del defun to 
sig. Lorenzo Gibert fino dall'anno 1798. di fior. corr. 22. e 11., ha fa- 
tto ricerca dei di lui eredi e successori e non avendo trovato alcuno 
che allegasse diritti alla successione del medesimo si è determinato 
di depositare a favore degli aventi diritto l'indicata somma, a cui ha 
voluto aggiungere gl'interessi per anni 42. in fiorini 37 e 49 cent, 
che al netto delle spese di porti di lettere, inserzione in Gazzetta, e 
spese legali formano L. 150. fiorentinex. P Ara, això no passa. 


dall'anno 1815 all'anno 1819 (Firenze, 1821). 
'8 Galleria 'Accademia di Firenze. L'Archivio di Lorenzo Bartolini. Inventario. 
"9 Gazzetta di Firenze, n2103 (Firenze, 28/12/1841). 
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ELS RUIZ FORTUNY, COMERCIANTS 


Seguirem els fils de la història de dues famílies que trobarem re- 
sidint a Mataró el segle divuit, tot i que eren de ben lluny. Una gent 
que pateixen la guerra amb els francesos perquè cinc membres hi 
deixen la vida. Els Fortuny són terratinents i gent de lleis que viuen 
d'antic a la ciutat de Balaguer. Í la dels Ruiz és una nissaga militar 
lligada a l'administració pública originària del poble de San Vicente 
de la Sonsierra, a La Rioja. Els protagonistes són Fèlix Ruiz i Jeròni- 
ma Fortuny que els trobarem a Mataró el segle divuit on es casen i 
tenen una activitat comercial notable. Una estada curta perquè 
després de la mort de Fèlix els Ruiz abandonen la ciutat. Però un ne- 
bot de Jerònima es casarà amb la pubilla dels Sanromà, origen d'una 
nissaga que arriba fins ara mateix, residint al mas de Tiana. 


Els Fortuny 


Es tracta d'una família de notaris i terratinents de Balaguer, on en- 
cara hi ha l'antiga casa familiar amb la capella de Sant Pere Màrtir, 
al nord de la població, en la zona d'hortes. Francesc Fortuny és un 
home de gran influència, nomenat regidor per Felip V en premi a la 
fidelitat dinàstica. Casat amb Jerònima Coll el seu fill Epifani (Bala- 
guer, 1724) és ciutadà honrat de Barcelona i alcalde major a Vila- 
franca del Penedès, a Lleida, a Montblanc, a Tàrrega, al Puerto de 
Santa María i a Alicante. Com advocat el 1783 el trobem de regent a 
l'Audiència de Mallorca i després a la de Catalunya. Es casa amb Te- 
resa d'Arajol i de Lledós 7 i tenen dos fills: Manuel i Jerònima 7. 


"P Pere Nolasc d'Arajol i de Lledós, donzell de la Seu d'Urgell i de Lleida advo- 
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Manuel Epifani Fortuny d'Arajol (1762-Lleida,1809) és advocat i 
farà d'ohidor i alcalde del crimen de l'Audiència de Catalunya. Es 
caa l'any 1793 amb Melchora Van Oosterom i Pascali i tenen dos 
fills: Carles i Epifani. Quan els francesos ocupen Barcelona es refu- 
gien amb altres autoritats al castell de Lleida, però el dia 1 de gener 
de 1809 es produeix el motí del Femeret, quan una massa enfuris- 
mada de gent entra al castell per executar els presoners francesos, 
però assassinen tothom: Manuel Epifani, la seva muller, el seu fill 
Carles i altres persones. Només es pot escapar el seu fill petit, Epifa- 
ni, de dotze anys. Tots morts: "violentamente por los paysanos en el 
castillo y ciudad de Lerida" 7. 

Jerònima Fortuny d'Arajol (Balaguer,1750-Mataró,1814) es casa el 
1780 a Mataró amb Felix Ruiz Puelles, i quan el seu nebot queda orfe 
l'acull. Epifani (Barcelona, 1796-1860) es casarà l'any 1814 a Mataró 
amb Maria Teresa de Sanromàde Guàrdia (Mataró,1797-1848), la 
pubilla dels Sanromà, que aporta el seu important patrimoni. Se- 


cat i polític de Lleida, germà de Teresa, era casat amb Jerònima Fortuny i Coll, 
germana d'Epifani. 

Y Rafel Cerro Nargànez. "Los alcaldes mayores del corregimiento de Lérida en 
el siglo XVIII". Cuadernos dieciochistas (Salamanca, 2001). 

7 ACM.DNM. Francesc Fins, any 1812, f.397. 

"8 El Sanromà eren una família de Tiana amb moltes propietats agrícoles i una 
casa pairal. Domènec Sanromà es tresllada a Mataró a mitjan segle disset tot i 
que manté les propietats de Tiana. L'any 1660 es casa amb Mariàngela Partella 
Febrer d'una família de comerciants. Els Sanromà també seran comerciants, 
ciutadans honrats i membres del govern municipal. Viuran al grandiós casal de 
cinc cossos dels Partella al carrer Bonaire, amb celler, hort, capella i magat- 
zem. 

Vet aquí la seqiiència de la nissaga mataronina: Bru Sanromà Partella casa el 
1678 amb Maria Palau Arnau Tria. Jaume Sanromà i Palau Arnau casa el 1739 
amb Suficiència de Carles i Quintana. Carles Sanromà i de Carles casa amb 
Teresa la pubilla dels Guàrdia (senyors d'Almacelles, de Marmellar i de Saida). 
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ran pares de Carles Epifani de Fortuny Sanromà (Mataró, 1815), fu- 
tur baró d'Esponellà. Notem que els padrins del bateig són Fèlix 
Ruiz de Fortuny, cosí del pare, i l'àvia Teresa Guàrdia 7". 


Fèlix Ruiz 


Felix Ruiz Puelles, fill de Lucas i Dorotea, neix el dia 25 de novembre 
de l'any 1730 a San Vicente de la Sonsierra, una bonica població so- 
bre el riu Ebre, a la Rioja. Fèlix diu que és: "noble notorio hijo dalgo 
de sangre por mi padre, abuelos y demas assendientes que vivieron 
en la parroquia de San Vicente de la Socierra de Navarra" 7. 

Segueix la carrera militar i serà tinent coronel. En algun moment, 
gràcies a la seva influència es fa amb un càrrec molt cobdiciat, ad- 
ministrador de la Renda Reial del Tabac, primer, sembla, a Cervera, 
i després a Balaguer, que és on arrela i es fa un patrimoni. 


La filla pubilla, Maria Teresa Sanromà i de Guàrdia casa amb Epifani de For- 
tuny i Van Oosterom. 

L'inventari de les propietats de Carles és espectacular, cinquanta pàgines de 
notari amb el detall de cases, censos i les terres que tenia a Mataró, Tiana, 
Argentona i Sant Pere de Vilamajor, que eren dels patrimonis Sanromà, Pou i 
Carles. ACM.DNM. Francesc Fins, any 1818, f.81. Ramon Reixach i Puig. Els 
pares de la República. El patriciat a la Catalunya urbana moderna. Mataró, s. 
XV-XVIII (Mataró, 2005). 

4 Altres fills del matrimoni nascuts a Mataró: Melciora (1816), Manuel (1818), 
Epifani (1820), Josep M2 (1822) i Ramon (1823), que té per padrina Rita, la 
muller del famós general José Maria Santocildes. Notem que durant un temps 
els Fortuny varen ser enterrats a l'ermita de Sant Jaume de Traià a Argentona, 
ara en runes. 

"7 L'any 1787 designa a Diego Garcia Gutierrez, procurador de Valladolid, per 
presentat els documents justificatius de: "idalguia y nobleza de sangre", a la 
"Real Chanchilleria de Valladolid", i probar-la. ACA. Notarials, Mataró. Anton 
Torras, any 1787, f.178, 269. 
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I finalment el destinen a una altre població: "el passo a Mataró es 
para un ascenso grande". En una carta que li envien llegim: "ha con- 
seguido ascensos volando, pero que a vm. no combiene para sus in- 
tereses particulares la hida a Mataró, que le escribe a vm. para que 
se escuse con certificaciones de medicos o que vea el modo de per- 
"7, I certament, hi ha alguns dubtes sobre quan té lloc el no- 
menament i l'anada a Mataró. Tot i que hauria d'estar clar, perquè a 
la inscripció del casament l'any 1780 hi llegim que Fèlix està: "de 
deu anys en la Ciutat de Mataró". De tota manera potser retarda 
incorporar-se al destí, perquè no hi ha cap activitat notarial a 
Mataró fins l'any 1777, i sabem que continua actiu a Balaguer fent 
negocis en diversos moments. 

L'impost del tabac era l'ingrés fiscal més important de la Real Ha- 
cienda, un monopoli clau de les finances de la monarquia, perquè 
era el que més recapta. Els que accedien a la seva administració te- 
nien molts privilegis: eren aforats depenen d'una jurisdicció espe- 
cial, tenien dret a portar armes, eren lliures de la fiscalitat local, 
d'obligacions militars i de prestacions personals: "Al ser un bien de- 
seado y codiciado, quienes pudieron acceder a él fueron lógicamente 
quienes gozaron de mayor capacidad para obtenerlo, aquellos ele- 
mentos de la sociedad relacionados con las redes de asentistas o con 
contactos influyentes en la Administración (...). El empleo en la Ren- 
ta por lo tanto pudo ser alcanzado por elementos màs o menos aco- 
modados de los lugares de su residencia, no fueron, pues, las bases 
del Tabaco de lo menos afortunado de la sociedad, sino que més 
bien podríamos estar ante incipientes burguesías locales" 77. 

Un ofici ple d'exigències oficials. L'any 1785 Fèlix i la seva muller 


mutar 


$Ò Arxiu Comarcal del Baix Camp. Fons personal de Fèlix Ruiz Fortuny. 


"7 Rafael Escobedo. "Los empleados de la Renta del Tabaco durante los siglos 
XVII y XVIII: el imàn del privilegio". Hispania 227. Madrid, 2007. 
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han de signar un protocol notarial prometent a Francisco Altola- 
guire, "administrador general de la Real renta de Tabaco" de Cata- 
lunya, que: "responderé de los caudales que por la renta se me en- 
treguen", hipotecant les propietats de Balaguer 

Gràcies a aquest document sabem que aleshores tenia un conjunt 
de terres de cultiu a l'entorn de la ciutat: l'any 1768 compra tres pe- 
ces de terra al lloc de Vilanova per 840 lliures, l'any 1772 quatre pe- 
ces de terra al lloc de la primera marrada per 448 lliures, l'any 1775 
dues peces de terra al lloc de Vilanova per 296 lliure i l'any 1779 una 
peça de terra de 23 pórques'" al lloc de Vilanova per 909 lliures . 

Fèlix es casa a Mataró l'any 1780 amb Jerònima Fortuny d'Arajol, 
nascuda a Balaguer el 1750. Cal pensar que es coneixen en aquesta 
població i ella va a Mataró per casar-se. Però es tracta d'un matri- 
moni poc convencional perquè ell tenia cinquanta anys i ella trenta, 
tal vegada un acord d'interès. Ella aporta una dot de 5.600 lliures i 
"dos calaxeras de fusta novials ab sos vestits, robas, joyas"PP, El 
matrimoni té diversos fills. 

Ignàsia Ruiz Fortuny, neix a Mataró l'any 1781 i es casa el 1800 
amb Francisco de Paula de Bafiuelos, ben actiu en la guerra de la In- 
dependència com a coronel i capità d'infanteria. L'any 1835 era 


'B Pórca: mesura agrària equivalent a la dotzena part del jornal. Com que el 
jornal és una mesura variable segons les comarques, la pórca també varia 
d'extensió: equival a 3'23 àrees a Solsona, 3'63 àrees a Tremp, etc. 

'P ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1785, Í.223. 

8 Expediente de licencia de casamiento de Félix Ruiz, Administrador de la 
Renta del Tabaco del Partido de Mataró, con Jerónima Fortuny Arajol. Archivo 
de la Real Chancillería de Valladolid, dentro de Real Audiencia y Chancillería 
de Valladolid. Pleito de Felix Ruiz, vecino de Mataró (Barcelona), natural de 
San Vicente de la Sonsierra (La Rioja) (1779/. Archivo Histórico Nacional. Mi- 
nisterio de Hacienda, 505, Exp.596. ACM.DNM Antoni Torras, any 1780, ff.9, 
29, any 1784, f.209. 
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vídua i vivia a la casa familiar de Mataró, on mor el 1838". 


Ignasi Ruiz Fortuny, nascut a Mataró l'any 1783, també és militar, 
i a la mort del pare actua de manera provisional com administrador 
de la Renda del Tabac de Mataró, fins que el 1800 el nomenen: "Ad- 
ministrador de las Reales Rentas unidas", a Girona. Quan els france- 
sos assetgen la ciutat l'any 1809 el designen: "Comisario de Guerra 
(...) promovido a este empleo durante el Sitio". Té un paper im- 
portant en el conegut com dia gran de Girona, el 19 de setembre de 
18090, quan es rebutja un violent assalt francès amb resultat de mol- 
tes víctimes. En la defensa de la torre Gironella: "Carlos Bera- 
mendi, Ministro de Hacienda, y el Comisario Don Ignacio Ruiz, con- 
tribuyeron no poco a las glorias de este dia en aquella torre, arro- 
jando igualmente granadas contra los franceses". Un mes després 
d'aquesta acció encara era viu, però es probable que morís all llarg 
del setge, perquè tot i que era l'hereu de la família no sortirà esmen- 
tat al testament de la seva mare l'any 1814. 

Marianna Ruiz Fortuny neix a Mataró el 1784 i es casa amb Víctor 
Hernàndez, "oficial primero del Ministerio de Marina". El 1815 el seu 
germà liquida els deutes de l'herència amb ella, dos anys després és 
vídua i viu a Madrid. Hi continua el 1834, però les dues filles seves, 
Jerònima i Concepció, estan a Mataró amb la tia Ignàsia . 


8: Padrins del bateix varen ser Manuel Fortuny Arajol i Jerònima Fortuny, 


muller de Pere Nolasc d'Arajol i de Lledós, tots habitant a la ciutat de Lleida. 
Va ser enterrada al cementiri de Sant Martí i Sant Miquel de Mata. ACM.DNM. 
Desideri Torras, Testaments, any 1834, f.194, Inventaris, vol.1811-1845, f.49. 
Inventari de la casa de la Riera, de gran interès. 

SE AÇA, Notarials, Mataró. Anton Torras, protocols 1795-1796, f.381. ACM. 
DNM. Nicolau Vergés, any 1799, f.11, any 1800, f.27. Desideri Torras, any 1806, 
f.453. Raimundo Ferrer. Barcelona Cautiva. Vol.IV (Barcelona, 1817). G.Minali. 
Historia militar de Gerona, que comprende particularmente los dos Sitios de 
1808 y 1809 (Gerona, 1840). 

'83 ACM.DNM. Desideri Torras, any 1815, f.652, 1826,f.203. Nicolau Vergés, any 
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Petra Ruiz Fortuy, neix a Mataró l'any 1787, però tota la vida està 
malalta. Per protegir-la la seva mare al testament del 1814 deixa a la 
noia que, "de muchos afios està enferma", set mil lliures i l'usdefruit 
de les hortes de Balaguer, que li administrarà Cristòfol Canalias. Pe- 
rò Petra mor dos anys després 7. 

L'hereu serà Fèlix Ruiz Fortuny, nascut a Mataró l'any 1789, que 
exercirà una llarga carrera militar lluny de Mataró. L'any 1806 és 
guàrdia de marina a Cartagena, el 1808 és ferit i pres en la defensa 
del reducte de San José en l'atac francès a Zaragoza. L'any 1814 
consta com a tinent de fragata de la Real Armada i el 1815 és coronel 
de l'exèrcit i segon comandant interí del Tercio Naval de Barcelona, i 
aviat de Tarragona. El trobarem de diputat a les Corts per Tarra- 
gona i secretari i conseller d'Isabel IL Un altre fill del matrimoni 
és Joan Ruiz Fortuny, nascut a Mataró l'any 1790. Esmentat al tes- 
tament de la mare, no hi ha cap dada de la seva activitat. 


Comerciants a Mataró 


Arran del seu matrimoni és plena la integració de Fèlix Ruiz en els 
circuits comercials de la ciutat, a més d'exercir el càrrec d'adminis- 
trador de la Renda del Tabac. La documentació és fragmentària però 
dóna la imatge d'una persona molt activa en el camp econòmic: fa 
préstecs £, administra propietats, participa en canvis marítims i 


1817, f.7. Com a liquidació de l'herència té la casa n21 de la Riera. 

81 ACM.DNM. Nicolau Vergés, any 1814, Í.100. 

'$ Sobre la vida d'aquest interessant personatge: Josep M. T. Pujol. "El fondo 
personal de Félix Ruiz y Fortuny, un militar y político del siglo XIX". Revista de 
Historia Naval, n066, Madrid, 1999. ACM.DNM. Desideri Torras, any 1815, 
f.557. Veure l'apèndix de l'article. 

0 Un exemple: deixa a José A. Lomafia de Tàrrega 325 lliures amb una renda 
de 9 lliures. ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1779, Í.372. 
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obra botiga de productes tèxtils, sobre tot de seda, que també envia 
a corresponsals d'altres poblacions i a Amèrica. La poca correspon- 
dència que queda fa pensar que també seguia de prop el rendiment 
de les propietats agrícoles: "la ocupación de las vendimias", com li fa 
notar un parent. 

A manca de llibres contables cal resseguir els dels notaris per co- 
nèixer algun aspecte de l'entramat de negocis del matrimoni, que 
abasten diverses localitats. Els protocols recullen poders a encarre- 
gats dels seus interessos a Barcelona, Reus, Tàrrega, Balaguer, Al- 
macelles, Malpartit. A València l'any 1789 dóna poders a un advocat 
perquè llogui per cinc anys i 950 lliures l'any: una finca i torre a 
Sarrià i una finca i torra a Cardedeu, el mas Heras Y. Els anys 1793 i 
1796 dona poders a Juan de Burgada, de Murviedro, per acceptar llo- 
guers de Ramon de Albornós Ladron de Pallàs y Alegre, baró de Vall- 
vert i Golifàs 

El matrimoni obra botiga a la Riera, a la casa de tres cossos on vi- 
vien, un casal que havia estat propietat del prevere Baptista Pl 
Eren especialitzats en la venda de productes de seda d'origen mata- 
roní, i és d'interès conèixer una de les maneres que tenien per apro- 
visionar-se. Feien un pacte amb teixidors de seda: els hi compren el 
teler, que ells no podien pagar per l'elevat cost, i l'hauran de redimir 
amb quotes mensuals. I ells s'obliguen a comprar tota la producció a 
preus de mercat. 


STAÇA, Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1789, f.424. 

88 ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1793, f.371. Nicolau Vergés, any 
1796 Í.29. 

89 L'edifici, ara desaparegut, era entre els carrers de Bonaire i Nou. Limita a 
oriente amb la casa de Josep Dorda i Viza i part amb la del fuster Francesc Feu, 
a mediodia també amb la casa d'en Feu i part amb la dels hereus Romani, a 
poniente amb la Riera de Cirera i al cierzo amb la casa d'Antoni Pujol. El varen 
comprar cap a l'any 1795. ACM.DNM. Desideri Torras, any 1815, Í.551. 
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Diverses són les notícies notarials relacionades amb la seda. L'any 
1793 el torcedor de seda Ramon Castillo els hi compra 255 lliures de 
"seda fina en rama". Els anys 1796-1798 venen "varias partidas de 
seda" al comerciant Josep Melé per 2.339 lliures "'. Els anys 1802- 
1804 al mitger de seda Sebastià Vehil li deixen dos mil lliures pels 
negocis . L'any 1805 Francesc Ortal i Abril, mataroní i comerciant 
situat a Lorca, paga 470 lliures "de una porció de seda"3. De l'any 
1791 al 1807 consten tractes amb Andreu Granell, teixidor de Cer- 
vera "1. 

La presència ben activa de Jerònima es fa més palesa arran els 
poders que li dóna Fèlix l'any 1787 per fer tota mena d'operacions 
comercials i manejar els comptes de la manera que vulgui. Fèlix, 
malalt al llit, el dia 6 d'abril de 1796 fa testament i mor poc després. 
Jerònima tindrà l'usdefruit de l'herència, però deixa hereu al fill més 
gran". La vídua continua el negoci amb empenta. L'historiador 
senyor Joaquim Llovet ha documentat certa activitat de Gerónima 
Ruiz y Compafiía la primera dècada del segle dinou i durant la gue- 
rra del francès. Es tracta d'expedicions a Veracruz de productes 
mataronins: mitges, mocadors, puntes de coixí, blondes, sarja ". 

Jerònima fa testament el mateix dia que el seu marit malalt, però 
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ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1793, f.175, 416. 

'9' ACM.DNM. Francesc POy, any 1802, f.36. 

"9: ACM.DNM. Desideri Torras, any 1815, f.652. 

"98 ACM.DNM. Desideri Torras, any 1806, f.326. 

"4 ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1701, f.641. ACM.DNM. Desideri 
Torras, any 1807, Í.255. 

'$ ACA. Notarials, Mataró. Anton Torras, any 1787, Í.448. 

18 ACA. Notarials, Mataró. Antoni Font. Testaments 1793-1797. Testament de 
Felix Ruiz Puelles (ell escriu Pullas), 6/4/1796. f.16. 

97 Joaquim Llovet. Cartes a Veracruz. Comerç americà i guerra napoleònica en 
la correspondència de Cabanyes, Cortecans, Pasqual i C8 (1804 -1813) (Mataró, 
1974). 
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vint anys després el canvia. És el 25 de setembre del 1814 quan el 
notari Nicolau Verges s'acosta al seu domicili i "en el quarto dor- 
mitorio de mi casa" escolta la seva darrera voluntat. $$ Cal resseguir 
l'inventari fet en morir Jerònima, "noble sefiora", dies després, per- 
què és l'únic document que informa del patrimoni de la família i 
també dóna notícies de la seva activitat. 

La casa familiar de la Riera era plena d'habitacions, de tota mena 
d'objectes, luxoses joies amb diamants i coberteries de plata. El pa- 
trimoni de Balaguer era format per una casa a la plaça i diverses 
parcel-les de terra. A la part sud un conjunt d'hortes: a la primera i 
la segona marrada (45 pórques), i a les hortes de Vilanova (121) vora 
el molí del Compte, tot a tocar del Segre. A l'horta del Corp (11) i se- 
cà a la partida de les Bogues (28). En total unes dues hectàrees. El 
document informa dels diners que els devien, vals de canvis marí- 
tims, interessos en barcos de comerç, existències de productes pro- 
pis a Veracruz, a València i a Càdiz. Seguirem aquestes anotacions 
per veure l'abast i les característiques de l'activitat de la família. 

En quant als "Creditos de varios particulares de la casa de Ruiz", 
consten més de sis mil lliures que li deuen algunes famílies notables: 
Freixes, Torner, Esmandia. En quant a la família també hi ha qui els 
deu diners: un és Ramon Arajol, i "algunos créditos que tiene la casa 
de Ruiz a la de Fortuny que en el pronto no ha sido posible liqui- 
darse". També anoten unes set mil lliures en "Vales de seda para 
cobrar". 

Pel que fa als: "Vales de cambios maritimos e intereses en barcos", 
no tenim els anys de les operacions esmentades però són una bona 
mostra d'una família orientada al comerç americà: patró Fèlix Cas- 


8 Deixa al seu fill Joan 4.000 lliures, a Ignàsia 7.000, a Mariana 7.000, a Petra 
7.000 i l'usdefruit de les hortes de Balaguer. L'hereu és Fèlix. ACM.DNM. 
Nicolau Vergés, any 1814, f.35. 

"99 ACM.DNM. Nicolau Vergés, any 1814, f.1 (després del foli 65). 
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tillo, pollancra Jesús Natzarè, canvi al 1600, capital 506 lliures. Patró 
Fèlix Ruis, barco la Candelària, canvi al 2000, capital 200 ll. Patró 
Tomàs Tarradas, barco Santes Juliana i Semproniana, canvi al 1600, 
capital 640 ll. Pilot Jaume Guafiabens, canvi al 6606, capital 200 II. 
Patró Josep Vinyals de Vilanova, bergantí Sant Francesc d'Asís, canvi 
al 3200, capital 250 ll. Josep Janer, barco Sant Fèlix, patró Josep 
Graciós, 370 ll. Joan Pau Font, pollancra Sant Jaume i les Ànimes, 
capital 140 ll. Josep Boter Arnó i Pablo Andreu Puig, bergantí Santa 
Isabel, capità Jaume Merros, mahonès, capital 300 ll. Jaume Roger 
Giralt, barco Nostra Senyora de la Pineda, patró Antoni Llinàs 
d'Arenys, canvi al 3000, capital 200 ll. Ignasi Pica d'Arenys, pollan- 
cra Nostra Senyora del Carme, canvi al 3000, capital 200 ll. Bona- 
ventura Esquerra, 200 ll. Baltasar Ferrer, pollancra la Trinitat, patró 
Pau Rovira, canvi al 2404, capital 200 ll. Esteve Famadas, bergantí 
Nostra Senyora de la Misericòrdia, patró Antonio Palau de Tarra- 
gona, canvi al 3006, capital 200 ll. Josep Ubach, barco Nostra Senyo- 
ra del Carme, patró Jaume Pica d'Arenys, canvi al 30060, capital 200 
ll. Patró Jaume Roger, pollancra Nostra Senyora del Bon Viatge, can- 
vi al 3200. Patró Joan Ferrer Llobet, sagetia Sant Agustí, una factura 
de blondes 150 ll. Josep Famadas, sobrecàrrec de la fragata Nostra 
Senyora del Pilar, patró Gerard Esteve de Tossa, una factura de mit- 
ges, 200 ll. i una altre de 35 ll. Sebastià Rodriguez, barco Nostra Se- 
nyora de la Trinitat, 323 ll. import d'una factura de mitges. Patró 
Desideri Comas de Mataró, interés del 3206, pollancra la Concepció 
(a) Santa Maria, 687 ll. 

Consten també els productes que tenia en comerços de diverses 
localitats. "Existencias de Dofia Gerónima Ruiz en Veracruz": a la 
casa de comerç de Josep Antoni Feliu i Cia. unes cinc mil lliures en 
productes entregats per la venta. "Dinero existente en Cadiz en casa 
Don Antonio Barceló y Prats": unes tres mil lliures. "Existencias en 
el Reyno de Valencia", per un total de 14.555 lliures: Desiderio An- 
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glada de Gandía, deu 28 peces de blondes de seda. Isidro Ezcurra de 
Alcorà deu 1400 ll. La Cia. Martín, Arnó, Anglada i Ezcurra deu 1218 
ll. Salvador Arnó deu 28 peces de blondes de seda, 51 dotzenes de 
mitges de seda d'home i dona, "seda torcida para hacer medias" i 
dos telers de fer mitges. 

Totes aquestes operacions les liquida Fèlix Ruiz Fortuny, l'hereu 
del patrimoni familiar, que a causa de la seva carrera militar s'allun- 
ya de Mataró. L'any 1815 hi era per arreglar diversos afers econò- 
mics i prendre possessió de la casa de la Riera: "hallandose la misma 
desocupada de todos sus habitantes y absolutamente sola y libre". 
També per fer de padrí en el bateig de Carles Epifani de Fortuny 
Sanromà, futur baró d'Esponellà, que era cosí del pare". 

Al casal dels Ruiz els anys trenta hi vivia Ignàsia Ruiz i les seves 
nebodes: Concepció i Jerònima Hernandez Ruiz, filles de la seva ger- 
mana Marianna, amb la criada Maria Bordas, de Vallgorguina, que 
tenia seixanta anys i en feia 32 que era amb la família. En morir 
Ignàsia l'any 1838 hi viu un temps la neboda Jerònima i cap a l'any 
1850 compra la casa l'hisendat Gaspar Borràs, amb la intenció de 
llogar-la a diverses famílies" ". És el final de l'estada de la nissaga a 
Mataró. 


Apèndix. Felix Ruiz Fortuny a la guerra de la Independència 


Entre els papers personals que es conserven d'aquest personatge hi 
ha un document de gran interès de l'any 1816, que informa de totes 
les seves activitats en la lluita contra els francesos, és el: "Estado que 
manifiesta los servicios y circunstancias del Teniente Coronel gra- 
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duado y Alferez de Navio de la Real Armada Don Felix Ruiz de For- 
tuny, 22 Comandante Militar de Marina de la Provincia de Tarrago- 
na. Condeorado con la Cruz de Zaragoza. Edad 28 afios, su país Ma- 
taró en Catalufia, su calidad noble, su salud buena 7". 

"Guardia Marina (31, mayo, 1806). Teniente del 3er regimiento de 
Murcia y Ayudante Mayor (15, julio, 1808). Capitàn de los regimien- 
tos de la Real Armada (13, enero, 1809). Alferez de yd (14, febrero, 
1809). Yd de Navío (19, octubre, 1809). Graduado de Teniente Coro- 
nel con sueldo de Capitàn de Exàrcito (11, noviembre, 1812). 

En junio de 1808 (amb 19 anys) fue destinado al Exército de Mur- 
cia que se formó. Lo fué para la instrucción de un regimiento, comi- 
sion que pudo llenar por hallarse dedicado al estudio de la Tàctica 
entonces nueva, concluidos sus segundos exàmenes. Quando la reti- 
rada de Moncey de Valencia en el afio 1808 haviendo salido del exér- 
cito de Murcia dos mil hombres en su busca salió con su batallón y 
fué destinado a observar de muy cerca al enemigo. Posteriormente 
fué echo teniente y electo ayudante del 3er regimiento de Murcia. 
Despues fué nombrado secretario del General de la vanguardia y 
ayudante general de esta división, en cuya comisión contrajo un 
particular merito desempefiando a un tiempo, ya marchando, ya de- 
lante del enemigo, ambos encargos, como consta por documentos 
que tiene presentados a la superioridad por el Ministerio de Marina. 
Se halló en la acción que dicha banguardia sostuvo en Cerbera del 
río Alama (Cervera del Río Alhama/ siendo Ayudante General de 
ella. Estuvo tambien en la de Milagro (batalla de Tudela/ en el que el 
enemigo fué batido y desalojado de su campamento. 

Destinado al exército de Murcia a formar parte de la reserva pasó 
a Zaragoza y de alli a Sanguesa (Sangúesa/) con el cargo de Aposen- 
tador General. Quando la batalla de Tudela fué destinado a guardar 


"92 Arxiu Comarcal del Baix Camp. Fons personal de Fèlix Ruiz Fortuny. 
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a toda costa el punto de Caseda, flanco interesante con 40 grana- 
deros lo que executó sosteniéndose hasta tres días después de la 
acción, que se retiró por orden expresa a unirse con la división del 
General Moreno en las cinco Villas, lo que verificó atropellando toda 
dificultad y riesgo marchando dos días seguidos por entre los ene- 
migos, mereciendo los mayores elogios de aquel General que creía 
prisionero este destacamento. 

Llegó con la División a Zaragoza donde fué hecho capitàn y des- 
tinado a Torrero, estuvo toda aquella 12 acción, en seguida pasó al 
Arraval. Hallàndose en el sangriento combate que se dió por ambos 
exércitos por el que quedó sitiada la plaza, fué destinado a mandar 
la artillería del fuerte de San Josef en Zaragoza de donde no salió 
hasta su abandono. 

Sostenido 23 días de no interrumpidos ataques, hallàndose algu- 
nos solo por muerte o eridas de sus companieros, en este fuerte fué 
distinguido con el distintivo de la cinta encarnada por la acción del 
31 de diciembre, en la que el enemigo fué desalojado de sus travajos. 
La situación de este puesto, y el ser una obra exterior, hizo al ene- 
migo emplear contra él fuerzas considerables hasta que después de 
23 de ataque, once de asaltos batidos con quatro baterias de brecha, 
y reducido a un montón de escombros haviéndose batido dos días la 
artillería al descubierto por no quedar ya ni un merlón, haviendo 
perdido 500 hombres y 20 oficiales en las últimas quatro horas de 
fuego, se determinó abandonarlo, lo que se verificó retirando de 
entre las ruinas quanto en el havía en esta tan larga como san- 
grienta acción, recivió dos contuciones, y una ligera erida. Premi- 
ados todos los gefes y algunos oficiales de este punto con un grado, 
lo fué por sus distinguidos servicios con un empleo el de Capitàn de 
Fragata, como tiene acreditado. 

Fué luego destinado a armar y mandar varios pontones que había 
en el Ebro, y todo lo que tenía relación con dicho río, saliendo todos 
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los días a batir a los enemigos en toda aquella línea. Fué condeco- 
rado con el escudo de distinción de resultas y en premio de la arri- 
esgada acción que sostuvo en los pontones en el último ataque y 
toma del arrabal para sostener aquellas tropas batidas, salbando una 
considerable porción de indivíduos de todas clases. Por su dirección 
consiguió que los enemigos no apresaran ni un pontón de los varios 
que salieron cargados por orden de aquél General. 

En la capitulación de la plaza (Zaragoza) quedó prisionero y dete- 
riorada su salud de resultas de su herida y ímprovos trabajos, cayó 
en la segunda jornada de prisionero enfermo, dejàndolo los enemi- 
gos en el hospital de Pamplona, en el que sufrió una enfermedad de 
cerca de dos meses que lo tubo próximo a la muerte. 

Apenas consiguió hallarse algo restablecido y sin cuasi poder an- 
dar se fugó y se presentó al Capitàn General del departamento del 
Ferrol, y de su orden fué embarcado en la clase de Capitàn de Fra- 
gata de transporte en la fragata Venganza. Posteriormente fué des- 
tinado por Real Orden en el mes de enero de 1810 al observadoria de 
la Ysla de León para examinarse de la pràctica de observaciones y 
ser embarcado en un buque correo. Listo para el exàmen la falta de 
distancias y los malos tiempos lo retardó hasta que haviéndose pre- 
sentado los enemigos enfrente de la Ysla fué destinado a la escuadra 
por el Capitàn General y embarcado en el navío Concepción, con el 
que naufragó en la bahía de Càdiz de resultas del temporal de los 
dias 7, 8 y 9 de marzo de 1810, pasado el qual fué comisionado para 
sacar los efectos del navío al que estaban batiendo los enemigos des- 
de la costa, a cuyo fuego se contextó. Incendiado el navío con bala 
roja se mantuvo en él con el Capitàn de Fragata Don José Murrieta y 
otros oficiales dos días conteniendo el fuego y estrayendo quanto 
pudieron, haviéndose retirado por orden del General a las dos de la 
mafiana al navío Príncipe y a las seis ardía todo el navío Concepción. 

Embarcado en el navío Mifio fué con transportes a Gibraltar de 


2834 


donde después de compuesto el navío pasó a Càdiz de aquí a Vera- 
cruz en donde fué comisionado a la artilleria de aquella plaza en 
razón a las críticas circunstancias en que se hallaba por la insu- 
rrección del Reyno de Màxico, haciendo aún tiempo este servicio y el 
de su buque. De Beracruz cargado el navío de caudales pasó a la Ha- 
bana y Càdiz. 

Fué transportado a las fuerzas sutiles de la abanzada hallàndose 
en quantas acciones ha tenido esta división desde el septiembre del 
1811 en que fué embarcado en ella, hasta que los enemigos aban- 
donaron los puertos, haviéndose batido en este tiempo repetidas be- 
ces y tenido el honor de ser uno de los que contribuyeron a la de- 
fensa de Càdiz. 

Pasó con Real licencia a Catalufia, siendo en seguida a petición del 
Mayor General de Marina del 1er Exército, destinado por Real re- 
solución a sus órdenes en clase de Ayudante, sin embargo de ser un 
destino particular de un oficial del cuerpo de Yngenieros Hidràu- 
licos, en el que contribuyó en quanto le fué posible al mejor éxito de 
todas las comisiones que le dieron al Sefjior Mayor General y a la 
ebacuación o abandono de Tarragona por los enemigos, ya en toda 
la costa de poniente, ya en la entrega de Barcelona, ya en la for- 
mación de planos y demàs. Sería muy prolijo si tuviera que indi- 
vidualizar uno a uno sus servicios. (...) En 8 de marzo de 1815 fué 
condecorado con la Cruz dada por el Rey a los defensores de Zara- 
goza". 
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SALVADOR LLANAS, LITERAT 


El literat per excel-lència de la ciutat de Mataró ha estat en Salvador 
Llanas Rabassa. Personatge ferit per la lletra, romàntic i joc flora- 
lesc, que conrea amb desigual fortuna la narració, la poesia i el tea- 
tre, escriu una cinquantena llarga d'obres, i en la seva joventut pro- 
tagonitza un cas molt curiós de transformació política, que seguiré 
amb interès. 

El nostre heroi neix a Mataró el dia 31 de desembre de 1854, fill de 
Gabriel, un veler de seda natural de Manresa que passa a residir a la 
ciutat l'any 1843. Salvador estudia als escolapis de Santa Anna pri- 
mària i secundària, però com a casa son gent modesta, mentrestant 
cal treballar, com el pare, en l'ofici de veler, a diverses fàbriques. La 
família s'està al carrer de les Figueretes 3, i l'any 1874 es traslladen a 
Santa Coloma de Farnés, poble de la mare, Ramona Rabassa Rossel. 
Dos anys després tornen a Mataró, i aviat Salvador es casa amb Do- 
lors Salvà i entra d'escrivent a la notaria de Miquel Tunyí. Salvador 
té un germà de nom Gabriel, que el 1896 es casa amb Àngela Salvà, 
germana de Dolors, o sia que els dos germans eren també cunyats. 

Després d'estar-se set anys a cal notari, i després de nous estudis, 
decideix canviar de latitud i d'ofici. Va a Barcelona el 15 de setembre 
de 1881, i entra de mestre al col-legi Balmes de Gràcia. A la capital 
catalana comença a frequentar àmbits republicans, i l'agost de 1882 
s'integra en la maçoneria després d'un temps de proba a la Lògia 
Colmena, militància formalitzada el dia 18 de juny de 1884. El gener 
de 1885 és acomiadat de l'escola en publicar, amb pseudònim, un 
opuscle festiu de 32 pàgines: lTot per las donasj Repàs històric 
sobre'l paper qu'han representat en los sigles, amb il-lustracions de 
Lluís Oriach. L'obra rep les crítiques dels conservadors mataronins i 
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mossèn Francesc Galí, director del col-legi Balmes, els despatxa, a ell 
i a Oriach, que també era mestre, perquè a l'obra hi ha paraules 
malsonants i gravats de nusos femenins. Sense feina dóna classes 
uns mesos a l'Ateneu d'Hostafrancs, i aviat fa el camí de retorn a 
Mataró, deixant enrere els anys barcelonins. 

A mitjan 1885 arriba a Mataró i viu al carrer Sant Pere 10, i de se- 
guida anuncia als periòdics la seva disposició a donar classes, par- 
ticulars i a domicili, d'ensenyament elemental i superior. Però com 
que la cosa no dóna per guanyar-se la vida, el novembre de 1886 
entra de mestre a l'escola de nens de la fàbrica tèxtil Cooperativa 
Obrera Mataronense, substituint Josep Espinal, que havia mort. L'es- 
cola era molt mal vista als ambients religiosos de la ciutat, que l'acu- 
sen d'educar nens descreguts, el cert és que s'hi ensenyava des de la 
idea racionalista i els mestres eren lliurepensadors. 

En quant a la ideologia de Llanas tenim prou dades per a docu- 
mentar la seva posició progressista i anticlerical, fins el 1888, mo- 
ment de la seva radical transformació ideològica. En aquests temps 
era afiliat al partit republicà històric, com també ho era el seu ger- 
mà, i en alguna època fa de redactor al periòdic partidari La Voz del 
Litoral. El 1880 al setmanari La Verdad publica alguns poemes de 
crítica social, i entre ells Los sepulcros blanqueados, que és una sàti- 
ra de la hipocresia social dels poderosos: "Quien se da golpes al pe- 
cho, amigo es de ostentaciones y siempre en las procesiones al palio 
agarrado ves y que a sus subordinados los salarios escatima para 
aumentar mas su rima, sepulcro blanqueado es". 

En un article de juliol de 1886 sobre la festa de Les Santes, critica 
la instrumentalització clerical de la fe, afirmant que el missatge de 
Crist és el de Llibertat, Igualtat i Fraternitat, la trilogia revolucio- 
nària. El mateix any a l'enterrament del mestre lliurepensador Jo- 
sep Espinal, dóna suport a la llibertat ideològica, i poc després lle- 
geix un poema d'homenatge al republicà Francesc Font, en el dia del 
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seu enterrament. El 10 de gener de 1887 és secretari de la mani- 
festació que cada any es celebra per recordar els morts en la lluita 
contra els carlins. El mateix càrrec l'exercia en la junta de l'entitat 
recreativa popular La Unión, radicada a la plaça de Cuba. L'octubre 
de 1887 entra de redactor de la secció de varietats del periòdic repu- 
blicà federal El Nuevo Ideal. Aviat, però, la ideologia progressista 
serà per Llanas un record trist de la seva època d'errors i impietat, 
en convertir-se al catolicisme. 

El mes de gener de 1888 encara era dins els rengles republicans, i 
estrena al teatre Clavé la seva primera obra en català, Lo mas 
malehit, i per pròpia voluntat no invita els redactors del Semanario 
de Mataró, el periòdic tradicionalista, i els redactors, menystinguts, 
escriuen que ho consideren millor, tenint en compte que la repre- 
sentació era dedicada a la premsa liberal de la ciutat. Tot i així van a 
l'estrena, i en la ressenya escriuen que no poden valorar l'obra per- 
què "la lluvia que caia sobre el techo del teatro producia tal ruido, 
que llegó a impedir a menudo que el espectador se hiciera cargo tan 
siquiera de los conceptos". Pocs mesos després, però, Llanas publica 
al Semanario l'autocrítica de la seva actuació passada i la voluntat 
d'acollir-se a l'obediència catòlica. I es produeix durant unes setma- 
nes una certa paradoxa, ja que els republicans històrics el continuen 
considerant dels seus, i li publiquen textos literaris al periòdic sota 
el pseudònim d'Aurelio de Rivemar. Però el setembre la ruptura és 
total, quan Llanas comença a publicar Booz, o el compafiero masón 
desengafiado, una autobiografia. Angel Carrión, antic company d'en- 
senyament, escriu, des de Gràcia, molest per les barbaritats que Lla- 
nas publica, i explica que la sobtada evolució ideològica era motiva- 
da per les necessitats econòmiques que patia, era: "la nueva túnica 
con que ha cubierto las miserias de una larga temporada de cesan- 
tía". Segueix a aquest text una polèmica a les pàgines del periòdic El 
Progreso. ja dins el nou territori ideològic el juliol de 1889 publica 
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un poema titulat Las Santas y el Ateo. 

L'ingrés als rengles de la religió duu a Llanas a trobar de seguida 
feina d'escrivent a la fàbrica tèxtil dels Marfà, fins que el dia 2 
d'abril de 1895 es fa càrrec d'una tasca més propera als seus intere- 
ssos i habilitats, la direcció del Diario de Mataró y la Comarca, que 
naixia amb la voluntat de convertir-se en l'òrgan d'expressió dels 
conservadors locals, dels que aquesta publicació sempre serà refe- 
rència, i anys després òrgan oficiós de la Lliga Regionalista. L'evolu- 
ció de Llanas segueix el mateix camí, i deriva cap a l'escriptura en 
català i l'adscripció a la Lliga, partit del que el 1907 és secretari a 
Mataró. Al Diario hi escriu centenars d'articles, editorials, notes, 
etc., i s'hi està fins la defunció del periòdic. L'any 1923 reneix sota el 
nom de Diari de Mataró i li encomanen la direcció, però no s'hi 
dedica activament en estar mig malalt, i és rellevat per Marçal Trilla. 

En aquesta època, lluny ja dels seus anys de militància ideològica, 
es converteix en una mena de patum dins els ambients culturals de 
la ciutat, i mantenia un cenacle de joves literats, que periòdicament 
es reunien a casa seva, entre d'altre: Emili Saleta, August Ribas, 
Rossetti, Monclús, etc., molts d'ells gent del Cau Grillat, i fruit de les 
tertúlies neixen vocacions literàries. Els amics, com una manera 
d'ajudar-lo econòmicament els seus darrers dies, funden l'any 1921 
l'Institut Llanas. L'entitat fa dues sessions de propaganda el 1922 al 
Casal Catalanista i a l'Iris, i li encarreguen la Monografia Contempo- 
rànea de Mataró, crònica dels fets de la ciutat d'ençà de 1865, obra 
que en morir enllestia i que no sabem on ha anat a parar. 

Com escriptor la seva obra abasta el teatre dramàtic, la novel-la, la 
poesia, i el periodisme. Hereu de l'estètica romàntica de la Renai- 
xença, és molt efectista i joc floralesc, tractant temes històrics. Gu- 
anya quatre flors naturals, i altres cinquanta distincions a diversos 
certàmens catalans. Publica poemes i narracions en periòdics de tot 
Catalunya, i de Mataró: Don Quijote, Semanario de Mataró, La Voz 
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del Litoral, Noticiero Mataronés, El Liberal, El Nuevo Ideal, Diario de 
Mataró y la Comarca, etc. Els primers escrits havien estat petits poe- 
mes i endevinalles l'any 1879 a El Mataronés i El Anunciador, i l'obra 
La Gitana publicada l'any 1880 a La Verdad en diversos capítols. La 
primera obra de teatre Ayres del Alma s'estrena al Clavé per la 
companyia Tutau l'agost de 1881, i la dedica al prohom republicà 
Josep Vinyas Grau. La segona, acabada el març de l'any seguent, és 
Entre mi hijo y mi honra, que dedica al liberal Josep Garcia Oliver, i 
s'estrena a Barcelona el mes de maig al Teatro Espafiol. Però el seu 
gran èxit és Carlos de Viana, que es representa a tot Espanya i l'any 
1913 al teatre de col-legi espanyol de Roma, sempre seguida d'èxit. A 
l'Arxiu Municipal de Mataró es conserva el manuscrit original de 
l'obra La Reyna, llarg poema amb el qual participa als Jocs Florals 
locals de 1904, on relata la vinguda de la Reina Isabel Cristina de 
Brunsvvich. 
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ELS COSTA, LA MEVA FAMÍLIA 


El fil d'aquesta història de veritat, la de la meva família, és la do- 
cumentació que es conserva a les parròquies, als ajuntaments i als 
protocols notarials, de les diverses poblacions que acollen la seva 
peripècia vital. Papers que ens fan saber, de manera massa bu- 
rocràtica, un grapat de dades ben significatives. I és també la me- 
mòria dels membres de la família que ens explica petits i grans fets, 
notícies que no interessen ningú, tragèdies d'estil grec que desapa- 
reixen en la boira dels anys, i alegries importants només per a qui 
les té. Generacions i segles d'homes i dones que han d'aprendre a 
viure sempre de nou, perquè noves eren les circumstàncies, i nou el 
desig. Aquest és un viatge de gent i d'aigua, que comença vora el riu 
Fluvià, a Besalú. Que continua on el Ter arriba al mar, a Pals i a To- 
rroella. Mes endavant ens durà la història a l'estany de Banyoles. I 
acabarem vora el mar Mediterrani a Palamós i a Mataró. 


Llum en la foscor medieval 


L'origen de la família Costa el podem trobar a l'Edat Mitjana vora 
Besalú, al marge dret del riu Fluvià, en un lloc que en aquells temps 
es deia Argimon. Seguirem unes notes del senyor Ignasi Permanyer: 
fEl que fou notari de Besalú, en Joaquim Matas, explica que el 
territori de l'antic comtat de Besalú estava dividit en parròquies, i 
aquestes a la vegada en veinats. Doncs, bé, entre els veinats que cita, 
hi figura a Besalú el veinat d'Argimon. A seguida ens indica que en 
aquest veinat hi havia el mas Costa o casa de Sant Ferriol. El 
lingúista Paul Aebicher manifesta que el topònim 'Argemundo' es 
troba a prop de Besalú i constitueix un alodi el qual ja surt esmentat 
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l'any 978, és a dir, al segle X. L'historiador de l'antic comtat de 
Besalú, Francesc Montsalvatge ho confirma quan diu: 'Argemund, 
alou cedit al monestir de Sant Pere de Besalú pel comte Miró. Havia 
sigut cedit a la mencionada casa religiosa pel seu germà el comte 
Seniofred. Afrontava amb el riu Fluvià i amb Fornells (Sant Ferriol 
de Besalú). Aebicher, fa derivar la paraula Argimon de la paraula 
germànica Argimund, la qual a la vegada prové de l'arrel Arga. L'ar- 
xiver Josep Mas troba en el Cartulari de San Cugat del Vallès, les pa- 
raules Regemundus a l'any 981, Argemundus a l'any 984, Ariemun- 
dus a l'any 988. Pel que fa als llibres sacramentals de la parròquia 
de Sant Vicenç de Besalú, així com als protocols notarials de l'antiga 
Notaria de Besalú, s'hi troba documentat de forma reiterada el vei- 
nat d'Argimon, concretament quan intervenien els antics amos del 
mas Costa de Lapart o casa de Sant Ferriol com indica el notari Joa- 
quim Matas: (Aquesta família Costa sempre es fan originaris del 
veinat d'Argimon de la parròquia de Besalú". 

La zona de Besalú és deslliurada del domini islàmic per les tropes 
carolíngies després de la reconquesta de Girona l'any 785 i a partir 
d'aleshores comença el repoblament pels nouvinguts. Argimon està 
al marge dret del riu Fluvià, molt a la vora de Besalú i sota la mun- 
tanya del Puig Cornador i Sant Ferriol. Aquest pla és un bon lloc de 
conreu i Argemund, el personatge germànic que li dóna nom, sap 
escollir amb seny la propietat per assentar-se. 

El veinat d'Argimon, era un petit territori, de límits desconeguts, 
que contenia diverses masies, i conforma amb altres veinats l'entorn 
agrari de la petita vila de Besalú. El lloc fa segles que ha perdut l'an- 
tic nom, i de fet només sabem que es deia així pels documents que 
s'hi refereixen. Els registres parroquials de finals del segle divuit 
encara parlen del veinat d'Argimon, però ara la zona està plenament 
integrada a Besalú i continua presidida pel mas Costa. 

D'aquest mas medieval no en coneixem l'origen més remot, però 
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l'edifici ha estat refet diverses vegades a mesura que les necessitats 
obliguen a ampliar les dependències. La senyora Montserrat del Po- 
zO, que ha estudiat la documentació de la família Costa, en fa una 
bonica descripció: "Està situat a la riba dreta del riu Fluvià, prop del 
camí que va a Sant Ferriol. El gran casal, que és encara Can Costa, 
es recolza a l'obaga de la mateixa muntanya, en una clotada que 
recull les aigúes en forma de rierol. Aquest rierol i la petita remor de 
l'aigua donen frescor i verdor tendra tot l'any. Can Costa, a l'ombra 
del "puig Cornador", (actualment Sagrat Cor) i de Sant Ferriol, és 
una estada que convida, sobretot a l'estiu, voltada de falgueres i de 
conreus. L'edifici principal és de grans dimensions, i s'hi entra per 
una porta adovellada de pedra grisa, molt solemne, amb una senzilla 
motllura a l'aresta interior com a element decoratiu. La cabanya la 
forma una gran arcada també de pedra i altres afegitons a la façana 
posterior, mostra de construccions secundàries. El conjunt és 
harmoniós i ferm, bastit per desafiar el pas del temps i les tem- 
pestes. Es una llar feta per viure, néixer, morir, i donar continuitat a 
una família: els Costa. El fet que el nom de la casa i de la família 
sigui el mateix ens palesa que també el topònim ho és, de forma que 
no sabem si primer fou el mas, la família o l'indret, qui dugué 
l'identificatiu Costa". 

Quan s'estableixen els Costa en aquest indret2 Doncs bé, la pa- 
perassa més antiga que els hi relaciona, de l'any 1224, parla d'en 
Bernat de Costa d'Argimon, tal vegada per distingir-lo d'altres Ber- 
nat, amb el topònim del lloc on residia, la Costa d'Argimon. De fet la 
propietat és descrita com hort i costa que tenien, un cop es parla de 
la costa erma, i una costa és una terra que voreja el mar, o en aquest 
cas un riu, amb una pendent suau. O sigui que una part d'Argimon 
era una costa i en Bernat, que hi vivia, era en Bernat de Costa d'Ar- 
gimon. En els registres parroquials de Besalú també hi ha combina- 
cions semblants com a cognom, en Costa de Falgons i en Costa de 
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Pampalona. Amb el temps el topònim esdevé cognom: de la Costa a 
en Costa. 

Si a Argimon a finals del segle dotze hi ha membres de la nissaga 
Costa mai no sabrem quan comença a haver-n'hi. Però una mica 
d'imaginació ens duu a pensar que tal vegada aquest primer Bernat, 
que segur que s'hi estava, i que era fill d'un altre Bernat, aquest nas- 
cut molt probablement cap a 1190, serien descendents d'aquell ger- 
mànic Argemund fundador del lloc, ja que aleshores la mobilitat era 
mínima. Però toquem de peus a terra i el que sabem segur dels orí- 
gens més remots és això: el 20 de febrer de 1224 Arnau d'Olives, 
sagristà de Sant Pere de Besalú, enfranqueix Bernat, fill de Bernat de 
Costa d'Argimon. El 1315 un altre Bernat de Costa compra una casa 
a Besalú, un bon temps en la localitat ja que l'any segúent s'inicia la 
construcció del famós i bell pont sobre el Fluvià, i l'any 1333 compra 
diversos censals. Un pergamí de l'any 1334 parla del mas Costa de 
Lapart, del veinat d'Argimon. El 1384 consta en Joan Costa de Lapart 
del veinat d'Argimon que compra el mas Mox d'Argimon. El dia 27 
d'agost de 1387 Bernat Esteve de Planeses, i la seva esposa Agnès, 
venen a Pere de Costa un cens de 15 sous sobre una prestació que 
reben de la borda d'Olivet de Planeses, pel preu de 125 lliures. 

Hem de parar atenció a aquest topònim que ara apareix: Lapart. El 
mas Costa està en un veinat que tots els documents citen de manera 
clara: Argimon, però sembla que dins aquest veinat hi ha diverses 
localitzacions, així el mas Costa d'Argimon està al lloc de Lapart, tot 
i que a vegades també és designat com a veinat. Notarem que de la 
casa en diuen mas Costa de Lapart (1334), i també, però no sempre, 
la gent de la nissaga són els Costa de Lapart: Joan Costa de Lapart 
(1384), Bartomeu Costa de Lapart (1581), pubill Costa de Lapart 
(1582), Pere Costa de Lapart (1590), Miquel fill d'en Costa de Lapart 
(1604), Bertomeu Costa de Lapart (1616), Elisabet Costa de Lapart 
(1619) i Marianna Costa de Lapart (1694). 
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La continuitat del mas i del nom és segura des del segle dotze però 
no és fins les darreries del segle quinze quan tenim l'inici documen- 
tat de l'arbre genealògic de la família. I el primer és un tal Joan que 
fa de pagès vora el Fluvià, en aquella costa fèrtil sota l'empara de 
Besalú, població que en època medieval tenia gran relleu com es no- 
ta en les edificacions que s'hi aixequen i perviuen. 


Pagesos d'Argimon al rodal de Besalú 


Hem de començar per l'heroi fundacional de la Casa Costa. De fet no 
és el primer home de la nissaga que existeix, perquè té pare, avi, be- 
savi i rebesavi, però com que no sabem qui eren i no el podem lligar 
amb documents amb els antics Costa de la contrada, doncs que ens 
hem de centrar amb en Joan Costa (c1470-c1540) de qui ho desco- 
neixem gairebé tot, de fet només tenim constància d'ell per uns per- 
gamins dels anys 1499 i 1501. Es casa cap a l'any 1500 amb una tal 
Caterina, que fa testament l'any 1547 i hi esmenta el seu marit, que 
llavors era mort. Tenen dos fills: Feliciana i Pere, i a ella la trobem 
fent de padrina de dos nets l'any 1528 i el 1554. 


Ara ens hem de fixar amb na Feliciana Costa (c1500-c1570), la filla 
gran de Joan i Caterina i hereva del mas, perquè amb ella es pro- 
dueixen canvis decisius en la família quan es casa amb Gabriel Ga- 
yolà, l'any 1521. Feliciana, doncs, es casa amb l'hereu d'una família 
important i que eren veins, però els Costa també ho eren d'impor- 
tants i això es nota de seguida. I és que a partir d'aleshores hi ha un 
autèntic embolic de cognoms perquè als Costa a vegades se'ls desig- 
na com a Costa i Gayolà i a vegades com a Gayolà i Costa. I els Ga- 
yolà també varen lluir el nom de la família de Feliciana, i passen a 
adjuntar el seu nom al propi, així sabem que l'any 1522 Gabriel ja 
signa com a Gayolà Costa i que l'any 1553, en motiu d'un afer de del- 
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mes, els germans Gabriel i Miquel són nomenats Gayolà Costa. 

Gabriel, que a vegades consta com a mercader i marxant, s'ins- 
tal-la al mas Costa d'Argimon, com aclareixen alguns documents. I 
des d'allà dirigeix la finca i tots els negocis que fa anar. Era molt ric i 
té la senyoria sobre molts masos. Als papers el trobem comprant i 
venent propietats, deixant diners a crèdit, comprant delmes. El ma- 
trimoni té dos fills, l'any 1528 i el 1530, que moren petits i això té 
conseqiències legals. 

Ara és quan apareix en aquesta història en Pere Costa, el germà 
petit de Feliciana, que és qui acabarà quedant-s'ho tot. Cap a l'any 
1560 hi ha una sèrie de documents legals entre la Feliciana, ja vídua, 
i Miquel, el germà del seu marit, per aclarir tots els temes d'inte- 
ressos i l'any segient es signen les capitulacions i concòrdia entre 
ells. Notem que l'any 1562 és la data dels testaments dels germans 
Pere i Feliciana Costa, que deixa el seu patrimoni a Pere. Aquest es 
fa amb les propietats dels Gayolà que la noia tenia per herència del 
marit. Tot i que testa de malaltia de la que tem morir, viu encara uns 
anys, així en una nova concòrdia feta l'any 1566 amb Montserrat Ga- 
yolà, filla de Miquel, que era difunt, pacten que el cognom de Gayolà 
s'ha de mantenir sempre davant el cognom de Costa, que és el que 
pertoca. De fet això també els interessa perquè d'aquesta manera els 
Costa poden fer-se amb els privilegis reials concedits, no han de pa- 
gar alguns impostos ni tenir tropes en trànsit. Amb la unió dels dos 
cognoms s'aconseguien drets i crèdit. Es curiós que tot i que en les 
generacions successives la família es fa dir Gayolà el nom del mas ha 
arribat als nostres temps com a mas Costa. 

Els Gayolà eren una família de pagesos benestants que tenien la 
masia a la Miana, un lloc a les muntanyes sobre Sant Ferriol, ara 
una ruina al vent, sol i ocells quan hi passo. Els Gayolà, el pare Ga- 
briel i els fills Gabriel (1508-c1560), l'hereu, i Miquel (c1510-c1570) 
no eren uns qualsevol, eren gent acomodada, de privilegi militar 
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condecorat, honor rebut causa d'haver donat suport a la persona 
real en temps del conflicte remença. Anys després Ferran el Catòlic 
els recompensa amb el títol, a ells i a unes quantes famílies de l'en- 
torn que l'havien protegit en perillosa circumstància 

Els papers ens parlen de Pere Gayolà i del seu fill Gabriel, però ens 
hem de centrar en els dos fills d'aquest darrer: Gabriel Gayolà 
(1508-c1560), l'hereu, i Miquel Gayolà (c1510-c1570). Gabriel es casa 
amb Feliciana Costa, i com que no tenen fills les propietats dels Ga- 
yolà passen a Pere Costa, germà de Feliciana. I això és així perquè 
Miquel, el germà de Gabriel, només tenia una descendent femenina: 
Montserrat, que en els pactes vol garantir la pervivència de cognom. 
L'any 1562 Montserrat, casada amb Bartomeu Gallisà, era la propie- 
tària del mas Gayolà de la Miana. 


D'en Pere Costa (c1525-1590), el germà de Feliciana, sabem moltes 
més coses. Neix cap a 1525 i és segur que mor el 3 de juny de l'any 
1590, en el registre de l'Òbit es nomenat com Pere de Lapart. Es casa 
cap a 1560 amb n'Elisabet Costademont que era filla d'en Bartomeu i 
de l'Anna, tots dos veins del lloc de Fares, molt prop de Besalú. Ella 
moria el 1619 i llavors feia temps que era vídua. Coneixem algunes 
activitats econòmiques d'en Pere, l'any 1565 compra terres i l'any 
1570 una carta de gràcia. Un document del 13 de gener de 1578 
explica que Pere, pagès d'Argimon, és hereu de Ferriol Costa, mort a 
Verges, que institueix en testament un aniversari a Sant Vicenç de 
Besalú, i el dota amb un censal de 20 lliures. Tenen alguns fills: Joa- 
na (1564), Joan Miquel (1566), una nena (1569), Joana (1570). La do- 
cumentació no dóna prou dades per lligar a tres persones que hem 
de situar en l'àmbit de Pere Costa. Potser fills d'un germà seu que 
desconeixem. 

Bartomeu Costa de Lapart es casa l'any 1581 amb Marianna Casa- 
devall i mor el 1616 i és enterrat al vas de la família a l'església de 
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Besalú, i potser és el pare de Bartomeu Costa, domer de Serinyà fins 
morir el 1624. 

Miquel Costa, que sovint és designat com Miquel Gayolà, es casa 
amb Eulàlia (c1550-1619) i cal notar que en l'acta matrimonial el ci- 
ten com a Costa de Plassa. L'any 1579 neix el seu fill Francesc i són 
padrins Bertomeu Costa i madona Julita Costa. Mor el 1639 com a 
capità de la companyia de Besalú a la vila de Lloret. També tenen 
una filla el 1581. Miquel mort l'any 1619, i el registre de la defunció 
anota el privilegi militar i que es fa enterrar al vas familiar. 

Francesc Costa de Lapart, que sovint és designat com Francesc Ga- 
yolà, es casa amb Julita Alsina, cal notar que en l'acta matrimonial el 
citen com a Costa de Plassa. Tenen diversos fills: Margarida (1578), 
Montserrat (c1579-1644), Jeroni (1581). En morir la seva muller es 
casa l'any 1582 amb Violant Puig (:1622) i tenen diversos fills: un 
noi (1584), una noia (1586), Antiga (1589), Jaume (1591), Mariana 
(1592) i Ponça (1600). El trobem en moltes operacions econòmiques 
el període 1590-1629. 

Ara ens hem de fixar en un detall important, a l'acta de casament 
de Francesc és designat com en Costa de Plassa a diferència dels 
Costa de Lapart o d'Argimon. Renom que també rep Miquel. O sigui 
que viuen a la Plaça de Besalú. Sabem que en aquest indret una des- 
cendent dels Costa-Gayolà, de qui parlarem més endavant, la com- 
tessa Teresa Vilanova Gayolà i Costa, ven una casa que pertanyia a 
la família l'any 1752. I també sabem que abans dels Gayolà, el segle 
setze, pertanyia a Antoni Casadevall. Potser no és una coincidència 
que Bartomeu, el germà de Francesc, es casi amb una noia Casa- 
devall l'any 1581. Com a hipòtesi podem considerar que aquesta casa 
era la residència de la branca de la família Costa que tenia com a cap 
a Pere. Que abans de fer-se càrrec del patrimoni de la seva germana 
Feliciana i dels Gayolà viu dins Besalú. 
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En Joan Pere Costa Costademont (1566-1646), el pubill Costa del 
veynat de Lapart, es casa l'any 1582 amb na Margarida Sans (a) 
Marifont, pubilla d'un pagès del lloc que Dosquers, vora Besalú. Fills 
seus: Miquel (c1583), Margarida (1583), Rafael (1586), Ponça (1590), 
Quirze (1593) i Bartomeu (1597). En el naixement de Ponça és citat 
com Joan Costa d'Argimon, topònim que alterna amb el de Lapart en 
documentació diversa, i de padrí actua Francesc, germà de Joan 
Pere. En enviudar es casa l'any 1603 amb Jerònima Soler. Torna a 
enviudar i el 1604 es casa amb Bartomeua Godalmar, vídua de Joan 
Camps (a) Gallissà, pagès del Torn, i mare de Magdalena Camps que 
es casa amb el seu fill Miquel el mateix any. A Joan Pere als docu- 
ments a vegades hi apareix amb el seu nom original o també com 
Pere Joan, o Pere, o Joan. Enceta una llibreta d'anotacions domès- 
tiques l'any 1590, després de mort el seu pare, document que encara 
es conserva. Papers del període 1590-1627 de compres i vendes, 
mostren una gran activitat mercantil i a vegades és qualificat de 
negociant. Documents legals ens informen que era "propietari del 
mas Costa del veynat de Argimon (...) de privilegi militar decorat", 
que venia dels Gayolà. 


Ara hem de seguir amb Miquel Costa Sans (c1583-1652), que té un 
interès especial en fer valer el títol del privilegi. A partir d'aquest 
moment en la documentació que es refereix als membres de la fa- 
mília, sobretot als hereus, aquest cognom ennoblit es situa davant 
del familiar. En Miquel neix cap a 1583 i es casa el dia 6 de juny de 
1604 amb Magdalena Camps (a) Gallisana, filla de Joan Camps (a) 
Gallissà, pagès del bonic veinat del Torn. Vidu l'any 1611 es casa amb 
Anna Salvanera (í1619) filla del pagès Bartomeu Salvanera (a) 
Frigola de Moyà, que era vídua del pagès Montserrat Batlle de 
Besalú. Varen tenir diversos fills: Margarida (1612), Joan (1615- 
1686), Jeroni (1618), Anna Maria (1620-1623) i Miquel (1624-1670, 
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prevere). Torna a enviudar i es casa l'any 1648 amb Margarida, 
vídua de Francesc Oliveras. Vet aquí les poques dades que sabem 
d'ell: el juny de 1615 junt amb un veí paguen la construcció d'una 
palanca per travessar el riu Fluvià lligada amb cadenes de ferro, dos 
anys després compra terres vora el riu, i en un document de 1623 es 
designat com Miquel Gayolà Costa, que gaudeix de privilegi militar. 
L'any 1627 amb el seu pare signen un cens. 


I ara anem per Joan Costa Salvanera (1615-1686), que no és un qual- 
sevol perquè és el darrer membre de la nostre nissaga que viu al 
mas de Besalú com a amo i senyor. Neix en aquesta localitat l'any 
1615 i es casa l'agost de 1641, amb Marianna Guell (1625), que entra 
a Can Costa amb una dot de 425 lliures i dues caixes plenes de 
vestits y joiells de sa persona. Varen tenir gran quantitat de fill, el 
primer i hereu és Rafael nascut l'any 1644. Després neix Narcís —el 
nostre avantpassat—, l'any 1646 i li fa de padrí en Miquel Costa. I 
després tenen l'Esperança, l'any 1649 que de padrí li fa en Miquel 
Costa, un parent que era canonge de Besalú. Margarida neix el 1652 
i de padrí un fill del pagès Miquel Costa. I seguirem amb Joan de 
lany 1654, Maria Magdalena el 1657, Anna Maria del 1660, Oròsia 
que neix l'any 1664, i la darrera na Maria Teresa, del 1666. Cal saber 
que en tots els registres de baptisme Joan consta sempre com a pa- 
gès del veinat d'Argimon. Marianna Gúell fa testament el 4 de juny 
de 1684 i mor dos dies després, en aquest document es citada com 
Marianna Costa de Lapart. En Joan mor l'any 1694 però dos anys 
abans encara compra terres i parla del testament en el que mana 
que l'enterrin al fossar de ma casa. I és que la família tenia una fossa 
pròpia a l'interior de la parròquia de Sant Vicenç, un document de 
1754 ens explica que "lo vas o tomba de la casa l'està) situada casi en 
lo mitg o centro de dita iglesia", un altre de 1778 precisa que la se- 
pultura està "situada cerca la columna més cercana al presbiteri a la 
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esquerra". En diverses ocasions fa ressaltar el privilegi militar que 
provenia dels Gayolà, per estalviar-se impostos. 


Narcís Costa, fill de Joan, és el segient pas de l'arbre genealògic que 
seguim, però aquest no era l'hereu i ha de deixar el mas d'Argimon 
al seu germà gran Rafael Gayolà-Costa Guell (1644-1693). La nissaga 
encara s'està sis generacions vivint al mas fins que l'any 1886 la casa 
es ven. Notem que a la documentació històrica en general es parla 
d'ells com Gayolà Costa, i a vegades només Gayolà. 


Així que ara és en Narcís Costa Guell (1646-1712) el continuador de 
la nissaga. D'ell sabem que neix a Besalú l'any 1646 i que es casa a la 
mateixa ciutat quan tenia trenta anys. Era el dia 7 de juny de 1676 i 
la núvia és Esperança Font. Ella era filla d'Antoni i de Margarida, i 
en el moment del casori els seu pares eren difunts. Antoni havia 
estat ferrer a Tortellà, un minúscul poble de pagès proper a Besalú 
que tothom tenia a la memòria perquè l'any 1428 un terratrèmol 
l'havia destruit. Narcís i Esperança varen tenir cinc fills: Maria 
Narcisa neix l'any 1678 i la seva padrina és l'àvia paterna Marianna, 
Joan neix l'any 1680 i de padrins té els avis paterns Joan i Marianna, 
Maria Magdalena neix l'any 1683, i per acabar els bessons Francesca 
i Jaume, nascuts el 1686. De Narcís sabem que treballa tota la vida 
de pagès a Besalú, però no he trobat cap informació sobre propietats 
i terres. 


Li toca a Joan Costa Font (1680-1752) que neix a Besalú el dia 24 de 
març de l'any 1680. I es casa a la mateixa localitat el dia 13 de juliol 
de 1704 amb Francesca Guillot nascuda al poblet d'Argelaguer, 
proper a Besalú, i filla de Joan i Magdalena. De fills en tenen sis: 
Narcís neix l'any 1705 i li fa de padrí l'avi patern que li posa el seu 
nom, després ve en Joan que neix l'any 1708 i li fa de padrina l'àvia 
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paterna Esperança, Josep neix l'any 1714, Baldiri l'any 1717, Maria 
l'any 1718, i s'acaba la família amb Teresa nascuda l'any 1722. De 
tants fills només arriba a gran un de sol, la més petita, Teresa. En 
Joan Costa treballa tota la vida de pagès, i en algun registre parro- 
quial es parla d'ell com a treballador, cosa que sembla indicar una 
categoria laboral baixa. Potser va progressant, o reb alguna herèn- 
cia, el cert és que sabem per un cadastre incomplet de l'any 1732 que 
té una casa en propietat dins el poble de Besalú, al carrer de Sant 
Vicenç, i unes terres de labor, que no podem precisar en detall. No 
sabem quan moren Joan i Francesca, però eren vius l'any 1750, 
quan es casa la seva filla. 


Teresa Costa Guillot (1722-1756) neix a Besalú el dia 1 de maig de 
l'any 1722 i es casa a la mateixa ciutat el dia 4 de gener de 1750, 
actuant de padrí en aquesta cerimònia Narcís, jove pagès de 17 anys. 
Es casa amb Josep Bitlloch Piarnau, de Miànigues, els seus pares, 
Llorenç i Caterina, eren morts al moment de les noces i ell habitava 
a Besalú. Al protocol notarial de Besalú de 1750 hi ha el pacte matri- 
monial dels futurs esposos, i entre d'altres aspectes s'aclareix que la 
dot serà de 180 lliures. Per aquest document sabem que els pares 
d'ella no sabien escriure i que no tenien fill mascle, això vol dir que 
s'havien mort tots els altres fills que havien tingut. Ells, Teresa i Jo- 
sep, en varen tenir dos de fills: Salvador que neix el 7 de gener del 
1751 i li fa de padrina l'àvia Francesca, muller de Joan, i Martirià 
nascut el 25 d'abril de l'any 1754. 

A Josep Bitlloch diversos documents el descriuen com a tre- 
ballador, o sigui que era una persona assalariada. I això cal tenir-ho 
en compte ja que cal notar un detall d'interès, tot i que es tracta 
d'una circumstància molt habitual a la Catalunya antiga. El 1751 al 
marge de la inscripció al llibre de bateigs el rector escriu el nom del 
nadó com Salvador Costa Bitlloch, i l'any 1754 l'altre nadó es dirà 
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Martirià Costa Bitlloch. Cal pensar que el tal Bitlloch no tenia la 
categoria que els Costa encara arrossegaven per la seva pertinença a 
la família del mas. En una societat tan petita com Besalú ser del mas 
Costa devia marcar una certa diferència, i els pares decideixen el 
canvi de cognom, deixant en un segon terme el del pare. 

Però la història d'aquest matrimoni acaba en tragèdia ja que ella 
mort molt jove, l'any 1756, deixant dues criatures de cinc i dos anys. 
I encara pitjor perquè tres anys després, el 1759, moria Josep, el seu 
pare, quedant orfes. Algun familiar els devia acollir, però d'això no 
en sabem res. El que si sabem és que el fill gran, Salvador, es casa 
l'any 1777 amb Teresa Saguer, filla d'un treballador de Castellfollit. 
És interessant fer notar que al document de noces el nom del nuvi és 
Salvador Bitlloch Costa i que és un jove treballador. Sembla que amb 
la mare morta el lligam amb els Costa passa a un segon lloc, però no 
serà així. 


Els Costa arriben a l'Empordà 


Tot un personatge en Martirià Costa Bitlloch (1754-c1811), que neix 
a Besalú el dia 25 d'abril de l'any 1754 i la padrina del bateig serà 
Caterina, muller de Narcís Gayolà-Costa Simó, hereu del mas Costa. 
Notem que a diferència del seu germà Salvador, tota la vida es fa 
conèixer com Costa Bitlloch, per aquest ordre de cognoms. De ben 
petit ja treballava al camp en una peça de 24 quarteres d'arenal a la 
feixa de la Costa, i en una peça de 924 quarteres de sembradura als 
orts de Capelladons, dins la parròquia de Besalú, tal com consta als 
cadastres de 1767 i 1769. Un detall de les condicions en les quals 
s'exercia el treball en aquells temps és l'edat de Martirià, que ja pa- 
ga contribució sobre les seves rendes l'any 1767, quan tenia uns es- 
cassos tretze anys. Molt temps està treballant a Besalú fins que mar- 
Xa, però no coneixem els motius, tal vegada vivia amb el seu germà i 
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quan aquest es casa l'any 1777 deixa Besalú i amb pocs diners a la 
butxaca es dirigeix a l'Empordà. Martirià va a residir a Pals en la 
dècada dels anys setanta del segle divuit, i si tenim en compte el mi- 
grat patrimoni a Besalú sembla encertat buscar una sort millor. 

A Pals, que llavor tenia 1.152 habitants i una creixent activitat agrí- 
cola, es casa el 1781 amb Rosa Burgés, però el matrimoni dura molt 
poc temps perquè ella mor aviat. L'any 1783, el dia 1 de gener, es 
torna a casar, també a Pals, ara amb na Reparada Ferrer Torras, filla 
d'un teixidor de lli de la mateixa població. Martirià es dedica a l'ofici 
tradicional de la seva família la labor de camp, potser orientat al 
cultiu de l'arròs ja que en aquells anys Pals era el lloc de Catalunya 
on se'n produia més. Diversos documents el qualifiquen de jove tre- 
ballador (1781), pagès (1783), eugasser (1787), treballador (1811) i 
menestral (1818). Sembla, per això de menestral, que viu un petit 
ascens social, o sigui que les coses li varen anar be en la seva dedi- 
cació agrícola, i devia arraconar un cert patrimoni. Martirià a Pals 
no hi està massa anys i canvia perquè el seu fill Salvi hi neix el 1783, 
però a Torroella de Montgrí hi té a Jaume, l'any 1787 i allà es queda. 
Sabem per l'acta de casament del seu fill Jaume que l'any 1811 era 
mort. 


Ara la història ha de continuar amb en Jaume Costa Ferrer (1787- 
c1860), que neix a Torroella de Montgrí el dia 11 de novembre de 
l'any 1787. El rector explica als papers del bateig que el nouvingut 
era fill de l'eugasser Martirià, i de na Reparada Ferrer, i que els avis 
paterns eren el carreter Josep Costa i Teresa Costa, de Besalú, i els 
materns Salvi Ferrer i Reparada, de Pals. En Jaume residirà tota la 
seva vida a Pals, però es casa el 9 d'abril del 1811 a Vilanova de la 
Muga amb Teresa Bou Sabert, del poblet de Fontclara, l'acta matri- 
monial diu que ell era un jove treballador habitant en la parroquia 
de Pals, i que els pares d'ella, donsella, havien mort a Vilanova. La 
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seva descendència, tots nascuts a Pals, és llarga: Salvador, l'hereu, 
que neix el 1815, Maria (1812), Caterina (1818), Francesc (1821), 
Teresa el 1824 i mort cinc anys després, Maria (1828), i Joan (1831). 
D'en Jaume no sabem quan mor però el 1853, quan tenia seixanta- 
sis anys, era viu i fa de padrí del seu net Jaume a Banyoles, llavors la 
seva muller Teresa també era viva, i fa de padrina. 

Del pare Martirià al fill Jaume alguna cosa passa perquè de pobres 
es converteixen en més o menys rics. O el pare progressa molt la 
darrera etapa de la seva vida o és que troben una mina d'or al costat 
del Ter. Un indici de la sòlida posició econòmica d'en Jaume Costa és 
el crèdit que el 1823 ell i el seu nebot Cebrià Riera fan a uns pagesos 
de Pals, són 200 lliures catalanes que deixen per cinc anys amb ga- 
rantia hipotecària. En aquest document notarial, i en d'altres poste- 
riors, trobem la seva signatura, així que sembla que sabia escriure, 
tot i el traç insegur. L'any 1839, Teresa, la seva muller hereta un im- 
portant patrimoni de la família, que no coneixem amb detall, però 
una de les propietats era una casa a Pals al carrer que anava de la 
placeta d'en Bou a l'Església, i que ara és la rectoria, i la venen tres 
anys després al menestral Onofre Roure, per la quantitat de 200 
lliures. El mateix any Jaume compra per 30 lliures, al metge Pere 
Sitjàs, una peça de terra d'una vessana al lloc de Casanova, a sol 
ixent i a ponent de les terres pròpies, que volia engrandir. Ara ja sa- 
bem on tenia les terres el nostre pagès, perquè a Pals no es conserva 
cap cadastre ni registre, tot ha desaparegut. Però el lloc de la Casa- 
nova encara el podem situar al mapa a la plana dels Masos de Pals, 
vora el rec del molí. 

L'hereu de Jaume és Salvador Costa Bou, a qui els documents qua- 
lifiquen de llaurador, que indica la situació de gran propietari. Sal- 
vador es casa l'any 1839 amb Maria Barceló, i amb aquest motiu els 
seus pares li donen, en els capítols matrimonials, bens mobles i im- 
mobles, dels que no en coneixem el detall però que consistien en di- 
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verses peces de terra, un mas, xais, vaques i altre bestiar. Salvador 
liquida els deutes que te amb els seus germans a causa de la legíti- 
ma, i l'any 1854 paga a Caterina 200 lliures. Aquesta branca de la 
família no l'he seguida però sabem que Jaume Costa Barceló (1839) 
es casa el 1871 amb Dolors Creixell i que Salvador Costa Creixell 
(1871) es casa el 1913 amb Enriqueta Sebrià Sala. 


I ara anirem a Banyoles 


Un hereu es queda amb el patrimoni i un fadristern ha de buscar la 
sort, una altre vagada. En Francesc Costa Bou (1821-1888) neix a 
Pals el dia 23 d'agost del 1821 i mor a Banyoles el dia 27 de desem- 
bre del 1888. Per cert, la partida de defunció diu que llavors tenia 78 
anys, cosa que no és certa, en tenia 67. Quan marxa de Pals no ho 
sabem, consta però que en fer-se gran abandona la residència fami- 
liar i s'estableix a Banyoles, i que el 1852 n'era veí. I això ho sabem 
perquè en aquest any, el dia 15 d'agost, es casa a Torroella de Mont- 
grí amb Anna Gou Molinas, de la mateixa població i nascuda cap al 
1830. Ella era filla d'en Narcís Gou de Torroella i de Maria Molinas, 
de l'Escala. Com que a la partida de matrimoni diu que ell viu a 
Banyoles, doncs ja el tenim situat vora el bonic llac. En aquesta po- 
blació i en l'any 1853 neix el seu fill Jaume i el bategen amb la pre- 
sència dels avis paterns Jaume Costa i Teresa Bou, que fan el llarg 
viatge des de Pals per poder fer de padrins. L'any 1857 i també a 
Banyoles neix Carme, i ja no tenen cap més fill. 

Amb Francesc per primera vegada un membre de la família Costa 
abandona el lligam tradicional a l'agricultura. En no ser l'hereu s'ha 
d'espavilar i apren un ofici que no tenia res a veure amb el que havia 
vist a casa seva. L'any 1853 Francesc consta per primera vegada a la 
contribució d'Indústria i Comerç de Banyoles practicant al carrer del 
Canal l'ofici d'ebenista. També s'hi està, en aquest domicili, i el cens 
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de 1854 explica que convivien amb un matrimoni de teixidors amb 
tres fills, informació que manifesta la manca de recursos dels Costa 
tot just acabats d'arribar a Banyoles. La documentació indica que 
per exercir el seu ofici d'artesà de la fusta l'any 1862 paga 124 rals. 
De fet consta a la família, per tradició oral, que era un gran profe- 
ssional, i que tenia la mà trencada en fer pals de billar, una tècnica 
difícil. Les coses li van anar bé i amb el seu treball fa un capital que, 
segons tradició familiar, el converteixen en un menestral aposentat. 
El fet és que l'any 1881 compra una casa al carrer d'Alfons XII n2 26, 
per 110 rals, set anys abans de morir. I deixa la família en una bona 
posició: casa pròpia i un negoci assentat. 


Però les coses no segueixen el camí traçat per un home tan treballa- 
dor i assenyat. I és que ara li toca protagonitzar la història a un he- 
reu escampa, en Jaume Costa Gou (1853-1922), el besavi de qui 
escriu aquesta història, que neix a Banyoles el dia 25 de maig de 
l'any 1853, dia gran per la família, i fins i tot venen els avis de Pals a 
veure el nadó. Noi i hereu, enmig d'una família que amb esforç pa- 
ssa de la categoria d'obrers assalariats a la d'artesans amb un cert 
patrimoni, viu massa bé. Així s'explica a la família que el crien amb 
tota mena de consideracions i fins i tot apren a tocar el piano, tot un 
luxe en la societat de l'època. Però ves a saber per quina mala sort el 
noi els surt revés, i tots els projectes que devia tenir el seu pare van 
de mal borràs, perquè es passa a la militància activa al bàndol de la 
ganduleria, decidint treballar poc i de tant en tant, i a la mort del pa- 
re es dedica al gens lucratiu ofici de menjar-se el patrimoni, i quan 
només queden les engrunes, a rodar pel món a la ventura. 

L'any 1895 encara fa d'ebenista, segons la documentació municipal 
de Banyoles, en la darrera referència que tenim d'ell en aquesta lo- 
calitat. Una mostra de la marxa de la família de la població la tenim 
en la manca de constància en el cens de 1897. Tal vegada, a més de 
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la peculiar personalitat de Jaume, hi ajuda els problemes que viu la 
ciutat a partir de 1885, quan hi ha una crisi demogràfica produida 
pel desplaçament de la població activa cap a Salt, en tancar la fàbrica 
Rabassa, la més important en el ram del tissatge. 

El cert és que la família es trasllada a Sant Feliu de Guíxols cap a 
l'any 1900, doncs en aquesta ciutat i en aquest any neix la seva filla 
Pepita. Sabem per tradició oral que en Jaume roda per Catalunya 
fent tota mena de feines i que de tant en tant torna a casa, a Sant 
Feliu, a veure la família, a menjar una mica, a dutxar-se i a fer-li un 
fill a la dona. Treballa especialment de terrissaire, ofici que exerceix 
també a Mataró, en una fàbrica de ceràmica. 

L'episodi final de la seva vida és tota una història, i és que mor als 
68 anys, d'edat sense saber-ho ningú de la seva família el dia 15 de 
febrer de l'any 1922 a l'hospital de Mataró, de mort natural, segons 
la partida de defunció, rep els sagraments i no fa testament. Dies 
abans, el 27 de gener, el periòdic mataroní Pensament Marià publica 
la segient notícia: "Enfront el portal del benèfic establiment Restau- 
rant de Sant Joaquim, del carré Camí Ral, ha tingut la desgràcia de 
caure ahir el veí d'aquesta ciutat En Jaume Costa i Bou (en realitat 
era Gouj de 68 anys d'edat, habitant al Passeig del Callao 8, havent 
ingressat per aquest motiu en el Sant Hospital". La paradoxa de la 
història és que el seu fill Francesc feia un any que havia obert botiga 
a Mataró a la baixada de Santa Anna, a cent metres del lloc on té 
l'accident el seu pare, i no coneix ni l'estada de Jaume a la ciutat, ni 
la seva mort, donant-lo la família com a perdut. Fins que, casual- 
ment, qui escriu aquestes línies, el seu besnét, repassant la premsa 
antiga de Mataró troba aquesta nota, tal vegada escrita per a ell. 


La muller d'en Jaume Costa Gou era l'Antònia Mir Jofre (1875-1946), 


nascuda a Guèmol l'any 1875, una petita població vora Banyoles, que 
des del segle disset depenia de la parròquia de Miànigues. Era filla 
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de gent molt modesta, del pagès Salvi Mir i de Magdalena Jofre, tots 
dos també de Guèmol. De ben petita va a Banyoles fugint de la misè- 
ria, a treballar de minyona en diverses cases, fins que va a parar a la 
dels Costa. En aquest domicili pren coneixença de l'amo de la fuste- 
ria, vull dir que en Jaume, en un (o més d'un) moment de passió 
exerceix la potestat que a l'edat mitjana tenien els senyors sobre les 
donzelles, i per evitar el què diran, l'abús l'ha de reparar el rector en 
magnífica cerimònia nupcial. Per cert a l'acta del casament, del dia 1 
de juny del 1890, el rector ressalta que ella té 15 anys i ell 37, una 
nota ben poc habitual en un llibre sagramental, per un casament poc 
corrent. Notem que aquest afer de faldilles es produeix quan el pare 
d'en Jaume ja era mort i ell podia deixar anar sense aturador la seva, 
diguem-ne, creativitat. El matrimoni té sis fills que arriben a grans 
però al llibre de baptismes de Banyoles hi consten altres naixe- 
ments: Innominada, nascuda i morta el 1892, Manuel, el 1899 i que 
devia morir aviat, i Jaume, nascut i mort el 1898 

L'Antònia, que no sabia de lletra, no està gens de sort amb aquell 
matrimoni que li sembla situar-la en un nivell social més elevat que 
el seu natural. Perquè s'ha d'espavilar ella sola per a tirar endavant 
una família que en el moment de màxima concurrència és formada 
per sis fills. Marxen de Banyoles i van a viure a Sant Feliu de Guíxols 
amb vint-i-cinc anys, tres fills i un arribant. En aquesta població 
obra una botiga de mobles a la rambla de Pi i Margall, ja que conei- 
xia les arts de la fusta en ser l'ofici del seu marit. I d'això van vivint 
dues dècades, però també s'acaba. Un nou gir de la fortuna la duu a 
marxar a Malgrat l'any 1921 on hi obra una casa de huespedes per 
obrers i viatjants de condició modesta, al carrer de Canalejas n250, 
que els anys quaranta seria la Via Caudillo, i ara mateix el carrer del 
Mar. Aquest negoci, que li dóna de menjar la resta de la vida, és 
origen de moltes anècdotes pròpies de l'època, una explica que va a 
les pastisseries a que li guardessin les clares dels ous que sobren, i 
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amb aquesta matèria i uns magnífics polvos grocs bastia truites mi- 
llors que les originals, que feia menjar a la parròquia de la fonda. De 
tota manera en alguna època el local té renom ja que, com informa 
la revista Ciutadania, el dia 3 de gener de 1931 a la Fonda Antònia 
Mir si fa el dinar de la Festa de la Vellesa, que costa 49'50 pessetes. 
L'Antònia mor a Malgrat l'any 1946 i és el membre de la família més 
antic del que tenim fotografies. 

El matrimoni té diversos fills: Francesc (Banyoles, 1891-Arenys de 
Munt, 1980), el meu avi, Matilde (Banyoles,1894-1968), Jacint (Ban- 
yoles, 1896), Pepita (Sant Feliu de Guíxols, 1900), que es casa l'any 
1923 amb Josep Teixidor, que amb el nom de Ramalof es dedica a la 
boxa, conquerint el títol de campió de pesos pesats d'Espanya: Àn- 
gela (Sant Feliu de Guíxols, 1903-Malgrat, 1964), i Núria Costa Mir 
(Sant Feliu de Guíxols, 1905 - Malgrat, 1991). 


Cap a Mataró 


Francesc Costa Mir, el meu avi, néix a Banyoles el dia 1 de març de 
l'any 1891 i amb nou anys, es trasllada a Sant Feliu de Guíxols. El 
1912 li toca anar a fer el servei militar a València i s'hi passa tres 
anys que no perd el temps perquè gràcies a ser assistent d'un oficial 
té les tardes lliures i es fa amic d'un rellotger que li ensenyar l'ofici. 
Quan tornar a casa, a Sant Feliu, decideix establir-se de rellotger, i el 
1915 Obra un petit taller a Palamós al carrer Major n22, perquè li 
sembla que una població adequada, a la vora d'on vivia la família. 
Amb la botiga parada busca una noia per formar una família, i és la 
meva àvia Pepita Marsillach Sais, filla d'un taper, nascuda a Palamós 
el 26 d'agost de l'any 1893, amb qui es casa al mateix poble el 3 de 
desembre de 1917. L'any segient neix el meu pare, en Francesc, Pú- 
nic fill que tenen. 
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L'any 1919 canvia la botiga al n235 (37) del mateix carrer, però el 
negoci no arrenca en aquella contrada de sis mil ànimes i economia 
precària, sempre a l'empara del preu del suro, en crisi permanent. 
L'economia de Palamós, basada en les fàbriques de suro, patia grans 
alts i baixos a causa dels mercats internacionals. Ara períodes de 
grans comandes i ampliació de fàbriques i personal, ara davallades 
importants. I l'any 1921 és dramàtic ja que a causa de la crisi mun- 
dial es produeix una ràpida paralització de la indústria surera. Les 
fàbriques de taps acomiaden molts jornalers i els que queden tre- 
ballen dos o tres dies a la setmana i veuen el jornal reduit. El mes de 
maig la crisi s'agreuja ja que la fàbrica més important la Corchera 
Internacional despatxa la meitat dels obrers. En aquell moment a 
Palamós hi ha 1.700 obrers sense feina i la crisi es tan gran que a la 
plaça el pa i la carn baixa de preu, ningú no compra res, i els carrers 
eren sense activitat. La premsa local explica com des de l'Ajunta- 
ment es fa una crida "perquè el personal sense feina pugui trobar-ne 
o al menys pugui emprendre el camí d'emigració". I comenta que "la 
depressió en nostra vila ha trigat a venir però ha estat forta (...) 
patacs i llàgrimes se comencen a sentir". Hi ha gent que fa les Amè- 
riques, d'altres cap a França, el meu avi marxa, però a Mataró. 

I és que aconsellat per gent de l'ofici, fa un viatge d'inspecció a 
Mataró, s'adona que de rellotgers no n'hi ha masses, i que la pobla- 
ció promet. Torna a Palamós i carrega la família i els mobles damunt 
d'un carro i cap a la capital del Maresme. En una llibreta comercial 
escriu "empiezo el dia 6 de junio 21", és el juny de l'any 1921 quan 
obra botiga de reparar rellotges a la baixada de Santa Anna no5 (lla- 
vors carrer d'Estanislao Figueras), en un estatge de deu metres qua- 
drats, que en la part alta els servia de vivenda. 

Té trenta anys, i el tomb a la vida li va be, perquè de feina en té 
força, i amb la voluntat d'assentar el futur, es va fent un capital. 
Com que tenia estalvis fa un pas endavant, i el dia 1 de febrer de 
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l'any 1933 lloga a Felicià Horta una casa al carrer de Barcelona n217 
que li costa 120 pessetes al mes, hi va a viure la família, i a la part 
baixa obra la botiga nova. Els seixanta anys d'estada de l'avi a 
Mataró es dedica a la seva feina de rellotger. Era un persona molt 
treballadora i que no para mai, i com que era un bon professional 
aviat es fa una bona clientela. Mor l'any 1980. 


Francesc Costa Marsillach, el meu pare, neix al poble empordanès de 
Palamós el dia 1 de novembre de l'any 1918, al carrer Major, a la casa 
que havien llogats els seus pares per establir-se. I neix en un mesos 
terribles per l'epidèmia de grip que s'estenia per tot Europa. L'àvia 
comentava l'angúnia que passa amb el nadó a casa sentint les cam- 
panades a morts que no paraven, perquè són dotzenes les persones 
que moren al poble. Però a Palamós hi està molt poc temps, ja que 
tota la família es trasllada a Mataró el 1921, quan ell tenia tres anys. 
Arriba a Mataró i entra a l'escola dels escolapis de Santa Anna, que 
era davant mateix de casa seva, però no hi esta massa temps, un cop 
sabudes les bases dels coneixements el seu pare el fa quedar a casa a 
aprendre l'ofici de rellotger, i entra al mon laboral quan tenia uns 
dotze anys. 

L'inici de la guerra ho canvia tot. El seu pare en una llibreta co- 
mercial escriu, "al noi marcha al dia 25 fabre 1938", tenia dinou anys 
i va a la guerra. Els primers mesos fa instrucció als voltants de Ma- 
drid, i com que era molt espavilat s'apunta a uns exàmens per ingre- 
ssar a l'aviació, i els aprova. Així que el setembre d'aquest any era 
falumno piloto aviación militar base de los Jerónimos 282 escua- 
drilla", a Murcia. D'octubre a desembre fa pràctiques a l'aeroport 
d'Alcantarilla en una avioneta Moth-Gipsy Major de 120cv. En una 
carta del dia 23 d'octubre de 1938, explica als pares el seu primer vol 
tot sol, "no podeu imaginar l'efecta que fa anar per els aires sabent 
que de tu depent tot, però jo anava cantant i rient i aixís he fet tres 
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circuits amb les tres tomas de terra que és el que costa més". De de- 
sembre a gener del 1939 es desplaça a l'aeroport La Costera a Alha- 
ma de Murcia, i fa pràctiques amb un avió Breguet. El mes de febrer 
torna a Alcantarilla a fer pràctiques amb una avioneta Moth-Gipsy 
Major, fins el 24 de març. Allà viu el final de la guerra, sense haver 
entrat en combat. I està uns mesos en un camp de concentració a 
l'entorn del monestir de los Jerónimos, i escriu a la seva família, per 
primera vegada en castellà, el 3 d'abril. El seu pare, quan arriba el 
dia esperat, en la mateixa llibreta que havia registrat l'anada a la 
guerra, escriu "arriba el dia 4 de maig de 1939". 

Però la relació amb l'exèrcit no s'havia acabat, el mes de setembre 
de l'any 1941 torna a l'exèrcit, ara al "Regimiento de Automóviles" si- 
tuat a San Fernando de Henares, vora Madrid. Escriu: "De menjar 
per ara es va bastant be, tenint en conte, que és el bon temps doncs 
hi ha patates, bastant de pa i força fruita, sobretot melons. (...) Ens 
han fet pelar el cap". (...) "Fem molta instrucció, pelar patates, peix, 
esscombrar, i es pot dir que només parem de 6 a 8 del vespra". (...) 
SEl lloc ahon estem no pot ésser més aburrit sensa cine, ni res, només 
tabernas pertot, en general molta misèria. Quina diferència amb Ca- 
talunya". Després de jurar bandera el destinen a un altre emplaça- 
ment, al Batallón Ciclista n21 a San Lorenzo del Escorial, on s'ha de 
fer càrrec d'una moto, però aviat entra a fer d'oficinista "tranquila- 
mente sentado en un cuartito muy cómodo y con calefacción". El dia 
de Nadal el va haver de passar sol, però, "fui por mi cuenta en un 
restauran que lo hacen muy bien y me comí una buena comida, com- 
puesta de entremeses luego un buen plato de arroz con mucha carne, 
dos bifteeachs monumentales muy tiernos por cierto y luego un buen 
plato de patatas fritas y todo esto regado con una botella de mos- 
catel". 

Fins que no el llicencien té alguns períodes de permís que passa a 
Mataró, treballant de rellotger a la botiga, com farà tota la vida. I 
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sense detalls precisos, perquè només puc recórrer a la meva memò- 
ria, recordo que explicava que els anys quaranta coneix un japonès 
que pesca amb uns estranys instruments, que no havia vist mai, i 
entra en relació amb ell, i aviat construeix una fitora i unes ulleres 
per anar a sota l'aigua, algunes fotografies documenten aquests ins- 
truments. Entre els seus papers personals, unes petites fulles de bloc 
expliquen els inicis de la seva afecció a la pesca submarina: 


"Petites memòries d'un pescador submarí. D'emocions n'hi ha de 
moltes classes i diferents intensitats i una de les millors que es té 
l'ocasió d'experimentar dins el nostre terme és la del paisatge sub- 
marí. Quant per primera vegada per l'estiu de l'any 1941, i amb 
unes petites ulleres de goma, em submergia enmig del rocam que 
hi ha a mig camí de la nostra ciutat amb l'estació de Llavaneras, un 
espectacle totalment nou s'oferia als meus ulls. Un paisatge verd- 
blau en el qual enmig de l'aigua sospesos una verdadera fauna de 
peixos bullia enmig de les roques com un enorme aquarium al na- 
tural, a on es perceb l'inmens món marítim ple de vida. Passejant 
al llarg de la carretera poc s'endevina l'intensa vida en un element 
tan diferent al nostra, que es desarrolla a poca distància i amb un 
paisatge d'encant. Després de varies immersions la impressió fou 
de que la fauna en general em consideraven com si pertanyés al 
seu món guardant sols una petita però prudencial distància, que 
em permeté en varies ocasions tocar amb la meva ma la cua a al- 
guns peixos. Aquesta confiança, a mes d'agradar-me la pesca, em 
suggerí que podia perfectament mitjançant un instrument poder- 
ne caçar alguns. Pocs dies després armat d'una petita fitora de qua- 
tre puntes em disposava a començar la meva primera jornada de 
caça submarina. Resultà mig fracàs doncs si be vareig atravessar- 
ne varios tots em fugiren doncs per defecte del barbat de les pues 
amb molta facilitat se n'anaven, lo que quedà demostrat fou que 
era totalment possible caçar-los. Perfeccionament de la fitora i co- 
mença la vertadera caça submarina i paralelament les dificultats 
doncs a cada zona que ja havia explorat anteriorment ja no em re- 
bien amb cordialitat i començava a aprendre la tècnica de passar 


314 


desapercebut i d'obrar al moment precís. Els anys 42, 43, 44 i 45 
foren esplèndids, més tard amb la vinguda de nous elements, i la 
limitada extensió de la zona de roques, s'ha fet bastant difícil poder 
lograr bones jornades de caça lo qual fa que es busquin fora de la 
proximitat de la nostra ciutat. Al deport submarí li interpreto dos 
caires, el contemplatiu i el pròpiament dit caça. Per el primer, els 
que els hi agradi les novetats emotives i poseeixin un temperament 
quelcom romàntic trobaran sempre motiu sobrat d'esplai. Queda- 
ria satisfet si aquestes lineas excitessin la curiositat i el desig de 
intentar-ho en els encara profans, però que senten l'atractiu del 


3 


mar . 


I així arribem a l'invent més important que va fer, una escopeta 
submarina accionada a molles, és de cap a 1946 i amb aquest ins- 
trument encara pesca mes peixos. L'any 1944 s'havia fet construir 
una barca a les drassanes de Palamós que bateja amb el nom de Cos- 
ta Brava, i la porta a Mataró. A la platja la tenia varada, però la tras- 
llada el 1951 al port d'Arenys. El mes de juliol fa una travessia d'una 
setmana amb la barca d'uns amics per la Costa Brava, que el va 
marcar profundament. Anaven resseguint les cales des de Palamós 
fins Calella, Tamariu, Aiguablava, Cap de Begur. Eren joves i de dia 
pescaven i es banyaven i de nit dormien sobre la sorra d'alguna cala 
salvatge on feien a la brasa la pesca del dia. El 14 de novembre de 
1945 es casa amb Margarita Oller Fort, després d'anar a funerals de 
la mare d'ella vint dies abans. 

El pare, quan tenia 50 anys li agafa de cop una afició nova, pintar 
a l'oli. És el 1970 quan amb els pinzells comença a acolorir teles, 
passió que, com la de la pesca, mai més no deixarà. I un cop més, 
com era propi d'ell, s'hi dedica en cos i ànima, i amb resultats ex- 
cel-lents. Va cridar l'atenció de la crítica local arran la seva parti- 
cipació, l'octubre del 1973, a l'exposició col-lectiva de Sant Lluc: fes- 
pléndido tema de Costa (...) por sus méritos a la vista, pediria una 
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exposición personal" L'any 1974 participa a molts concursos de 
pintura ràpida, i els dies de la Fira al de la Caixa d'Estalvis Laietana, 
i amb sorpresa de tothom guanya el primer premi, guardonat amb 
una placa i quinze mil pessetes, passant per davant de molts pro- 
fessionals que hi acudien. La crítica va dir: "Costa presenta un tema 
realizado con una veterania a todas luces probada. Una panoràmica 
de la ciudad, en un geometrismo muy bien realizado y que demuestra 
su espléndida condición de pintor." 

Hem deixat a Arenys la barca Costa Brava, i després d'anys de pes- 
car un dia comença a registrar l'activitat marítima, i ho fa en dues 
llibretes on escriu de manera detallada cada jornada de pesca, on va, 
característiques del dia, el peix obtingut. 2 El duu a fer-ho el viatge 
del 11 al 14 de juliol del 1980 a les Illes Columbretes amb un veler, 
un dels moments màgics de la seva vida. 

El dia 14 de gener de 1994 escriu a la llibreta: "als Colls al besugo 
(...) èxit total del plom gros amb les plaquetes", era divendres, i no 
tornaria més a pujar a la barca. El pare mor el dissabte 29 de gener. 
El dilluns mentre anava al cementiri de Collserola, on s'havia de fer 
la incineració, una gran fumera sobre Barcelona assenyalava que el 
Liceu es cremava. 


"93 Francesc Costa Marsillach. Llibreta de pesca. Notícia de les sortides amb 
barca dels ports d'Arenys i de Mataró els anys 1980-1994 (Mataró, 2017). 
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JOSEP CARALT D'ARGILA, POLÍTIC 


Josep Caralt d'Argila és germà per part de pare de Domènec de Ca- 
ralt Placies, l'absolutista que es singularitza per l'odi profund a tot 
allò que respira Constitució, i actua contra els polítics dels anys del 
Trienni Liberal a Mataró, i altres localitats del Maresme. En canvi, 
Josep defensa les idees liberals que el seu germà tant havia comba- 
tut, però ho fa reproduint la manera radical i apassionada de Domè- 
nec, i actua en la vida política com un exaltat de signe contrari, diri- 
gint el partit Progressista a Mataró els anys 1840-1843. És a causa 
de la seva actuació que el progressisme local es manifesta dins el 
sector més extremat, arribant a festejar amb el naixent republica- 
nisme. 

Abans, però, d'analitzar aquests fets cal situar-se en l'inici de dèca- 
da dels quaranta, que tantes novetats aporta a la ciutat en els ordres 
polític, social i econòmic. Un temps en què es desarticulen els eixos 
de poder de l'Antic Règim, a grans trets: la pèrdua del monopoli mu- 
nicipal per part de la noblesa, la limitació del poder de l'Església 
mantingut a través de la recaptació del delme, i la liquidació de l'es- 
tructura gremial quan es legisla la llibertat de comerç. 

A mitjan dels anys trenta les institucions tradicionals entren en 
crisi. Els ajuntaments, veuen revolucionada la seva estructura en pa- 
ssar els regidors a ser elegits mitjançant el sufragi dels ciutadans, 
ara tenen accés als càrrecs municipals els estaments professionals i 
liberals, els únics que poden exercir el vot, a causa de les limitacions 
econòmiques que hi ha per ser elector o electe. I el de Mataró passa, 
a partir de 1835, a ser controlat per les diverses tendències liberals, 
gent que eren comerciants, fabricants, botiguers, que abans rebien 
el menyspreu dels regidors vitalicis en els seus càrrecs de diputats 
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del comú, però també hi ha aristòcrates afectes al nou règim que 
participen en la direcció de la ciutat. 

La dècada que va de la mort del rei Ferran VII l'any 1833 al 1843, 
és temps de batalles polítiques, constitucions de part, i revoltes so- 
cials. La pugna entre els progressistes i els moderats deriva de les 
diverses maneres d'organitzar el poder, per controlar-lo, el grau d'a- 
profundiment de la desamortització, els matisos en les relacions Es- 
glésia-Estat, el dret electoral, que els progressistes volen que arribi 
als grups socials que els són propers, però contraris al sufragi uni- 
versal. I la vida política mataronina respon a les tensions entre els 
sectors moderats i progressistes per controlar l'Ajuntament, i per 
decidir els electes en les diverses eleccions a Corts. A Mataró, però, 
mentre la Constitució de 1837 és vigent, els electors sempre donen 
suport de manera majoritària als progressistes. 

En la dècada dels anys quaranta a Mataró és una realitat puixant 
la presència d'una classe lligada als negocis que es consolida al redós 
dels canvis econòmics. També, l'existència d'un nombrós proletariat 
que treballa a les fàbriques, i que ha de fer front a la precarietat la- 
boral que deriva d'una economia de poc gruix, quan les fàbriques 
tanquen per manca de demanda en temps de crisi y la misèria arriba 
als que només tenen el sou per viure. L'Ajuntament obra menjadors 
populars i els naixents sindicats intenten fer el que poden. 

L'any 1840 Mataró ja era una ciutat fabril dedicada bàsicament a 
la filatura i al teixit de cotó. Però es tracta de fàbriques de caràcter 
pre-industrial, amb una mecanització incipient, tot i que el primer 
motor de vapor ja era instal-lat feia dos anys. Aviat obren indústries 
més modernes i de més dimensió, que necessiten la col-laboració de 
diversos socis en forma de companyia. El capital és clau en l'arren- 
cada, i aquests diners els aporten, en la seva major part, capitalistes 
forans, perque els benestants locals eren més interessats en l'espe- 
culació i en l'arrendament de terres i cases. El model del comerciant 
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ric d'aquests anys és l'especulador de grans i de tota mena de pro- 
ductes alimentaris, que fa diners negociant amb les subsistències. 
Aquest comerç i el préstec hipotecari són la seva màxima expressió, 
per això l'empenta de la revolució industrial la donen gent de Bar- 
celona i altres localitats. 


Josep Caralt d'Argila, ciutadà honrat, és fill del segon matrimoni de 
Josep Anton Caralt Andreu (Mataró, 1747-1789), casat el 1802 amb 
Rosalia d'Argila Parella (Gurb, 1775-Mataró, 1831). Neix a Arenys de 
Mar el novembre de 1805, i quatre anys després hi mor el seu pare, 
on s'està arran la invasió francesa de Mataró. Per pròpia declaració 
sabem que comença a intervenir en política en defensa dels principis 
constitucionals molt jove, els anys del Trienni Liberal, i que la dèca- 
da absolutista es significa contra Ferran VII, pateix presó i és deste- 
rrat a Balaguer. Ell mateix senyala "los sinsabores y disgustos que 
me ha ocasionado el defender los derechos del pueblo, mi vida polí- 
tica desde 1820 hasta el presente es una cadena de sufrimientos, 
desde el restablecimiento del ominoso despotismo datan mis perse- 
cuciones (...) el tirano Espafia me hizo apurar el càliz de amargura 
en un hediondo calabozo y en un destierro que duró hasta que la 
amnistía (de 1832) me permitió regresar a mis hogares". 

Quan torna a Mataró es casa l'any 1834 amb Maria del Carme Ma- 
theu Jaques, nascuda a Guatemala, on els seus pares residien, filla 
del mataroní Josep Matheu Ribera, comissionat subaltern d'arbitris 
d'amortització a Mataró. Estudia, i és abachiller en Derecho por la 
Universidad de Huesca (1833), abogado de la Real Audiencia de Va- 
lencia y de Catalufia (1835)v, i en aquest any presenta a l'Ajunta- 
ment el seu títol d'advocat i obre despatx al carrer Nou. De seguida 
participa en les activitat polítiques, és regidor en el primer ajun- 
tament de l'etapa isabelina i membre del segon batalló de la Milícia 
Nacional, però es decideix per la cavalleria, cos selecte al que només 
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hi poden accedir les persones riques, els que tenen un cavall. En la 
revolta de l'any 1840 encapçalada per Espartero contra els mode- 
rats, destaca en els fets de Mataró, i és condecorat pel nou govern. 
Dirigent principal del partit Progressista, la premsa senyala la seva 
contínua activitat organitzant mítings, les conteses electorals, sem- 
pre mogudes i a vegades violentes, i reunions d'abrandats partidaris. 

L'oportunitat d'intervenir en la vida pública se li presenta el 1841 
en ser elegit batlle de Mataró. La seva actuació té dos eixos clau, la 
reforma del sistema impositiu, que grava en excés els sectors més 
necessitats de la menestralia i artesanat, i les mesures revolucionà- 
ries imposades des de la Junta de Vigilància el mes d'octubre. 

Intenta que la contribució de Comerç i Indústria la paguin sobretot 
las clases acomodadas, y dejase de gravitar sobre los infelices", i 
sembla que ho aconsegueix. En acabar el període de govern, Caralt 
publica un manifest i explica la reforma duta a terme, i és el text 
polític més important que coneixem: "El Ayuntamiento actual no ha 
perdido de vista jamés los intereses de todos sus representados, 
pero ha mirado con singular predilección los de las masas. Desde 
luego que observó que el subsidio de comercio, e industrial lo paga- 
ban los proletarios, y los artesanos que si tener grandes o ningún ca- 
pital ganan su subsistencia con el jornal diario a costa de mil sudo- 
res y afanes, al paso que los capitalistas y ricos comerciantes contri- 
buian con módicas cantidades a proporción de sus haberes. Vió igu- 
almente el cabildo que el pueblo se hallaba agoviado con la desacre- 
ditada contribución del personal, resto del feudalismo, y ensefia de 
la infamia con que en otros tiempos han sido tratados los catalanes". 

Les crítiques que ha de suportar són dels perjudicats: "La varia- 
ción del sistema fundada en reglas de estricta justicia, ha afectado a 
los privilegios de los comerciantes y capitalistas, ha desbaratado los 
planes de los aristócratas, y ha echado por tierra la ambición de los 
propietarios que disfrutan rentas por las cuales hasta ahora en nada 


320 


habian contribuido. Hechos de tal magnitud que equivalen a la 
emancipación del pueblo han creado porción de enemigos al que ha 
tenido el valor de plantearlos y llevarlos a cabo, y es por esto que 
han tratado de esplotar el terreno de las personalidades y procurado 
hacer triunfar su injusta causa". 

Sorprèn el llenguatge utilitzat per un aristòcrata: "singular predi- 
lección (per/j las masas (...) la emancipación del pueblo". La contra- 
posició de "los proletarios y los artesanos" davant "los capitalistas y 
ricos comerciantes (...) los aristocratas (...) los propietarios". Anàlisi 
i terminologia pròpia de la lluita de classes, que coincidia en aquell 
conglomerat heterogeni d'obrerisme, republicanisme i progressisme 
radical que anava conformant una ideologia crítica al sistema. Tam- 
bé és significatiu el seu record dels greuges patits per Catalunya, "la 
infamia con que en otros tiempos han sido tratados los catalanes". I 
és que el progressisme mataroní de la mà de Caralt era dins el mino- 
ritari corrent radical del partit, i ell l'any 1840 pertanyia a l'Asocia- 
ción Patriótica Constitucional, que dirigia el republicà Abdó Terra- 
das, que a Mataró tenia una notable audiència. 

Quan es forma una junta de vigilància, sota la direcció de Caralt, 
contra els moviments de revolta que alguns militars intenten el mes 
d'octubre, depura la Milícia Nacional d'elements que havien estat 
voluntaris realistes, les forces urbanes de l'absolutisme. També ca- 
rrega una contribució forçosa als desafectes, i dóna suport a la im- 
minent resistència de Barcelona a les tropes del govern enviades per 
Espartero. La junta deixa s'actuar el 7 de novembre de 1841 i algu- 
nes de les actuacions les revoca el capità general. 

Aquestes accions comencen a obrir un esvoranc dins una força po- 
lítica abans cohesionada. La reforma fiscal li crea enemics dins el 
partit, criticat pel sector de comerciants i fabricants que en aquell 
moment encara eren progressistes, i és a l'actuació de Caralt que 
acaben decantant-se pel moderats. L'any 1843 la mudança s'ha pro- 
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duit, i els fets d'aquell any ho confirmen. 

Després de ser alcalde torna a formar part de la cavalleria de la 
Milícia Nacional, i els anys segúents el trobem actiu participant en 
l'organització de les eleccions i la vida interna del partit, sempre se- 
guit de prop per l'enemiga dels moderats que separen entre l'ala 
"sensata" del progressisme i el "malvado Caralt", i en alguna ocasió 
l'amenacen públicament de mort. 

L'any més crític de la seva vida política és el 1843. El mes de juny 
encapçala la junta mataronina que pren la direcció de la revolta local 
contra Espartero, formada per moderats i progressistes, i el juliol és 
nomenat representant del districte de la Junta Suprema de Barce- 
lona, i el seu secretari. La revolta aplega una coalició de partits inte- 
ressats en acabar amb el regent. En els acords programàtics es pre- 
veia la instal-lació d'una Junta Suprema Central com a organisme re- 
presentatiu de totes les juntes provincials, en la que residís el poder, 
però les maniobres del govern provisional fan que s'oblidi el pacte 
d'arrel federal, i s'ordena la dissolució de totes les juntes, però algu- 
nes s'hi oposen, i singularment la de Barcelona. 

Per a negociar amb el govern una sortida a la crisi, una comissió 
va a Madrid per defensar la idea de Junta Central, i un dels membres 
és Josep de Caralt. En no aconseguir cap acord tornen a Barcelona a 
inicis de setembre, però en arribar ha esclatat la revolta anomenada 
de la Jamància, i les institucions catalanes es situen en rebel-lió con- 
tra el govern central. Caralt actua com un dels membres més influ- 
ents de la Junta Suprema de Barcelona, signant tots els manifestos i 
fent sovint de secretari. Arran l'assalt a la Ciutadella per l'exèrcit, és 
ser un dels cinc membres reunits en permanent per dirigir la defen- 
sa. Quan a la fi d'octubre només queden deu dels setze vocals, ell 
encara era al seu lloc, i participa en les converses entre la Junta i les 
forces que assetgen Barcelona per posar fi a la batalla i aconseguir 
una rendició favorable. 
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Al final s'exilia a França en el vaixell que hi duu molts polítics 
compromesos, per no caure en mans del govern, i torna el 1847 
arran l'amnistia de l'any anterior. Una situació curiosa és que el seu 
nebot Josep Caralt Viladesau, fill de Domènec, que havia format part 
de les Bandes de la Fe absolutistes, s'exilia fins acollir-se a l'amnistia 
de 1832, però l'any 1841, arran d'una sentència judicial, es torna a 
exiliar a França on, tal vegada, oncle i nebot coincideixen l'any 1843 
per causes contràries. Caralt Viladesau torna l'any 1848, "restituit 
actualment en aquesta ma Pàtria despues de haber permanescut per 
anys en lo Regne de França en rahó de las circumstàncias políticas, y 
las particulars que mediaban en ma persona". En quant al nostre 
personatge l'única certesa és que el 1846 era en lloc desconegut i el 
seu sogre, Josep Matheu, actua en el seu nom en el terreny legal, i 
que l'any segúent s'està a Barcelona dedicat al comerç, i s'hi queda 
de manera permanent. 

En l'aspecte econòmic les activitats de Josep no es relacionen amb 
el que era costum dels hisendats rendistes de l'època. I lliguen amb 
el nervi emprenedor que té la família el segle divuit, quan eren boti- 
guers i comerciants, seguint el camí que duu als membres d'aquella 
classe activa als rengles de la petita noblesa dels ciutadans honrats. 
El patrimoni l'obté quan en morir la mare pacta amb Domènec, el 
seu germà hereu, una quantitat determinada de béns, cases, terres i 
censos, com a legítima. Conjunt de propietats que ven l'any 1840 a 
un personatge que coneixem prou, Miquel Biada, el propulsor del 
tren, que en aquella època acaba d'arribar a Mataró i es dedica al co- 
merç i a fer inversions. Li paga 30.508 lliures (325.825 rals), una 
quantitat molt considerable. Josep fa d'advocat i es dedica al comerç, 
i aquesta venda patrimonial no respon a un període crític de la seva 
situació econòmica, sinó a un canvi, o més ben dit, a una intensi- 
ficació de la seva estratègia, més dedicada a la inversió que no a l'ac- 
tivitat rendista. Ho ven, com declara, per l'expedició dels seus nego- 
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cis, i aquesta vegada no es tracta d'un eufemisme per amagar la rui- 
na d'un hisendat. 

Li coneixem alguna activitat inversora. El 1841 compra junt amb 
un soci una partida de fusta d'Arenys de Munt per 2.637 duros uns 
(52.740 rals). L'any segient, amb sis socis compra participacions en 
la Sociedad Barcelonesa dedicada a l'explotació de diverses mines: de 
coure a Hortsavinyà, i de plom a Sant Pere de Riu. De tota manera la 
seva Operació més important és la participació en la companyia 
Busqueta i Sala, dedicada a la filatura i al teixit de cotó, que compta 
amb una fàbrica de vapor, la més important de Mataró, al carrer de 
Sant Agustí, i que en diversos períodes ell dirigeix. El capital que hi 
tenia en accions i préstecs era de 21.046 lliures (224.771 rals). 

A mitjan segle comença a comprar propietats amb la intenció de 
fer-se un patrimoni a Llavaneres, vint-i-una peces de terra, el mas 
Casany (1852) —una antiga masia set-centista que transforma en ca- 
sa senyorial—, i la casa vella de Casany (1856). Hi ha una darrera 
imatge de Caralt, de 1859, la seva cunyada, Teresa Matheu de Se- 
garra, torna amb tartana de Llavaneres: "donde había ido para tapar 
los cubos del vino de la cosecha, al bajar el pontó se desbocó el caba- 
llo que guiaba la tartana donde venía acompafiada de su hermano 
político Caralt y su sobrino e hijo de este Dalmiro, quienes no pudi- 
eron contener el caballo y al fin volcó la tartana". A la casa de Llava- 
neres hi està els estius i gran part de l'any, combinant-ho amb Bar- 
celona. En morir l'any 1882 a Llavaneres el valor de les seves pro- 
pietats era de 1.615.932 rals. 
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LLUÍS CARRERAS, ESCRIPTOR 


Vet aquí la història d'un mataroní d'una sola peça, ferm republicà 
federal, periodista punyent, conspirador, anticlerical i literat. Va dur 
a terme dures batalles contra els poderosos, va intentar proclamar la 
independència de la província de Barcelona, i va morir massa jove. 
Un d'aquells personatges del segle dinou que semblen sortits d'una 
novel.la realista. La seva biografia ens acosta al coneixement dels 
mataronins del segle passat que varen militar als rengles dels mo- 
viments socials que no es sentien representats en el sistema polític i 
el volen canviar. Perquè en general les biografies dels vuitcentistes 
locals que varen despuntar gairebé no ha passat de l'àmbit dels reli- 
giosos, poetes joc-floralescos, i caps del conservadorisme. 

Lluís Carreras Lastortras neix a Mataró el 26 de gener de 1840, al 
si d'una família obrera. Francesc, el seu pare, també de Mataró, era 
manyà, com l'avi, que havia exercit el mateix ofici a Tossa. Fa estu- 
dis primaris a les Escoles Pies, després ingressa al Seminari de Bar- 
celona, on s'està un curt temps, "rebelàndose pronto su caràcter 
contra la disciplina, el pedagogo, y el dómine que lo tenía a su car- 
go". A partir d'aleshores estudia com a autodidacte llegint literatura 
clàssica grega i llatina, i els autors espanyols del segle d'or. 


Madrid i França 


Les primeres col-laboracions literàries les publica al setmanari El 
Café de Barcelona l'any 1859: La novela de costumbres contemporà- 
nea y el novelista Eugenio Sue, Recuerdos de Catalufia, El Once de 
setiembre de 1714, Recuerdos de Catalufia, Roger de Flor i La mujer. 
Estudios psicológicos. I.-Observaciones generales. Té dinou anys i es 
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comencen a manifestar els interessos que seran el centre de la seva 
obra, la idea nacionalista i la literatura. El 1860 estudia francès i va a 
París sense ni cinc a la butxaca, i com que era jove, i no havia passat 
la quinta, a Figueres travessa la frontera a peu, pels viaranys del Pi- 
rineu, es perd i uns contrabandistes l'ajuden. L'agafa la policia fran- 
cesa per indocumentat i el tanquen a la presó de Ceret, però després 
d'explicar els motius del seu viatge el deixen continuar cap a París. A 
la capital francesa treballa de peó arreglant carrers, i de nits va a 
classes públiques, hi està quatre anys i torna. 

Els anys 1866-1867 viu a Madrid, i continua les activitats literàries. 
Escriu la Crónica de la Provincia de Segovia (Madrid, 1866), luxós 
volum en holandesa editat per La Ibéria, ple de mapes, gravats i là- 
mines i col-labora en diverses publicacions. Al Museo Universal, de 
Gaspar i Roig, l'any 1866 escriu Historia de un amor desgraciado, 
per la mateixa època edita la comèdia Las consecuencias, i escriu el 
drama Eter. El 1867 escriu a la Revista Hispano Americana dos arti- 
cles titulats Los malos novelistas, que edita en opuscle, però les se- 
ves crítiques a Fernan Caballero provoquen molta polèmica i és des- 
tituit. Passa a El Principado, i escriu notes d'art, de pintura, i un tre- 
ball sobre Cervantes. Poc després torna a Barcelona. 


El Sexenni Democràtic 


La revolució de 1868 el duu a menar una intensa activitat als rengles 
del republicanisme. El mes de gener de 1870 el periòdic federal de 
Mataró El Eco de la Costa publica una carta de Carreras titulada "A 
mis amigos federalistas de Mataró". En aquest document, escrit des- 
prés d'una estada a la ciutat, analitza la situació dels republicans lo- 
cals, i els dóna algunes indicacions. "Es necesario que forméis la 
inteligencia del pueblo, es necesario que el cerebro de los obreros se 
ensanche, es necesario que el pueblo se redima del embrutecimiento 


326 


o de la cortedad que le causa el trabajo de las fàbricas y de los cam- 
pos, y que tratando íntimamente con las colectividades, viendo ideas 
opuestas, familiarizàndose con las cuestiones generales, manejando 
los negocios y los intereses de la localidad, acostumbràndose enfin a 
ver leyes, a aplicarlas e interpretarlas, acabe esa lastimosa división 
que existe entre instruidos e ignorantes, entre trabajadores y aco- 
modados. (Però), huid siempre de hacerles obrar sin conciencia de 
lo que hacen, huid siempre de que les arrastre ninguna reputación 
brillante, que piensen todas las cuestiones, que mediten todos los 
consejos, y que tengan por principio respetar a los otros màs por sus 
costumbres que por sus estudios, més por su corazón que por su in- 
teligencia". El juliol escriu el full, Carta a D.José Puig y Llagostera 
sobre sus ideas y proyectos, contra aquest personatge, elegit als ren- 
gles federals, que s'havia passat a l'enemic. 

És un dels fundadors d'El Comunalista, Diario Republicano Demo- 
cràtico Federal Socialista, que neix l'agost de 1872 i té una curta vi- 
da. L'únic article que es conserva de la seva activitat al periòdic és 
Solidaridad, Trabajo y Propiedad.i.-La Solidaridad, primera part 
d'una trilogia. Al text es declara "convencido de la necesidad de ser 
socialistas", i dels principis bàsics de solidaritat, dret al treball i a la 
propietat, a través dels que s'aconseguirà "realizar la armonía so- 
cial". Tracta la questió solidària, que entén com a principi capaç 
d'harmonitzar els diferents interessos a través de l'imperi de la llei, i 
traça un projecte d'estat amb seguretat social per als desocupats i els 
obrers víctimes de l'evolució tecnològica. En definitiva, un equilibri 
d'interessos lluny dels pressupostos radicals de la ideologia de la 
lluita de classes, que anava arrelant. 

És elegit diputat provincial per Sabadell el setembre de 1872, i en 
la seva actuació té una actitud radical. En la sessió del 12 de febrer 
de 1873, enmig de la proclamació republicana, fa la segiúent pro- 
posta: "La Diputación provincial de Barcelona atendiendo a la grave- 


327 


dad de las circunstancias y haciéndose intérprete de los sentimientos 
de los pueblos que representa acuerda lo siguiente: 1.- La Diputación 
de Barcelona proclama la constitución de la provincia de Barcelona 
en Estado republicano federal de Barcelona. 2.- La Diputación se 
constituye interinamente en Representación Soberana del Estado 
republicano federal de Barcelona, dentro de la federación republi- 
cana de Espafia". En no prosperar la seva idea, insisteix el mes de 
març, el dia 5 i el dia 8, en aquesta darrera ocasió demana a més la 
dissolució de l'exèrcit. Quan el gener de 1874 cau el règim, sota les 
armes de Pavía, és detingut, i l'octubre és a punt de ser deportat. 

Era republicà federal del sector més radical, d'aquí la seva pro- 
posta d'independència provincial. Per a ell l'enemic eren els conser- 
vadors, i sobretot els carlistes. En relació al País Basc, escriu fel par- 
tido carlista no desaparecerà completamente hasta que se regularice 
la situación de las provincias Vascongadas, las cuales, por haber 
quedado privadas de sus prerrogativas autonomistas més importan- 
tes, se han aferrado a Don Carlos, no por la bandera, sino por la con- 
veniencia de mantenerla como un medio de reivindicar su libertad 
provincial. L'any 1885 comenta, a propòsit del catalanisme polític, 
"no le pertenezco, ni le he sido nunca simpàtico, aunque él no me es 
antipàtico a mí, por més que repruebo sus mezquindades de campa- 
nario, su espíritu de pandilla, sus ramplonerías religiosas y sus ar- 
caísmos históricos y literarios". 

En aquests anys publica dins la col.lecció Biblioteca Republicana la 
traducció del llibre del polític i filòsof francès Jules Simon El trabajo 
y la redención del proletariado (Barcelona, 1869), tractat possibilista 
ben allunyat de l'esquema marxista, que té com a tesi la propagació 
del cooperativisme i les formes associatives de treball. Dirigeix l'o- 
bra Historia de la guerra de Francia y de Prusia en 1870 (Barcelona, 
1871), en dos volums, més de mil dues-centes pàgines i nombrosos 
gravats. Escriu la crònica dels fets que va viure de la Commune, a 
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París a sangre y fuego (Barcelona, 1871). I edita a Barcelona l'obra 
Las pasiones de la mujer. Historia de la mujer, desde la infancia has- 
ta la senectud, llibre que surt en 137 trameses al llarg dels anys 
1872-1873, i que Francesc Pi i Margall tant va elogiar. 


La Restauració 


El temps de la Restauració, el període que va de 1875 a la seva mor 
l'any 1888, els dedica al periodisme i a escriure sobre temes polè- 
mics, com a corresponsal dels barcelonins El Principado i El Diluvio, 
a vegades amb el pseudònim de Manuel Manrique de Lara. El dia 1 
de gener de 1875 emigra mig forçat a París i va a viure al carrer Ber- 
thollet 15. També resideix una temporada a Ginebra, des d'on envia 
articles sobre les institucions suisses al periòdic La Imprenta. La ruta 
el duu a Itàlia on fa diverses estades els anys 1877-1880, i des d'on 
segueix el cas Boet. Torna el 1881 i va a viure a Madrid, lloga el 
teatre Alhambra amb el propòsit de fer d'empresari, però les coses 
van malament i fa fallida el mes d'octubre. Després del fracàs torna 
a París quan esclata el cas Serrano. 

El seu retorn definitiu a Barcelona es produeix l'any 1885, i el mes 
de març publica al periòdic El Federal, de Sabadell, una carta, envia- 
da des de París, Los obreros federales de Catalufia ante el 'modus vi- 
vendi' con Inglaterra, sobre el tractat comercial que era vist amb 
prevenció pels fabricants i comerciants catalans. Ironitza sobre el fet 
que el tractat lliurecanvista fos iniciativa personal del rei Alfonso 
XII, el monarca que la burgesia catalana havia enlairat contra la 
República. És redactor del periòdic El Diluvio, i mor a Barcelona el 
dia 23 de maig de 1888, víctima d'una malaltia cerebral que el té 
tres dies sense sentit. Vivia al carrer Vigatans 11, tercer, amb la seva 
muller Josefa Mercader. Tenia 48 anys i l'enterrament és civil té lloc, 
per expressa voluntat, al Cementerio Neutro. 
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El cas Boet 


L'any 1879 esclata un afer polític de primera categoria, que per força 
havia d'interessar Carreras. Es tracta de l'acusació de robatori que 
Carlos de Borbó fa al seu ajudant Carlos Gonzàlez Boet. El cas de se- 
guida pren una amplada internacional per les implicacions que hi ha 
al darrera, i Carreras, abrandat corresponsal polític, contribueix a la 
difusió de l'afer, que es jutja als tribunals italians. 

L'any 1879 publica al periòdic barceloní El Diluvio un seguit de 
cartes des de Milà informant del procés, i varen ser seguides amb 
tant d'interès que aviat es publiquen en el llibre El Rey de los car- 
listas, D. Carlos, el Toisón y el General Boet (Barcelona, 1879), del 
que al cap de poques setmanes es fa una segona edició. Mesos des- 
prés noves cartes d'El Diluvio es publiquen en dos volums sota el tí- 
tol de El Rey de los carlistas. Revelaciones del general Boet sobre la 
guerra civil y la emigración (Barcelona, 1880), que també té una se- 
gona edició al cap de poc, i tracta dels fets de la tercera guerra car- 
lista amb moltes informacions relatades per Boet. La cloenda de l'a- 
fer, i resum de tots els seus passos, la publica Carreras al volum 
Boet, el Toisón de Oro (Barcelona, 1880), llibre adornat amb retrats 
dels protagonistes. De l'interès que té el procés a tot Europa, n'és 
una mostra que els llibres de Carreras es traduissin a diversos idio- 
mes, i el reclamessin sovint a fer conferències sobre el tema. Pel se- 
tembre de 1880 en fa una a l'Ateneo Libre de Barcelona, amb molta 
audiència, i d'altres a Mataró, Sabadell, etc. 

L'afer Boet és relatiu a la denúncia de robatori que fa Carlos de 
Borbó contra el seu ajudant Boet, acusat de quedar-se amb el Toisó 
d'Or, i altres joies reals. Carreras de seguida entra en contacte amb 
Boet, i es guanya la seva confiança, i li explica questions relatives al 
carlisme, i la vida dissoluta de Carlos, que és el que hi havia al da- 
rrera. El monarca carlí s'havia venut les joies per finançar les gres- 
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ques, les amants i la vida de luxe que duia. Vet aquí algunes pre- 
cisions sobre els dos protagonistes fetes per Carreras. 

Don Carlos de Borbón (1848-1909), amb el títol de Carlos VII, era 
el pretendent carlista al tron d'Espanya, que conspira des de França, 
més aviat amb poca energia, entretingut per les amants fixes i les 
d'ocasió, la més notable una cantant de Budapest a qui nomena 
baronessa de Sarnoggy, i s'endu a París per fer-li companyia. Boet 
explica que "en materias religiosas era un ateo, o cosa parecida, que 
hacía mofa del catolicismo y de sus ministros, que insultaba a los sa- 
cerdotes de su casa, y ponía en ridículo las cosas més santas ante las 
mujerzuelas de Venecia con las cuales pasaba gran parte del día". 
Carlos era el cap d'una cort de vividors, i un era el compte de Bour- 
gade, "sodomita de los de papel ... pasivo". El clima al voltant del 
monarca era tan depravat que Cabrera, el cap carlista, considera que 
en cas de manar seria una autèntica desgràcia per al país. 

L'altre protagonista és Carlos Gonzàlez Boet fill de Juan Antonio 
Gonzàlez, natural de Villanueva de los Infantes, sots-tinent de l'exèr- 
cit, que mentre estava estacionat a Mataró, es casa l'any 1829 amb 
Juliana Boet Carbonell, filla de Josep Boet Caralt, ciutadà honrat per 
mèrits en la guerra contra el francès, i un dels hisendats més rics de 
la ciutat. El matrimoni, després de participar Juan Antonio en l'al- 
çament carlista de 1833 com a comandant, marxa a refugiar-se a 
França en no acceptar el conveni de Vergara, i a Bourges hi neix el 
seu fill Carlos, l'any 1844. Després de fer la pau política amb els isa- 
belins, la família torna a Catalunya, residint a Barcelona, i a Mataró 
els anys 1850-1855, quan Carlos va a estudiar al col-legi escolapi de 
Santa Anna. Li explica a Carreras, en les converses al llarg del judici, 
que el recorda d'haver coincidit en aquesta escola, tot i que el pe- 
riodista tenia quatre anys més. 

Carreras senyala que els Boet de Mataró "pertenecen a la clase me- 
dia acomodada (...), eran moderados (...) sabido es que los mode- 
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rados eran una especie de carlistas de dofia Isabel de Borbón (...). 
Boet mamó desde su més tierna infancia la leche del carlismo en el 
hogar paterno, y poco después acabó de apestarse con las ideas mo- 
deradas de sus parientes maternos. A los siete u ocho afjos, un tío 
suyo jesuita lo sacó de su familia para encerrarlo en el colegio de los 
jesuitas de Niza (...). A los doce o catorce afios regresó el nifio a Ma- 
taró, hablando italiano (...). Estudió poco tiempo en la Escuela Pía 
(...), entró en la Academia de Infantería de Toledo, con objeto de se- 
guir la carrera militar". A dinou anys obté el títol d'alferes i és des- 
tinat a un regiment d'infanteria de Barcelona, però en sorteig li toca 
el destí de Cuba "la tierra del vómito negro, donde llegó con el grado 
de teniente". 

A Cuba, s'hi està de 1860 a 1874, els primers temps en un ambient 
tranquil, quan "el juego y las mujeres eran el objetivo de todos los 
militares". Participar en la guerra de Mèxic a les ordres del general 
Prim, i per mèrits obté la creu d'Isabel la Catòlica. També participa a 
la guerra de Santo Domingo, és ferit i rep el títol de capità. A Cuba 
funda la Revista Militar, i els seus escrits i la categoria d'oficial el 
duen a relacionar-se amb l'alta societat, i coneix i es casa amb Amé- 
rica Habrez, que el temps del judici vivia amb la seva mare i tres fills 
del matrimoni a Baiona. A causa d'un afer militar fosc, Boet es re- 
venja passar-se al bàndol carlista, i aviat és home de confiança del 
pretendent. La confiança del pretendent també la té la seva dona, 
amb qui en alguna ocasió manté contactes força propers. L'afer del 
Toisó el separa del monarca, perquè el volen obligar a fer-se càrrec 
del daltabaix econòmic pel, diguem-ne, interès d'estat". 

Carreras aprofita l'avinentesa per atacar el carlisme, moviment 
integrista que, des de la seva òptica republicana, és el mal absolut, i 
no deixa ni un moment de descobrir, publicar i denunciar a la prem- 
sa la corrupció dels conspiradors, i del pretendent a la corona d'Es- 
panya. 
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El cas Serrano 


L'any 1882 comença una nova batalla periodística, aquesta vegada 
contra el Duc de la Torre, títol de Francisco Serrano (1810-1885), 
personatge de gran arrelament social, que havia estat capità general 
de Cuba, cap de govern, regent, i amant d'Isabel II. Davant la 
influència del personatge, Carreras edita a França els dos volums 
dedicats a l'afer Los Duques de la Torre y el casamiento de su hijo 
(París, desembre 1882), i Un casamiento infame, réplica al Duque de 
la Torre (París, 1883). L'èxit dels llibres va ser tan extraordinari que 
del primer se'n fan quatre edicions, i del segon dues, i les llibreries 
de Madrid el venen de sotamà. Per fer-hi front els amics de Serrano 
escriuen i editen una rèplica. 

L'afer denunciat és el casament a París, l'octubre de 1880, del fill 
de Serrano amb María de las Mercedes Martínez de Campos y Mar- 
tín de Molina, rica hereva amb cinc milions de pessetes de dot, i òr- 
fena de pare i mare. La noia, entre el marit i els sogres, la deixen 
sense ni cinc en pocs mesos, i aleshores comencen un procés de 
nul-litat del matrimoni fundat "en la indecisión del sexo del marido, 
y la imposibilidad de la unión con un hombre de género tan mal de- 
finido". 

Carreras intervé en l'afer, i ho fa al seu estil: "Acuso a los duques 
de la Torre de haber casado a un hijo suyo impotente con dofia Mer- 
cedes Martínez de Campos para apoderarse de los 5 millones de dote 
que ésta poseía. Acuso a los duques de la Torre de haber cometido 
con este objeto gravísimas falsificaciones en un certificado del con- 
sulado, en las capitulaciones matrimoniales y en la escritura de la 
distribución de alhajas. Acuso a D. Juan Rodríguez Rubí de haber 
tomado parte en todas estas falsificaciones, como cónsul de Espafia, 
y de haber usurpado hasta las funciones de notario. (...) Crímenes 
castigados en Espafia y Francia con la pena de cadena perpétua, o 


333 


temporal. Y estoy dispuesto a probarlo ante los Tribunales de Jus- 
ticia". Aquest llenguatge i retòrica podria haver inspirat a Emile Zola 
al seu famós faccuse de l'any 1898, perquè el llibre de Carreras és 
editat l'any 1883 a París, i té molta repercussió en els ambients polí- 
tics. La polèmica es va allargar mesos per la notorietat del seu pro- 
tagonista. 


Activitats literàries 


Els anys 1884 i 1885 publica a París diverses obres: l'opuscle La situ- 
ación en Espafia (París, 1884), i els llibres Retratos a la pluma (París, 
1884), i Los prosistas contemporàneos en Madrid. Estudios sobre el 
arte de escribir bien (París, 1885). De retorn a Barcelona publica la 
traducció del llibre de Granville-Murray La elección de un diputado 
rojo. Novela política (Barcelona, 1885), i la novel-la Elvira (Barcelo- 
na, 1885). La mort el troba acabant un gruixut estudi sobre Cer- 
vantes, que quedarà inèdit. 

Elvira l'havia escrita durant la seva estada a Pisa l'any 1877, i va 
precedida d'un pròleg titulat Del arte de escribir-novelas, on teoritza 
sobre l'estètica convenient a aquest gènere. "Es la Novela una rela- 
ción donde debe predominar el relato que del argumento hace el no- 
velista, describiendo los detalles físicos y locales, sin el màs mínimo 
detrimento de la marcha del argumento, y con el único objeto de 
aclarar algunos de sus puntos, no cediendo la palabra a los perso- 
najes sino en los momentos supremos del caràcter, de la pasión y de 
la acción". Afirma pertànyer a l'escola d'Homer, Cervantes i Shales- 
peare, critica els literats del moment, troba avorrit el naturalisme 
francès, i dels principals autors espanyols diu "Alarcón es caprichoso 
y extravagante a todo trance (...). Pereda maneja la prosa a la buena 
de Dios (...). Galdós lo hace con cuidado pero sin decisión ni sufici- 
ente gusto (...). Valera quiere ser siempre académico". Malgrat els 
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bons propòsits, i com a realització de la seva estètica, Elvira és un 
drama indigest, ben lluny de l'agilitat de la seva prosa de combat, 
mentre els autors criticats han superat el temps. 

Al llibre Los Prosistas es refereix a l'estilística literària, ressaltant 
les crítiques a Quintana, Cànovas i Menéndez y Pelayo, de Castelar 
assenyala la manca d'idees i el retoricisme, de l'Académia de la Len- 
gua critica la manca de democràcia i el fet de ser l'Académia de Ma- 
drid i no espanyola. Ressalta l'estil de Larra i Hartzenbuch, els mi- 
llors prosistes de la seva època, i diu que els grans escriptors del país 
no són de parla castellana, i que el bilingúisme és una riquesa per a 
ells. Defensa els Rrausistes, com la millor expressió literària de l'èpo- 
ca, i considera, partidàriament, que el millor escriptor del moment 
és Francesc Pi i Margall. De la literatura castellana diu que ha patit 
la reverència acrítica dels autors castellans dels segles setze i disset, 
fet que ha esterilitzat els esforços dels autors joves. 

Cal ressaltar el seu interès per les diverses llengúes del país, i les 
diferents cultures: "Hoy (...) la nación no consiste en un municipio 
que domína a millones de súbditos, sinó en aglomeraciones de co- 
marcas con derechos comunes, y aunque el Centro se arrogue si- 
empre cierto despotismo intelectual, las lenguas oficiales no han po- 
dido continuar cerradas, y han debido modificarse, generalizando 
sus servícios literarios, y adquiriendo, para desempefiarlo, muchí- 
simos més atributos. Por esto, después de haberse doblegado por 
fuerza a todas las necesidades y exigéncias de las provincias, que sin 
ser el Centro político, las hablaban por naturaleza (...). Sin embargo, 
en Espafia el Centro se reaccionó contra esto, y ya que no podía evi- 
tar que andaluces, aragoneses, murcianos y americanos escribiesen 
en castellano, les mandaba secamente ajustarse al patrón castizo de 
Castilla (...). Pero un día las provincias empezaron a incomodarse de 
esas pedanterías y desprecios, y nació el catalanismo, adquiriendo 
una poesía (...), y un periodismo político y festivo, que aunque to- 


335 


davía poco sólidos, estàn en predicamento de arraigarse bien (...), y 
tras el catalanismo, levantó cabeza el galleguismo". L'Acadèmia de la 
Llèngua, l'acusa de manipular l'estètica en funció dels interessos na- 
cionals del centralisme. "Decid en Madrid que el catalàn, el gallego y 
demés idiomas provinciales son hermanos del castellano, y hasta los 
zapateros remendones se pondràn colorados y furiosos, gritando 
que los deshonràis: tan grande es el número de mentecatos que han 
engendrado los puristas". 

Al llibre Retratos parla de Shalespeare, Balzac, Bretón, Espron- 
ceda, Larra, i Praxítel-les. Alguns d'aquests textos havien estat publi- 
cats en periòdics de Madrid i Barcelona els anys 1865-1870. Í torna a 
plantejar la seva perspectiva estètica. "Uno de los elementos més ne- 
cesarios de la novelería moderna: el arte de observar la naturaleza 
humana, recoger sus movimientos, desarrollarlos y agruparlos". A 
Balzac, el considera un autor menor, ja que les seves pàgines, "como 
artísticas, son pesadas, como morales, asquerosas, como poéticas, 
nauseabundas, como humanas, falsas". De Bretón de los Herreros 
diu que les seves obres "faltas de esa verdad humana y estilo que 
dan la inmortalidad, pereceràn. Ya hoy no satisfacen a nadie, ya hoy 
las personas de buena instrucción literaria no pueden leerlas". D'Es- 
pronceda diu que les seves obres són "el desahogo claro, elegante, 
poético y fogoso de un hombre violento y fuerte que vivía sin cri- 
terio en una sociedad agitada y tumultuosa (...) se inspiraba en un 
capricho, ya en una emoción, ora en una idea ingénua, ora en un 
acto heróico, hoy en una fantasía extrafia, y mafiana en un senti- 
miento delirante". Larra en canvi, té més consistència, tot i l'abran- 
dament estilístic, "debió de escribir entre una làgrima, o una risota- 
da, entre un rapto de furor o un gesto de colérico desprecio. En 
ninguna pàgina està tranquilo, y en casi todas se muestra agitado". 
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ANTONI FRANQUESA, POLÍTIC 


Nascut a Mataró, i fill d'un mestre de llengua francesa, Antoni Fran- 
quesa i Sivilla (1862-1906), té un paper de primer ordre en la vida 
ciutadana a causa de la seva activitat professional i la seva militància 
política. En quant al seu ofici de metge, en l'exercici particular o com 
a forense, es mostra preocupat per la funció social de la medicina. 
Edita la Topografia Médica de Mataró y su Zona, i amb el títol de 
Intimidades de un médico, un recull de narracions didàctiques en 
forma de diàleg amb la seva filla Emília. 

Franquesa, persona que té al llarg de la seva vida un lloc impor- 
tant al si del federalisme local, entra a formar part dels republicans 
l'any 1882 quan tenia dinou anys, seguint la tradició familiar, ja que 
el seu pare també era federal. I aviat publica els primers escrits al 
periòdic El Ideal Moderno, amb el pseudònim de Harvey, el mateix 
que fa servir com a membre de la maçoneria local. 

De seguida dóna moltes conferències de caràcter polític i cultural, 
i també de divulgació mèdica, en una agitada vida de propagandista 
republicà, que té un moment important l'any 1886, quan amb vint-i- 
tres anys s'enfronta en un debat amb Pablo Iglesias que ve a Mataró 
per discutir amb ell les diferències entre socialistes i federals. L'any 
1887 entra a formar part de la redacció de El Nuevo Ideal, i aviat 
passa a dirigir el periòdic dels federals i en el que hi escriu molts 
articles sobre les temàtiques polítiques i socials del moment, conjunt 
de textos que configuren la seva visió ideològica. 

En quant a l'activitat política té les segients fites: l'any 1887 és 
elegit president del Comitè Democràtic Republicà Federal de Mataró, 
el 1890 president del Centre Democràtic Federalista, el 1894 pre- 
sident del Comitè Federal, que ha de dur a terme la renovació del 
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partit, el 1898 és vocal de la comissió executiva de l'Assemblea 
Federal que es reuneix a Figueres, el 1900 és representant local al 
Comitè Regional, el mes de maig de l'any 1905 va a Madrid com a 
representant dels federals del districte a l'Assemblea Nacional Fede- 
ralista, i a l'Assemblea Federal reunida a Sabadell el dia 25 de juliol, 
és elegit president del Comitè Regional Federalista de Catalunya, el 
càrrec màxim exercit en la seva activitat pública. Cal assenyalar que 
es presenta diverses vegades a les eleccions a diputats a Corts pel 
districte de Mataró, no obtenint mai la victòria. 

Vet aquí la cronologia de la peripècia vital d'una persona que de- 
fensa la forma republicana de govern i la democràcia liberal com a 
nucli, atorgant a l'estat el paper d'anivellador social. És la seva acti- 
tud enèrgica en defensa del saber com a fonament de la llibertat, 
dels drets de les persones i de la societat oberta, que el duu a lluitar 
contra els tres fonamentalismes més influents del moment: el soci- 
alisme que planteja la reforma "ex novo" de totes les institucions i 
de la mateixa societat, el catolicisme integrista que manté la subor- 
dinació de la societat a la seva ideologia, i el catalanisme, que neix 
com a recanvi del vell conservadorisme sense copsar els nous pro- 
blemes socials. S'ha de revisar la història dels moviments socials, 
que si s'ha escrit des de l'horitzó de la utopia militant, cal escriure'ls 
des de la perspectiva del pacte i la transacció. Homes com Franquesa 
són una mostra dels polítics realistes. 

1862. Antoni Franquesa i Sivilla neix a Mataró el dia 9 de setembre 
i el bategen a la parròquia de Santa Maria l'endemà. 

1879. Als setze anys acaba l'ensenyament als escolapis de Mataró 
amb el títol de bachiller en artes i entra a la Facultat de Medicina de 
Barcelona. I com que els seus pares no el poden ajudar reballa fins 
acabar els estudis de medicina. Anys després recorda que la manca 
de recursos el fa espavilar, i que el director del col-legi de Valldemia 
aconsella als pares de no comprar-li llibres de text, que només fes 
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servir llapis i paper, anotant els ensenyaments dels professors. Du- 
rant el servei militar escriu la narració curta, avui perduda, El Có- 
digo Militar. 

1882. En aquest any s'obra per primer cop després de 1874 el cens 
del partit Federal i s'inscriu, amb dinou anys, seguint la tradició fa- 
miliar, ja que el seu pare també era del partit. 

1883. Forma part de la maçoneria i publica els primers escrits al 
periòdic El Ideal Moderno, amb el pseudònim de Harvey, el mateix 
que fa servir a la lògia, en homenatge al biòleg anglès que descriu el 
moviment circular de la sang. Els articles tenen com a eix la crítica a 
la religió establerta, defensant de manera fervorosa la llibertat de 
pensament, i la tolerància. Com a teista Franquesa considera que la 
fe ha de ser controlada per la raó, i que l'església catòlica ha per- 
vertit el missatge cristià. Ho diu de manera radical: "Entre el cato- 
licismo-romano y el cristianismo media el insondable abismo que 
separa los papeles de verdugo y de víctima". 

1884. Publica el mes de setembre a El Nuevo Ideal l'article Comen- 
tarios acerca las medidas generalmente adoptadas para evitar la pro- 
pagación del cólera morbo asiàtico. 

1885. El mes d'agost va a Madrid a fer el doctorat de medicina, i 
escriu a l'ajuntament oferint els seus serveis de manera gratuita en 
cas d'epidèmia de còlera. Publica a El Nuevo Ideal publica, d'agost a 
novembre, tres articles sota el rètol de Carta de Madrid, una mena 
de crònica dels esdeveniments polítics signats amb el pseudònim de 
Harvey, i, en tres parts, publica, al mateix periòdic, uns Estudios 
filosóficos sobre algunos fenómenos físicos y químico-vitales. 

1886. El mes d'abril al Centre Democràtic Federalista fa una 
conferència sobre la Influencia de la instrucción en el hombre, para el 
cumplimiento de sus deberes. El mes de juny rep el títol de llicenciat 
en medicina i cirurgia a Barcelona, i aviat comença a exercir de met- 
ge i de forense interí del jutjat de Mataró. També publica un article 
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en defensa de la cremació dels cadàvers que s'intenta a la ciutat amb 
l'oposició catòlica. Edita l'opuscle Réplica al Sr. D.Estanislao Artal 
(...) acerca de la enfermedad padecida en el Colegio de San Ignacio de 
los Jesuitas en Manresa. El dia 2 de juliol té lloc un debat al teatre 
Euterpe, davant 1600 persones, amb Pablo Iglesias que ve a Mataró 
des de Madrid expressament per discutir amb ell sobre les dife- 
rències entre socialistes i federals. En aquells moments de naixença 
el PSOE es disputa la clientela obrera amb els federals i d'aquí la im- 
portancia del debat. La posició de Franquesa és clara: "Las tenden- 
cias exclusivistas de 'El Socialista' en beneficio de una determinada 
clase y en detrimento de las restantes, son de todo punto opuestas a 
la Democracia (...) los obreros no tienen ni ante la nación, ni ante la 
humanidad, mayores derechos que los correspondientes a cualquier 
otro ciudadano". I davant el crit de guerra revolucionari d'Iglesias i 
els seus afirma que: "Las clases obreras pueden dentro de la Liber- 
tad alcanzar sus propósitos con otros procedimientos sancionados 
por las modificaciones legales que proponen los partidos republica- 
nos para la reorganización del trabajo". Sobre el socialisme és clar: 
"bajo el punto de vista pràctico, és un imposible, y en el concepto so- 
cial, una injusticia". 

1887. Comença una ampla activitat de propagandista republicà en 
moltes conferències i actes del partit: al teatre Clavé, a l'Ateneu de la 
Classe Obrera, al Centre Democràtic Federal, etc., que anirà fent 
amb molta periodicitat fins poc abans de morir. El mes de febrer és 
un dels oradors a l'acte central dels federals a Barcelona en home- 
natge a la primera república. Entra a formar part de la redacció de 
El Nuevo Ideal, i a partir d'aquest moment hi publica gran quantitat 
d'articles seguint l'actualitat i de temàtica ideològica. El mes de juny 
és elegit president del Comitè Democràtic Republicà Federal de 
Mataró. El mes d'octubre en absència del seu pare, que tenia el 
càrrec, és nomenat gerent del viceconsolat de la República Francesa. 
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1888. El mes de febrer obté la plaça definitiva de forense, el títol 
oficial és el de "metge auxiliar de l'administració de justícia i peni- 
tenciaria'. 

1889. Edita l'estudi Topografia mèdica de Mataró y su zona, obra 
premiada per la Real Acadèmia de Medicina i Cirurgia de Barcelona 
en el concurs públic de l'any 1888-1889. El mes d'octubre té una po- 
lèmica amb la direcció del col-legi Valldemia per certes considera- 
cions que apareixen al llibre. 

1890. El juliol es casa a Santa Maria amb Dolors Sibina Blanch 
(Mataró, 1865), i canvia de domicili, del carrer Pujol 51, passa al ca- 
rrer Nou 39, 22. El matrimoni té una única filla, Emília. El mes d'oc- 
tubre presenta al jutjat una queixa sobre la manca de recursos en la 
seva feina de forense perquè s'ha de pagar el viatge a Cabrera on ha- 
via anat a fer una autòpsia, operar el cadàver a terra sobre una fus- 
ta, sense estris ni condicions higièniques. Es elegit president del 
Centre Democràtic Federalista. 

1891. És candidat federal del districte en les eleccions a Corts del 
mes de febrer, les primeres amb sufragi universal masculí de la Res- 
tauració. Són uns comicis molt moguts, amb cinc aspirants a l'escó, i 
Franquesa representa la coalició dels tres partits republicans de la 
ciutat, els federals, els unitaris i els progressistes, que obtenen el 
1706 dels vots. En un article es manifesta proteccionista, com gaire- 
bé tothom a Catalunya, i ho justifica, "Entiendo que mientras las 
fronteras separen las naciones unas de otras, es de interés patrio la 
protección al trabajo nacional en todas sus manifestaciones". 

1892. Escriu una ressenya a l'obra Animales insectívoros del met- 
ge Miguel Bleach. 

1893. Es presenta a les eleccions de març per diputat a Corts, per 
la candidatura republicana unitària, perden els comicis al districte 
amb un 3500 dels vots, però són majoritaris a la ciutat. Escriu una 
ressenya al llibre Los reyes se van d'Antonio Petit. 
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1894. Es president del comitè local federal, de cara a la renovació 
del Partit, i el mes d'abril és elegit director de El Nuevo Ideal per 
procedir a la renovació del periòdic. Un any important pels federals 
que el dia 22 de juny amb l'impuls de Pi i Margall aproven el pro- 
grama polític. En un discurs critica els dogmatismes, ben allunyat de 
la utopia: "Dijo que la lucha por la Libertad ha durado un siglo, sin 
que hayamos podido conseguirla los màs de los pueblos en su expre- 
sión més racional y característica: en forma de República Democrà- 
tica Federal (...) congratulose de que nuestro partido no tenga crite- 
rio cerrado en ninguno de los grandes temas que sintetizan el pro- 
greso del hombre, porque así ha podido iniciar la multitud de refor- 
mas sociales consignadas en la Constitución Federal (...). Se lamentó 
de que la lucha por la Igualdad empezara con las exageraciones pro- 
pias de los albores de toda idea destinada a transformar en sus fun- 
damentos a la sociedad. Equiparó los excesos de la revolución fran- 
cesa para la obtención de las libertades, a los que hoy en dia se vie- 
nen cometiendo para la consecución de la Igualdad". 

1896. Es candidat a les eleccions d'abril per diputat a Corts. Notem 
que l'any abans comença una crisi dins els republicans, quan Unió 
Republicana pacte amb els liberals la participació en les eleccions 
municipals. Ara la coalició republicana la formen només els federals 
i els progressistes, que obtenen un 2009 dels vots. Com a forense és 
present a l'execució pública de Rosa Boix, la darrera feta a Mataró, i 
que relata anys després amb el sentiment de rebuig a la pena capital 
que li queda. Allunyat de tota violència física encara ho està més de 
la brutalitat terrorista que en aquest temps protagonitzen els anar- 
quistes llençant bombes a llocs públics de Barcelona: "No puede ra- 
cionalmente atribuirse al propósito de contribuir a la regeneración 
de una clase social, porque precisamente casi siempre la clase que 
merece regeneración és la víctima de crimenes semejantes". Parla de 
"perversión de sentimientos" i "instintos sanguinarios". 
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1897. La seva notorietat fa que el mes de gener surti la biografia i 
foto al periòdic barceloní El Fénix Mercantil. El mes de febrer tras- 
llada el domicili del carrer d'en Palau al carrer de la Coma n212. 
Quan el mes d'agost es constitueix el Comitè Regional de Catalunya 
dels federals ell és vocal primer. A la premsa defensa Dreyfus en el 
famós cas que divideix França, i està contra la permanència espan- 
yola a Cuba. I comença a opinar en un afer que aviat passa a un 
primer terme, la questió catalana: "Para hablar de regionalismo, es 
preciso haber sentido los efectos que lo inspiran. Es menester haber 
sido víctima del centralismo (...). No es el regionalismo més que una 
variante del instinto que induce al hombre a sentir amor a la Liber- 
tad y a su dignidad propia". 

1898. Es vocal de la comissió executiva de l'Assemblea Federal de 
Figueres. Escriu que: "La pujanza de los pueblos no la determinan 
hoy las aventuras. Se funda en la Libertad, redención del hombre, a 
cuya sombra se desarrollan, sin impedimentos, las ciencias y las 
artes, que, transformando continuamente los elementos de trabajo, 
estimulan las actividades de todos, fomentando la prosperidad de los 
Estados cultos". Es un optimista que creu en el mite il-lustrat de la 
inevitabilitat del be: "es el progreso ley fatal de la naturaleza, que 
acaba por imponerse siempre, pese a las fuerzas que se le oponen 
para retardar su desarrollo". 

1900. El mes de març és representant de Mataró al Comitè 
Regional. Demòcrata convençut que considera que l'arrel de la lli- 
bertat està en els drets de l'individu: "secundaremos con lealtad y 
con entusiasmo cualquier movimiento republicano, que, reconocien- 
do los derechos naturales del hombre, y los del ciudadano en un país 
democràtico, no nos prive de predicar y difundir el credo salvador 
que defendemos". Per aquest motiu es comença a mostrar al-lèrgic 
al catalanisme pel seu extremat conservadorisme, que es manifesta 
en "el empefio de divorciar el sentimiento regionalista y el amor al 
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régimen liberal", i es que "no hay razón de ser de la autonomia re- 
gional, Si no se consagra la municipal y la individual, que son su fun- 
damento lógico". 

1901. El dia 1 de gener es trasllada al n2 25 del carrer de la Coma. 
La seva oposició al catalanisme cada vegada és més radical, critica 
los espejuelos autonomistas de catalanes, que tienen obispos y ca- 
nónigos por caudillos, clericales por portavoz, y que, segun las Bases 
de Manresa, se proponen resolver, 'de acuerdo con el Papa', la cues- 
tión religiosa, transformar el sufragio de manera que no resulte uni- 
versal, y conservarse indeferentes en punto tan significativo como la 
forma de gobierno". A Mataró s'havia produit el pas dels canovistas 
als rengles regionalistes, i ironitza sobre: "las mil evoluciones que 
han hecho los caciquistas reaccionarios de esta ciudad, hasta deci- 
dirse por el Catalanismo". 

1902. Torna sobre el mateix tema: "Nosotros vamos del individuo 
a la colectividad: no de la colectividad al individuo. Para nosotros, lo 
primero es el hombre, sin él, no hay hogar, no hay vecindario, no 
hay pueblo, no hay comarca, no hay región, no hay 'patria' (...) en la 
manera de ser del individuo ha de fundarse la de la sociedad (...). De 
aquí el que sea el reconocimiento de los derechos naturales del hom- 
bre, la primera y la més 'esencial' de las reformas que predicamos". 

1903. A les eleccions d'abril per diputat a Corts, els grups repu- 
blicans de nou junts, presenten Franquesa, que té un 2206 dels vots. 
Aquest any té una llarga i dura polèmica en la premsa amb Antoni 
Viada sobre la questió regionalista. Col-labora al periòdic literari 
Don Quijote. 

1904. Recull en el volum Intimidades de un médico diverses na- 
rracions en forma dialogada amb la seva filla Emilia, publicades 
abans a la premsa. Davant l'empenta dels radicals hi ha problemes 
al si del federalisme local i dimiteix de director de El Nuevo Ideal. 

1905. És de la junta de la Caixa d'Estalvis. El maig va a Madrid 
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com a representant dels federals del districte a l'Assemblea Nacional 
Federalista del dia 16. A L'Assemblea Federal a Sabadell del dia 25 de 
juliol, és delegat de El Nuevo Ideal, del Comitè Comarcal, i de la 
minoria federal de l'Ajuntament de Mataró, i és elegit president del 
Comitè Regional Federalista de Catalunya de la fracció d'Eduard 
Benot. 

1906. Escriu un pròleg a l'opuscle Diàlogos del futur alcalde de la 
ciutat Josep Abril Argemí. I mort de càncer, el 29 d'agost, després de 
llarga malaltia, als 42 anys, i és enterrat al cementiri civil. El Diario 
de Mataró publica: "Aunqué adversario político (...) tenia talento na- 
tural, que era muy ilustrado, que no carecía de valor cívico, y que en 
el trato particular e íntimo era un excelente amigo". A l'enterrament 
hi assisteixen: el Centre Federal, la Joventut Federal, la Unió Repu- 
blicana, la Joventut Republicana, l'Ateneu Obrer, la Caixa d'Estalvis, 
l'Institut Nacional, el Centre Socialista i els seus sindicats associats, 
la Nova Constància, el Centre Regional, l'Associació Democràtica Na- 
cionalista L'Avenir, el grup Nueva Semilla, i representants de la 
premsa republicana. Es fa una vetllada necrològica en record seu el 
dia 17 de novembre. 


Notem que els Franquesa són originaris de la ciutat de Vic, d'on era 
el rajoler Magí Franquesa, casat amb la barcelonina Antònia Riera. 
Fill seu és Pere Franquesa Riera (Vic, 1832-Figueras, 1895), casat 
amb Josepa Sivilla Puig (Berga, 1837-Mataró, 1867), filla d'un buho- 
nero, que va a viure a Mataró. Abans, però, s'està un temps a Barce- 
lona i el 1860 neix la seva filla Maria, que mor aviat, i l'any segúent 
tenen una nena que li posen també de nom Maria. Va a Mataró el 
1862, passant a residir al Carreró n215. Amb Josepa té dos fills més: 
Antoni (Mataró, 1863) i Jacint (Mataró, 1865), i ella mor l'any 1867. 
L'any segúent Pere es casa amb Maria Draper Berenguer (Mataró, 
1832-1896), de qui té dos fills, Josep (Mataró, 1869-1896) i Dolors 
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(Mataró, 1872-1899). Pere es dedica a la docència com a professor de 
francès als col-legis de Valldemia i de Santa Anna, i dona classes a 
domicili. Era a més gerent de l'Agència Consular de França, i tenia la 
medalla d'honor de la República Francesa per la seva difusió de la 
llengua del país. Nomenat catedràtic de francès a l'Institut de Bilbao 
s'hi trasllada l'octubre de 1887, després a Ciudad Real, i a l'Institut 
de Figueras el gener del 1892. Es autor de la Gramàtica, teoria y 
pràctica para aprender el idioma francés (Barcelona, 1876), de tantes 
edicions, i d'algunes obres filosòfiques. Fundador de la maçoneria a 
Mataró amb el nom d'Arquímedes, i federal actiu. La seva filla Do- 
lors el mes de març de 1892 publica la traducció d'una novel.la fran- 
cesa al periòdic federal de Figueres La Concentración. El seu fill Jo- 
sep, farmacèutic a la botiga dels Caralt, és director d'un laboratori 
químic, i dóna classes de francès a l'Escola d'Arts i Oficis. És masó, 
actiu federal i escriu a la premsa del partit, i mor tuberculós. 
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LOS GALLI, REVOLUCIONARIOS 


El pueblo de Carrú en la provincia de Cuneo, región de Piamonte, es 
la patria de los hermanos Galli, hijos del farmacéutico Carlo Dome- 
nico Galli y de Maria Canaveri. Nos interesa su historia porque par- 
ticiparon activamente en los movimientos liberales espafioles en las 
décadas de trànsito de la monarquía absoluta al régimen consti- 
tucional. En este artículo me centro en establecer la cronología de 
sus actividades a través de los datos que he conseguido reunir con- 
sultando archivos espafioles, franceses, italianos y ingleses. Me ha 
sido imposible encontrar biografías completas de los dos hermanos, 
los datos son muy fragmentarios, y la investigación se ha convertido 
en una aventura rellenando huecos a medida que aparecían nuevas 
informaciones. Es de gran interés la trayectoria y las ideas de estos 
dos italianos que lucharon en Espafia. Fiorenzo, en los afios veinte 
contra los franceses y la reacción apostólica que querían acabar y 
acabaron con el régimen constitucional. Y Celestino, en los afios cua- 
renta contra los carlistas, que no consiguieron su objetivo. 


Fiorenzo Galli (Carrú,1802-1844) 


Nace en Carrú el afio 1802, hijo de una familia de notables carbo- 
narios piamonteses, a los 16 afios entra voluntario en el regimiento 
de Cuneo y participa en la revuelta liberal del afio 1821. El fracaso 
del movimiento le obliga a exiliarse y marcha a Espafia. La primera 
noticia que tenemos de su estancia en este país la proporciona el 
Diario Constitucional de Barcelona del dia 19 de junio de afio 18241, 
que habla de la "anacreóntica italiana del sefior Fiorenzo Galli, ofici- 
al piamomontés emigrado, en elogio de Carolina Pellegrini, primera 
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actriz de la compafiía italiana del Teatro de Barcelona, que se distri- 
buyó en este teatro en la noche del 27 de mayo de 1821". 

En Valencia publica el afio 1822 tres poemas, Egloga dedicata alla 
chiarissima signora Amalia Guilbert nell'infausta occasione d'un in- 
fermità dell'illustrissimo cavaliere Vittorio Combe-Sieyes, el Sonetto 
estemporaneo di Fiorenzo Galli uffiziale piemontese emigrato, nell' 
augusta riunione delle nuove corti, y All'inclito Mina, prode, invitto, 
immortale de' tiranni e de' schiavi fulmine, un proscritto d'Italia 
questi carmi consacra: 


Son io d'Apollo nell'augusta reggia, 

O dell'alme Camene in compagnia2 
Qual piaggia é questa che si dolce eccheggia 

Della pit soave e tenera armonía2 


Ahl Di Barcino é 'l fortunato lido 
Di eccelsi vati delizioso nido. 


Ma chi motiva lor sublimi accenti2 
Ignarol ... e lo dimando2 H gran Campione 
Che dalla strage liberò le genti 
Ch'hanno per stemma intrepido leone 
Forse a bear non giunge questa sponda 
Che immersa stava in doglia profonda2 


Alia causa di Spagna non s'innesta 
Quella del liberale europeo2 
Perciò se un cor riconoscente attesta 
II vate ibero al prode semideo 
Egli è dover che al suo benefattore 
Inni consacri un italo cantore 


348 


HI dolce mormorar di limpid' onda, 
Del vario pinto angel le soavi note, 

II vago aspetto d'una verde fronda 
Non son piú di mio plettro amena dote: 
Solo m'ispira il pallido lamento, 

La vendetta, il furor, ed il tormento 


Terribil squillol Che in l'orrendo abisso 
Li Genii del mal chiamò a consiglio 
Per stringer ciò che da natura è fisso. 
Ahl non mi sento inumidire il ciglio 
Ma roder dalla rabbia allor ch'io miro 
Le trame che in quel baratro s'ordiro, 


Proposta con terribile ardimento 
Viene la tomba d'ogni umano diritto, 
E' autorizzato l'empio tradimento 
Per far di libertà il piú gran conflitto. 
Sciolto il congresso alfin, in ogni dove 
Volan di lor ferocia a dar le prove. 


Ombre amiche, adorate, il grato Eliso 
Volgete ad abitar lieti, e contenti, 
De' proscritti d'Italia in cor è inciso 
Vendicar vostra morte, o cader spenti. 


Se integra en los movimientos constitucionales, y en la ciudad de 
Barcelona el afio 1822 publica el: Opúsculo sobre la conducta de los 
aliados. Escrito por el ayudante de plana mayor D. Florencio Galli. 
Como militar en el cuerpo de artillería, asciende ràpidamente y par- 
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ticipa en la defensa militar del régimen liberal como ayuda de cam- 
po del general Mina. 

Las fuerzas liberales son derrotadas y el 4 de noviembre del afio 
1823 los franceses ocupan Barcelona, pocos días antes, el 18 de 
octubre, Galli y un grupo de intelectuales de diversa procedencia ini- 
cian la publicación del periódico El Europeo: "cuando esperamos con 
zozobra el desenlace de esta gran tragedia", se trata de "dar un desa- 
hogo nuestro corazón, volver los ojos a las ciencias, a las artes, a la 
literatura". Afios afios después Galli se referirà a la situación moral 
de Barcelona después de la capitulación y al propósito de este grupo 
de intelectuales de "reserver les chances de sauver quelques débris 
d'un vaste naufrage". La publicación, que introduce el romanticismo 
en Espafia, fue posible durante la ocupación por la actitud liberal de 
los franceses, pero con el absolutismo a las puertas Galli marcha del 
país. El mes de abril de 1824 cierra el periódico, recordando que "la 
partida de nuestros colaboradores Galli y CooX, dejó en el periódico 
un grande vacío". 

Atraviesa Francia y se refugia en Roma, donde su tio, monsefjor 
Francesco Galli, obtiene de la policía pontificia la autorización "a 
permanere a Roma a suo beneplacito". Estarà poco tiempo en la ciu- 
dad y de manera improvisada marcha a Londres a buscar "quel cam- 
po che gli manca in Italia per consacrarsi al bene dell'infelice paese". 
Ya en Londres el junio del 1824 visita al general Mina, también 
exiliado, de quien recibe "un'accoglienza calorosissima non inferiore 
a quella di un padre verso il figlio dopo una lunga separazione". 

Ponto marcha a Mejico donde llega en enero del afio 1825. Su 
primer trabajo lo encuentra en las minas de plata de Tlalpujahua, 
pero a causa de su caràcter es despedido y se traslada a la capital. 
Publica un folleto sobre la economía rural mejicana y con otros 
exiliados italianos edita el afio 1826 la revista El Tris, la primera de 
caràcter literario de la historia mejicana. La progresiva politización 
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del periódico hace que como medida de precaución abandone el país 
regresando a Europa. Fiorenzo en su etapa mejicana, el afio 1826, es 
autor del primer mapa impreso de Texas, que litografió su amigo 
Claudio Linati. De gran precisión y del que se conserva un único 
ejemplar. 

En junio de 1827 esta en Londres investido de plenos poderes por 
la república de Centro América (Guatemala) para formar una 
compafiía de economía rural, asunto del que desconocemos los deta- 
lles. Viaja un tiempo en París con su hermano Celestino, trabajando 
de maestro, y bajo el nombre de Florent Galli el afio 1828 publica el 
libro Mémoire sur la dernière guerre de Catalogne, que es un relato 
muy detallado del conflicto en el que participó bajo las órdenes del 
general Mina los afios 1822 y 1823. También en París el afio 1831 pu- 
blica el libro Campagne du général Mina en Catalogne que es una 
reimpresión del anterior con otro titulo pero sin ninguna modifi- 
cación. 

Vuelve a Inglaterra y en Londres edita el afio 1830 dos libros, la 
traducción de su obra sobre la guerra: Memoirs of the last VVar of 
Catalonia, y el Prospectus of a Plan of Philosophy contrary to all mo- 
dem Systems and founded on the VVord of God. En Londres se casa 
con Luigia Dunn, y el afio 1833 nace su hija Adelaide. En la misma 
ciudad el afio 1834 publica una obra singular en latín: Tabula Philo- 
logica Ad Gregorium XVI. Pont. Max. Cunctosque Principes, Populos 
Et Judices Terree, se trata de un grabado en una hoja de 1,20 metros 
de largo por 1 metro de ancho, que en su momento se trató de la 
hoja més grande jamàs grabada, obra del artista G.Somersall. Se 
describe en los periódicos como "An Engraved Synoptical and Ta- 
bular Vievv of the Various Languages of the Ancient and Modern 
VVorld, vvith Their Respective Dialects". Es el resultado del trabajo de 
afios, un tesoro filológico muy alabado por los lingúistas de la época, 
y entre ellos el cardenal Giuseppe Mezzofanti, experto en lenguas 
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orientales y prefetto de la Biblioteca de la Universidad Pontificia de 
Bolonia. 

El afio 1835 sale editada en Barcelona la traducción espafiola de su 
obra de recuerdos militares: Memorias sobre la guerra de Catalufia 
en los afios 1822 y 1823, traducida del original francés. Es de gran 
interés notar que en la traducción espafjola en los capítulos V y VI 
del libro IV no aparece el relato de la traición del general José 
Manso, ya que en el momento de la edición del libro era capitàn 
general de Castilla la Vieja. Y tampoco se traducen dos partes 
importantes, el libro V "Esfuerzos para evitar la reacción y proteger 
a los constitucionales", y el libro VI "Revista de Barcelona al final de 
1823". 

El periódico El Constitucional anuncia el junio de 1842 la próxima 
edición de una nueva versión del libro de Galli: Historia de la Guerra 
de Catalufia por los afios 22 y 23. Se trata de una traducción de José 
Esclús "comandante de armas de la villa de Granollers", pero "el ori- 
ginal francés ha sufrido en esta traducción una reforma y aumento 
remarcables (...) bajo las inspiraciones enérgicas del ardiente sol de 
nuestro país". Parece que este libro nunca fue impreso. 

Fiorenzo vuelve definitivamente a Italia el afio 1836 dedicàndose al 
estudio de las lenguas y residiendo en diferentes ciudades, en Mon- 
dovi el afio 1842 nació su hijo Marcello. Es miembro de la Accademia 
dell'Arcadia de Roma y fundador y presidente perpétuo y honorario 
de la Academia de los Regenerados. De 1843 hasta su muerte el afio 
siguiente en Carrú és vice-consul de los Estados Unidos de América 
en Génova, autor de la tragedia Temistocle y dejó inédito el libro 
ascético JI nuovo regno di Dio. De esta etapa italiana es la edición de 
la oda Invito ai poeti sulla morte del Redentore, impresa en Roma. 

En la fachada de su casa en Carrú, en la calle Ramezzana (hoy via 
Roma n250), una làpida de màrmol le describe como: "llustre entre 
los exiliados del 1821. Apóstol de la fraternidad humana. Honrado en 
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los dos mundos. Escritor, filósofo, políglota emérito. Autor de la 
Tabla Filológica Universal". 

Fiorenzo y su esposa Lugia, prima del gran pintor francés Jacques- 
Louis David, tuvieron dos hijos, Adelaide Galli Dunn (Londres,1833- 
Vercel-li,1860), que era protestante pero se convierte al catolicismo 
para casarse el afio 1849 con Gioacchino de Agostini. Marcello Galli 
Dunn (Mondovi, 1842-1912), profesor, político y un gran coleccionis- 
ta de arte que el afio 1886 compra el castillo di Badia de Poggibonsi, 
ciudad de la provincia de Siena participando de manera activa en la 
vida política. Residió hasta su muerte en una gran mansión en Ma- 
rina di Pisa. Notemos que Fiorenzo a veces en sus escritos escribe su 
nombre com Florent y Florencio, y su apellido a veces aparece como 
Gallo. 


Celestino Galli (Carrú, 1803-1869) 


También llamado Celestin, es hermano de Fiorenzo y compartió con 
él la pasión carbonaria. Tuvo que exiliarse y le encontramos en Paris 
el afio 1829 donde edita el libro Favole in prosa ed in verso y escribe 
en la revista Silhouete. El afio 1830 en Belgica se une a los patriotas 
en la revolución para separarse de Holanda. Se traslada a Inglaterra 
y el afio 1832 colabora en la revista Abeille de Londres y edita el li- 
bro Prose e Carmi. Dedicado a los estudios filológicos el 1834 publica 
tambien en Londres un libro de introducción a la obra de su herma- 
no Fiorenzo The Xey to the Tabula Philologica of M.F. Galli. 

Pasarà una larga temporada en Espafia como militar defendiendo 
el régimen constitucional contra los carlistas. Combate en Aragón, 
Navarra y Guipúzcoa con los galones de comandante. El afio 1836 
participa en la batalla de Can Massana, en Montserrat, como ayu- 
dante del comandante general de los Cazadores de Oporto. El afio 
1837 publica en Lérida el libro El Telefioso, o Ciencia de las distan- 
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cias, el afio siguiente publica en la misma ciudad el libro El Universo 
en Marcha, o ensayo filosófico-político sobre las leyes del progreso 
racional. Por un oficial del ejército caballero de la orden de San 
Fernando. El mes de abril funda el periódico El Amigo de la Civi- 
lización, "que fue el primer intento de divulgar los progresos cien- 
tíficos y las creaciones literarias en Lérida". El afio 1839 funda en 
Gerona el periódico Vigilante y colabora en el Jardín Literario. En 
1842 es capitàn del regimiento de Almansa y en Barcelona edita dos 
libros: Ciencia de la Dicha, o sea la moral del despreocupado y No 
mas mentiras, o cronologia de la lógica. 

En los afios cuarenta dirige el periódico barcelonés El Cons- 
titucional y parece que es deportado por un articulo crítico con el 
gobierno. Sabemos que el mes de octubre de 1842 es aspirante a 
profesor de lengua espafiola y italiana en el sistema escolar francés. 
El afio siguiente consta como agregado para lenguas extranjeras en 
la universidad de Saint Etienne. En esta ciudad publica el mismo 
afio, Essai sur le nom et la langue des anciens Celtes. Se traslada a 
Burdeos donde es profesor en el Liceo y escribe el Alphabet-Arlequin 
ou noveau systeme de caracteres que publicarà en París el afio 1845. 
En Burdeos aparece el afio 1846 su libro Grammaire raisonnée de la 
langue espagnol y también es de esta época su: Essai sur la chro- 
nologie de la raison. Aunque ya no vuelve a Espafia el afio 1843 se 
publica en Barcelona su traducción del libro: El Cazador Médico, o 
tratado completo sobre las enfermedades del perro, versión de la 
obra escrita por Francisco Clater. 

Vuelve a Italia cuando en Piamonte se proclama un estatuto que 
limita el poder del rey. Y vivirà en diversas ciudades de la región. En 
el pueblo de Mondovi el afio 1848 funda el periodico liberal II Vero 
per il Bene, para combatir "li errori e i pregiudizzi teologici pel 
trionfo delle verità popolari e scientifiche, nel diretto ed immediato 
scopo di contribuire a rendere meno tristi le condizini dell'umanità". 
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Pasa a residir a la ciudad de Asti donde publica dos libros: el afio 
1850 el Tratatello di Geografia elementare y el afio 1851 el Compendi 
della Storia d'Egitto. Por su prestigio le nombran bibliotecario del 
municipio de Alessandria, cargo en el que se està algún tiempo. En 
los afios cincuenta escribe en el periódico La Ragione de Turín, y en 
los afios sesenta en la Revista Contemporànea de la misma ciudad, 
donde publica el Vocabolario dei termini d'agricoltura en 1857. En 
estos afios edita una Grammatica della lingua spagnuola. Volverà a 
Carrú, su pueblo, medio enfermo, para morir el afio 1869. 

Celestino ha pasado a la historia por ser el inventor de un 
prototipo de màquina de escribir, el Potenografo, un proyecto nunca 
realizado a escala industrial y que puso a punto en Inglaterra el afio 
1830 en colaboración con su hermano Fiorenzo. En la oficina de 
patentes de Londres existe una del afio 1831, que es la màquina este- 
nogràfica de Galli, descrita en el Academic Chronicle de 9 de julio de 
1831. 

Celestino se casa con Celestina Raimondi (Carrú, 1815-1879) hija 
de un farmacéutico que vivia en su misma calle. En la plaza de Carrú 
que lleva el nombre de su hermano, una làpida de màrmol le des- 
cribe como: "Políglota, escritor, patriota. Inventor del 'Potenografo' 
precursor de la maquina de escribir". 
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EL MARQUÈS DE GAUBERT, NEGOCIANT 


Remenant els protocols dels notaris es troben coses curioses i per- 
sonatges insòlits. Entre els papers de Nicolau Vergés, al llibre de 
l'any 1814, em crida l'atenció un testament peculiar, escrit amb una 
lletra perfecte, cosa gens habitual, i signat a Vilassar de Dalt pel 
marquès de Gaubert, un senyor de nom ressonant. Vet aquí la punxa 
que t'obliga a voler saber més coses del personatge: qui era2 què va 
fer2 perquè rondava per aquestes latituds2 de nom francès i en 
temps de guerra amb aquesta nació2 I més interès quan llegeixo en 
un estudi: "M'ha estat impossible localitzar cap informació de refe- 
rència sobre qui fou el tal Marquès de Gaubert". 


Els Roux de Ruffo de Gaubertí " 


Doncs resulta que llibres antics expliquen que el tal marquès és des- 
cendent d'una notable família provençal de procedència italiana, 
senyors de la casa forta de la Tourette, a la vall de Chàteau Dauphin. 
La nissaga es situa a l'entorn d'Aix-en-Provence, d'on era el noble 
Jean François de Roux de Ruffo de Gaubert (1635-1720), que té un 
fill, l'avi del nostre personatge, Alexandre de Roux de Ruffo de Gau- 
bert (1674-1733) que es casa el 1693 amb Marie-Anne de Piolenc 
(1678-1750), i dels seus fills ens fixarem en tres. 


"9 Louis Moréri. Le Grand Dictionnaire Historique, Ou Le Mélange Curieux De 
L'Histoire Sacrée et Profane. Tomo IX (Paris, 1759) p.428. Abbé Expilly. Dic- 
tionnaire géographique, historique et politique des Gaules et de la France. T.II 
(Amsterdam, 1764). p.500. Antonio Ramos. Descripcion genealogica de la Casa 
de Aguayo (Màlaga, 1781). Gustave de Rivoire de La Bàtie. L'armorial de Dau- 
phiné (Lyon, 1867). 
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Paul de Roux de Ruffo (1695-1758), marquès de Courbons, l'any 
1729 és el primer president del parlament de Pau, i del segon ma- 
trimoni té una filla, Marie Paule Delphine de Roux de Ruffo, que se- 
rà la muller de nostre personatge, el seu cosí. Marie-Anne de Roux 
de Ruffo (1704) que es casa el 1723 amb François de Glandeves, 
comte de Pourrières (1664-1729). Al testament el marquès parla de 
la "Condesa de Porrieres, mi tia", i és aquesta senyora. 

El seu pare és Honoré-Henri de Roux de Ruffo (Aix,1707-Barcelo- 
na, 16/1/1779), comte de Gaubert i cavaller de l'Ordre de Malta, els 
hospitalers, i de jove es trasllada a Espanya formant part de les 
Gardes Vvallonnes, el cos de militars francesos al servei de la monar- 
quia borbona" . Es casa l'any 1735 a Pau (França) amb Marie de La 
Lanne (Santa Maria d'Olerón-Valdemoro, Madrid, 1776). El 1758 el 
rei Fernando VI li atorga el grau de coronel de cavalleria del 
regiment de Santiago" P. El 1778 fa testament a València i un any 
després mor a Barcelona, on vivia el seu fill Nicolàs. 

Abans de conèixer el marquès cal explicar alguna cosa del seus dos 


germans: Enrique i Teresa" 7. 


"93 Colonel Guillaume. Histoire des gardes vvallones au service d'Espagne (Bru- 
xelles, 1858). G. Du Boscq de Beaumont. La garde vvallonne (1702-1822): offici- 
ers français au service de l'Espagne (Paris, 1904). 

290 Gaceta de Madrid (4/4/1758). 

"97 "Qn perdit hier dans cette ville, écriton de Barcelonne, en date du 17 Janvier 
(17791, Honoré-Henri Ruffo, des Comtes de la Rie , Marquis de Gaubert, Colo- 
nel du régiment de Saint-Jacques, cavalerie, quoique marie , il avoit eu la per- 
mission de porter la croix de Malte. II étoit le dernier des enfans d'Alexandre, 
mort premier Président du parlement de Navarre (Françal, 8: chef de la bran- 
che de la maison Ruffo établie en Provence. Paul son frère ainé, est mort pre- 
mier Président du Parlement de Navarre, sans laisser des fils. Jean-Baptiste 82: 
Jacques, Joseph, Benoit, sont morts Chevaliers de Malte, le dernier, Comman- 
deur de Fonsobie 8: de Reneville, son fils ainé a épousé sa cousine-germaine, 
fille du premier Président. Il continue sa demeure à Aix en Provence, oú cette 
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Enrique Roux de Ruffo (Madrid, 1743-C1795) és militar, com el seu 
pare, i capità del mateix regiment de cavalleria de Santiago amb el 
grau de tinent coronel. Es casa al poble d'Aceuchal a Badajoz l'any 
1780 amb Maria Luisa de Castafieda Fernàndez de Villareal (Aceu- 
chal, 1753)". Filla del matrimoni és Maria Nicolasa Roux de Ruffo y 
Castafieda, que serà l'hereva universal del seu oncle Nicolàs" -. 

Teresa Roux de Ruffo es casa amb Francisco Xavier de Santistevan 
Pacheco (Antequera, Màlaga), que l'any 1781 era coronel de l'exèrcit 
i comandant primer del regiment de cavalleria de Santiago. L'any 
1784 el nomenen governador de Villanueva de la Serna (Badajoz). El 
seu fill hereu és Francisco de Sales de Santistevan, esmentat en el 
testament del seu oncle, el marquès de Gaubert. L'any 1801 Fran- 
cisco era canonigo de la catedral de Zamora, i abans havia estat ra- 
cionero de la de Granada. 


Nicolas-Henry de Roux, marquès de Gaubert 


El nostre personatge, el marquès de Gaubert, Nicolas-Henry de 
Roux de Ruffo, neix a Càdiz l'any 1740, segurament per estar-hi des- 
tinat el seu pare. Segueix la carrera militar primer com a cadet i des- 
prés capità a les Gardes VVallonnes i es casa l'any 1758 a Aix-en-Pro- 


maison subsiste depuis les donations que lui a faites la Reine Jeanne, premiere 
du nom, 8: dont elle jouit encore". Mercure de France (Paris, 25/2/1779). Gaze- 
tte de France (Paris, 19/2/1779). 

88 Epifanio Borreguero García. Catàlogo del fondo de pensiones por viudedad o 
de tocas de orfandad. Archivo General Militar Segovia (2002). Expediente 1211: 
María Luysa Castafieda, viuda de Enrique Roux Alana, teniente coronel. 

109 Maria Nicolasa (Tàrrega,1792-Aceuchal,1855), es casa el 1817 a Aceuchal 
amb Francisco Gutierrez de Salamanca (Aceuchal, 1792-1866), maestrante de 
Ronda, d'una de les famílies nobles de la població, que morirà víctima d'una 
epidèmia de còlera. Fills del matrimoni són Avelina i Enrique, que serà sena- 
dor per Toledo (1891-1893). 
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vence amb la seva cosina Marie Paule Delphine de Roux de Ruffo 
(Pau,1736-1824). Tenen un fill, Paul de Roux de Gaubert (Pau,1767- 
1795), oficial en el regiment d'infanteria Royal-la-Marine, que mor 
jove i sense descendència. Les dades fan pensar que la relació amb la 
seva dona va ser distant i que ella tal vegada no ve a Espanya, o no 
hi està massa temps. Es casen a França, i el seu fill hi neix i hi fa els 
estudis militars. També hi està administrant el patrimoni dels anys 
setanta als noranta, morint el 1824" ". En la documentació generada 
a Espanya pel marquès en cap moment no es parla de la seva mu- 
ller, ni en el testament, tot i que era viva, aleshores. 


Barcelona 


El marquès es retira de l'exèrcit els anys setanta a causa d'una 
malaltia que no el permet seguir l'ofici de les armes, i s'estableix a 
Barcelona" ". Aviat el trobarem ben actiu en el mon dels negocis com 
industrial, comerciant i relacionat amb la gent de poder econòmic de 
la ciutat. I aquí hi ha una incògnita, saber de quina manera va 


"1 Document del notari d'Aix Joseph Germain Symphorien Brousse, del dia 14 


de març de l'any 1789 —poc abans de l'inici de la revolució-, que té com a con- 
traris el senyor de Sieges i Marie Paule, amb motiu d'unes obres els anys 1773 i 
1787, citat a: Jean-Philippe Agresti. Les régimes matrimoniaux en Provence à la 
fin de V'Ancien Régime (Aix-en-Provence, 2009). Parla de la: "haute et puissan- 
te dame Marie Paule Delphine de Roux des Comtes de Larie et de la famille de 
Ruffo de la Calabre dame marquise du lieu de Gaubert épouse libre dans 
Pexercice de ses actions de haut et puissant seigneur messire Nicolas Henry de 
Roux de Gaubert de la mème famille de Ruffo de Calabre résidante en cette 
ville d'Aix". 

"1 Notem que a Barcelona hi mor el seu pare l'any 1779, i que hi vivia Joseph 
Honorat Roux, fill de de Bernat Roux i Clara, que es casa a la ciutat l'any 1765 
amb Maria Teresa Virgili Figarola. No conec la relació amb el marquès però 
sembla clar el parentiu. 
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aconseguir el capital per emprendre tantes activitats que li conei- 
xem, tal vegada una part de les que protagonitza. El cert és que re- 
menava quantitats importants de diners i cal suposar que l'origen es 
pot trobar en el patrimoni familiar radicat a França. 

L'únic negoci documentat que coneixem es concreta el dia sis de 
març de l'any 1778, que es quan es crea la societat de comerç Adams, 
Lacoste i Companyia, un pacte per set anys en el que el marquès hi 
inverteix 12.497 lliures, però que no tarda en fer fallida" 7. El 1788 
comença un plet al Real Consolat de Comerç de Barcelona per recla- 
mar preferència sobre la massa de creditors. Dotze anys després, el 
24 de juny de 1800, s'arriba a un pacte per liquidar els compromisos 
i accepta pagar 7.500 lliures. L'any 1795 ja havia fet efectiu una part 
del deute, el que tenia amb Charlet e Hijo i Morel y Nodet, un total 
de mil pesos que paga: "mediante vender una casa que posehia en la 
ciudad de Aix en Provence", que li llogava un anglès per 276 lliures 
al mes. Ara ha de pagar 4.149 lliures, 1.741 en efectiu i les altres les 
abonen persones que li deuen diners, entre elles la comtessa de 
Munter (1.145 lliures)". 

Notem que l'any 1784 estava a Aix en Provence, des d'on fa tràmits 
pel plet esmentat, i que al seu testament informa de diversos negocis 
que té a França, cosa que indica que es movia amb certa facilitat pels 
dos paisos. 


"2 Sobre el plet i algunes de les informacions que segueixen de l'activitat del 


marquès: ACA. Real Audiència. Consulado y Tribunal de Comercio,C.1130. 
Causa del marqués de Gaubert contra los acreedores de Adams, Lacoste y 
Compafiía. 

"3 Arxiu Històric de Protocols de Barcelona (AHPB). Lluís Marsal, 1800, f.132 i 
ss. 
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El cotó 


Ha de ser de tornada del seu viatge a França quan el marquès intro- 
dueix a Espanya una màquina de filar cotó que millora el procés 
productiu, la jenny, de l'anglès James Hargreaves. I per això el recor- 
da la història econòmica. El novembre de l'any 1785 el marquès de 
Gaubert, "un sugeto de distinción", demana a l'administració catala- 
na que l'ajudin a pagar el sou de dos tècnics francesos que porta 
l'any anterior per construir i fer anar una de les modernes màquines 
de filar. En les seves estades a França coneix la nova tecnologia, i el 
seu interès pel progrés econòmic el decideix a obrir al carrer d'Escu- 
dellers de Barcelona un taller dedicat a la construcció d'aquestes mà- 
quines, que paga de la seva butxaca. Ara demana ajuda econòmica, 
tenia apunt sis filadores i sis més a mig fer. Cap no funcionava enca- 
ra, i ha d'anar a França a buscar més ajut tècnic. Però aviat es de- 
sentén del projecte, i el mes de març de 1786 ven per quatre mil lliu- 
res la maquinària a la Real Compafiía de Hilados de Barcelona, en- 
titat dedicada a la promoció de la manufactura de cotó. "" La llavor 
era sembrada, "El ejemplo cundió y otros artesanos, esta vez autóc- 
tonos, construyeron més jennies y otros empresarios las compraron. 
Sabemos que en 1791 ya había, como mínimo, 108 jennies funcio- 
nando en Catalufia, y en los afios siguientes no dejaron de crecer"— ". 


"1 James Thomson. "La introducció de les màquines jenny a Barcelona (1784- 


1789): primeres etapes en la creació d'una tradició de construcció de maquinà- 
ria". Recerques n242 (Barcelona, 2001). J.R.J.Thomson. "Transferencia tecnoló- 
gica en la industria algodonera catalana de las indianas a la selfactina". Revista 
de historia industrial (2003). 

"9 Julio Martinez-Galarraga i Marc Prat. Los orígenes de la industrialización 
catalana, o cómo Catalufia se convirtió en la pequefia Inglaterra (2016). Albert 
Garcia Balafià. La fabricació de la fàbrica: treball i política a la Catalunya coto- 
nera (1784-1884) (Barcelona, 2001). 
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Introduit al sector cotoner obra una fàbrica de teixir a Vic. El mes 
d'agost de l'any 1787 Francisco de Zamora visita la ciutat i explica 
que, "El Marques de Gaubert tiene aquí otra fàbrica de texidos de 
algodón que en quanto a los tintes exzede a quanto yo he visto. Pre- 
tende haver sido el primero que fabricó en Espafia las mantas de 
algodón, de las que yo vi muchas en su fàbrica" ". El mateix any el 
viatger Joseph Tovrsend" 7 parla d'aquesta indústria, "El govern, que 
està disposat a donar tots els estímuls possible a aquest branca de la 
manufactura, ha concedit privilegis exclusius al marquès de Gaubert 
per la seva fàbrica de flassades de Vic, com a recompensa per haver 
plantat cotó a la illa d'Eivissa". Aquestes són les úniques notícies que 
parlen de l'establiment, que el 1793 encara era actiu, perquè la mar- 
quesa de Sentmenat i comtessa de Munter, resident a Vic, deixa al 
marquès 4.770 lliures, que s'obliga a tornar-les en efectiu i si no pot 
amb "los géneros (...) de mi fàbrica de bayeta de algodón establecida 
en esta ciudad" £ 

En quant a la iniciativa del cotó a Eivissa només coneixem el que 
diu Tovvsend. I tal vegada tenen relació amb això les informacions 
que apunten que l'any 1784, "hi ha constància de l'interès per ensen- 
yar als pagesos el cultiu del cotó en aquestes illes. Quasi imme- 
diatament després, una sèrie d'informes notarials sembla reflectir la 
pràctica d'aquest cultiu, mitjançant els humils registres de cotó que 
apareixen en alguns inventaris, els quals no solen ultrapassar unes 
quantes lliures. Precisament fou a la darreria d'aquesta dècada quan 
el bisbe Manuel Abad y Lasierra va estimar en una tona, aproxima- 
dament, la producció de cotó a Eivissa. Tan mínima collita —diu Jo- 


"3 Francisco de Zamora. Diario de los viajes hechos en Catalufia. Biblioteca Na- 
cional de Espafia, manuscrit 18.409. 

"7 Joseph Tovisend. A journey through Spain in the years 1786 and 1787. Vol I, 
pag.142-142 (London, 1791) 

"8 Pacte al notari Lluís Esquerrer 14/4/1793, segons el plet esmentat. 
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an Carles Cirer Costa— fa pensar en un conreu nou, més que en un 
de tradicional". Tal vegada la introducció del cotó a la illa va ser 
obra del marquès, com diu Tovvsend, i d'aquí el premi esmentat." P 

Moltes d'aquestes iniciatives industrials s'aturen quan l'any 1796 
la guerra amb Anglaterra bloqueja les rutes comercials marítimes i 
les indústries que viuen d'aquests intercanvis deixen de produir. A 
Catalunya el col-lapse és general, moltes fàbriques tanquen perquè 
no arriba cotó. El baró de Maldà el desembre de 1799 parla de les 
"mans ocioses de fabricants i teixidors", de "la gran indigència del 
dia". L'any 1802 acaba el conflicte i tot canvia. Un dia de juny, anota 
el baró de Maldà, "Avui matí tot era traginar, los bastaixos, caixons 
de sucre i saques de cotó als magatzems, en prova de l'abundància 
de tant bé de Déu que ens arriba per mar". Però només va durar dos 
anys l'alegria que noves guerres malmeten el progrés. 


Vilassar de Dalt 


En algun moment, abans de l'any 1790, el marquès estableix la resi- 
dència a Vilassar de Dalt. I és una sorpresa que en un temps de co- 
municacions lentes amb la capital, ell, un home de negocis actiu que 
viatja a França, anés a residir en un poble petit sense cap de les co- 
moditats i facilitats de Barcelona. Ho sabem perquè el dia 24 d'oc- 
tubre d'aquest 1790 signa un acord privat amb "Joseph Vehil y Paula 
Vehil y Ribas conjugues vehins del mateix, per los molts beneficis te- 
nian rebuts de dit Sr. y per lo que havia millorat y milloraria la casa 
y hort se diran, cediren a dit Sr. durant sa vida la casa y hort posse- 


"9 Notem que hi ha una petita producció de cotó que té mercat a Barcelona els 
anys 1787-1819. Però sempre va ser un cultiu mínim: "la pequefia Ibiza adel- 
anta poquísimo en su cultivo de algodón", escriuen a mitjan segle dinou. Enci- 
clopèdia d'Eivissa i Formentera. Carlos Romey. Historia de Espafia (Barcelona, 
1845). 
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heixen en lo propi dit lloch y carrer dit Canuda (ara Anselm Clavé/ 
de modo que pugués usar de ella com a cosa propia". L'apotecari 
Josep Vehil Puig i Paula Ribas Nicolau, que s'havien casat l'any 1771, 
en aquest pacte fan notar els "molts beneficis tenian rebuts" del 
marquès i també que "havia millorat" la casa que li cedeixen, i que ja 
hi vivia. Seria de gran interès conèixer l'origen d'aquesta amistat, 
per quins camins es varen trobar i tenir una relació tant íntima que 
li cedeixen una casa a perpetuitat. 

Aquest acord privat amb els Vehil el coneixem perquè l'any 1801 
l'esmenta un document notarial. Ara, al marquès: "se li fa precisa 
certa expidicio o viatge que no sap si sera curt o llarch, de modo que 
li es necesari deixar casa y hort a persona de la sua aprobació (...) 
durant en tot temps sa ausencia", i "cedeix e encarrega a Jaume Falp 
(Feliu), mestre de gramatica de dit lloc, y a Catherina Domenech 
lArnaul la casa y hort". La parella es casa el mateix any, però com 
veurem en el seu testament, redactat el mateix 1801, agraeix a Cate- 
rina "los afjos que me ha servido y de lo bien que me ha asistido en 
mis enfermedades", això vol dir que es coneixien d'abans. 

En un Vilassar que no arriba a les tres-centes cases i relacionat 
amb l'apotecari Vehil, el marquès de Gaubert segur que va conèixer 
les persones clau de la societat local, i amb la seva dedicació potser 
va encomanar el neguit cotoner a algun artesà de la contrada. 


Cònsol 


Temps de deixar les coses enllestides. El 2/7 de juliol de l'any 1800, 
un mes després d'haver liquidat el plet amb Adams, Lacoste i Com- 
20 ACM.DNM. Nicolau Vergés, any 1801, f.30. 

Sobre els Falp: ACM.DNM. Nicolau Vergés, any 1801, f.31. Jaume era nascut 
a Espoti ella era filla del cirurgià Ramon Domènech, de Sant Pol de Mar, resi- 
dent a Vilassar en morir. 
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panyia, fa un testament que entrega al notari Baltasar Oliveras de 
Barcelona, però mesos després el canvia. Escriu el notari Nicolau 
Vergés de Mataró, "En el término de San Felio de Cabrera corregi- 
miento de la ciudad de Mataró a los diez de mayo mil ochocientos y 
uno el llustre Sr.Dn. Nicolàs de Rufo marqués de Gaubert natural de 
Càdiz oy en el lugar de San Ginés de Vilasar de dicho corregimiento 
domiciliado (...) ha entregado a mi el mismo un pliego cerrado dici- 
endo ser su última voluntad". 

I sí ho vol deixar tot endreçat (plet, testament i masovers) és per- 
què prepara un gir en la seva vida. El marquès, que parlava francès, 
anglès, italià i espanyol, el 1802 demana ser cònsol d'Espanya a An- 
glaterra, a Itàlia o a França, i té un especial interès en ser-ho a Còr- 
sega, a la ciutat de Bastia. El mes de novembre el nomenen cònsol a 
aquesta illa amb un sou de 12.000 rals. Hi arribarà el juny de l'any 
1803, i conserva el càrrec fins el 1808. Sembla que combinava les 
feines de representació amb algun viatge dedicat als seus negocis, 
però caldria cercar la informació de la seva etapa diplomàtica. 

Tot i que era d'origen francès quan les tropes d'aquest país ocupen 
Espanya es posa a les ordres de la Junta Suprema Central que diri- 
geix l'administració espanyola els anys de la guerra. El mes d'agost 
de 1809 obté el càrrec de cònsol general i encarregat dels negocis al 
regne de Tunis, amb un sou de 36.000 rals a l'any, però no el pot fer 
efectiu per problemes econòmics entre el bei i l'antic cònsol. El fe- 
brer de 1810 embarca cap a Malta però s'ha d'aturar perquè el bei no 
vol rebre cap representant espanyol fins que no cobri el que diu que 
li deuen. De fet Gaubert mai no arriba a exercir el càrrec i torna a 


Espanya. 
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Didier Ozanam. Les diplomates espagnols du XVIIIe siècle (Madrid-Bor- 
deaux, 1998). 
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Darrers anys 


Hi ha un buit d'informació de les activitats del marquès el temps de 
la guerra, però el silenci d'aquests anys el trenca una notícia del 1812 
que explica que tot i el conflicte continua amb els negocis comer- 
cials. El dia 25 d'agost a Arenys de Mar, "habia abordado a aquella 
playa el bergantin llamado Delfin, su capitan D. Domingo Dages, 
procedente de Guatemala, conducido por un bergantin de guerra in- 
glés que le encontró a siete leguas de la costa". Cinc testimonis dels 
fets expliquen "que en Agosto de 1812 llegó a la playa de la villa de 
Arenys de Mar el bergantin Delfin, su capitan don Domingo Dages 
procedente de Damieta (Damiettal, en Egipto, conducido por el de 
guerra inglés Mezope, que a su bordo venia D. Nicolàs Rufo con un 
sobre cargo de arroz y cera, que desembarcó en dicho puerto el dia 
28 y siguiente del expresado mes: que el 2 de Octubre del mismo 
afio se hallaban almacenados como resíduo de dicho desembarco 
1.340 quintales de arroz y 1.560 libras de cera de la propiedad de D. 
Rufo: que las tropas francesas al mando del general en jefe don Car- 
los Decaen se apoderaron de estos efectos sin dar ni querer librar re- 
cibo ni documento alguno, y que su valor, segun precio corriente, 
era por quintal de arroz 40 pesetas, y por cada libra de cera una pe- 
seta y tres cuartos y medio. Una cuenta del importe total de estos 
efectos, formada por el reclamante en 13 de octubre de 1817, que 


importa en su totalidad 56.525 pesetas". 8 


"8 L'any 1817 Jaume Falp representa la seva muller, com hereva del marquès, i 
reclama la devolució d'aquesta quantitat. Un llarg plet contra l'administració 
que acaben perdent definitivament l'any 1865, sentència que li comuniquen a 
Juan de Falp Coll, un descendent. Boletín oficial de la provincia de Càceres 
(28/3/1865). 
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El testament 


Sembla que els darrers anys de la seva vida el marquès els va passar 
en la costa de la marina, a Vilassar. I va morir a Canet de Mar el dia 
16 d'agost de l'any 1814, tal com documenta el registre d'òbits: "Als 
setse agost de mil vuyt cents catorse en esta vila de Canet de Mar 
bisbat de Gerona morí de edat setanta tres anys havent rebut los 
acostumats sagraments de la Iglesia Dn. Nicolas Enrique Roux de 
Ruffo marques de Gaubert natural de Cadiz, fill legitim y natural de 
Dn. Honorato Roux de Ruffo conde de Gaubert brigadier de los Rs. 
Ex. de S.M.E. y de Dn. Maria de Lalanne conjugues difunts. Lo cada- 
ver del qual fou sepultat lo die seguent en lo sementiri de dita vila". 

El testament" s'obrirà a Mataró el dia 11 de novembre de 1814 
per l'interès de Jaume Falp, que en aquell temps consta com a co- 
merciant a Barcelona. I després de les acostumades clàusules pie- 
toses hi ha alguna notícia de les activitats de marquès. Cal tenir en 
compte que tot el que deixa escrit fa referència al maig del 1801, 
quan el va redactar, tretze anys abans, i que han passat coses com la 
guerra de la Independència. De tota manera no va considerar la ne- 
cessitat de fer-lo nou. 

El testament el signa a Vilassar de Dalt, on vivia: "natural de la 
ciudad de Cadiz, hoi residente en la villa de San Ginés de Vilassar". 
Segueix un clàusula interessant, "nombro por mi albazea unico al 
Rdo. Cura pàrroco de la parroquia donde muera (...). Elixo tambien 
mi sepultura en el sementerio de la misma parroquia". Sorprèn la 
visió que té el marquès de la incertesa del seu futur, potser la vida 
de cònsol que anava a començar, lluny del país i en temps revoltats, 
el fa pensar que li pot passar qualsevol cosa a qualsevol lloc. 

Després toca liquidar els compromisos econòmics, "quiero que si 


241 ACM.DNM. Nicolau Vergés, 1814, Í£.48, 51. 
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tengo algunas deudas quando muera sean pagadas de los bienes o 
rentas que de derecho me pertenecen en la Republica de Francia". 
És positiva, doncs, la relació amb el país de la seva família, on man- 
tenia interessos. I assenyala les deutes, "Las que tengo en el dia son 
doscientos duros a Don Juan de Larrard' P, dos cientos duros a Mr. 
Stembor ", ambos negociantes en Barcelona, ciento y diez libras ca- 
talanas al heredero de Don Domingo Vidal 7, Presidente del Real 
Colegio de Cirujia de Cadiz, veinte y cinco luisas de oro a Mr.D.Ar- 
quier en Tolosa de Francia, y quarenta francos a Danton sapatero en 
la misma ciudad". 

Al testament la relació amb França és ben documentada, "dexo y 
mando a Joseph Mille mi agente habitante en la ciudad de Aix en 
Provenza, un capital de tres mil y quinientos francos que tengo 
sobre los generales procedentes de la herencia de la Sra.Condesa de 


3 Juan de Larrard Claveria, comerciant d'origen francès, cònsul de Dina- 


marca, primer director de la Companyia de Banc de Canvis de Barcelona. Actiu 
en moltes companyies, l'any 1799 compra el palau Sessa. Notem que el període 
1779-1789 hi ha el procés de Juan de Larrard, Reith i Cia contra els propietaris 
de la sagetia anomenada Santa Juliana i Semproniana del patró mataroní Joan 
Famadas, per negar-se a pagar les despeses d'alliberament del vaixell i recupe- 
ració dels nolis en ser detingut pels anglesos a l'entrada del riu Tàmesis a 
Londres. Xavier de Salas. "La documentación del palacio Sessa o Larrard en la 
calle Ancha de Barcelona". Anales y Boletín de los Museos de Arte de Barcelona 
(Barcelona, abril 1945). Al notari Josep Ubach de Barcelona (AHPB) hi ha mol- 
ta activitat seva. I també al notari Desideri Torras (ACM.DNM) dels anys 1807- 
1808 quan compra terres, censos, drets d'aigua a Vilassar, Cabrera i localitats 
veines. 

"88 Federico Hugo-Stembor, important comerciant i cònsul francès. 

7 Domingo Vidal i Abad (1741-1800), president del Real Col-legi de Cirurgia 
de Càdiz, mort lluitant contra la fiebre amarilla. Joaquín Otero Sendra. "Do- 
mingo Vidal y Abad. Genuino representante de la cirugía catalana de la ilus- 
tración". Anales de medicina y cirugía, n2235 (Barcelona, 1974). 
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Porrieres, mi tia y en caso de haber cobrado yo dicho capital antes 
de morir o de ser incobrable por algun motivo, le mando dos mil y 
quatrocientos francos por una sola vez pagaderos igualmente de los 
bienes que tengo en dicha Republica de Francia". 

En quant al nomenament d'hereus divideix el patrimoni en dues 
parts, els bens que té a França i els que té a Espanya, "En lo restante 
empero de mis bienes que de presente y en adelanté tendré en la 
misma Republica de Francia (...) dexo por mi heredera universal a 
mi sobrina DP Nicolasa Roux de Ruffo y Castafieda, hija legitima y 
natural del difunto Don Enrique Roux de Ruffo mi hermano". En la 
seva minoria d'edat —quan redacta el testament té nou anys—, nome- 
na administrador a "mi sobrino Dn. Francisco de Sales de Santis- 
tevan y Roux, Canonigo de la Sta. Yglesia Catedral de Zamora, pu- 
diendo quedarse para si los productos y lucros resultantes de aquella 
caso que lo necesite, y quando no, quiero que los perciba y de ellos 
entregue lo que le parezca conveniente a la nombrada D2 Nicolasa 
mi sobrina. Y a fin de tener conocimiento de dichos bienes escri- 
biran a mi agente Joseph Mille habitante en la ciudad de Aix en Pro- 
venza de quien podran tener las instrucciones necesarias despues de 
mi muerte". 

Els bens a Espanya no semblen ser massa importants quan redac- 
ta el testament, per la manera que els descriu, "En quanto empero a 
todo quanto io tenga o pueda tener en estos Reinos de Espafia con- 
sistente en muebles, provisiones, ropa de toda especie blanca y de 
vestir, alajas de oro o plata, dinero constante, creditos y todo quanto 
esté en la casa que habito en Vilassar u otra en qualquiera parte que 
sea, y sea cosa que me pertenezca, instituio por mi heredera a Ca- 
tarina Domenech y Falp en agradecimiento de los afjos que me ha 
servido y de lo bien que me ha asistido en mis enfermedades, y en 
caso de que io viniese a morir en Francia, le dexo y mando, a mas de 
lo expresado, la cantidad de mil libras catalanas pagaderas de los 
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bienes que pueda tener en la Republica de Francia, por una sola 
vez". 

Falten dades per acabar de lligar l'aventura del marquès, i segur 
que es troben en algun arxiu o als llibres dels notaris, però ara sa- 


bem alguna cosa més de tant extraordinari personatge. 


Apèndix 


Pacte entre el marqués de Gaubert i el síndic de la fallida de la 
casa Adams, Lacoste i Companyia, l'any 1800". 


Sepasse por esta publica escritura como el llustre Sefior Don Nicolas 
Ruffo Marques de Gaubert y el Sefior D. Antonio Buenaventura 
Gassó comerciante en calidad de sindico de la masa de acrehedores 
de la casa de comercio que corrió bajo la razon de Adams, Lacoste y 
Compafiia, residentes ambos en la presente ciudad de Barcelona, en 
atencion a que dicho Marques con motivo de haver sido fianza en el 
debitorio que a nombre de la referida casa de comercio havia fir- 
mado D. Lavino Lacoste en la ciudad de Lyon de Francia" 2 a los seis 
de Febrero de mil setecientos ochenta y quatro y a favor de los Sefio- 
res Claudio Charlet e hijo, Morel y Nadet comerciantes de aquella, 
por la cantidad de sesenta y cinco mil nuevecientas quarenta y nue- 
ve libras nueve sueldos y dos dineros moneda tornesa, con hipoteca 
de todos sus bienes, o de los bienes de dicha casa de Adams, Lacoste 
y Compafiíía, y que por la quiebra de esta se hallaba en la precision 
de satisfacer lo que faltasse a cubrir de la expresada deuda conforme 


228 


AHB. Lluís Marsal, 1800, f.132 i ss. 
2 En motiu d'aquest tràmit s'està a la posada del Parc a Lyon. A la docu- 
mentació diu que en aquell temps, el 1784, residia a Aix en Provence. 
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se le instaba ya vivamente paraque lo executasse, introduxo pleyto 
en el mes de Mayo de mil setecientos ochenta y ocho por ante el 
tribunal del Real Consulado de Comercio de esta ciudad (Barcelonal 
contra los sindicos de la masa paraque en virtud del privilegio hipo- 
tecario que habria adquirido de dichos Sefiores Claudio Charlet e 
hijo, Morel y Nodet, por lo que les habria pagado y deveria pagar de 
la expressada deuda, fuesse reintegrado de los bienes de la mas, con 
preferencia a los demas acrehedores meramente chirografarios. 

En el qual pleyto, despues de haver inpugnado los sindicos de la 
masa la legitimidad de las causas de que procedia el expresado devi- 
torio, y haver contradecido la pretendida preferencia fundados en la 
Real Pragmatica Sancion de treinta y uno de Enero de mil sete- 
cientos sesenta y ocho, y declaración o edicto de onse de Julio de mil 
setecientos sesenta y quatro, en cuya virtud alegaban que por no ha- 
ver sido registrado al referido debitorio en el Libro de Hipotecas, no 
podia producir efecto alguno en esta parte ni accion para perseguir 
la hipoteca, especialmente en quanto a los bienes del concurso así 
muebles como inmuebles hallados en este Reyno. 

Y despues de excitadas otras dudas que se discutieron plenamente 
por las partes, se profirio por los Sefiores Consules la Real Sentencia 
de tres de Febrero de mil setecientos noventa en que se declaró no 
proceder la hipoteca y preferencia en su razon pretendida por el 
Marques de Gaubert sobre los bienes efectos y creditos del concurso 
existentes en esta ciudad y Reyno en el tiempo de la quiebra de la 
dicha casa, pero si unicamente en los bienes efectos o creditos de la 
misma existentes fuera Reyno al tiempo de la quiebra o en parage 
en que no fuesse necessaria para la subsistencia de la hipoteca con- 
vencional otro requisito que la convencion, y al mismo tiempo 
repeliendo las excepciones opuestas por parte de los sindicos en 
quanto a la quantia, o legitimidad del credito, se les salvó su derecho 
paraque hallandose error en la liquidacion del saldo de la cuenta que 
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motivó el debitorio exigiessen su abono, como tambien el de las 
cantidades de los plassos vencidos, y que constassen pagados a cu- 
enta del referido saldo, y se declaró en fin que en quanto a las doce 
mil quatrocientas noventa y siete libras dos sueldos y onse dineros 
que en dicha escritura de debitorio se expressan debidas por pres- 
tamo devia esta cantidad reducirse a el interes legitimo y corres- 
pondiente al retardo o al desembolso efectivo que suífria con los 
plazos la dicha casa de Charlet y Socios liquidacion reservada. 

En atencion a que habiendo apelado el Marques de Gaubert de la 
citada sentencia en quanto a la declaracion de no proceder la 
hipoteca y preferencia sobre los bienes efectos y creditos de la casa 
de Adams existentes en esta ciudad y Reyno al tiempo de su quiebra 
y haviendo reproducido a favor suio varias concideraciones legales 
acompafiadas de un decreto del Real Acuerdo de diez y nueve de 
Julio de mil setecientos noventa y dos en que declara la superioridad 
de aquel tribunal, no ser preciso el registro en el oficio de hipotecas 
de la mencionada escritura de debitorio por no ser de los casos pre- 
venidos en las reales disposiciones que rigen en el asumpto, fué 
revocada o en mejor comutada la dicha sentencia del Consulado con 
otra del Sefior juez de apelaciones y adjuntos de siete de Diembre de 
mil setecientos noventa y tres en la que se declaró que el Marques de 
Gaubert en razon de lo que pagasse o huviesse pagado con motivo 
de la mencionada obligacion devia considerarse acrehedor preferen- 
te e hipotecario sobre todos y qualesquiera derechos, bienes, efectos, 
y creditos del concurso de la casa de Adams, Lacoste y Compafiia 
tanto sobre los que eran existentes fuera del reyno como en respeto 
a los que existian en esta ciudad y Reyno en el tiempo de la quiebra 
de dicha casa, la qual ultima sentencia en instancia de segunda ape- 
lación interpuesta por D. Antonio Buenaventura Gassó en calidad de 
Sindico de la propia casa, fue confirmada en todas sus partes con 
otra de ocho de Mayo de mil setecientos noventa y quatro y aun se 
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condenó al sindico Gassó en las costas de aquella instancia. 

En atencion a que de resultas de dichas dos sentencias conforme 
pasadas en jusgado procediendo el llustre Marques a la liquidacion 
de su alcance, justificó por medio de escritura y otra pruebas haver 
verificado el pago en calidad de fiador de Lavino Lacoste a los acre- 
hedores Claudio Charlet e Hijo Morel y Nodet hasta a la cantidad de 
treinta y cinco mil ohocientas y quatro libras diez y ocho sueldos 
moneda tornesa, en cuya virtud pretendia que se le declarasse acre- 
hedor en dicha partida regulandose al cambio corriente en las epo- 
cas en que se hicieron los pagos, y que por ella se mandasse la exe- 
cucion con arreglo a las citadas sentencias en nada obstante las deu- 
das promovidas por D. Antonio Buenaventura Gassó en calidad de 
sindico de la dicha masa por recaer sobre puntos extrafios e ili- 
quidos. 

Y si bien por parte de este se alegaban barias condideraciones, a 
fin de convencer de nulos los dos abonos que havian hecho los Se- 
fores Adams, Lacoste y Compafiia al llustre Marques de Gaubert 
con assiento del dia primero de Abril de mil setecientos ochenta y 
seis el uno de veinte y cinco mil nuevecientas ochenta y siete libras 
diez sueldos que le devian respectivamente los socios por razon del 
prestamo que les hizo dicho Marques para el furnimiento e im- 
possicion de su capital en la sociedad, y el otro de tres mil qua- 
trocientas ochenta y dos libras catorce sueldos y dos dineros por 
retorno de su parte de capital, a paso que esperaba impugnar tam- 
bien en el todo o en parte el credito chirografario en la cantidad de 
diez y nueve mil doscientas noventa y siete libras diez y seis sueldos 
y quatro dineros que a mas del sobre expressado credito procedente 
de la fiaduria a favor de Labino Lacoste, havia insinuado el Marques 
que le competia por su cuenta corriente con la casa de Adams, con 
arreglo al extracto de la misma que està en el proceso fol ciento cin- 
quenta y dos, pretendiendo en su virtud dicho sindico que de todo 
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esto deveria antes tomarse conocimiento a fin de que se com- 
pensasse con el credito del Marqués, o sirviesse para descuento del 
mismo, todo lo que resultasse dever a la misma masa. 

Con todo prefirió el consulado auto formal en diez y ocho de Julio 
de mil setecientos noventa y siete, con el qual en excucion de las dos 
sentencias conformes ya expresadas se declararon verificados por 
parte de dicho Marqués los pagos a la casa de Claudio Charlet e Hijo, 
Morel y Nodet a tenor de los documentos y apocas que havia presen- 
tado deviendose regular su cantidad según el cambio corriente en 
las epocas en que se executaron, y respeto de no haver contestado el 
Marques sobre las resultas de la cuenta corriente con la casa, cuyo 
saldo liquido devia abonar, mandó el tribunal que se pusiessen las 
partes de acuerdo, o expusiesse el Marques lo que tuviesse que 
oponer sobre dicha cuenta, o sobre los partidos en que tuviesse que 
oponer sobre dicha cuenta, o sobre los partidos en que tuviere 
reparo, presentando la contrata social, paraque en vista de todo se 
pudiese proveher el pago con defalco de saldo, o mediante caución 
según correspondiesse. 

En este estado el nuevo examen del asumpto que emprendieron 
por si y por medio de sus respectivos defensores tanto el Marqués 
como el sindico Gassó, el primero para sostener la legitimidad de 
dicho su credito en la cantidad de diez y nueve mil doscientas 
noventa y siete libras diez y seis sueldos y quatro dineros, no menos 
que de los dos referidos abonos que forman la suma de veinte y 
nueve mil quatrocientas setenta libras quatro sueldos y dos dineros, 
y el segundo para impugnarlos, les puso a la vista las contingencias 
fatales a que les exponia la prosecucion del pleyto a mas de los 
crecidos gastos y otras molestias que eran indispensable, pues desde 
luego si el éxito le era favorable al Marques de Gaubert, resultando 
acrehedor de la casa de Adams, Lacoste y Compafia en la referida 
cantidad de diez y nueve mil doscientas noventa y siete libras diez y 
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seis sueldos y quatro dineros a mas del otro credito privilegiado que 
queda ya declarado a favor suio en la cantidad de treinta y dos mil 
quatrocientas setenta y cinco libras diez sueldos y siete dineros 
moneda tornesa que al cambio de quince libras ocho sueldos por 
doblon sensillo equivalen a trece mil doze libras catorce sueldos 
moneda cathalana en dinero metalico, se absorveria al Marqués solo 
todo el fondo del concurso. 

Y al contrario, si le era adversa la suerte, a lo menos en quanto a la 
legitimidad de los dos abonos compensado el importe de estos con el 
de los dos creditos, solamente le quedaria un resto de dos mil 
ochocientas quarenta libras seis sueldos y dos dineros. Por todas 
estas concideraciones proyectaron terminar y transigir por medio 
del convenio, que mas abajo se explicarà, todas sus respectivas pre- 
tenciones o todas las pretenciones que reciprocamente tuviessen Yy 
pudiessen tener el Ilustrisimo Marqués de Gaubert contra la masa 
de acrehedores de Adams, Lacoste y Compafiia, y esta contra dicho 
Marqués. 

Y respeto que consta en los autos del mencionado pleyto de la uti- 
lidad de dicho convenio por las declaraciones de dos letrados de la 
presente plasa de conocida integridad, y pericia, que se recibieron 
por via de informacion en virtud de proveido del dia once de Marzo 
ultimo, han venido en otorgar concordia con los pactos y circuns- 
tancias que siguen. 

Primeramente: Que dicho D. Antonio Buenaventura Gassó en el 
referido nombre de sindico de la masa de acrehedores de la casa de 
Adams, Lacoste y Compafiia conviene y se hallana en situar el cre- 
dito del llustre Marques de Gaubert por todas las relaciones que has- 
ta el dia haya tenido con dicha casa y la masa de sus acrehedores en 
la cantidad liquida de siete mil quinientas libras moneda cathalana 
en dinero metalico. 

Y respeto que desde la quiebra se le han pagado a cuenta de su al- 
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canze por el sindicato tres mil trescientas cinquenta libras doce suel- 
dos y seis dineros, tanto promete pagarla y entregarle en dicha for- 
ma la resta de quatro mil ciento quarenta y nueve libras siete suel- 
dos y seis dineros. 

Y en segundo lugar dicho llustre Sefior Marqués conviente y 
consiente igualmente en que se situe su credito liquido en la referida 
cantidad de siete mil quinientas libras y reconociendo como re- 
conoce haver recivido anteriormente del sindico Gassó a cuenta de 
su alcanze las tres mil trescientas cinquenta libras doce sueldos y 
seis dineros acepta en cumplimiento del mismo y para conclusion 
total de todas las relaciones hasta el dia tenidas con los Sefiores 
Adams, Lacoste y Compafiia no menos que con la masa de sus acre- 
hedores la promesa que en el capitulo antecedente acaba de hacerle 
D. Antonio Buenaventura Gassó esto es de entegarle en dinero meta- 
lico la dicha cantidad de quatro mil ciento quarenta y nueve libras 
siete sueldos y seis dineros. 

Con estos pactos y circunstancias se otorgan dichos llustre Sefior 
Marqués de Gaubert y D. Antonio Buenaventura Gassó en el referido 
nombre la presente concordia renunciandose mutuamente la citada 
causa y todas sus pretenciones y excepciones tanto hasta ahora 
entabladas como que por qualquier otro motivo o titulo que sea 
pudiessen de nuevo entablarse y que en razon de ellas no se inten- 
taran otro litigio, ni propondran en otra parte la menor demanda, 
queriendo ambos tener por continuadas en qualquiera de dichos ca- 
pitulos todas las clausulas de renuncias, de cessiones de derechos y 
acciones, de absoluciones, promessas, callamiento y silencio per- 
petuo con pacto firmissimo e irrevocable de no pedir otra cosa mas, 
renuncias de qualesquier leyes, beneficios y excepciones que les 
compitiessen y pudiessen competer y demas que en cada uno de los 
mismos capitulos se exija y requiera, tanto paraque sobre ellos 
ahora no en lo venidero pueda objetarse al menor reparo, como 
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paraque tengan su mas exacto y puntual cumplimiento en todas sus 
circunstancias, no obstante que en si requiriessen la precision 
indispensable de haver de ser expressas por entender desde ahora 
ya tenerlas descritas en la propia conformidad que esta dispuesto, 
dandose y concediendose reciprocamente por donacion entre vivos, 
pura, e irrevocable qualesquiera cantidad que pueda haver, o en 
qualquier tiempo se pretextuare haver de exceso en las concesiones 
y renuncias de la una a favor de la otra, queriendo que todo tenga la 
mayor firmeza y subsistencia y que por las mismas partes, ni sus 
successores no se revoque ni ponga en duda cosa alguna de lo tran- 
sigido. 

Prometiendo así cumplir y tener siempre por firmes y subsistentes 
todos los antecedentes pactos con renuncia solemne que hacen a 
toda ley, beneficio, y excepcion ya sea por lesion, nulidad arbitrio de 
buen varon, o qualquier otra, con juramento solemne que prestan 
de cumplir y confirmarse y de no permitir que en tiempo alguno se 
impugne lo transigido, obligando a este efecto a saber al llustre 
Sefior Marqués todos sus bienes y derechos, y D. Antonio Buena- 
ventura Gassó todos los de la referida masa ambos con la mayor 
eficacia y rigurosidad posible. En cuyo testimonio otorgan y firman 
la presente escritura de la que debe tomarse razon en el oficio de 
hipotecas de esta ciudad dentro el termino de seis dias que otra- 
mente no harà fe para los efectos prevenidos en la Real Pragmatica 
sanción en Barcelona a los veinte y quatro Junio de mil ochocientos. 
Siendo testigos Joseph Maria Odena electo escrivano, y D. Alexandro 
Landi del comercio de la misma en ella residentes. 

(SignaturesJ El Marques de Gaubert, Antonio Buenaventura Gassó 
en dicho nombre. En poder de mi Luís Marsal notario. 
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Testament del marquès de Gaubert 


En el nombre de Dios amen. Yo Don Nicolas Enrique Roux de Ruffo, 
Marques de Gaubert, natural de la ciudad de Cadiz, hoi residente en 
la villa de San Ginés de Vilassar, obispado de Barcelona, hijo legíti- 
mo yY natural de Dn. Honorato Roux de Ruffo Conde de Gaubert bri- 
gadier de los Reales Exercitos de S.M. Catholica y de D2 Maria de 
Lalanne consortes difuntos gozando de entera salud por la gracia de 
Dios y estando en mi entero juicio, queriendo disponer de mis bie- 
nes hago este mi testamento y ultima voluntad mia en el modo si- 
guiente. 

Primeramente nombro por mi albazea unico al Rdo. Cura parroco 
de la parroquia donde muera a quien doi pleno poder o facultad pa- 
ra cumplir y executar esta mi testamentaria disposición por lo 
tocante a la alma y no mas. Elixo tambien mi sepultura en el semen- 
terio de la misma parroquia con un entierro igual al de qualquier de 
estado humilde, y que luego de seguida mi muerte sean celebradas 
en la misma parroquia veinte misas rezadas de limosna dos pesetas 
cada una aplicaderas en sufragio de mi alma y demàs de mi obli- 
gación. 

Otro si quiero: que si tengo algunas deudas quando muera sean 
pagadas de los bienes o rentas que de derecho me pertenecen en la 
Republica de Francia. Las que tengo en el dia son doscientos duros a 
Don Juan de Larrard, dos cientos duros a Mr.Stembor, ambos nego- 
ciantes en Barcelona, ciento y diez libras catalanas al heredero de 
Don Domingo Vidal, Presidente del Real Colegio de Cirujia de Cadiz, 
veinte y cinco luisas de oro a Mr.D.Arquier en Tolosa de Francia, y 
quarenta francos a Danton sapatero en la misma ciudad, cuias can- 
tidades constan de recivos mios que paran en manos de los in- 
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teresados, y que retiraré en caso de que las circunstancias me per- 
mitan satisfacerlos antes de mi muerte. 

Otro si, dexo y mando a Joseph Mille mi agente habitante en la 
ciudad de Aix en Provenza, un capital de tres mil y quinientos fran- 
cos que tengo sobre los generales procedentes de la herencia de la 
Sra.Condesa de Porrieres, mi tia y en caso de haber cobrado yo di- 
cho capital antes de morir o de ser incobrable por algun motivo, le 
mando dos mil y quatrocientos francos por una sola vez pagaderos 
igualmente de los bienes que tengo en dicha Republica de Francia. 

En lo restante empero de mis bienes que de presente y en adelanté 
tendré en la misma Republica de Francia muebles y sitios habidos y 
por haber vozes, derechos y acciones instituio y dexo por mi here- 
dera universal a mi sobrina D2 Nicolasa Roux de Ruffo y Castafieda, 
hija legitima y natural del difunto Don Enrique Roux de Ruffo mi 
hermano, capitàn que fué con grado de teniente coronel del regi- 
miento de cavalleria de Santiago, y de Maria de Castafieda, consor- 
tes, de los que podrà disponer a sus libres voluntades. 

Empero es mi voluntad que dicha Di Nicolasa mi sobrina no 
pueda entrar en la pocession y goze de aquellos bienes hasta que 
tome estado, o tenga la edad de veinte y un afios cumplidos, dueante 
cuio tiempo quiero que dichos bienes sean administrados sin res- 
ponsabilidad por mi sobrino Dn.Francisco de Sales de Santistevan y 
Roux, Canonigo de la Sta. Yglesia Catedral de Zamora pudiendo que- 
darse para si los productos y lucros resultantes de aquella caso que 
lo necesite, y quando no, quiero que los perciba y de ellos entregue 
lo que le parezca conveniente a la nombrada Di Nicolasa mi sobrina. 
Y a fin de tener conocimiento de dichos bienes escribiran a mi agen- 
te Joseph Mille habitante en la ciudad de Aix en Provenza de quien 
podran tener las instrucciones necesarias despues de mi muerte. 

En quanto empero a todo quanto io tenga o pueda tener en estos 
Reinos de Espafia consistente en muebles, provisiones, ropa de toda 
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especie blanca y de vestir, alajas de oro o plata, dinero constante, 
creditos y todo quanto esté en la casa que habito en Vilassar u otra 
en qualquiera parte que sea, y sea cosa que me pertenezca, instituio 
por mi heredera a Catarina Domenech y Falp en agradecimiento de 
los afios que me ha servido y de lo bien que me ha asistido en mis 
enfermedades, y en caso de que io viniese a morir en Francia, le de- 
XO y mando, a mas de lo expresado, la cantidad de mil libras cata- 
lanas pagaderas de los bienes que pueda tener en la Republica de 
Francia, por una sola vez. 

Esta es mi ultima voluntad con la que revoco qualesquiera otras 
por mi ordenadas hasta el dia presente y en particular la que entre- 
gué a los veinte y siete de junio de mil y ocho cientos al notario de 
numero de Barcelona Baltasar Oliveras, aunque en aquellas se encu- 
entran continuadas qualesquiera palabras derogatorias, y de las que 
con el presente hubiese de hacer expresa manción, queriendo que 
esta a todas las demàs prevalga, sin dar copia de ella hasta después 
de mi muerte. Y asi lo otorgo y firmo en San Genis de Vilassar a 
siete de Maio de mil ochocientos y uno. El Marques de Gaubert. 
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ELS BALÍ, RELLOTGERS 


La dels Balí, una antiga família mataronina d'hortolans, el segle 
disset passen a fer de pedrenyalers amb Josep Balí Carles, fill de Joan 
i Elisabet, que es casa el 1685 amb Maria Bonany Viada. Serà el 
primer de tres generacions dedicades a les feines artesanes del ferro 
i membres del consell de la confraria de Santa Magdalena. 7 

Josep Balí Bonany (1691-1748) es casa el 1713 amb Maria Reniu, 
filla d'un traginer i vídua d'un mestre de cases. Viu al Camí Real i 
treballa de manyà i de pedrenyaler o encebador, ofici aquest dedicat 
a posar a punt el pedrenyal, una escopeta curta que era l'arma més 
popular del moment. Amb 27 anys passa a fer-se càrrec de l'ofici de 
rellotger municipal, feina de llima i enginy, ho serà de l'any 1717 fins 
a morir. Josep és molt actiu en el món de la rellotgeria artesana ca- 
talana, de tanta importància la primera part del segle divuit, com a 
constructor de rellotges de paret, dels que hi ha memòria gràcies a 
un exemplar signat per ell l'any 1727, que guarda el museu Episco- 
pal de Vic, considerat el rellotge català més antic conegut. Però al 
Museu Comarcal del Maresme hi ha l'esfera repujada en llautó d'un 
rellotge seu del 1721, que pertanyia al convent de carmelites de Sant 
Josep de Mataró. Consta com a treball seu la renovació el 1730 del 
rellotge del campanar de la catedral de Girona, i en un de fet a 
Arenys s'utilitza com a bastidor l'esfera d'un de desballestat fet per 
Josep l'any 1739. Segur que en construeix, amb la paciència pròpia 
de l'ofici, molts d'altres, desapareguts amb el temps o amagats en 
masies, com el que vaig un dia per atzar en una vella masia per te- 
rres maresmenques, i que els amos no sabien la joia que tenien al 
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menjador de casa. 7 

Josep Balí Reniu (1714-1786) es casa el 1733 amb Teresa Busqué, 
filla d'un boter, i també consta com pedrenyaler, serraller, ence- 
bador, manyà i rellotger municipal, succeint el seu pare l'any 1748. 
El 1753, però, l'Ajuntament es queixa que el rellotge era desballestat, 
i que Balí, que n'havia de tenir cura, no l'arreglava perquè era ab- 
sent de la ciutat, edexando el relox de muy mala manera descom- 
puestox, i nomenen al seu lloc el cerraller Josep Ros. El cert és que 
he detectat nombrosos viatges lluny de Mataró, a causa de la seva 
nomenada com a rellotger, per treballar en tants encàrrecs forans. 
Es trasllada a diverses poblacions catalanes a construir rellotges, per 
aquest motiu al registres del Cadastre els anys 1753-1764 moltes ve- 
gades consta com a absent. A partir de 1765, però, i fins la seva 
mort, sembla que ja no abandona la ciutat i entorns, ni la casa fa- 
miliar del Camí Real, i treballa en poblacions de la comarca, a Sant 
Vicenç de Montalt l'any 1774 fa un rellotge que funcionarà 143 anys 
en el campanar, fins el 1917, quan és substituit per una màquina 
nova instal-lada per la rellotgeria Besses de Barcelona, el 1778 perita 
el rellotge del campanar d'Arenys de Munt acabat de reparar. 

Salvador Balí Busqué neix a Mataró l'any 1747, però a diferència 
dels seus avantpassats es dedica a fer de sabater, ofici que combina 
amb el comerç americà, com ho feien tants veins. L'any 1767 es casa 
amb Teresa Ramon Barceló i per declaració de la seva muller sabem 


37 Dades sobre Josep Balí Bonany. ACA.NM. Lluís Bruguera, 1741, f.36 (procu- 
ra). Esteve Font. Testaments, 1738-1790, 23/6/1748, (Josep Balí). 

"33 Dades sobre Josep Balí Reniu i Teresa Busqué. ACA.NM. Salvador Torras, 
1749, f.200 (Teresa Busqué. Atestat). Esteve Font, 1749, f.112 (Josep Balí, debi- 
tori a Fornells). Francesc Boronat, 1772, f.58 (testament de Josep Balí), 1777, 
f.131 (testament de Teresa Balí), 1783, f.257 (Josep Balí, venda a Puig), 1785, 
f.333 Josep Balí, àpoca), Testament de Josep Balí, 13/11/1786. Jaume Xarrié. 
Eduard Farré. El rellotge català (Barcelona, 2008). 
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que poc abans del 1790 era instal-lat a Cuba, perquè ha de ser des- 
prés de 1775-1779, quan té quatre fills a Mataró. Ho declara el 1804 
en motiu d'haver de donar-li permís per tornar-hi: apor el espacio 
de més de quince afios tubo casa y tienda de comercio en la ciudad 
de la Habana de los reynos de América, de la que regresó a esta, y 
habiéndo permanecido en la misma por espacio de un afio me ha 
manifestado y expuesto le es preciso restituhirse a la notada ciudad 
de la Habana para recoger los caudales que allí dejó, viendo las 
grandes utilidades que de verificarlo han de seguir-se:. 

De fet, torna l'any 1803 i el segient marxa amb el permís de la 
muller. Es tracta d'un de tants mataronins que aprofiten aquells dos 
anys de pau amb els anglesos per fer el viatge. Aquí, compra una 
casa a la Rambla per mil lliures, que serà el domicili familiar, al 
blanquer Fèlix Vilardebò que necessita capital aper expedició de mos 
negocis al present molt útils-. I fa testament. 

En aquest document diu que apor el caso de morir en los reynos 
de América en los que espero hacer viage (dona poders/j a don Pablo 
Cuyàs y don Jayme Serra, comerciantes residentes en la ciudad de la 
Havanas. Demana que l'enterrin a l'església de Santa Maria, ay en 
la tumba o sepultura de la cofradía de San Marcos y Santa Lucía 
como a otro de sus indivíduos-z, i en cas de morir a l'Havana, a la 
catedral. Deixa hereva universal a la seva muller Teresa i sembla 
que els quatres fills que havien tingut eren morts. 

A l'Archivo General de Indias es conserva la seva demanda per 
marxar, del 14 de gener de 1804: eExpediente de solicitud de licen- 
cia de embarque de Salvador Balí, natural y vecino de Mataró, hijo 
de José Balí y de Teresa Balí y Busqué, para pasar a La Habana.. Í 
no devia tardar massa, perquè fa l'esmentat testament a finals de 
març i no tornem a saber res més d'ell. És segur que mor a Cuba poc 
abans del més d'abril de 1806, quan la vídua fa poders als germans 
Joan Baptista i Jaume Serra, comerciants a l'Havana perquè gestio- 
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nin els negocis del difunt. 

L'any 1807 Teresa Ramon Barceló fa testament. Deixa una calai- 
xera, un llit i la roba a una neboda, i nomena marmessors que s'han 
d'encarregar de vendre tots els altres bens per pagar misses per la 
seva ànima, i la del seu marit. El dia 8 de setembre de 1817 Teresa 
era morta, 4y a son cadàver encara no donada eclesiàtica sepultu- 
rav, quan es fan públiques les seves darreres voluntats, amb data 
del 30 de desembre de 1816. Recorda que el seu marit havia estat 
mestre sabater i deixa les pertinences de la casa a dues nebodes i a 
una fillola, i mana als marmessors que amb les propietats mataroni- 
nes i de l'Havana es paguin les misses abans esmentades. 

L'inventari de Teresa recull la casa de la Rambla i alguns diners 
que li deuen a Mataró i l'Havana, per edos assessorias de pertinen- 
cias de la casa de D$ Maria Dolores Lisundia, sitas en la ciudad de la 
Habana frente a la plazuela del Sor. San Francisco de Asísx. Els mar- 
messors van liquidant deutes amb el patrimoni i l'any 1820 venen la 
casa de la Rambla al blanquer Fèlix Vilardebò, que havia estat el 
propietari que la ven als Balí, i la compra per les mateixes mil lliures 
que havia pagat disset anys abans. I aquí s'acaba la història d'una 
gent que anaven a l'hora fins que varen deixar d'anar-hi. 3" 


34 Dades sobre Salvador Balí i la seva muller a: ACM.DNM. Desideri Torras, 
1803, f.247. Isidre Font Prat, 1804, f.2. Francesc Fins, 1803, f.143, 1804, Íf.23, 
1806, f.129 i f.155, 1807, f.78, 1817, Í.419, 1817, f.438, 1817, Í.571, 1820, f.78, 
1824, Í.303, 1825, Í.54. AGI. Indiferente, 2134,N.61. 
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JOSEP GUALBA, ADVOCAT 


Tenim documentats els Gualba a partir del segle setze a la localitat 
d'Arenys de Mar, on treballen de mariners al llarg de cinc gene- 
racions. Josep Gualba Goday se'n va del poble i, després d'errar a la 
recerca d'un lloc idoni —el seu fill primogènit neix a Cardona-, s'ins- 
tal-la a Cabrera, on ell i els seus descendents, per espai de tres gene- 
racions, exerceixen de cirurgians i formen part dels hisendats que 
controlen el municipi. Francesc Gualba Lleu feia de síndic personer i 
el seu fill Bru era col-lector de contribucions a l'Ajuntament del po- 
ble. Però els membres de la família dels que hi ha més informació 
són els germans Gualba Vieta, Fèlix i Antoni, que participen inten- 
sament en la vida política i econòmica del segle dinou. 

Fèlix abandona l'especialització mèdica tradicional per dedicar-se 
a negocis mercantils amb la col-laboració del seu germà i d'altres 
membres de la família. Sabem que els anys vint fa de mitger a Ma- 
taró, indústria que deixa per la crisi que pateix aquesta activitat 
arran de la industrialització del sector tèxtil. Llavors es dedica a co- 
merciar amb diferents localitats catalanes i, sobretot, amb Amèrica. 
El seu germà Antoni, pare del nostre personatge, com que no era 
l'hereu, s'ha d'espavilar de jove fins que amb el seu treball es forma 
un patrimoni substanciós. El seu fill Josep, anys després, explica que 
el seu pare, amb l'esforç personal, havia abandonat "su posición hu- 
milde por otra que permitióle después ocupar un rango distinto", 
notem que hi ajuda l'herència de la fortuna familiar en morir el seu 
germà gran. 

Hem de relacionar les activitats d'Antoni després d'una primera 
etapa de comerç a la menuda i de fabricació de xocolata, com dèiem, 
amb el comerç americà tot i que no en tenim dades gaire precises. 
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Sabem, però, que Antoni va sovint a l'Havana: l'any 1848 era a Cuba 
i hi residia en el període 1849-52, al carrer de l'Obispo, 8. Aquests 
anys forma societat comanditària amb Josep Prats, en la que hi par- 
ticipa amb 2.500 duros i el soci amb 1.000. La intenció era bastir ca- 
sa comercial a l'Havana per vendre tota mena de productes d'Espan- 
ya. Des de Mataró els seus germans, Fèlix i Margarida, li envien cin- 
tes, botons, vellut, fil i mocadors. Antoni està un temps dirigint l'es- 
tabliment i torna a Mataró deixant un apoderat. Els anys seixanta 
mig s'arruina perdent a la borsa més de set mil duros, i l'ajuda e seu 
fill Josep, que començava a treballar d'advocat. 

Fèlix, de tendència moderada, és elegit tres vegades diputat pro- 
vincial pel districte de Mataró entre 1847-54, i serà destituit arran el 
canvi de govern del Bienni Progressista. També és elegit membre de 
l'Ajuntament de Mataró el 1846, però demana l'exoneració al cap 
d'uns anys per manca de salut: "Se encuentra nuevamente acometi- 
do (...) de la afección espasmódica que de muchos afios hace està 
padeciendo." Fèlix és un dels dirigents principals del partit Moderat 
i té una actuació destacada com a acusador en la causa contra els 
responsables de la revolta centralista de 1843, implicant molta gent. 

El seu germà Antoni hereta la seva preeminència política en el 
camp moderat i els anys 1856-68 serà en tres ocasions tinent d'alcal- 
de i el 1866, alcalde de la ciutat, càrrec del que es destituit en ocasió 
dels fets de setembre de 1868. Durant l'etapa política de la Restau- 
ració forma part dels membres capdavanters del partit Conservador 
local. 


Genealogia dels Gualba 


Andreu Golba (Arenys de Mar) d'ofici mariner es casa l'any 1590 
amb Francesca Andrena. 
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Bartomeu Golba (Arenys de Mar, 1591-1656) d'ofici mariner es 
casa amb Bàrbara. 


Pau Bartomeu Golba (Arenys de Mar, 1626-1666) d'ofici mariner 
es casa l'any 1654 amb Angela Ayguadera. 


Pau Gualba (Arenys de Mar,1654) d'ofici mariner es casa l'any 
1678 amb Mònica Coris. 


Agustí Gualba Coris (Arenys de Mar, P-Gènova, 1746) d'ofici mari- 
ner es casa l'any 1715 amb Margarida Goday filla d'un mariner. 


Josep Gualba Goday (Arenys de Mar,1720-Cabrera,1759) d'ofici ci- 
rurgià es casa l'any 1736 amb Antònia Lleu. 


Francesc Gualba Lleu (Cardona, 1739-Cabrera,1820) d'ofici cirur- 
già es casa l'any 1770 amb Maria Angela Pujades, filla d'un metge. 


Bru Gualba Pujades (Cabrera,1775-Mataró,1817) d'ofici cirurgià es 
casa l'any 1802 amb Josepa Vieta Catà (1780-1820), filla d'un apo- 
tecari. 


Antoni Gualba Vieta (Mataró, 1814-1903) d'ofici comerciant es 
casa l'any 1833 amb Anna Maria Fontanils Vivé (Mataró, 1810-1887), 
filla d'un mariner. 


Josep Gualba Fontanils (Mataró,1834-1896) d'ofici advocat es casa 
l'any 1878 amb Carolina Tosquellas Julià (Mataró,1853), filla d'un 
metge. 


La vida privada 


Josep Gualba Fontanils neix a Mataró el 24 de març de 1834 i, des- 
prés d'anar al col-legi de Santa Anna, es trasllada a catorze anys a 
Barcelona per iniciar-hi estudis superiors, i hi resideix durant el curs 
escolar. Per l'octubre de 1848 és batxiller a la Facultat de Filosofia, el 
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gener de 1855 batxiller a la Facultat de Jurisprudència, i comença les 
pràctiques al despatx del lletrat Francesc Permanyer, alcalde de Bar- 
celona l'any 1856, diputat a Corts durant el període 1860-64, minis- 
tre d'Ultramar el 1864 i organitzador del moviment conservador ca- 
talà amb Duran i Bas, Coll i Vehí i d'altres. L'agost de 1856 aconse- 
gueix, aprovat per unanimitat, el títol de llicenciat en Jurisprudència 
i fa un discurs, en la recepció, sobre el dret natural i la seva funció 
en la societat. Josep calcula, anys després, que pels estudis havia 
gastat mil duros, una xifra que molt poques famílies estaven en 
disposició de poder dedicar a l'educació dels fills. 

El 1857 comença a exercir d'advocat a Mataró i el 1860 el no- 
menen fiscal substitut del districte judicial, càrrec del que és acomi- 
adat l'agost de 1871, segons la premsa de l'època: "Tiene estrecha 
relación con el dictamen que en cumplimiento de su deber dio aquél 
en una causa criminal incoada contra don José García Oliver." En 
l'àmbit professional és elegit per unanimitat degà del Col.legi d'Ad- 
vocats de Mataró el 1891 i reelegit els anys segiients, fins a la seva 
mort el 22 de gener de 1896, a l'edat de seixanta-dos anys. 

Un dels aspectes destacats del personatge és l'interès literari, i es 
dedica a escriure tota mena d'assaigs, memòries, cròniques, poemes, 
obres de teatre, etc., un gruix considerable de papers dels que de- 
tallo les característiques principals. 

Hi ha una producció juvenil, dels anys 1855-56, en la darrera etapa 
de la seva educació. Es tracta de les obres manuscrites segúents: An- 
drés, pieza en un acto y en verso, reflexions amoroses de tipus auto- 
biogràfic de to romàntic. Las Vacaciones y curso de 1855 a 1856, re- 
lat de les seves activitats de tota mena, amb nombrosos romanços de 
caràcter filosòfic, polític i, alguns, de tema mataroní. Destaquen El 
Ateneo, El Infierno, i La libertad de imprenta. A Mis suefios y mis pe- 
sares reflexiona sobre la felicitat, l'amor, el matrimoni, el materia- 
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lisme, i altres meditacions que continuen al quadern Achaques de 
una vida. 

En aquesta època també escriu una gran quantitat de poemes en 
castellà i català, els primers datats l'any 1852. En ambdues llengúes 
els temes són similars: pagesívoles, d'amor, d'ocasió, d'homenatge, 
sàtires, etc. Cal destacar els poemes polítics, d'ideologia moderada, i 
les narracions poètiques catalanes d'intenció amorosa. 

D'una etapa posterior, els anys 1859-60, són els tres quaderns 
escrits a Mataró que duen per títol La Mayor Edad. Apuntes y me- 
morias de un soltero. La part més interessant del text és la que de- 
dica a descriure aspectes de la vida quotidiana de la ciutat i algún 
esdeveniment poc comú. Explica la primera representació de l'òpera 
Arnaldo de Erill, del mataroní Nicolau Guanyabens, la vida festiva 
dels casinos amb els balls de societat, el teatre, les passejades de trà- 
mit per la Rambla, les festes de Carnaval, les Santes, la Setmana 
Santa, el mes de Maria, l'estada del pare Claret per a predicar-hi, 
l'entrada de l'exèrcit espanyol a Tetuàn, l'incendi de la fàbrica Bus- 
queta i Sala, i el que surt de la vida rutinària del Mataró de mitjan 
segle dinou. 

També explica amb força detalls la vida familiar i les seves aven- 
tures amoroses amb una noia que anomena Rosa, que, tot i haver-li 
donat paraula de casament, el deixa plantat per un home de més 
diners. Sota el nom retòric de Rosa s'hi amaga Maria de Palau de So- 
ler Català, filla de Melcior de Palau, que es casa el 1860 amb José 
María Díaz y Trigueros, advocat, hisendat de Màlaga i veí de Madrid. 
Josep, que en el text es refereix a si mateix amb el nom de Lucas el 
célibe, pren venjança per mitjà d'un agut poema satíric: 


Puig ya tot està arreglat 
eixa nit se casa, Pura, 
ab un Dn. Trista Figura 
vulgarment dit "Cap Pelat-". 
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Diuen que és un hisendat 
sefió de Villas y llochs 
però a fe de Judas pochs 
així ho creuen y en efecte 
que al jutxar per son aspecte 
tan sols sembla un nas de mochs 


Acreditan sa llimpiesa 
de sanch uns pergamins vells 
y a igual temps demostran ells 
que ve de antigua noblesa. 
Descendeix segons espresa 
de un varó noble y arrogan 
que al nàixer fou ya el més gran 
de los hòmens de sa edat 
y a fe de Déu que és veritat putg 
que descendeix de Adàn. 


Diu que marcharà abiat 
y tal volta tot seguit 
que lo esperan de Madrid 
jcom que és del Concell de Estatl 
Diu que ofereix sa amistat 
a tots los mataronins 

y així és que fóram supins 

si a tanta atenció calléssim 

y una proba no donguéssim 


en eixa ocasió de fins. 


Se ha convingut en sesió 
de varios jóvens de gust 
fer-li un regalo... és molt just, 
y mol posat en rahó. 
Lo un proposà un bastó 
però un altre més discret 
digué milió és un barret 
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aprobat fou tot seguit 
acordant-se entre el burgit 
obrir suscripcions... ben fet. 


A totas las societats 
se ha fet pasar una esquela 
esperan que alguna pela 
hi caurà y çhi haurà un gat 
que en preu de tanta amistat 
no vínguia a tirar el sou 
La gloria dels caps de bou 
aquí està empefiada, pit... 
perquè se'n porti a Madrid 
ab la dona un barret nou. 


Cumplert lo noble donsell 
que a modèstia es pinta sol 
diu que en cambi deixar vol 
per memòria el barret vell. 

Y reunida en concell 
la comisió ha acordat 
que's regali a la ciutat 
ique viva la comisiól 
Mifions a la suscripció 
que'ns valdrà una antiguetat. 


En anys posteriors Josep escriu dos quaderns titulats 1876, 1877 i 
1878, de temàtica personal, reflexions al voltant de la dona, el ma- 
trimoni i la seva vida passada, revelant una interessant problemàtica 
d'ordre domèstic. El fet és que, amb quaranta-quatre anys d'edat i 
després d'una llarga solteria, decideix casar-se amb Carolina Tos- 
quellas, de vint-i-cinc anys, i això provoca l'enemistat dels seus ger- 
mans Rita i Marcel, que d'aquesta manera veien desaparèixer la 
possibilitat d'aconseguir la part de patrimoni que corresponia a Jo- 
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sep com a hereu. En els acords previs al casament hi ha discòrdia 
per interessos entre pare i fill, un enfrontament que es resol quan el 
pare accedeix a donar-li una part del patrimoni amb tal motiu. La 
cessió és de cinc cases a Cabrera i tretze peces de terra, valorat tot 
plegat en 31.900 pessetes. 

Es casen el 5 de juny de 1878 i per l'octubre de l'any segúent neix 
el primer fill —el nou hereu-, el que aprofundeix la crítica situació 
familiar quan la tia Rita es nega a assistir al bateig. Els germans pre- 
ssionen el pare, fins que decideix que cal que el matrimoni marxi de 
la llar familiar, on vivien. La deixen el juliol de 1880 i van a viure de 
manera provisional a casa dels pares d'ella, a la plaça de Santa Anna. 

Josep era membre del Casino Mataronès i a vegades participa en 
els balls, però no tenia massa vida social. Forma part de l'Ateneu i el 
1860 és elegit secretari, càrrec que renuncia. I és vicepresident del 
Sindicato Gremial de 1882, una entitat d'ocasió nascuda per a orga- 
nitzar els industrials i lluitar contra les pressions impositives d'Hi- 
senda. 

Els anys seixanta i setanta els seus esplais predilectes eren anar a 
Barcelona al teatre, la lectura, escriure i, durant l'estiu, a muntanya. 
Del període 1876-82 coneixem diversos viatges els mesos d'agost i 
setembre a Sant Joan de les Abadesses i Camprodon, dels que es 
conserven alguns quaderns i cartes on descriu l'estada en aquells 
llocs i dóna notícies de tipus històric. També hi ha dibuixos propis 
dels paisatges i els llocs que visita. 


Activitat política d'un moderat 
Gualba és moderat, seguint la tradició familiar, i la seva intervenció 
en política molt activa. Al llarg del període 1856-68 dóna suport efi- 


caç a l'organització de les eleccions al districte i ell és elegit diputat 
provincial els anys 1863, 1865 i 1866. En l'elecció de novembre de 
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1863 té 234 vots sobre 418 votants d'un cens electoral de 584 perso- 
nes. Pel novembre de 1865 guanya amb 258 vots i l'any segient amb 
204. És destituit del càrrec quan la revolució de Setembre de 1868. 

Per als moderats, i l'any 1865 per a la Unión Liberal, quan els con- 
servadors catalans s'enfronten amb Narvàez, organitza algunes vic- 
tòries electorals desplegant la seva xarxa d'influències, activitat que 
li premien el 30 d'abril de 1868 amb el títol de Caballero de la Real y 
Distinguida Orden de Carlos Tercero, que no accepta perquè consi- 
dera que no ha fet mèrits per tal honor. 

Seguirem la intervenció de Gualba en les eleccions a Corts de 1863 
a través de la seva correspondència perquè mostra des de dins com 
funciona el sistema polític de l'època, en elegir diputats. 

Josep se situa al centre de l'organització del suport al candidat go- 
vernamental. El primer pas és el contacte amb el seu amic personal, 
en aquells moments ministre d'Ultramar, Francesc Permanyer, que, 
després d'uns quants mesos d'indecisió, comunica a Gualba que el 
Consell de Ministres ha decidit donar suport per al districte de Ma- 
taró al fabricant Miquel Biada, que el mateix ministre no considera 
la persona més adequada, però, "Al fin y al cabo de todo lo peor que 
por ahy pululaba es lo menos malo", tot aclarint que no hi ha mane- 
ra de tirar enrrere la decisió. 

A partir d'aleshores comença a funcionar el joc d'influències de 
Gualba, envia cartes a les persones més importants de cada poble 
per comprometre-les a votar el candidat oficial i ajudar al triomf, 
fent servir el gens subtil joc dels favors gràcies al lligam amb el mi- 
nistre, i amb el governador civil Francisco Sepúlveda. Escriu a Fran- 
cesc Maristany, del Masnou: "Considerando a V. uno de los que més 
influye con los electores de este pueblo y poseído de la convicción de 
que el candidato que D. Francisco recomienda serà el que merecerà 
sus simpatías aunque sólo sea por dicha recomendación, espero de 
V. que procurarà que vengan el mayor número de votos posible a fa- 
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vor de dicho candidato, seguro de que con ello demostrarà su agra- 
decimiento a dicho D. Francisco por los favores que le ha dispen- 
sado." De cartes d'aquest estil en reben moltes persones, i Gualba 
apreta els seus amics polítics en càrrecs de poder perquè actuin per 
fer quedar bé el candidat escollit davant els electors. 

En quant a la questió de la venda de carn, que a Mataró té en- 
frontats l'Ajuntament i els arrendataris del dret, un plet que havia 
estat resolt a favor del consistori, Gualba demana al governador que 
ho revisi, perquè un canvi podia donar una empenta al candidat ofi- 
cial. El governador contesta d'una manera sibil-lina: "Nada se puede 
hacer por ahora en la cuestión de carnes, que se resolverà oportuna- 
mente y según unos y otros se conduzcan." 

Vet aquí d'altres questions que es remouen aquells dies: 

- "Ademàs me parece que el Sr. Vilamala actual administrador de 
Hacienda persona muy querida y bien reputada en esta ciudad (...) 
podría llevar algunos votos de sus amigos particulares si se le remo- 
viera de su destino colocàndole en otro V. Gr. en esas oficinas para 
que tuviese mayor libertad de acción." 

- Al Masnou es tracta de donar l'indult a Joan Mirambell, cosa que 
faria augmentar l'entusiasme per la candidatura Biada. Aquest in- 
dult arriba el mateix dia de les eleccions. 

- També es resolen problemes de bagatges a alguna persona inte- 
ressada. 

Però l'element clau de tota candidatura que es volgués assegurar la 
victòria era l'aspecte econòmic: la compra dels vots, que es conver- 
teix en un mercadeig sense manies, si pagues et voto. 

El dia 11 de setembre Gualba envia una carta prou eloqiient a Bia- 
da: "Con toda reserva pongo en su noticia que los fulanos del pueblo 
que sólo vienen mediante cierta cantidad, han manifestado que exi- 
gen 400 rls por cabeza. Lo que traslado a V. para que medite sobre 
el particular y vuelva luego la respuesta o por escrito mafiana o de 
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palabra el domingo, deviendo advertirle que conviene resolver pron- 
to porque los del otro partido los pretenden también, y esta es la 
causa no sólo de que hayan subido tanto el precio sino también de 
que exigiràn pronto la respuesta a fin de poder decidirse." 

Dies abans de la votació Gualba considera sentenciat el candidat 
opositor, sabia amb què comptava, i el resultat: "Vilallonga prevé su 
derrota. Debería ser muy nifijo o muy torpe sino la previese. Pero co- 
mo todos los que agonizan batalla con la muerte y así es que ahora 
màs que nunca corre, promete y hasta amenaza para que le voten." 

Després de les eleccions els perdedors diuen que s'havia pressionat 
els electors a votar Biada, i Gualba escriu a Permanyer, fent mèrits, 
que els seguidors de Vilallonga "han afirmado que, de los doscientos 
votos del candidato ministerial, mi Sr. Padre y yo habíamos llevado 
a las urnas la mitad, viene a reconocer que el gobierno ni V. han in- 
fluido moralmente sobre éstos, pues quien en tal caso hubiera influ- 
ido seríamos nosotros (...). Yo tengo en los pueblos del partido infi- 
nitos amigos y clientes que desean servirme. A ellos me dirigí pidi- 
endoles su voto, y me lo ofrecieron". El seu paper en l'elecció és clar, 
en controlar, pagant, el seguit de infinitos amigos, i els resultats ho 
senyalen en diverses eleccions. 

En anys posteriors, i a causa dels canvis en el sistema electoral, 
amb el vot universal masculí, la seva intervenció és inútil. Durant el 
Sexenni s'aparta de la política perquè el nou sistema exclouen el seu 
paper d'organitzador: ara seran els partits i els comitès respectius 
els que tenen la feina d'influir sobre un electorat de dimensions con- 
siderables. 

Amb la Restauració torna a viure un període d'intervenció intensa 
preparant les confrontacions polítiques. En l'elecció constituent de 
1876 dóna suport al canovista Duran i Bas, que s'ha de presentar per 
Mataró i al darrer moment no ho fa. En aquesta ocasió tothom li es- 
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criu per aprofitar-se de les seves influències, però el candidat ofi- 
cial, Valentí, no era del seu gust i no fa res per a ajudar-lo. 

En l'elecció de 1879 Gualba fa un viratge, conservador convençut, 
dóna suport al liberal Taulina, a qui escriu dient-li: "En mi concepto 
sería mejor que se presentase la candidatura de V. no teniendo en 
cuenta sus ideas políticas sino su caràcter de comerciante." I escriu 
moltes cartes als pobles recomanant el seu representat. El 1881 tor- 
na a donar suport a Taulina en les eleccions d'agost, que s'han de re- 
petir el mes de novembre del mateix any. Llavors el candidat liberal 
era Garcia Oliver, de qui era personalment contrari, de tota manera 
li dóna suport. 

L'any 1884 treballa a favor de la candidatura de Josep Elias de Mo- 
lins, fill polític de Manuel Duran i Bas. Es tracta d'una operació de 
divisió dels conservadors que acaba amb la retirada d'Elias davant la 
impossibilitat de guanyar el candidat oficial. L'any 1886 a Gualba el 
sol-liciten tots els candidats, però no es decideix per cap, i no intervé 
més en el joc electoral. 


La crònica d'una ciutat en guerra 


L'obra més important de Josep Gualba és el dietari que escriu els 
anys 1873-76, deixant constància dia a dia de tot el que passa a Ma- 
taró, en uns moments en què no hi ha cap periòdic per fer-se'n res- 
sò. Notem que un altre personatge, l'arxiver Josep Manén, també es- 
criu de manera particular les coses que passen a la ciutat els matei- 
XOS anys. 

A les pàgines de Gualba hi trobem la vida popular en els seus 
moments més dinàmics: les fires, els carnavals, les caramelles, els 
Reis i aquell moment màgic de l'any 1875 quan toca la grossa de la 
loteria de Nadal, 150.000 duros per a un bon grapat de famílies mo- 
destes. Alegries que contrasten amb els robatoris, suicidis, incendis 
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de fàbriques, crims, aiguats, pedregades. Moments significatius com 
la creació de la guàrdia municipal, el naixent servei del corrent elèc- 
tric, la col.locació de la primera pedra de la fàbrica La Obrera Mata- 
ronesa i la inauguració al cap d'un temps. 

Gualba ressalta amb un interès especial tot el que té a veure amb 
els casinos, la vida de societat, les representacions de teatre, les sar- 
sueles, i els balls que es feien amb assiduitat al Teatre Principal del 
carrer Nou. També tracta el que fa referència a la seva professió i els 
problemes que presenta algun jutge. 

Un dels punts d'interès és la vida política, l'activitat dels partits, 
centrat en l'Ajuntament comanat per l'alcalde Josep Garcia Oliver, a 
qui anomena amb ironia, el erizo, i les influències que es mouen da- 
rrera la formació del consistori de l'any 1875. Ressenya les eleccions 
de 1873 i, amb molt detall, les primeres de la Restauració, el 1876. El 
nou sistema polític de seguida persegueix les organitzacions obreres 
i Gualba tracta la repressió que pateixen els líders i els militants de 
la Internacional a Mataró, detinguts en diferents ocasions. 

Reflexa la vida religiosa, seguint els actes del cicle anual: les proce- 
ssons de Corpus, Setmana Santa, les Santes, i altres cerimònies. Gu- 
alba es fa ressò de l'espiritisme a Mataró i critica, des de la seva 
perspectiva de catòlic allunyat del clericalisme intransigent, exagera- 
cions com la del rector de Cabrera, que abandona la parròquia, o 
l'actitud del rector de Llavaneres, que provoca la mort d'una dona 
negant-se a casar-la per l'Església, ja que abans ho havia fet pel civil, 
i a batejar el seu fill, també algún sermó radical. El tema religiós, la 
presència de la religió en la vida ciutadana, es fa més present a me- 
sura que el sistema polític de la Restauració torna a donar al clergat 
la preeminència d'abans del període 1868-74. 

Dos moments històrics cauen dins l'època descrita: el cop d'Estat 
de Pavía, que a Mataró provoca una mena d'intent caricaturesc de 
proclamació del cantó, i el de Martínez Campos, que restaura els 
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Borbons, i passa sense pena ni glòria entre els ciutadans, només 
amb la oposició solitària del comandant militar, perquè ni els seus 
homes no el van seguir. 

El text és clau en tot el que parla de tercera guerra carlina. Mataró, 
aquests anys, és una ciutat assetjada que s'apressa a defensar-se de 
la millor manera: fortificacions, reforçar la muralla, torres amb ca- 
nons i nous cossos militars són la resposta a la por als atacs carlins, 
però la formació del cos de la Milícia Nacional ensopega amb molts 
problemes de disciplina i de falta d'interès entre els ciutadans, que 
no volen complir els seus deures de defensa. 

Escamots de tropes carlines travessen la comarca exigint contri- 
bucions immediates als pobles mitjançant ostatges que s'enduen. Els 
trobem sovint a Malgrat, Arenys, Vilassar i Argentona i d'altres llocs, 
i això fa que a Mataró la gent visqui intranquil-la, i que a vegades 
fugi en la sospita d'un atac. El perill era real, i el dia 13 de maig de 
1873 un petit escamot de carlins entra a Mataró i s'enduu algunes 
persones exigint trenta mil duros per alliberar-los. Però la contesa 
més important és el 10 de gener de 1875, quan milers de tropes car- 
lines ataquen la ciutat. La batalla decisiva té lloc al sector de l'Ha- 
vana, i resulta a favor de la ciutat, amb la victòria dels milicians 
sobre les forces carlines. Un dels herois de la jornada és el cap de la 
ronda Jaume Ibran, que morirà tres mesos després en un enfron- 
tament a Breda. La pau, festejada el març de 1876 amb tres dies de 
festa, és un dels moments senyalats de l'època. 

El coneixement d'aquests fets és deu a la curiositat d'un home, i al 
seu interès per la vida de cada dia dels mataronins devem que qua- 
tre anys no hagin quedat amagats. Dia a dia ho fa possible amb la 
paciència de qui treballa per al demà. "£ 


8 L'edició de la crónica al meu llibre: Francesc Costa Oller. Josep Gualba, 
cronista de Mataró (1873-1876) (Mataró, 1983). 
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EN FERRER Il GUÀRDIA A AUSTRÀLIA 


Els Parer i tanta gent d'Alella mar enllà 


I buscant coses que m'expliquin secrets del poble d'Alella ensopego 
amb un escrit que obra portes a la imaginació. És del mes de juliol 
de l'any 1888: "Hace ya algunos afios se establecieron en Melbourne, 
los hermanos Parer, naturales de Alella, à quienes favoreció decidi- 
damente la fortuna. Amantes de su lugar natal, protegieron à cuan- 
tos paisanos suyos fueron à establecerse en aquella lejana ciudad de 
Australia, de tal modo, que hoy existe en la importante ciudad aus- 
traliense una floreciente colonia de vecinos de Alella. A ellos se debe 
la fundación del Barcelona-Club". 

Quin sotrac, això de la terra dels cangurs, i anar-hi els d'aquí i que 
és lluny. La gana, però, aquest gran instrument de progrés. I apa, a 
fer anar les màquines sàvies i a remenar l'espai dels bits a la recerca 
de la genteta que va agafar el barco cap a insòlites latituds. Tot just 
la tecla ha demanat saber coses doncs que hi ha prou papers digitals 
i antics per explicar una història feta de gent que es va obrir camí 
partint de la no res. I que no tenien res. 


Els Parer, dotzenes d'Alella a Bendigo 


Tot comença quan a mitjan segle dinou, dos germans d'Alella, en 
Josep i en Francesc Parer, deixen el poble a fer les amèriques, com 
tanta gent d'aquests verals. Ells eren prou coneguts, perquè la famí- 
lia era establerta al molí d'en Sors, a la mateixa contrada, però es 
veu que la mòlta no donava massa alegries i com que tants expli- 
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caven coses de meravella de l'altre costat de la mar, doncs hi varen 
anar a buscar el que no tenien. 

Cinquanta anys després, un altre germà, l'Esteve, s'acosta a Barce- 
lona, i és l'any 1889, i la premsa recull de la seva veu notícies de 
l'aventura familiar. Llegirem, doncs, amb interès un article que pu- 
blica la premsa barcelonina el mes de setembre: 


"Distribuida entre las dos importantes capitales de esta lejana re- 
gión, Melbourne y Sidney, existe desde mediados de siglo una pe- 
quefia colonia de catalanes, que por su honradez, actividad y ener- 
gía en los negocios, y por su trato afable y carifioso, ha sabido 
granjearse las simpatías de los naturales y conquistar con 
asombrosa facilidad una posición envidiable. La historia de la fun- 
dación de esta colonia raya en lo fantàstico, por los diversos acci- 
dentes que la precedieron. 

Hacia el afio 1848 o 49 dos jóvenes hermanos, naturales de 
Alella, resolvieron embarcarse en un buque velero que se dirigía à 
América, seguros de que en el nuevo mundo les sonreiría la for- 
tuna, que en el molí de la pintoresca comarca alellense (Molí d'en 
Sors les había negado hasta entonces su protección. Los fills del 
Molí, como aún les llaman sus paisanos, hallaron en América, no 
riqueza ni bienestar, sino penalidades sin cuento, miseria horrible, 
qué hacía la vida insoportable. 

Ante la imposibilidad de continuar por més tiempo en medio de 
tantas privaciones, enfermos ambos, y casi extenuados, resolvieron 
reembarcarse con rumbo a la patria querida. Ofreciéronse al pa- 
trón de un buque para trabajar el pasaje, aceptoles este sus con- 
diciones, y bien pronto perdieron de vista la tierra de las ilusiones. 
Mas el buque no dirigía su rumbo directamente las playas patrias, 
sino que debían antes hacer escala en otros puertos, y tal vez 
navegar muchos meses por entre las islas antillanas y el continente 
norteamericano. 

Cansados un día de la vida de mar, y hallàndose en las apartadas 
regiones de la Oceanía decidieron abandonar el buque y aguardar 
en alguno de aquellos puertos la partida de una nave europea que 
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hiciese rumbo directo al viejo mundo. Las ciudades de la Nueva 
Gales, de Adelaida, de Victoria y de otros países, surgían entonces 
como por encanto, fomentàbase en Inglaterra la emigración, creà- 
banse poderosas companías trasatlànticas, descubríanse diaria- 
mente terrenos auríferos, Y pocos afios después aquella grandiosa 
isla, tan feraz como salvaje, vió penetrar en su seno los saludables 
gérmenes de la civilización europea. 

Coincidiendo la llegada de los hermanos Parer del Molí con el 
movimiento absorbente del país resolvieron permanecer en él, se- 
guros de que podrían, como los demés inmigrantes, hallar alivio a 
sus miserias por medio del trabajo. 

Había de por medio una dificultad insuperable para ellos, la 
ignorancia del idioma inglés, el poco ó ningún conocimiento que 
tenían de sus costumbres tan opuestas à los naturales de Espafia, 
pero como la necesidad es la madre de la sabiduría y los mucha- 
chos eran bastante listos, pronto se hicieron con algún recurso 
vendiendo naranjas por las calles, primero, y otros frutos después, 
A las que afiadieron bufiuelos y otros productos de la pastelería 
popular catalana. Duefios al cabo de algunos meses de un par de 
docenas de esterlinas, abandonaron este comercio para dedicarse A 
otro de més provecho que veian en perspectiva. 

Los huevos, la manteca de cerdo y de vaca y la leche, fueron los 
cimientos de su fortuna, los pedidos eran cada dia mayores, por lo 
que el pequefio capital social iba creciendo de una manera maravi- 
llosa. Afjiadieron A la venta de esos comestibles la gallina en fracci- 
ones, y como este comercio iba ràpidamente en aumento, alqui- 
laron un huerto que destinaron A la cria de esas aves. Separàronse 
los dos hermanos. Francisco cuidaba de la venta y José de la cria y 
de las remesas diarias al establecimiento. Quedaban todavía en 
Alella otros tres hermanos, Esteban, Juan y Felipe, quienes al saber 
el cambio, inesperado para todos, que se había operado en su co- 
mercio, solicitaron y obtuvieron inmediatamente pasaje para tras- 
ladarse ú Melbourne. 

Desde esa época (1854 A 1860) la fortuna les protegía y no era 
probable les abandonase ya, por poco que supieran corresponder à 
la confianza que merecían a los naturales. Adquirieron luego terre- 
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nos por insignificantes cantidades, que màs tarde vendieron à pre- 
cios elevados, fundaron casas de comida a la europea (boarding 
houses y refreshment hars), para las que, necesitando personal, 
prefirieron proteger sus parientes, amigos y conocidos de Alella, 
invitàndoles a unirse a ellos y ofreciéndoles salarios que jamés 
habian sofiado, antes que apelar A los servicios de los ingleses colo- 
nizadores. 

De afjo en afo la prosperidad iba en aumento, y cosa extrafia, 
que consignarnos con el mayor placer, nunca la mús pequefia ren- 
cilla, el mús leve desacuerdo ha reinado entre esa dichosa colonia 
catalana que es hoy la admiración de cuantas la conocen. 

Los mejores establecimientos de Melbourne y Sidney pertenecen 
hoy a catalanes. jHonra y provecho a los que solos, sin la protec- 
ción ni la ayuda de nadie, supieron conquistarse el bienestar por 
medio del trabajo y no olvidaron los sagrados deberes que tenian 
para con la familia y para con sus amigos de infancial 

Últimamente, los hermanos Parer adquirieron un terreno de 200 
hectàreas, en el que fundan una nueva ciudad. Parerville, que así se 
llama, cuenta ya con 35 casas, en las que se albergan 142 habi- 
tantes. 

El valor de los terrenos comprados en las afueras, junto con el de 
las fincas urbanas que poseen en Melbourne los hermanos Parer, 
Marcos Clota, Barbeta y Rovira, Esteban Morell, de Tarragona, y 
otros, asciende a màs de doce millones de duros. Por otra parte 
otro jóven de Alella. D. Antonio San Miguel, posee en Sidney el 
Australasian Hotel, uno de los mejores establecimientos de su 
índole. 

Contamos hoy, entre nosotros, con D. Esteban Parer, el més 
ilustre de todos ellos, el padre de la colonia, a quien més de cien 
catalanes deben su fortuna. El Sr. Parer es el duefio del famoso café 
de cristal situado en Bourhe Street-East, la calle màs importante de 
Melbourne. Este establecimiento es el colmo del buen gusto, de la 
elegancia y de la riqueza, capaz para albergar de 1.500 s 2.000 per- 
sonas entre sus inmensos salones y sus 800 dormitorios, siendo de 
advertir que la mayor parte del material empleado en la cons- 
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trucción y en el adorno y mueblaje fué adquirido en Barcelona hace 
cinco o seis afios solamente". 

Dels començaments de la història hi ha diverses versions, sembla, 
però, que havia començat quan l'any 1848 Josep Parer agafa un 
barco i s'envà a Montevideo i un temps després s'hi acosta Francesc. 
Com hem llegit no varen fer ni cinc de calaix, i després d'uns anys 
de rascar pugen a un barco de nom Alabama a guanyar-se la vida. 
Va ser el mes de maig de l'any 1855 que en arribar a Sydney, terra 
australiana i es queden a eixut. I ara ,què farem2 

Es varen espavilar venent tota mena de queviures pel carrer, i ho 
varen encertar amb un producte, el pollastre a trossos. Tanta de- 
manda varen tenir que obren una granja avícola. Un diari australià 
de l'any 1887 explica l'origen d'aquesta gent. Diu que després de 
moltes dificultats, en no parlar l'anglès, obren una granja avícola a 
Petersham (Sydneyl, on van patir molts problemes en la cria d'es- 
pècies. No obstant això, varen superar amb èxit tots els desavan- 
tatges, i varen acabar trobant un mercat a Melbourne. Així Francesc 
marxa a aquesta ciutat per dirigir la distribució d'aus de corral, ous, 
taronges, etc., que Josep enviava des de Sydney. 

En aquells temps no feia massa que a Austràlia havia esclatat la 
febre d'or, tothom feia forats arreu i a remenar la terra per trobar el 
valuós metall. Un miracle el que es va produir a Bendigo quan la llu- 
entor de l'or apareix l'any 1851. Una gran quantitat de persones es 
varen dirigir a aquelles terres a fer sort, de tot el mon venien, i el 
que era una estació de trens va esdevenir una ciutat d'empenta. 

"El 1858, a l'època de la febre d'or de Port Curtis, un altre germà, 
Esteve, ve d'Alella i amb Francesc compren el restaurant Duc de la 
Victòria a Melbourne. Poc després junt amb Esteve Arenas (cunyat 
de Antoni Parer Bosc/ obren el Spanish Restaurant. Esteve després 
compra els Banys M'Clean, al costat del Spanish Restaurant, i man- 
tenen els dos llocs en marxa. 
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El 1861 dos germans més, Joan i Felip, arriben d'Alella i participen 
dels negocis familiars. Aviat compren un hort amb arbres fruiters a 
Box Hill. L'any 1875 compren el restaurant Temple of Pomona que 
ajunten al restaurant Duc de la Victòria, bastint un negoci complet, 
és l'hotel i restaurant Parer's Brothers, al carrer Bourhe. L'any 1885 
augment la capacitat hotelera construint en la part posterior dels 
seus locals un edifici amb 46 habitacions més, amb un cost de 
diversos milers de lliures". 

Va ser l'any 1886 que compren el Nissen's Café al carrer Bourxe i 
el transformen en el Parer's Crystal Palace Cafe, un grandiós edifici 
que va funcionar fins el 1950. Hi havia diverses plantes, a la de baix 
el bar, un cafè al primer pis, el billar al segon, i un menjador al 
tercer. Un dels propietaris era Miquel Parer Arenas (Alella, 1859- 
1935), arribat a Austràlia l'any 1873. 

La generació dels Parer d'Alella eren casats amb noies catalanes, 
però els seus fills s'integren plenament al nou país i es casen amb 
persones amb cap relació amb el seu lloc d'origen. Notem, com a 
mostra de la rellevància que va anar prenent la família, que l'any 
1885, Miquel, fill d'Antoni, es casa amb Maria Carolin filla de l'alcal- 
de John Paul Carolin. I el matrimoni varen ser pares del gran avia- 
dor Ray Parer (Melbourne, 1894-1967) 

Molt d'èxit varen tenir, perquè amb menys de quaranta anys 
construeixen un imperi de més de trenta hotels i restaurants i terres 
de conreu i granges. Les notícies també arribaven al seu país, així a 
La llustración del dia 30 d'octubre de l'any 1887 hi podem llegir: 

"La colonia catalana de Melburne (Australia) adquiere cada día 
mayor importancia, de tal manera que à su iniciativa se debe la fun- 
dación en aquella ciudad del Club de Barcelona. Gozan de singular 
prestigio, entre los catalanes allí residentes, y merecen generales 
simpatías, los hermanos Parer, naturales de Alella, que, gracias a su 
actividad, honradez é inteligencia, han logrado crearse una posición 
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envidiable. Son seis los hermanos Parer establecidos en Melburne, y 
su alrededor crecen y prosperan porción de familias catalanas que 
han abandonado nuestra hermosa costa de levante para ir à esta- 
blecerse en aquellos remotos países. 

Propiedad de los sefiores Parer es el Dulee de la Victoria Hotel, una 
de las màs hermosas fondas de Melburne, habiéndole puesto este 
nombre en recuerdo de Espartero, al que profesaba el padre de los 
sefiores Parer verdadera adoración. Poseen ademés los Sres. Parer 
en aquella ciudad que asombra por su ràpido crecimiento, un esta- 
blecimiento de bafios, un huerto de àrboles frutales, y el magnífico 
Café Cristal últimamente inaugurado, objeto de generales elogios 
por la prensa de Melburne". 

Arrenquen els negocis, es fan rics i n'hi ha per tothom. I de mica 
en mica, però sobretot els anys setanta, els germans i els cosins i els 
nebots i tota mena de parents i aquella tieta que ningú no sap ben be 
de qui és parenta, que van tots a Austràlia i que deixen la illa plena 
de Parers i buida la contrada d'Alella. Passen les dècades i són met- 
ges, fan cine, artistes de varietats, hostalers, aviadors, hortolans, de 
tot, i encara ara. Vet aquí algunes notícies d'aquesta gent enginyosa: 

El primer australiano va ser Josep Parer Bosc (Alella, 1829-Aus- 
tràlia, 1910) que arriba solter i es casa a Melbourne l'any 1862 amb 
Caroline Ferguson i molts nois arriben: James (1864), Albert (1866), 
Fredericl (1868), Alfonso (1870), Charles (1872) i Manuel (1874). 

El segon va ser Francesc Parer Xicola (Alella, 1835-Austràlia, 1915), 
"en associació, va emprendre un negoci de distribució de productes 
bàsics a Little Boute Street. Més endavant, junt al seu soci, va entrar 
al negoci de l'hostaleria comprant el Spanish Restaurant a Elisabeth 
Street, i després el Victoria Restaurant a Bourlee Street amb els seus 
germans. L'any 1870 va comprar quaranta acres de terra a Box Hill, 
a quinze lliures l'acre. La propietat va esdevenir un famós hort on ell 
cultivava tot tipus de verdures i hortalisses. Es creu que els primers 
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tomàquets que es van plantar a Austràlia van créixer allà. La llegen- 
da diu que el regidor John Paul Carolin, més tard alcalde de Bendigo, 
va visitar l'hort i va quedar fascinat per un cultiu completament nou 
per a ell: els tomàquets espanyols. 

Als anys 90 va visitar Espanya i va marxar amb Manel Borrell per 
tal que plantés tomàquets per comercialitzar a Bendigo. En Fran- 
cesc, ara Francis, va continuar cultivant tomàquets al seu hort a Box 
Hill per a vendre'ls al Crystal Cafe, on van haver de convèncer la cli- 
entela per tal que tastés l'exòtica salsa de tomàquet. 

Poc després es va vendre la recepta a Leggo (el que segurament 
seria l'equivalent del Sr. Solís a Austràlia), i a Hoadley, un fabricant 
de melmelada. Per a molts australians pot arribar a ser un sacrilegi 
culinari menjar-se una empanada de carn sense salsa de tomàquetl 
Van imaginar-se els Parer que la combinació de les seves dues re- 
ceptes arribaria a ser un dels plats nacionals australiansP" 

En Josep i en Francesc eren fills d'en Pau Parer Arenas (1796- 
1854) que es casa el 1822 amb Eulàlia Bosc de Masnou, i treballa al 
molí de farina de Can Sors a Alella. Són els pares d'una enorme 
gernació: Rosa (1824), Antònia (1826), Antoni (1828), Josep (1829) i 
Eulàlia (1834). En segones noces es casa l'any 1834 amb Ignàsia 
Xicola i tenen nou fills: Francesc (1835), Teresa (1837), Esteve 
(1839), Felip (1840), Jaume (1842), Joan (1845), Eulàlia (1847), 
Josepa (1851) i Joana (1852). I després tot es va complicar, com 
ensenyen les fotografies familiars atapeides. 


En Ferrer i Guàrdia va a Austràlia a plantar tomàquets 
Aquesta història comença amb en Jaume Ferrer i na Maria Àngels 
Guàrdia que eren uns pagesos amb possibles, que vivien al mas Bo- 


ter del poble d'Alella. De la seva prole generosa és recordat el seu fill 
Francesc Ferrer i Guàrdia (Llançà, 1859 - Barcelona, 1909), però ara 
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és del seu germà petit que parlarem. Un home d'iniciativa, un pagès 
entenimentat i ple d'idees. 

En Josep Ferrer i Guàrdia (Alella, 1857-Llançà, 1930), diuen algu- 
nes cròniques, que va ser desheretat. Deixa la llar paterna, es casa 
amb Maria Fontcuberta i es guanya la vida fent de pagès. Consta 
com a masover del mas Boi d'Alella l'any 1889 i havia convertit la 
propietat en un jardí gràcies a diverses tècniques de reg. I de cop 
s'envà a Austràlia, i va ser l'any 1890, no sabem si va tenir alguna 
influència en la decisió l'incident confós que explica la premsa el 
mes d'agost (veure el text més endavant). Però és més segur que el 
va moure a fer el viatge John Paul Carolin, regidor de la localitat 
australiana Bendigo, que visita Espanya a buscar persones per tirar 
endavant la producció de tomàquets en aquelles latituds. 

El cert és que els Parer d'Alella hi devien jugar algun paper, per- 
què en Miquel Parer tenia horts a Bendigo i era casat amb una filla 
d'en Carolin. Tot duu a pensar que el viatge d'en Ferrer es va fer 
sota l'estímul d'aquesta coneixença. I l'any 1891 ja el trobem a la po- 
blació de Bendigo, treballant a les terres que tenia Carolin a la zona 
de VVhite Hills. 

El diari La Vanguardia del dia 11 de desembre de l'any 1892 ens 
explica coses interessants: 


séSe acuerda usted, amigo Sànchez Ortiz, de las visitas que ha- 
cíamos afios atràs à la quinta de nuestro común amigo don San- 
tiago Boy, situada en la riera de Alella2 Aquel pequefio trozo de 
tierra era un verdadero paraíso, con sus naranjales exhuberantcs 
de fruto, con sus parterres alfombrados de violetas, con sus perales 
adosados à las paredes con sus millares de rosales plantados por do 
quiera, incluso unos pequefios cajones llenos de tierra que corona- 
ban los muros de cierre de la finca. Y los reyes de aquel edén eran 
el colono y su mujer. Ellos solos lo cuidaban y acicalaban sin ayuda 
de nadie més. 
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La verdad es que no he conocido hombre més ingenioso que el 
tal colono, en Pepet, a quien los àrboles con sus frutas y las plantas 
todas con los perfumes de sus flores parecían agradecer los cui- 
dados exquisitos que les prodigaba. 

éSe acuerda usted de aquel sistema de riego especial muy supe- 
rior al que emplearon los àrabes2 De un gran algibe situado en la 
parte superior de la finca partían distintos regueros y algunas 
cafierías de plomo: los primeras iban à parar à los naranjos y de- 
més frutales, las segundas los parterres de flores. De modo que el 
riego se hacía automàticamente por medio de un juego de espitas. 
Y lo més singular era que el agua destinada à las flores, caía sobre 
ellas, como lluvia del cielo, por un procedimiento tan sencillo como 
ingenioso. 

En Pepet se esponjaba ensefiàndonos todo aquello, y contàndo- 
nos los magníficos resultados que le reportaba su trabajo. Si toda la 
tierra susceptible de cultivo estuviera tan bien atendida cual la 
finca del sejjor Boy el mundo nadaría en la abundancia. Aquella 
màs que el cultivo intenso era el cultivo intensísimo. 

Un día me dijo el amigo Boy: 

— èsSabes en Pepet Ferrer2 Ayer precisamente marchó à Austra- 
lia. 

éPor qué serà que Alella, ese pintoresco pueblecillo de nuestra 
costa levantina dé a aquel remoto continente un número tan gran- 
de de inmigrantes2 Vaya usted a saberlo. 

Allà se fué en Pepet con su mujer, y de Australia regresó, no harà 
un afjo todavía. Me lo encontré un día en la Rambla y me saludó 
muy afectuoso, sin que de momento le reconociera. Naturalmente, 
por el traje que vestía y por la barba que se había dejado crecer, era 
otro hombre. Hablóme suscintamente de sus negocios, que le mar- 
chaban viento en popa y de sus vastos proyectos. Conocía bien 
aquel terreno, y había venido aquí al objeto de llevarse semillas, 
planteles, aperos y trabajadores. 

Lo quiero todo de aquí — me dijo. 

Y partió de nuevo, y hoy los periódicos de Australia tributan 
grandes elogios a ese innovador de la jardinería y de la horticul- 
tura, que ha sabido transformar en amenos jardines terrenos 
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mineros aluviales antes completamente abandonados, haciendo en 
el país una verdadera revolución. José Ferrer es hoy el héroe de 
Bendigo, donde se halla establecido. Todo el mundo habla allí con 
entusiasma de sus frutales, de sus vifiedos y de sus huertas, donde 
se dan durante toda el afio las més codiciadas frutas que antes se 
importaban de Europa. Por lo que consignan los periódicos, veo 
que no ha hecho otra cosa que aplicar en Australia los mismos 
procedimientos que seguía en Alella: el mismo sistema de riego, los 
mismos cuidados para obtener cosechas primerizas, resguardando 
a las plantas de los rigores del invierno. 

éNo vale la pena, amigo Sànchez Ortiz, de dedicar un carifioso 
re-cuerdo a este laborioso hijo de nuestra tierra, ya que tanto la 
honra con su inteligente trabajo, en aquellas remotas regionesP" 


En Pepet Ferrer gràcies a la feina ben feta havia arrelat en aquell 
país llunyà, envoltat de coneguts. Quines tertúlies imagino a la Casa 
Alella bastida per la família Perer per reunir els catalans. Passa el 
temps i un dia el nostre heroi torna a Barcelona a buscar material i 
persones per ajudar-lo. La premsa local ens informa de com va aca- 
bar l'excursió d'en Pepet a Barcelona per encàrrec de Carolin, és el 
Bendigo Advertiser del 3 d'agost del 1892 on podem llegir: "Ahir la 
tarda, en el tren de dos quarts de cinc de Melbourne, varen arribar a 
Bendigo diversos espanyols contractats pel regidor J.P. Carolin per 
treballar als seus horts i vinyes a V/hite Hills. Ja fa un temps el sen- 
yor Carolin, interessat en aconseguir les darreres tècniques de cultiu 
de fruites, etc. va enviar al senyor Josep Ferrer a Espanya, amb la in- 
tenció de contractar gent per venir a treballar en la seva propietat 
amb la mateixa tècnica utilitzada al Continent. El grup està format 
per sis homes i dues dones. (...) El resultat de la seva feina serà ob- 
servat amb gran interès". 

El cert és que en Pepet té un gran èxit en la seva dedicació agrícola 
i decideix comprar terres, establir un granja i treballar pel seu 
compte cap a l'any 1894. Molt català, això. I dit i fet. L'any 1897 a la 
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premsa local sovint hi ha anuncis dels seus productes: "Plantes de 
tomàquet. De la millor classe espanyola, molt coneguts pel gust, l'as- 
pecte, les qualitats de conservació i de creixement ràpid. A 85 cada 
100, en capses, i a 48 cada 100, subministrades en qualsevol quan- 
titat. Josep Ferrer, VVhite Hills, Bendigo". Tota la producció va enda- 
vant i en Josep té la intenció de tornar a Barcelona a buscar tre- 
balladors. 

Al periòdic The Argus (Melbourne, 14 de febrer de 1898) hi ha 
l'article El cultiu del tomàquet a Bendigo que és un elogi a l'obra del 
nostre català amb iniciativa: 


"L'article de la senyoreta Gaunt sobre el cultiu d'hortalisses (pu- 
blicat a The Argus") ha interessat diversos sectors d'aquest dis- 
tricte, i és objecte de comentaris molt favorables. En paraules del 
regidor Carolin (que pel seu treball pioner en la recuperació dels 
terrenys miners gastats per utilitzar-los per la horticultura s'ha 
guanyat dels Bendigonians una recompensa d'honor que encara no 
l'hi ha estat feta efectiva): L'article és digne de ser emmarcat i llegit 
una i altra vegada per cada home i cada dona d'iniciativa. Enlloc, 
en opinió del senyor Carolin, les possibilitats de les explotacions 
d'hortalisses són més favorables que al veinat de Bendigo Creel, 
fins i tot sobre terrenys d'allò menys prometedors. 

Ja fa una mica més de set anys que el Sr. Carolin va començar a 
treballar en 20 hectàrees al llarg de la carretera de VVhite Hills. No 
va ser una cosa senzilla el treball d'omplir els forats de les mines 
abandonades, i netejar el terreny dels pilons de roques, i la despesa 
va ser molt alta. Però el resultat ha estat molt satisfactori, perquè 
ara s'estan aconseguint hortalisses esplèndides d'una terra que fins 
fa poc es considerava sense esperança. 

Però va ser el senyor Josep Ferrer, un espanyol, abans empleat 
pel senyor Carolin, que va mostrar a tothom el que es pot fer per 
qui té la tècnica i el coneixement pràctic. L'èxit d'aquest senyor 
amb els tomàquets fa pensar que el cultiu d'aquesta fruit podria 
haver estat esmentat per la senyoreta Gaunt entre les Petites 
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Indústries per a la Dona, sobretot perquè el treball necessari, com 
el que es necessita per cultivar maduixes, és perfectament adequat 
per a les dones. El benefici que es trauria del cultiu d'aquest fruit 
seria considerable, si l'experiència del senyor Ferrer es podés 
prendre com una indicació de les possibilitats que tenen els que 
estan disposats a donar a les plantes tota l'atenció que demanen. 

Aquesta temporada el senyor Ferrer ha produit més de 2.300 
caixes de tomàquets en dues hectàrees de terreny, i els preus ob- 
tinguts van de 2s a 145, mentre que els pocs primerencs es venen a 
285. Des de mitjan desembre de la venda d'aquesta fruit ha 
obtingut molt més de 600£ i calcula que vendrà unes 2.000 caixes 
més abans que no acabi la temporada. 

Es prodigiós que el senyor Ferrer sigui considerat entre els veins 
com una mena de màgicl però el que fa ell també ho podrien fer al- 
tres si volguessin aprendre a fer-ho. Però és la manca de voluntat 
d'aprendre el que fa ineficients als joves australians. El senyor Fe- 
rrer considera que no tenen en compte l'interès dels seus patrons, 
tal com fa l'obrer de la seva terra natal, i no mostren la més míni- 
ma inclinació a dominar les tècniques i a entendre els motius sub- 
jacents a tota la feina que es fa en els seus horts. El resultat és que 
té la intenció d'anar aviat a Espanya per contractar dos homes 
pràctics, capaços de prestar-li ajuda intel-ligent en la seva feina. 

Els secrets de l'èxit del senyor Ferrer sembla que són: en primer 
lloc, l'abonament a fons, en segon lloc, un reg perfecte, en tercer 
lloc, la utilització de cada metre de terreny disponible i, finalment, 
l'atenció a mantenir l'hort lliure de males herbes. 

Les plantes (de les que n'hi ha 152.000) són regades a fons, cosa 
que demostra l'ús d'uns 500.000 litres per setmana, una quantitat 
que, en temporades càlides i seques, es dobla. No només hi ha un 
canal entre cada dues files de plantes, sinó també cada 5 metres a 
través de les files, i la humitat de la terra beneficia cada planta. Els 
diners gastats en adob van ser, al principi, molt considerables, 
perquè el terreny era excepcionalment dur i pedregós, i encara es 
pot veure la grava al voltant de les plantes. Cada pam de terreny és 
objecte d'ús, així, sota l'ombra de cada planta de tomàquet s'han 
plantat cols. En sis setmanes els tomàquets ja surten, i cinc setma- 
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nes més tard les cols es tallaran. I això en una terra que va ser 
adquirida fa només 28 mesos. El primer fruit del senyor Ferrer de 
la temporada va arribar al mercat el 21 de novembre, i el darrer ho 
serà pel 25 d'abril. 

És digne de notar-se que el senyor Ferrer es mostra ufanós 
d'algunes cebes esplèndides que ha cultivat i que ha fet madurar al 
llarg de dos anys. Si és així té un gran futur al davant. El senyor 
VVatt, de Huntly, conrea tomàquets amb un èxit gairebé igual però 
en un format més petit. Hi ha diners a fer pels que segueixin la 
línia marcada per aquestes persones ja que hi ha espai per a un 
munt de productors de tomàquets. Als mercats de Londres i París 
es podrà dur tanta polpa de tomàquet com es pugui conrear, ja que 
és la base de gairebé totes les salses favorites". 


Tants elogis tenen la rèplica d'un lector australià del diari que ho 
veu d'una altre manera. "Diu que potser la importació d'espanyols 
no és per questions tècniques sinó perquè cobren menys". Es veu 
que això ha anat així sempre. La darrera notícia australiana que te- 
nim de l'home d'Alella és de l'any 1900, quan fa publicitat de la gran 
collita de tomàquet del mes de febrer i en acabar l'any decideix tor- 
nar. 

Tirem enrere. L'any 1894 arriben a Bendigo dues filles del seu 
germà Francesc, eren Paz i Trinidad, que es queden a viure a casa de 
l'oncle. L'any segúent el seu pare les visita i sembla que hi està un 
mes, una foto familiar documenta la trobada. Francesc, anys des- 
prés, compra el mas Germinal a Montgat i crida la família. Les filles 
i seu germà amb la muller agafen el barco i cap al Maresme. El viat- 
ge es devia produir probablement l'any 1900 o el 1901. 

Josep i la seva muller varen patir la circumstància de ser germans 
de Francesc, així l'agost de 1909, són desterrats a Alcafiiz i en algun 
moment els empresonen. Devien tornar aviat a Barcelona perquè el 
mes de juliol de 1910 la premsa publica aquesta nota: "En la calle del 
Carmen fué acometido por un síncope D. José Ferrer Guardia, 
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hermano de Francisco Ferrer. Fué auxiliado en la Casa de Socorro, y 
después se le trasladó à su domicilio". Una fotografia publicada al 
periòdic La Actualidad un mes abans, el situa al mas Germinal. 

Potser per causes polítiques marxa a l'estranger, el que sabem és 
el que publica la premsa el mes de setembre del 1912: "Procedente 
de Londres y París han llegado a Espafia, dirigiéndose a Llansà (Ge- 
rona) y luego al mas Germinal, José Ferrer Guardia, su sobrino Rie- 
go, hijo de Francisco Ferrer Guardia y la mujer de este Leopoldina 
Bonard. Parece que les acompafia un periodista inglés. Terminado 
este mes iràn a establecerse a Barcelona". 

Però de fet es va establir a Llançà, i obra una fàbrica. Ho sabem 
perquè el mes de març de l'any 1921 llegim: "El Sindicato Viti- 
Vinícola de Llansà ha adquirido por cuarenta mil pesetas el edificio 
fàbrica del sefior Ferrer y Guardia, con el fin de destinarlo a bodega 
cooperativa". Anys abans a la premsa hi ha anuncis que diuen: "Pro- 
pietarios Ampurdaneses. Se compran uvas, aceitunas y orujos de 
oliva. Para detalles, dirigirse a D.José Ferrer y Guardia, Llansà". 

Tanca la fàbrica i es dedica a l'agricultura, la seva passió de sem- 
pre. Tenim una interessant informació publicada a Libertad el dia 9 
de maig de l'any 1928, que explica el neguit creatiu del personatge: 


'Nada més bello que un jardín de trescientos mil claveles, nada 
màs embriagador que el perfume delicado de un magní-fico clavel. 
Tenemos en nuestro Ampurdàn, en la pintoresca villa de Llansú, a 
un experto floricultor de Catalufia, a Don José Ferrer Guardia. En 
una de esas tardes encantadoras de Mayo, tuvimos la satisfacción 
de hacer una visita a nuestro distinguido amigo para poder apre- 
ciar particularmente su hermoso jardín de claveles, de una vas- 
tísima extensión. 

No es de ahora que el sefior Ferrer se dedica al cultivo científico 
de plantas, àrboles y flores, hace muchísimos afios que viene estu- 
diando agricultura, y su actividad incomparable en el trabajo es tan 
grande como su amor a la flor. 
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Cuando joven, fué a Australia y adquirió una valiosa propiedad 
en el condado de Melbourne. Allí desarrolló con verdadera abne- 
gación y constante trabajo una labor que mereció el aplauso de 
todos quienes visitaron su finca, orgullo de los espafioles en aque- 
llas lejanas tierras. 

Transcurridos 25 afios, el Sr. Ferrer regresó a su Patria, es- 
tableciéndose definitivamente en la villa de Llansà. Debemos hacer 
constar que dejó en tan excelentes condisiones económicas a los 
numerosos trabajadores que tenía empleados en Australia, que en 
prueba de gratitud, afecto y admiración le regalaron una magnífica 
Medalla de Oro Australiana que hicieron acufiar expresamente. 

El Sr. Ferrer es hoy un hombre de unos setenta afios. Se levanta 
por regla general a las cinco de la mafiana y trabaja con verdadero 
entusiasmo hasta que la noche le imposibilita continuar su labor. 
Hombre robusto, de rostro patriarcal, inteligente pero a la vez mo- 
desto, trata a las flores, como nos dijo aquella tarde, con el mismo 
carijo que una madre trata a sus hijos. La propiedad que a la 
entrada de la villa de Llansà posee y cultiva el Sr. Ferrer, està lla- 
mando la atención de todos los que visitan ese pueblo, parti- 
cularmente los aficionados y profesionales de la agricultura. 

En 1894 importó el Sr. Ferrer la patata inglesa que ha venido 
cultivando con éxito sorprendente, como igualmente los guisantes 
australianos, fresas, melocotones y otras frutas. Pero lo que més 
llama la atención de cuantos visitan la finca, es el hermoso jardín 
de claveles, al que van todos los cuidados del floricultor. Sin exa- 
gerar, podemos decir, que esta plantación es una maravilla, y lo 
demuestra el crecido número de pedidos que diariamente atiende 
el personal a sus órdenes. 

Recordamos a cuantos se hallen cerca de su propiedad, que la 
visiten, pues seràn siempre bien recibidos, y con seguridad que- 
daràn admirados ante la extensa plantación de claveles, orgullo del 
Ampurdàn y de Catalufia. 

Desde estas columnas felicitamos efusivamente al inteligente 
floricultor Don José Ferrer y le deseamos toda suerte de prospe- 
ridades én su nueva empresa". 
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Al periòdic Mirador Angel Pons i Guitart publica un interessant 
reportatge el dia 11 de juliol de l'any 1929 i una foto d'en Papet ob- 
servant la seva família recollir clavells: 


"En trobar-nos en terres de l'Alt Empordà, no ens hem sabut 
estar de fer una visita al senyor Ferrer Guàrdia, de Llansà. Havíem 
sentit parlar molt d'aquest senyor. Una tràgica epopeya envolta el 
seu nom, avui gairebé oblidada, i és per això que en anar a fer-li 
una visita, acompanyats d'un amic de Figueres, en el poblet on 
sojorna, sentíem un poc d'emoció dintre nostre. En arribar a la 
petita estació de Llansà, el primer que férem fou cercar amb la 
mirada el senyor Ferrer, car sabíem que ens vindria a esperar, i 
nosaltres, que no el coneixíem personalment, ens fou verament 
una sorpresa, en acostar-se'ns un vellet venerable, senzillament 
vestit, que ens oferia la mà amb el somriure arran de llavis. 

El senyor Ferrer és un home baixet i revellit. Unes barbes blan- 
ques i abundoses emmarquen el seu rostre d'apòstol, on hi ha uns 
ulls que brillen inquiets. Té el front ample i la testa despoblada. 
Sembla talment un 'cap d'estudi'. Parla amb veu reposada, mesu- 
rant bé el que diu. És un dels homes (ho confessem) que ens ha fet 
més impressió conèixer. I és que el senyor Ferrer us sobta en mil 
conceptes. És un home que ha viatjat molt i posseeix una vasta cul- 
tura. Després d'haver-lo sentit parlar, hom es meravella que dintre 
seu, amb aquell aire pagesívol, bategui una espiritualitat i una 
cultura tan extensa. Com dèiem abans, el senyor Ferrer ha viatjat 
molt, ha fet grans sojorns a l'estranger, sobretot a Austràlia, on va 
viure amb la seva família molts anys. Ací, que tenim fama d'ésser 
indiferents per a les nostres coses, és potser on es coneix menys 
l'obra d'aquest català, les activitats del qual per la floricultura l'han 
fet conegut a molts paisos. El cultiu del clavell ha estat la seva espe- 
cialitat i l'amor més gran de la seva vida, i és per això que ha 
dedicat llargs estudis i pràctiques per a millorar les espècies, i 
crear-ne de noves, i ha vingut, després, a posar el fruit dels seus 
treballs, el seu diguem-ne art, a la nostra terra. Això sols pot fer-ho 
un fill que estimi molt la seva terra, i és per això que els catalans li 
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n'hem d'estar agraits. Des de l'estació mateix de Llansà ja es veu la 
gran estesa de clavells en plena florida. N'hi ha set vessanes i 
podeu creure que és una meravella de vistositat i d'aroma contem- 
plar-les totes en l'esplet magnífic de la florida. 

— Voleu contar-nos, senyor Ferrer, algunes coses de la vostra 
vida2 — li preguntem. 

Ell accedeix sense fer-se pregar i amb veu pausada comença: 

— Cap el 1896 (va ser el 1890/, vaig marxar à Austràlia amb la 
meva esposa. Embarcàrem a Marsella amb el vapor Jarra —me'n 
recordo com si fos avui— en direcció a Melbourne. Per marxar ens 
havíem venut algunes coses i amb això pagàrem els viatges. Ens 
trobàrem en aquella ciutat, sense comptar-hi els equipatges, amb 
solament disset francs i amb l'inconvenient de no haver-hi canvi 
monetari amb la lliura esterlina. Sols una gran fe en nosaltres 
mateixos i unes ganes grandioses de treballar, ens feren surar. Les 
mil peripècies que passàrem no cal pas que les expliqui, perquè es 
farien interminables, ara, l'èxit o la sort, digueu-ho com vulgueu, 
que va coronar els nostres esforços, ja fa de més bon escoltar. Ens 
havíem establert a Bendigo, a unes cent tres milles de Melbourne, i 
al cap de pocs anys érem propietaris d'unes finques molt impor- 
tants amb una munió d'obrers considerable. Ens dedicàrem espe- 
cialment al cultiu del clavell (de fet va ser el cultiu de tomàquets/, i 
el nostre nom sortia en totes les revistes d'agricultura del país i de 
l'estranger. 

— Sí, ja en sabem alguna cosa —diem nosaltres— , si fins ens han 
contat que el govern us va condecorar. 

El senyor Ferrer somriu benèvolament. Troba estrany que no- 
saltres sapiguem això. Després ens mostra una medalla d'or molt 
ben cisellada amb la segúent inscripció: 


10 J. Ferrer Esq. 
From His employees 
Rerang Oct -31-1900 


' 


que, traduida, vol dir: 'Al senyor J. Ferrer, els seus obrers'. 
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— Aquesta medalla —ens diu el senyor Ferrer— me la van oferir 
els meus treballadors mateixos per mans del ministre de l'Agri- 
cultura d'Austràlia. És feta amb or del país mateix. Va ésser per a 
mi un goig immens que no s'esborrarà mai mes. Això és una prova 
evident de la manera amb què jo he tractat sempre els meus 
obrers, com ho és també de l'estima que em tenien els australians. 

Després ens mostra les seves grans plantacions de clavells amb 
les diferents espècies d'aquest. El blanc-gardènies i el blanc rosa, 
que sén unes espècies creades per aquest senyor, d'una admirable 
esplendidesa i aroma. Després els recents que ha rebut de Rússia, 
tramesos per la mateixa família de Lleó Tolstoi, amb la qual el lliga 
una antiga i sòlida amistat. Són uns clavells magníficament ufano- 
sos, d'un blanc avellutat i d'una olor exquisida. — Aquesta espècie 
ha començat de donar uns resultats altament satisfactoris —ens 
explica— . Catalunya és sens dubte un dels paisos més bons per al 
cultiu d'aquesta flor. L'Empordà sobretot. És una terra bona i gene- 
rosa. I el senyor Ferrer ens parla detalladament del cultiu d'aquesta 
planta i és quan verament ens sorprèn més la vastitud dels seus 
coneixements. Ens: porta també a visitar la casa on viu. És una 
casa pairal que va comprar a un marquès molt conegut a les gue- 
rres del vuit cents. Encara hi resten una infinitat de mobles antics i 
de molt valor, que ell conserva amb tota cura. Ens fa entrar al des- 
patx i biblioteca. Per la família aquest lloc és un vertader santuari. 
Tot parla del plorat germà, aquell home que va morir pel seu ideal, 
i en remembrar les coses passades li llagrimegen els ulls, al mateix 
temps que la veu se li enfosqueix per l'emoció... 

— Aquesta casa hi faré posar el nom Germinal, que és el que 
havíem posat en la casa que teníem a Montgat, llavors d'aquells 
fets que foren la nostra ruina. En Josep Ferrer i Guàrdia viu encara 
pel record de l'absent enyorat. Amb exemplar persistència en el 
treball, fa tasca en un altre sentit, en el del cultiu del clavell, però 
amb el mateix entusiasme, dedicant-hi tot el que sap i amb una 
bonhomia que sembla encomanada per les flors que cultiva. " 


Josep moria a Llançà el 20 de juny de l'any 1930. 
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En Manuel Borrell deixa Arenys de Munt 


El 1898 Manuel Borrell d'Arenys de Munt, nascut l'any 1868 i era 
casat amb Maria Galobardes, Carolin l'invita a Austràlia amb la pro- 
mesa de casa i quatre hectàrees per cultivar tomàquets a la zona de 
VVhite Hills a Bendigo. Progressa, i el 1909 compra una hectàrea de 
fruiters a Epson Flat. El 1912 ven terrenys a McCrae Street, i cultiva 
patates. Una publicació escriu, "Els primers tomàquets plantats a 
Austràlia venien de la granja dels Parer a Box Hill. Es diu que John 
Paul Carolin, el que després seria alcalde de Bendigo, va trobar la 
planta molt exòtica, doncs no era massa comú a Austràlia. En una 
visita a Europa a finals dels anys 1890, trobar Manel Borrell, que va 
anar cap a Austràlia per comercialitzar els tomàquets a Bendigo"'. 

Un anunci a la premsa, del juliol de l'any 1923, explica que liquida 
les propietats, ell que era un hortolà i propietari de vinyes vvell- 
Rnovvn. Tretze hectàrees de regadiu, un manantial, edificis i esta- 
bles, sis hectàrees per tomàquets o cultius intensius "la terra és 
excepcionalment fèrtil i mai ha estat sobreexplotada", cinc de vinya, 
i una de tomàquets. Tot Rennevvell Street a la zona VVhite Hills a 
Bendigo. Manuel Borrell mor el 1931 a Bendigo, quan tenia 63 anys. 

Trobem hortolans catalans en diferents zones de Victòria: a Reilor 
les famílies Senserric, Borrell, Cuatero i Vert, a VVest BrunsvvicY, els 
Torres, Dalmau i Alberni, i a Essendon, els Cuatero. Les famílies 
Pou, Lleonart, Piferre, Auladell, Massaneda i Rovira arriben entre els 
anys 1911 i 1914 i es s'assenten a Echuca, al Murray. Al voltant de 
l'àrea de RoondrooX Barham hi ha famílies Bonamusa, Sellics, Pru- 
nell i Puig. La major concentració d'hortolans estava a l'estat de 
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Victòria, però alguns d'ells es van assentar a Nevv South VVales, com 
la família Sagatal que ho va fer a prop de Mathoura. 8. 


230 EJ Viajero llustrado (30/10/1880), Ilustrated Australian Nevvs (30/4/1887). 


El Liberal (Menorca, 9/9/1889). The Argus (Melbourne, 14/2/1898). Bendigo 
Advertiser (17/2/1898). Albury Banner and V/Vodonga Express (18/2/1898). 
Morning Bulletin (4/3/1898). El Liberal (Menorca, 9/9/1889). Bendigo Adver- 
tiser (4/8/1892, 25/6/1897, 3/2/1900, 16/10/1909). La Vanguardia (11/12/ 
1892). Los Debates (9/9/1909). Nevv Zealand Tablet (4/11/1909). La Publicidad 
(11/11/1909). La Actualidad (26/6/1910). El Globo (15/7/1910). El Norte 
(8/9/1912). Diario de Gerona (8/9/1912, 8/3/1921). Libertad (9/5/1928). 
Nambour Chronicle (30/8/1935). 
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